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Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Η εργασία αυτή αποτελεί καρπό μακρόχρονης μελέτης με παράλ

ληλη έρευνα σε ελλη ν ικές  κα ι ξένες  3 ι3 λ ιο θ ή κες .

Η μελέτη του έργου του Αγαπίου Λάνδου, του κρητικού μοναχού

κα ι συγγραφέα, α π οτελε ί, πιστεύω, συμ3ολή στην πνευματική ισ το ρ ία

του 17ου αιώνα. Ό ντας από τους πολυγραφότερους συγγραφείς του 
*

καιρού του έδωσε με τα συγγράμματα του κα ι το ζωντανό δημώδη λόγο 

του την ευκα ιρ ία  στον απλό λαό να μ ε ίν ε ι  π ιστός σ τ ις  παραδόσεις 

του τόπου μας κα ι να δ ια τηρήσ ει' τους δεσμούς με την π ίστη της 

ορθόδοξης εκκλησ ίας.

Ο Αγάπιος Λάνδος αποτελεί μ ια  κ α ίρ ια  σ τιγμ ή  γ ια  τη δημώδη 

πεζογραφία μας στα χρόνια της Τουρκοκρατίας, κα ι η έρευνα του έρ

γου του δημ ιουργεί τ ι ς  προϋποθέσεις γ ια  τη δ ιερεύνηση ενός αιώνα 

πνευματικής ζωής κα ι π α ιδε ίας  του τόπου μας που χ ρ ε ιά ζ ε τα ι να φω

τ ισ τ ε ί  περισσότερο.

Προσπάθησα στην εργασία μου αυτή να δώσω μ ια , όσο ήταν δυνα

τό , πλήρη ε ικόνα  του οδοιπορικού της ζωής του , της εργογραφίας 

του , της θεματικής κα ι των επ ιμέρους προ3λημάτων που παρουσιάζει 

αυτή η τόσο αξιόλογη μορφή των γραμμάτων μας σ ’ έναν αιώνα ακόμη α - 

δ ιερεύνητο .

θα ήθελα να ευχαριστήσω θερμά τη Φ ιλοσοφική Σχολή του Πανε

π ιστημίου Ιωαννίνων γ ια  την έγκριση της Δ ιδα κτορ ικής  αυτής Δ ια τ ρ ι-
r

3ής. Τους κκ . καθηγητές γ ια  τ ι ς  χρήσιμες παρατηρήσεις τους κα ι ι 

δ ια ίτ ε ρ α  την καθηγήτρια κ . Ελένη Κακουλίδη-Πάνου που ε ίχ ε  την καλό-
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σύνη να mod υ π ο δ ε ίξε ι το θέμα κα ι παρακολούθπσε με ξεχωριστό ε ν 

διαφέρον την όλη πορεία της εργασ ίας. Θα ήθελα κ α ι από τη θέση 

αυτή να ευχαριστήσω τους μοναχούς κα ι τ ι ς  μοναχές των μονών Αγ.

Στεφάνου, Βαρλαάμ,Μεταμορφώσεως (Μετέωρα) κα ι Ξ ε ν ιά ς γ ισ  την κα* 

λοσύνη κ α ι τη  φ ιλ ο ξ ε ν ία  τους όσον κα ιρό  χρειάστηκε να εργαστώ 

σ τ ις  β ιβ λ ιο θ ή κες  των μοναστηριών το υ ς . Ε υχαρ ισ τίες  ακόμη ανήκουν 

στη μητέρα μου κα ι τα αδέλφ ια  μου γ ια  την πολύτιμη κ α ι αμέριστη 

συμπαράστασή τους σε όλη τη δ ιά ρ κ ε ια  τη ζ  εργασίας μου.
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Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η
Η ΕΡΕΥΝΑ ΩΣ ΣΗΜΕΡΑ

*

Είναι κοινή διαπίστωση ό τ ι το έργο του Αγαπίου Λάνδου δεν
ι

έχ ε ι μελετηθεί ακόμη συστηματικά .
ο

Η παρατήρηση του Κ.Ν.Σάθα "Αρκούντως κατηρτισμένος περί 

τήν'Ελληνικήν,’ Ιταλικήν κ α ί’ Αραβικήν,διέθετο τόν χρόνον μετα- 

φράζων ώς έπί τό πολύ ε ις  τήν καθομιλουμένην διάφορα ψυχοσω -  

τήρια β ιβ λ ία ,κ α ί μήτε πόνων φειδόμενος έλάμβανε τήν βακτηρίαν 

καί περιήρχετο στερεός καί πελάγη,καί ε ίς  τήν Βενετίαν έρχό -  

μένος παρέδιδεν ε ίς  τύπον πρός ωφέλειαν των συμπατριωτών του . 

Τά πολυάριθμα τού ’Αγαπίου συγγράμματα έπί δύο αιώνας υπήρξαν 

τό μόνον άνάγνωσμα τών έν τή δουλείςι' Ελλήνων, συντεθειμένα άλ

λως τε καί ε ίς  γλώσσαν παρά πάντων έννοουμένην"είναι χαρακτη

ριστική: η πολύχρονη σκλαβιά από τη μια μεριά και η εποχή,17ος 

αι.,π ου ο κόσμος της Ευρώπης πάσχιζε μέσα από θυελλώδη γεγο -  1 2

1. Ελένη Καχουλίδη-Πάνου , Συμβολή στη μελέτη του έργου του Α
γαπίου Λάνδου, Συμβολές. Νεοελληνικά Μελετηματα.( 'Ερευνες 
στη Νέα Ελληνεχή Φμλολογία, 4) Ιωάννυνα 1982, σσ.143-147, 
χαυ h Ελληνοχά" 20 (1967) 387-392.

2. Κ.Ν. Σάθας, Νεοελληνυχή Φυλολογία, εν Αθήναυς 1868,σ.313 
χ ε .
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νότα να βγει από ό ,τ ι  σφαλερά ονομάζουμε "μεσαίωνα", και από 
την άλλη ένας έλληνας κληρικός που έχ ε ι τη δυνατότητα από 

καταγωγή και μόρφωση να γνωρίζει τον πνευματικό κόσμο της Δό

σης και της Ανατολής,αντιλαμβάνεται ό τ ι με τη διάδοση τηςτυ- 

πογραφίας το έντυπο β ιβλίο  θα π α ίξε ι τον πιο μεγάλο ρόλο για  

την πνευματική επικοινωνία.Η γλώσσα με την οποία θα απευθύ -  

νετα ι στους αναγνώστες του πρέπει να ε ίν α ι όχι "ή τών’ Ελλήνων" 

δηλ.η αρχαίζουσα ελληνική,αλλά "ή ήμετέρα κοινή διάλεκτος" ή 

"ή των Γραικών3  4 5 6".

Παρόλο που δεν έχ ε ι ως τώρα γραφεί μια συστηματική μονο

γραφία,ωστόσο το θέμα "Λάνδος" απασχόλησε,έστω και έμμεσα , 

τους μελετητές μόλις λίγα χρόνια μετά το θάνατό του.
4

0 καθολικός θεολόγος Antoine Arnauld χρησιμοποιεί τ ις  ι 

δέες του Λάνδου που περιέχονται στο έργο του "'Αμαρτωλών Σω-
5

τηρ ία" ,σχετικά με τη θεία  κοινωνία για  να ενισχύσει τ ις  θέ -  

σεις των ρωμαιοκαθολικών απέναντι σ τις  αντίστοιχες των Καλ-
C

βινιστών.Ο αντίπαλός του,καλβινιστής Jean Claude αρνείτα ι 

την ιστορική ύπαρξη του αγιορείτη  μοναχού Αγαπίου και θεωρεί 

την "'Αμαρτωλών Σωτηρία" έργο υποβολιμαίο της καθολικής προ

3. 'Ετσι την χαρακτηρίζει, ο ίδιος στους τίτλους όλων των έρ
γων που μεταφράζει.

4. Antoine Arnauld, Perpetuite de la Foi de l'Eglise catholi- 
que touchant 1 'Eucharistie ,Παρίσι 166·+.

5. "’Αμαρτωλών Σωτηρία" μέρος II, κεφ.ιε',σ. 248-250.Παραπέ - 
μπω στην έκδοση του 1766.

6. Jean Claude, Reponse au livre de M.Arnauld intituleiLa per
petuite de la Foi,Παρίσι 1670.
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παγάνδας,που έχ ε ι γραφτεί από κάποιον αμαθή καθολικό παπά.Τις
7απόψεις του J.Claude αντικρούει ο καθολικός P ierre  N ic o le ,και 

ως απόδειξη της ιστορικής υπάρξεως του Αγαπίου Αάνδου δ ίν ε ι τη 

μετάφραση ενός γράμματος-πιστοποιητικού,που ζήτησε από την 

Κωνσταντινούπολη,και το οποίο τα υ τ ίζ ε ι το συγγραφέα τη ς "Ά  -  

μαρτωλών Σωτηρίας" με τον αγιορείτη μοναχό του 17ου αι.Αγάπιο
g

από την Κρήτη .
Q

Την ίδ ια  χρονιά ο καθολικός Richard Simon παίρνει μέρος 

στη σχετική με το συγγραφέα της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας" έριδα .

Με το ίδ ιο  πνεύμα ασχολούνται με τον Αγάπιο Λάνδο και ο ι προ-
10 11 τεστάντες Jean Aymon και John Covel

120 Du Cange, στο κεφάλαιο Seriptores graeci e d it i  πληρο

φορεί ό τ ι στα 1643 ο κρητικός μοναχός Αγάπιος εκ δ ίδ ε ι το "Γε- 7 8 9 10 11 12

7. Pierre Nicole ,Reponse generale au nouveau livre de M.Claude 
Παρίσι, 1671,σ.179-181.

8. Για το πρωτότυπο αυτού του γράμματος-πιστοποιητιχου βλ.στον 
Αθ.Παπαδόπουλο-Κεραμέα,Τέσσερα πρωτότυπα ελληνικά γράμματα 
ευρισκόμενα εν τη Αυτοκρατορική Βιβλιοθήκη Πετρουπόλεως?Ελ- 
ληνικός Φιλολογικός Σύλλογος Κωνσταντινουπόλεως"(Ε.Φ.Σ . 
Κ.) Παράρτημα ΙΣΤ'(1885) 41-43, 47-48.

9. Richard Simon,Fides ecclesiae orientalis seu Gabrielis Me- 
tropolitae Philadelphiensis opuscula,Παρίσι 1671,στον πρό
λογο και σσ. 131 κε, 291-293.

10. Jean Aymon, Monuments authentiques de la religion des Grecs 
et de la faussete de plusieurs confusions de la foi des 
Chretiens orienteux,Χάγη 1708.

11. John Covel, Some account of the present Greek Church,Καόμ- 
πριτς 1722, σ.126.

12. Du Cange, Glossarium ad scriptores Mediae et infimae Grae- 
citatis, Λυών 1688, τ. 2, στήλη 43.
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ωπονικόν" του στη Βενετία όπου και ζουσε.Μνεία έστω και μικρή
13 14κάνουν και ο ι Heinecce ,Beck και B uxtorff και το ιταλικό

15ιστορικό λεξικό  για  τους εκκλησιαστικούς συγγραφείς .

Περισσότερο ασχολείται ο συντάκτης του σχετικού άρθρου στη
1 fi

B ib lio theca Graeca του Fabricius που υπεισέρχεται στο θέμα τυ* 

ιταλικών πηγών του "Γεωπονικού".

Από την πλευρά των ελλήνων μελετητών αυτής της εποχής ο

Μελέτιος Αθηνών αναφέρεται με συντομία στην έριδα που προκά -

λεσε ανάμεσα στους καθολικούς και καλβινιστές το β ιβλίο  του Α-
17γαπίου "'Αμαρτωλών Σωτηρία".

180 Λαρισαίος λόγιος Αλέξανδρος Ελλάδιος τον συμπεριλαμβά

ν ε ι ανάμεσα σε εκείνους τους συγγραφείς που χρησιμοποιούν λα- 

Ι'κή ή και ιδιωματική γλώσσα στα έργα τους,τα οποία ε ίν α ι κυ -  

ρίως μεταφράσεις των θείων γραφών ή και πρωτότυπα.

Στον 19ο α ι.,π ου παρουσιάστηκαν συστηματικές και μη β ιβ λ ι

ογραφικές εργασίες για  τα ελληνικά β ιβλία  που εκδόθηκαν έξω * 14 15 16 17 18

13· J.Μ.Heinecce, Abbildung der Griechischen Kirche,Au|>ia 1711, 
σ.68.

14. Historisches und Geographisches Allgemeines Lexicon (Mit 
Beck et Buxtorffs Suppl. )Βασι,λεόα 1742,τ . Ι,σ.146.

15. Dizionario storico degli autori ecclesiastici,1, Βενετία 
1768.

1 6 . Fabricius, Bibliotheca graeca,υπό Gottlieb Christophoro 
Harles τ.1-12, Αμβούργο 1790-1805 ,τ.8,σσ 23-26.

17. Μελέτοος Μητροπολίτης Αθηνών (Μήτρου, 1661-1714) ,Εχχλη - 
συαστυχή Ιστορία ,τ.1-3 , Βυέννη 1783-1784 , τ.3, σ.489 χαι 
τ.2, σ.222. Το έργο γράφτηκε πρι,ν από το 1714.

18. A.Helladius,Status praesens ecclesiae graecae,Νυρεμβέργη 
1714, σ.204.
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από τον ελλαδικό χώρο κατά τη διάρκεια της τουρκοκρατίας, ο
19Αάνδος και κυρίως το έργο του απασχόλησε τους Κ.Ν.Σάθα ,Αν-

20 21 22δρέα Παπαδόπουλο-Βρετό ,Γ.Ζα3ίρα ,E.Legrand ,που σε σύν -  

τομα 3ιογραφικά σημειώματα εγγίζουν ορισμένα από τα θέματα , 

που πρέπει να απασχολήσουν το μελετητή του Λάνδου.

Αξιόλογη ε ίν α ι επίσης η προσφορά των Ματθαίου Παρανί- 

κ α ^ ,Rudolf N i c o l a i που ασχολείται με τον μύθο της Manekine 

στην "'Αμαρτωλών Σωτηρία", M .A.Ch.Gidel2\  Ph ilippe Meyer19 20 21 22 23 24 25 26 ,

19. 0.π.σ.313 κε.Νεοελληνικής Φελολογεας Παράρτημα,Αθ.1870.
20. Ανδρ-.Παπαδόπουλος-Βρετός ,Νεοελληνεκή Φελολογεα,η'τοε Κατά

λογος των από της πτώσεως της Βυζαντενής αυτοκρατορίας μέ- 
χρε της εγκαθεδρύσεως της ευ Ελλάδε Βασελείας τυπωθέντων 
βεβλίων παρ’ Ελλήνων εες την ομελουμέυηυ ή αρχαεαν Ελληνε- 
κήν τ.1-2, Αθήυαε 1854(κυρίως τ.2,σ.171).

21. Γ.Ζαβόρας,Νεα Ελλάς,η', Ελληνεκόν Θέατρου,εκδοθέυ υπό Γεωρ
γίου Π.Κρέμου, Αθήνησε 1872 ,σσ. 159-161.

22. E.Legrand,Bibliographie Hellenique ,17ος αε.,Παρίσε 1894 - 
1903 ,τ. 1-5 ,σε πολλά σημεεα (κυρίως τ .3,σσ.531-32 ).
Recueil de contes populaires grecs traduits sur les textes 
origineaux,Παρίσε 1881, σσ, ΧΥΙΙΙ-ΧΙΧ.

23. Μ.Παρανίκας,Σχεδίασμα περί της εν τωΕλληνεκώ ε'θνεε κατα- 
στάσεως των γραμμάτων από της αλώσεως Κωνσταντενουπόλεως 
(1453) μέχρε των αρχών της ενεστώσης (ΙΘ')εκατονταετηρί- 
δος , Κωνσταντενοΰπολες 1867.
Κ.Ν.Σάθας,Νεοελληνεκης Φελολογίας Παράρτημα ,Αθήναε 1870, 
σσ.59 καε 120.

24. Geschichte der neugriechischen Literatur,Λεψόα 1876, σσ. 
14,51,79.

25. Μ.A.Ch.Gidel,Etudes sur la litterature grecque moderne ,Πα
ρίσε 1886, σσ.289-301.

26. Philippe Meyer ,Agapios Landos ,α'ρθρο στη "Realencyclopadie 
fur protestantische Theologie und ΚΪΓθ1ιβΠτομ.1,Λεψία 1896, 
σσ.239-241.
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97 tO
Mario V i t t i ^ /KaL F r· Halkin .Ορισμένοι από αυτούς ασχολήθη

καν με το πρόβλημα των δυτικών πηγών του τρίτου μέρους της 

" ’ Αμαρτωλών Σωτηρίας","Τά θαυμάσια τή ς ’ Υπεραγίας Θεοτόκου" 

και ιδ ια ίτερ α  της πηγής του ΙΑ ’θαύματος "περί τής Βασιλίσσης

τής Φραγγίας ής Πληρέστερο από κάθε άποψη ε ίν α ι το
30άρθρο του L .P e t it  .Με το θέμα των ιταλικών πηγών του τρίτου

μέρους της " ’Αμαρτωλών Σωτηρίας" ασχολήθηκε μεθοδικότερα από
31

όλους ο N.Cartojan .Και ο ι μονογραφίες ο ι σχετικές με το Ά 

γ ιο  Όρος,γραμμένες στα ελληνικά από έλληνες δεν αγνοούν τον
32

Αγάπιο Λάνδο .

27. M.Vitti ,Teodoro Montselese ,Ευγένα,Νεάπολη (Istituto Universi- 
tario Orientale,Seminario di Greco Moderno) 1965 σ. 23.

28. Fran<;ois Halkin,Quatre miracles de la Vierge en grec,"Ana
lecta Bollandiana” 95 (1977) 5-12.

29. Βλ.παρακάτω, σ.114 χε.
30. L.Petit, Le moine Agapios Landos,"Echos dOrient" 3(1899- 

1900) 278-285.
.31. N.Cartojan, Car^ile populare in Literatura Romaneasca,x.

2 , Βουχουρέστε 1938,σσ.115-130 χαε 237-238. 32
32. Μ.Γεδεών,Άθως, Κωνσταντενουπολες 1885, σ.212 χε. Ανδρέας 

Μοναχός (Χαράλαμπος βεοφελόπουλος) , Άγεον Όρος, Αθηναε 
1977 σ.189. Του εδεου, Γεροντεχό Αγίου Όρους, Αθήναε 
1980, 0.304. I .Π.Μαμαλάκης, Το Άγεον Όρος (Άθως) δεά 
μέσου των αεώνων, Θεσσαλονίκη 1971, σ.358 κε.
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33Παρόλο που ο L .P e t it  παρατηρούσε ό τι πολλές εγκυκλοπαί

δ ε ιες  που δ ιατείνοντα ι ότι ε ίν α ι καθολικές (universe-lies) .αγνο

ούσαν τελείως το Λάνδο, πρέπει να σημειωθεί ό τ ι ,  ως τη στιγμή που 

έγραφε εκείνος το άρθρο του αρκετές εγκυκλοπαιδείες είχαν ασχολη

θ ε ί έστω και σύντομα με τον Λάνδο, όπως επίσης και άλλες που πα- 

ρουσιάστηκαν μετά από αυτό . Πρέπει ακόμη να προστεθούν και οι 
"Ιστορίες της Νέας Ελληνικής Λογοτεχνίας .

Υπάρχουν επί πλέον και άλλες μελέτες,που,παρεμπιπτόντως και 

3οηθητικά στο ε ιδ ικ ό  θέμα με το οποίο ασχολούνται,αναφέρονται 

και στο Λάνδο. 33 34 35

33. '0.π. ,σ.297.
34. Dictionnaire de Theologie Catholique ,Παρίσι 1909 ,1 ,σ.557 ,

'Αρθρο του Ε.Marin.
Dictionnaire d' Histoire et de Geographie ecclesiastique^Πα
ρίσι, 1912 ,1 ,σσ.895-897. 'Αρθρο του Σ.Πετρόδη.
Die Religion in Geschichte und Gegenwart,Τυβίγγη 1927,1, σ. 
45, 'Αρθρο του W.Mauer.
Ηθική και Χριστιανική Εγκυκλοπαίδεια, Αθήναι 1936,τ. Α, 
σσ.96-98. 'Αρθρο του Γ.Κονιδάρη.
Dictionnaire de Spirituality,Παρίσι 1937,Ι,σσ. 48-50. Ά ρ 
θρο του V.Grumel.
Lexicon fur protestantische Theologie und Kirche ,1961 ,τ . 6 , 
σ.77δ Άρθρο του V.Grumel.
Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια, Αθήνα 1962, Ι,σσ. 
152-154. Άρθρο του Σ.Παπαδόπουλου.
Μεγάλη Εγκυκλοπαίδεια της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας (από 
τον 10ο αι. μέχρι σήμερα), Ι,σσ. 54-58,άρθρο του Π.Σινοπού- 
λου.

35. Πληρη αναγραφή βλ.στη βιβλιογραφία.
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Ωστόσο,παρόλο που ο ι μελέτες και τα άρθρα που αναφέρονται 

έστω και ονομαστικά σ'αυτόν,θα μπορούσαν να δώσουν έναν μεγά

λο κατάλογο βιβλιογραφίας,δεν υπάρχει μια μονογραφία που να 

καλύπτει έστω,όχι να εξα ν τλ ε ί,το  θέμα.
Λ -

Το έργο του Σ.ΜπαΙρακτάρηύΌ ε ίν α ι ένα κέντρισμα για μια
·?7

μελέτη σε βάθος.Η εισαγωγή του Γ.Κουρνούτου"*'καλύπτει μόνο τ ις  

ανάγκες ενός γενικού έργου.

Την ουσία του θέματος και τους στόχους στους οποίους οφεί

λ ε ι να στοχεύσει ο μελλοντικός μελετητής τη δ ίν ε ι η μικρή με- 

λέτη της Ε.Κακουλίδη-Πάνου .

Η δική μου προσπάθεια δε φιλοδοξεί να καλύψει όλα τα κε

νά (γ ια  την ώρα μου ε ίν α ι απρόσιτα τα αρχεία του Duca di Can- 

dia στα Κρατικά Αρχεία της Β εν ετία ς )‘ ελπίζω όμως ό τ ι θα συμ -  

βάλει στην καλύτερη γνωριμία και αξιολόγηση του έργου ενός 

συγγραφέα,ο οποίος έπαιξε ένα σημαντικότατο ρόλο στην παιδεία

36. Σ.Μπαϋρακτάρης, Αγάποος Λάνδος ο Κρής, Αθήναι, 1970.
37. Γ.Κουρνουτος, Λογυου τής Τουρκοκρατίας, Β '(Βασική Βυβλεο- 

θήκη 5) , Αθήναu 1956.

38. Ε.Κακουλίδη-Πάνου, Συμβολή στη μελέτη του έργου του Αγα - 
πύου Λάνδου, Συμβολές, Νεοελληνικά Μελετήματα, ( 'Ερευνες 
στη Νέα Ελληνική Φυλολογία 4), Ιωάννινα 1982, σσ.143-147 
και ” Ελληνικά" 20(1967) 387-392.
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του έθνους τον καιρό της Τουρκοκρατίας και το έργο του δ ια - 

βάζεται ακόμη και σήμερα 39

39. Η "'Αμαρτωλών Σωτηρία" εκδόθηκε στη Θεσσαλονίκη στα 1972 
από τον εκδ.Οιχο Βασ.Ρηγοπούλου. Βλ.και Ελ.Καχουλίδη-Πάνου , 
Ο Αγάπιος Λάνδος και το ε'ργο τοϋ ,Συμβολές ,Νεοελληνικά 

μελετήματα, ( 'Ερευνες στη Νέα Ελληνική Φιλολογία 4), Ιωάν
νινα 1982, σσ. 148-154. (Εισαγωγή στην παραπάνω έκδοση) .Ματ
θαίος Λάγγης, Ο Μέγας Συναξαριστής της Ορθοδόξου Εκκλησίας 
τ.1-12, Αθήναι 1977. Πολλοί άπό τους βίους αγίων ,που περι- 
έχονται στον Συναξαριστή ,που χρησιμοποιείται σήμερα από 
τήν Εκκλησία,είναι παρμένοι από το αγιολογικό έργο του A - 
γαπίου Λάνδου.Βλ.για παράδειγμα τ.11,σ.586. Στο''Αγιο Όρος, 
διαβάζονται και σήμερα στην Τράπεζα αποσπάσματα από τους 
βίους των αγίων που μετέφρασε στην απλή Ελληνική γλώσσα ο 
Αγάπιος Λάνδος. Βλ. Ιω.Π.Μαμαλάχη ,"Το 'Αγιον Όρος . 

σ.358. '



Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Π Ρ Ω Τ Ο

ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ

1. Κρήτη και Ά γ ιο  Όρος. Πριν προχωρήσω στη 3ιογράφηση 

του- Αγαπίου Λάνδου, κρίνω σκόπιμο να κάνω μια σύντομη επ ι

σκόπηση του πνευματικού χώρου τόσο στην Κρήτη στο τελευτα ίο  

τέταρτο του 16ου α ι . ,  όπου γεννήθηκε και έζησε τα πρώτα του 

χρόνια ο συγγραφέας όσο και στο Ά γ ιο  Όρος στο πρώτο τέταρ

το του 17ου αι.,όπου ολοκληρώθηκε η διαμόρφωση της προσωπι

κότητάς του, συντελέστηκε η γνωριμία του με τον τουρκοκρα -  

τούμενο ελληνισμό και όπου πήρε την απόφαση να γ ί ν ε ι  δάσκα

λός του με τον λόγο και το 3 ι3 λ ίο .

Μετά την κατάκτηση της Κύπρου απο τους Τούρκους(1570) 

η 3ενετσιάνικη διοίκηση στην Κρήτη γ ίν ετα ι πιο ήπια ενόψειΛ
της τουρκικής απειλής . " θ ι  σχέσεις Βενετών-Ελλήνων περνούν 

ειρηνική φάση. Το ίδ ιο  και η Εκκλησία,ύστερα από την απομά

κρυνση του μισαλλόδοξου λατίνου αρχιεπισκόπου Lorenzo v i t -  

tu r i  (1576-1597) και την αντικατάστασή του από τον Tommaso 

Contarini (1598-1604) λόγιο και ικανό κληρικό, που εγκατέ -  

λειψε την πολιτική του σταδιοδρομία και δέχτηκε το ανώτερο

1. Μ.Μανούσακας,Η Κρητική Λογοτεχνία κατά την εποχή της Βε 
νετοκρατίας, Θεσσαλονίκη 1965 ,σ.27 .
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εκκλησιαστικό αξίωμα για  να αποκαταστήσει tnv χαραγμένη τά 

ξη στα εκκλησιαστικά πράγματα της Κρήτης, που είχαν γενικό -  

τερες συνέπειες γ ια  τη Β ενετία , τ ις  σχέσεις της με τον Πάπα 

και με τους ορθοδόξους

Στην τελευτα ία  αυτή περίοδο της 3ενετοκρατίας το ελλη

νικό σ το ιχείο  των κρητικών πόλεων ε ίχε  βρει με την πατροπα -  

ράδοτη ευστροφία του και την επιχειρηματικότητά του πεδίο 

δράσης στην οικονομική ζωή μετέχοντας ισότιμα με τους ξένους
3

στη ναυτιλ ία  και το εμπόριο . Αυτή η ανάπτυξη ε ίχε  ως αποτέ

λεσμα πολλοί Κ ρητικοί, και ιδ ια ίτερ α  οι πλούσιοι του Χάνδα -  

κα, να ταξιδεύουν στη Βενετία ή να στέλνουν τα παιδιά τους 

για  σπουδές στα πανεπιστήμια της Ιταλίας ή στο "Σχολεΐον τής 

Κοινότητος" που ιδρύθηκε στη Βενετία στα 1593^.

Τα μοναστήρια της Κρήτης πλήθαιναν και πολλά από αυτά 

εξελίσσονταν σε αξιόλογα κέντρα παιδείας όπου διδάσκονταν 

τα αρχαία ελληνικά, η ζωγραφική και η θεολογία. Οι κρήτες λό

γ ιο ι της εποχής αυτής, στους οποίους συγκαταλέγονταν ιεράρ -  

χες,  καθηγητές, κλασσικοί φ ιλόλογοι, εκδότες κειμένων, διορ

θωτές, τυπογράφοι ή αντιγραφείς χειρογράφων, ε ίν α ι πολυάριθ-
, ς

μ ο ι. Ζουν και δρουν στην Κρήτη και έξω απο αυτήν .

2. Ε.Καχουλίδη(Γΐάνου),0 Ιωάννης Μορεζήνος χαε το έργο του, 
"Κρητεχά Χρονεχά" 22 (1970), 18 χε .

3. Στ.Αλεξίου, Κοενωνία χαε οεχονομεα στην Κρήτη χατά το 16ο 
χαε 17ο αε., Ιστορία του Ελληνεχού Εθνους,τ.10, go. 207- 
210.

4. Ιω.Βελούδης,Ελλήνων Ορθοδόξων αποεχεα,Εν Βενετία 1872 , 
σ.104.

5. Μ.Μανούσαχας, ό . π. σ.27 χ ε.
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Μια άλλη όψη του πνευματικού και θρησκευτικού κλίματος
C

της Κρήτης στον ίδ ιο  καιρό δ ίν ε ι η Eva Tea . Τα πενήντα χρό
νια από το 1580 ώς το 1630 δεν ε ίν α ι η λαμπρότερη περίοδος 

στην ιστορία των μουσών στην Κρήτη.Όμως από τ ις  μονές του 

Αγκαράθου και των ΣιναΙ’τών εξακολουθούν να μεταδίδονται τα 

σπέρματα της παιδείας που κατόπιν άνθιζαν στα πνευματικά κέν

τρα της Δύσης και έδιναν λογίους, καθηγητές και ιεράρχες,που 

τα ονόματά τους βρίσκονται σε αφθονία στα μητρώα των ιτα λ ι -  

κών πανεπιστημίων. Είναι μια περίεργη αντίθέση.Από τη μια με

ριά τα στίφη των περιπλανώμενων καλογήρων που σαν ακρίδες ε 

π ιζή μ ιο ι, άξεστοι σαν τα βουνά της Ί δ η ς , σφετερίζονταν τα 

καθήκοντα και τα δικαιώματα του"λαΙ'κού κλήρου", πράγμα που 

ζημίωνε το λαό και τη θρησκεία. Από την άλλη μεριά υπήρχε ε 

κλεκτή μειοψηφία θεολόγων και λογίων που ήταν περιορισμένοι 

μέσα στα μοναστήρια. Αυτά τα ελληνικά μοναστήρια γνωρίζουν 

μεγάλη ακμή στα χρόνια 1600 ώς τα 1630.

Στα μοναστήρια αυτά υπήρχαν εργαστήρια αντιγραφής κλασ

σικών κειμένων, παρόλο που ο ι μορφωμένοι καλόγεροι ήταν σπά

ν ιο ι^ . 0 μεγάλος αριθμός των εκκλησιών δ ε ίχ ν ε ι έντονο θρη -  

σκευτικό β ίο . Οι ελληνικές εκκλησίες ήταν παραπάνω από εκατό 

και τα μοναστήρια, ανδρικά και γυ ν α ικε ία , δώδεκα. Πρόκειται
ο

μόνο για  την περιοχή του Χάνδακα? 6 7 8

6. Eva Tea, Saggio sulla storia religiosa di Candia dal 1590 
al 16 30.Atti .del Reale Istituto Veneto di Scienze ,X>e+,tere 
ed Arti, Τομ.72 ( Από τη "Χριστιανική Κρήτη" τεύχος Β,1914 
σσ.260 κε. )

7. Σ τ .Αλεξίου, Το Κάστρο της Κρήτης και η ζωή του στο ΙΣΤ' 
και ΙΖ'αι. "Κρητικά Χρονικά" 19( 1965) ,14-6-178 , ιδιαίτερα 
σ. 169.

8. 'θ.π., σ.170.
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Ωστόσο δεν έχουμε σαφείς και συγκεκριμένες πληροφορίες

για  την ύπαρξη παιδευτικών ιδρυμάτων καθώς και για  τη μορφή

που θα πρέπει να ε ίχ ε  η παιδεία στην Κρήτη αυτή την εποχή.
, 9

Την συμπεραίνουμε μόνο απο τα αποτελέσματα . Βέβαια υπάρχουν 

μεμονωμένες μαρτυρίες γ ια  σχολεία που λειτούργησαν σε μονα

στήρια ή ακόμα άλλες μνείες γ ια  λειτουργία ιδιω τικής εκπαι-

δεύσεως ή αναφορές σε προσπάθειες για ίδρυση σχολείων από
10τους καθολικούς . Υπάρχει η πληροφορία για  το Μελέτιο Πη- 

γά, ό τ ι πριν απο' τα 1578 δ ιευθύνει την ελληνική σχολή του 

Χάνδακα και γ ια  το Μάξιμο Μαργούνιο ότι,π ρ ιν  από το 1568, 

που α ρ χ ίζε ι τ ις  σπουδές του στην Πάδοβα, υπήρξε μαθητής στο 

Σινα Ι'τικό  μετόχι του Χάνδακα . Οι επαναλαμβανόμενες όμως 

πληροφορίες για  ίδρυση ΣιναΙ’τ ικής  Σχολής του Χάνδακα γύρω 

στα 1550 πρέπει να αναθεωρηθούν,γιατί ώς τώρα δεν υπάρχει 

πουθενά σαφής πληροφορία για  τη λειτουργία της .

Στο κλίμα λοιπόν αυτό της θρησκευτικής ανοχής από μέ

ρους των Βενετών, της οικονομικής αναπτύξεως και της πνευ -  

ματικής καρποφορίας που έδωσε τους Γαβριήλ Σεβήρο (1539 ή 41 

-  1616), Μάξιμο Μαργούνιο (1549-1602), Μελέτιο Πηγά (1649 -

9. Άλχης Αγγέλου, Η παεδεία στην Κρητη χαε στα Επτάνησα,Ι
στορία του Ελληνικού Εθνους,τ.10, σ.377.

10. 'Ο.π.
11. Απ.Βακαλόπουλος,Ιστορία του Νέου Ελληνισμού,3,Θεσσαλονε- 

χη 1968 ,σσ.437-8. Αγαθάγγελος Νενολάχης ,Μελέτεος ο Πηγάς, 
ο Κρης Πατρεάρχης Αλεξανδρείας χαε επετηρητηςτου Οεχουμε- 
νεχού θρόνου 1545-1602,Χανεά 1903 ,σσ.15-30.Χρυσόστομος 
Παπαδόπουλος,Ιστορία της Εχχλησίας της Αλεξανδρείας (62- 
1934) ,Αλεξάνδρευα 1935,σσ.612-614.

12. Χρίστος Πατρενέλλης,Μάξεμος Μαργούνεος,Ιστορία του Ελλη- 
νεχού Εθνους ,10 ,σ.127.

13. Ελένη Καχουλίδη (Πάνου), Ο Ιωάννης Μορεζήνος χαε το έργο, 
ό.π. σσ.19-20 χαε σημ.15.
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1601) και Κύριλλο Αούκαρι (1572-1638) γεννήθηκε και μορφώθη

κε ο συγγραφέας μας.

Στα τέλη του 16ου α ι.  και στο πρώτο τέταρτο του 17ου , 

όπως και σε όλη τη διάρκεια της τουρκοκρατίας, η οικονομική 

κατάσταση της μοναστικής κοινότητας δεν ήταν ανθηρή. Επιδει

νώθηκε στα χρόνια του σουλτάνου Σελίμ του Γ ' { 1566-1574),όταν 

αυτός αποφάσισε να δημεύσει ολόκληρη τη μοναστηριακή περί - 

ουσία. Τελικά αποφασίστηκε να έχουν δικαίωμα ο ι μονές να κρα

τήσουν τα κτήματά τους πληρώνοντας μια αποζημίωση στο σουλ -  

τάνο για την εξαγορά τους. Στα 1567 εκδόθηκε ο φετφάς που ό

ρ ιζε  το ποσόν αυτής της αποζημιώσεως σε 14.000 φλωρίνια. Πα

τριαρχικό έγγραφο του 1568 μ ιλά ει γ ια  αβάσταχτα χρέη και τό 

κους που είχαν να πληρώσουν ο ι α γ ιο ρ είτες  πατέρες.

Στα 1600 έπρεπε να πληρώνουν 700.000 άσπρα το χρόνο

για έκτακτους φόρους και για τόκους χρημάτων που είχαν δανει*
14σ τεί . Πολλά μοναστήρια αδυνατούσαν να πληρώσουν ή άλλα δυ- 

στροπούσαν, και γ ι αυτό κανονίστηκε το κάθε μοναστήρι να τα

κτοποιεί μόνο του τους λογαριασμούς του. Έ τσ ι όσα δεν μπο -  

ρούσαν να πληρώσουν έπεφταν σε μαρασμό. Ορισμένα αναγκάζο -  

νταν να δανείζονται από τούρκους και εβραίους τοκογλύφους της 

Θεσσαλονίκης με μεγάλα επ ιτόκια και ανατοκισμούς, έτσ ι ώστε

τα κεφάλαια έμεναν απλήρωτα και με τον καιρό διπλασιάζο -
15

νταν .Από το γεγονός αυτό η ζωή των μοναχών καταντούσε μαρ-

14. Ιω.Αναστασίου,'Αγυον 'Ορος, Ιστορία του Ελληνυκού Εθνους 
τ.10, σσ.133 Με. 15

15. Το πρόβλημα αυτό μνημονεύει, χαυ ο Αγάπυος Λάνδος.ΠΝέος 
Παράδευσος",Βυος του οσίου Δυονυσίου του εν 'Αθω,25 Ιου
νίου, σ.429,(παραπέμπω στην έκδοση 1861)."χαυ' θαυμάζω πως 
ήμποροϋσυ καί χατουκοϋσυ αυτοί ου ευλογημένου πατέρες 
μάλυστα τόν χαυρόν έτοΟτον οπού οί χρατοϋντες έχουσυ πολ-
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τυρ ική , γ ια τ ί ο ι τούρκοι τους φυλάκιζαν και τους βασάνιζαν, 

έβαζαν καινούρια πρόστιμα, ερήμωναν τα μετόχια της Χαλκιδι

κής, όταν καθυστερούσαν την πληρωμή του χρέους τους. Σ τις  

δύσκολες αυτές στιγμές έρχονταν αρωγού το Οικουμενικό Πατρι

αρχείο , ο ι εφοροεπίτροποι της Θεσσαλονίκης, αφιερωτές και 

δωρητές, ανάμεσα στους οποίους και ο ι ηγεμόνες των Παραδου- 

νάβιων Ηγεμονιών .

Και η πνευματική κατάσταση στο Όρος ήταν φυσικό να 

συμβαδίζει με εκείνη  του υπόδουλου ελληνισμού που στέναζε 

κάτω από το βαρύ ζυγό ενός απολίτιστου έθνους. Κατέιοευναν 

βέβαια σ'αυτό αρκετοί άνδρες, τους έλειπε όμως η γενικότερη 

και βαθύτερη μόρφωση που είχαν ο ι μοναχοί στα χρόνια του Βυ

ζαντίου . Το άγχος και η δυσκολία να αντιμετωπίσουν τ ις  ανάγ

κες της μοναστικής κοινότητας καταπίεζε την ψυχή και το νου 

τους. Άμεσες συνέπειες ήταν η χαλάρωση της όλης τάξης, δυ

σαρέσκειες μεταξύ των προεστώτων, που υποχρεώνονταν με κάθε 

τρόπο να βρίσκουν τα αναγκαία ποσά,και των πολλών που σήκω

ναν αυτό το βάρος. Και αυτό, γ ια τ ί  ο ι πολλοί, συνήθως ο ι 16 17

λήν άχορταγίαν είς τά άργύραα καί τούς στενοχωρούσα νά 
πληρώνουσα χαράτζαα κάθε χρόνον καα χρεώνονται, άπό τους 
εβραίσυς της Θεσσαλονίκης να δίδουσαν ω<ρέλεααν(=τόκο)ευς 
τα δέκα δώδεκα καα εαναα κάθε μοναστήρα άπο τούτα τα 
δυΌ εύς χρέος άπεαρον καί όλα τά μοναστήραα

16. Γεώργαος Τσαοράν ,Σχέσεας των Ρουμανακών χωρών μετά του 
Άθω,Αθήναα 1938 ,σ.86.Ιω.Μαμαλάκης,Το Άγαον Όρος (Άθως)  
δαα μέσου των αυώνων,Θεσσαλονίκη 1971,σσ.261 κε.Γερ.Σμυρ- 
νακας>Το ΆγαονΌρος,1903 ,σ .134 κε,Κοσμάς δαάκονοςΆγυο- 
ρείτης (Βλάχος),Η χερσόνησος του Αγίου ΌρουςΆθωνος καα 
αα εν αυτή Μοναί καα μοναχοί, Βόλος 1903, σ.92 κε.

17. Ιω.Μαμαλάκης, ό.π.,σσ.355 κε.
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φτωχοί, έφευγαν από τ ις  μεγάλες μονές και πήγαιναν σε απόμα

κρες γωνίες της Χερσονήσου, γ ια  να εξασφαλίσουν με τη σκληρή 

τους εργασία τα ελάχιστα που τους χρειάζονταν γ ια  να ζήσουν; 

Ετσι ο ι σκήτες, σ τις οποίες ζούσαν πρωτύτερα 3-4 μοναχοί,με

τατρέπονταν σε πολυάριθμους συνοικισμούς, ενώ άλλοι ζούσαν

σαν ερημίτες σε απόμακρα και απόκρημνα μέρη του Άθωνα.

Στα μεγάλα μοναστήρια εξακολουθούσε να υπάρχει η πα

λαιό τάξη στις θρησκευτικές ακολουθίες. Εκεί υπήρχαν ο ι με -  

γάλες βιβλιοθήκες από όπου έλληνες και ξένοι,εκμεταλλευόμε -  

νοι την αδυναμία των μοναχών να εκτιμήσουν την α ξία  του θη -  

σαυρού που φύλαγαν απέσπασαν σημαντικά χειρόγραφα.Άλλα πάλι 

καταστράφηκαν από την κακή φύλαξη και χρήση.Γενικά όμως η α

γάπη των μοναχών για τον πνευματικό αυτόν πλούτο διατήρησε
19τα χειρόγραφα, που αλλιώτικα θα είχαν χαθεί .

Ωστόσο όσοι μπορούσαν να επιδοθούν στη μελέτη των θη -  

σαυρών αυτών της ελληνοορθόδοξης παραδόσεως και λογοτεχνίας 

ήταν λ ίγ ο ι και για άλλους λόγους και γ ια τ ί  δυσκολεύονταν να 

κατανοήσουν το περιεχόμενο των περισσότερων, αφού ήταν γραμ

μένα στην αρχαία ελληνική ή αρχάΐ'ζουσα γλώσσα.

Στη σκοτεινή αυτή πνευματική περίοδο δεν έλειψαν τε  -  

λείως αυτοί που με διάφορους τρόπους αντιδρούσαν στην κακή 

κατάσταση της μοναστικής κοινότητας* ανάμεσα σ'αυτούς συγκα

ταλέγεται και ο Αγάπιος Λάνδος. 18 19

18. Γρηγ .Ιΐαπαμυχαήλ ,Μαξυμος ο Γραικός, Αθηναο 1950 ,σσ.321 κε.
19. Ιω.Αναστασίου , ό.π., σσ.136-7.
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2. Το ξεκίνημα. Οι βιογραφικές πληροφορίες για  το λόγιο
, 20

μοναχό του 17ου α ι .  Αγάπιο τον Κρήτα ε ίν α ι ελάχιστες , και 

αυτές δοσμένες με φειδώ και δ ιακριτικότητα απο τον ίδ ιο .

Γεννήθηκε στο Χάνδακα της Κρήτης. Η πληροφορία ε ίν α ι 

δική του. Υπογράφει σε δύο αφιερωτικές επιστολές που προτάσ

σονται στα έργα του "Παράδεισος" και "Γεωπονικόν".Αγάπιος Μο 

ναχός. In  seculo Athanasio Lando d a lla  C itta  di Candia και: 

Αγάπιος Μοναχός. In seculo Athanassio Lando di Candia . Ε ί

ναι η πρώτη και η τελευταία  φορά που θα χρησιμοποιήσει το 

κοσμικό του όνομα.

22Πολλοί δίνουν ως πιθανό χρόνο της γεννήσεώς του την 

τελευτα ία  δεκαετία του 16ου α ι. Ιδ ια ίτ ε ρ α  ο L .P e t it  στηρίζε- 20 21 22

20. L.Petit, Le moine Agapios Landos,ό.π .,σ.279.
21. Βεβλεον χαλούμενον Παράδεεσος ... Παρά Ιωάννη Πέτρω τω 

Πενέλλω,ψχμα'(1641 φ.2 χ.α.).Βεβλεον χαλούμενον Γεωπο - 
νυχόν ... Ένετίησεν (παρά Αντωνεω τω Ιουλεανώ.ςιχμγ' ;) 
Βεβλεοθήκη Πανεπ.Θεσσαλονίκης,Σπουδ.Παλαεογραφεας 87 .

22. Fh.Meyer, Agapios Landos,άρθρο στη *Realencyclopadie fur
protestantische Teologie und Kirche'j Τομ.Ι,Λεψεα 1896, 
σσ.239-41. L.Petit, ό.π.,σ.279. Μ.Γεδεών,'Αθως, Κων - 
σταντενούπολες 1885, σσ. 212 χε. Ευγ.Μεχαηλεδης,Η εχχλη- 
σεαστεχή γραμματολογία δεά μέσου των αεώνων εν αραβεχοες 
χεεμένοες χεερογράφοες χαε εχδεδομένοες, Εχχλησεαστεχος 
Φάρος"27 (1938) 152 χε. Μ.Παρανεχας, Σχεδίασμα ... Κων- 
σταντενούπολες 1867, σ.48. Κ.Σάθας, Νεοελληνεχή Φελολο- 
γεα,Αθήναε 1868, σσ.313 χε. Γ.Κουρνούτος, Οε λόγεοε της
Τουρκοκρατίας, Β', Βασεχή Βεβλεοθήχη 5(1956) σσ.7-8. 
V.Grumel, Agapios Landos, άρθρο στο "Lexicon fiir Theolo- 
gie und Kirche" τ.6 , 1961, στήλη 778,Σ.Πετρέδης, Agapios 
moine grec,άρθρο στο "Dictionnaire d f Histoire et de Geo
graphic Ecclesiastiques", τ.1, Παρε'σε 1912, σσ. 895-97.
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τα ι στο γεγονός ό τ ι στο ΞΖ'θαύμα της "Αμ.Σ." η περιγραφή 

της λ ιτανείας κ .τ .λ .  απηχούν αναμνήσεις της παιδικής ζωής 

του συγγραφέα. Το θαύμα αυτό ε ίν α ι χρονολογημένο από' τον ί 

διο τον Αγάπιο: " α φ ^  Θ'(1599) χρόνους,τόνΆπρίλλιον μήνα" 

Και προσθέτει ό τι από όλα τα θαύματα που ο ίδ ιος ξέρ ε ι ή έ 

χ ε ι ακούσει ό τ ι έχ ε ι τελέσ ει η εικόνα της Παναγίας της Με- 

σοπαντίνισσας, που βρίσκεται στη μητρόπολη του Αγίου Τίτου 

στο Κάστρο,θα διηνηθεί ένα "δποΟ έγ ιν ε  τώρα νεωστί ε ις  τάς 

ήμέρας μας. Είς τούς g φ y  θ'χρόνους,τόν Απρίλλιον μήνα".

Άλλοι δέχονται το έτος 1600 περίπου , ή τ ις  αρχές του 

17ου α ι.Ο  ίδ ιος πληροφορεί ο τ ι διατέλεσε γραμματικός του 

βενετοκρητικού άρχοντα Ανδρέα Κορνάρου. "Αλλά καί αυτός ό 

’ Εκλαμπρότατος Αύθέντης Άνδρέας ό Κορνάρος, δποΟ ήταν έδικδ  

του τό χωρίον ,μέ τόν όποιον έκαμα δύο χρόνους γραμματι -  

κός του, όπου έγραφα τά ποιήματά του, δ ια τ ί ήταν γραμματι -  

σμένος πολλά, ού μόνον ε ίς  τήν ’ Ιτα λ ική ν , άλλά καί τήν 'Ελ

ληνικήν . . . " .  23 24 25 26

23

23. Αμ.Σ .,σελ.441. Παραπέμπω στην έκδοση του 1766.
24. Στ.Σ.Μπαϊρακτάρης, Αγάπιος Λάνδος ο Κρής,Αθήναι 1970,σ.9 

Στ .Ξανθουδίδης ,Λάνδος Αγάπιος ,άρθρο στην εγκυκλοπαίδεια 
"Ελευθερουδάκη", τ .8,σ.49. 'Αλκής Αγγέλου,Η λογοτεχνία α
πό το 15° ώς το 17° αι.,Ιστορία του Ελληνικού Έθνους τ. 
10,σ. 383. Ν.Cartojan,Cartile ..,ό.π.,σ.117 Μ.Περάνθης. 
Ελληνική Πεζογραφία, τ .1 ,σσ.488-497 . Στ.Παπαδόπουλος, Θρη
σκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαίδεια,τ.1, Αθήναι 1962,στήλες 
152-54 Γ .Κονιδάρης,Θρησκευτική και Χριστιανική Εγκυκλο 
παιδεία, τ.1, Αθήναι 1936, σσ.96-9

25. Αμ.Σ., Θαύμα ΗΗ' σ.443.
26. Πρόκειται για το Θραψανό,στην περιοχή του Ηρακλείου.
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Ο Ανδρέας Κορνάρος ,ποιητής,ιστορικός και ιδρυτής της

Ακαδημίας των S tra va g a n ti, γεννήθηκε σ τις  26 Ιανουαρίου 1548

και πέθανε μεταξύ Οκτωβρίου 1616 και Απριλίου 1617. 0 ίδ ιος
28σ τις  10 Μαρτίου του 1611 συνέταξε τη διαθήκη του , με την 

οποία δεν κληροδότησε τίποτε στο γραμματικό του Αθανάσιο 

Λάνδο (ή και Αγάπιο, γ ια τ ί δεν ε ίν α ι ξεκαθαρισμένο αν περί -  

βλήθηκε το μοναχικό σχήμα στην Κρήτη ή αργότερα στο Ά γ . Ό -  

ρος ) ενώ στάθηκε γενναιόδωρος σε τόσους άλλους συγγενείς , 

φίλους,κουμπάρους και ανθρώπους που τον υπηρέτησαν. Η παρά- 

λειψή αυτή κάνει τον Σ.Γ.Σπανάκη να υποθέσει ό τ ι ο Ανδρέας

Κορνάρος έζησε μερικά χρόνια ύστερα από τη σύνταξη της δ ι α 

θήκης και κατά συνέπεια μέσα σ'αυτά τα χρόνια πρέπει νά το -  

ποθετηθεί η υπηρεσία του Λάνδου κοντά του. Νεώτερα στοιχεία  

τον δικαιώνουν ως προς το πρώτο σκέλος της υποθέσεώς του,γ ια 

τ ί  πραγματικά ο Ανδρέας Κορνάρος έζησε ώς τον Οκτώβριο του 

1616 ή τον Απρίλιο του 1617 . Τίποτε όμως δεν αποκλείει το

γεγονός να εργάστηκε ο Λ. κοντά στον Α.Κορνάρο αρκετά νωρί -  

τέρα από τη σύνταξη της διαθήκης και ήδη κατά το χρόνο της 

συντάξεώς της να βρίσκεται μακριά από τον πρώην προΐ'στάμενό 

του, μοναχός στο Ά γ ιο  Όρος.

27

27. Ν.Μ.Παναγυωτάχης,Ο πουητής του Μ Ερωτόχρετου",Πεπραγμένα 
Δ'Δεεθνούς Κρητολογιχού Συνεδρίου (Ηράχλεεο 29 Αυγούστου 
-3 Σεπτεμβρίου 1976 ■, Αθήνα 1981,τ.2,σσ.391-2. 28 29 30 *

28. Σ .Γ.Σπανάχης ,Η Δεαθήχη του Ανδρέα Κορνάρου (1611),"Κρητε-
χά Χρονεχά",9(1955),379-^78 .Ν.Μ. Παναγεωτάχης^Ερευναε
εν Βενετία ,πΘησαυρίσματαΜ5(1968) 58 χε. Σπ.Μ.θεοτόχης , 
Κατάλογος ΧΦΦ της Βεβλεοθήχης του Αγ.Μάρχου,'Έλληνεχά" 
4(1922) 408.Περεγράφεε το έγγραφο της δεαθήχης με ημερο
μηνία 10 Μαρτίου 1610.

29. L. Pet it, 6. π., σ.279.
30. Σ.Γ.Σπανάχης <5.π., σ. 279.
30α.Ν .Μ .Παναγεωτάχη ς, 6 .π . , σσ.391-2.
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Την εκδοχή αυτή , ό τ ι  ο Λάνδος βρισκόταν κ ιόλας το 1611
31

στο Ό ρος, τη σ τη ρ ίζ ε ι μ ια  πληροφορία του Μ.Παρανίκα την 

οποία, παρόλο που δεν μνημονεύετα ι η πηγή τη ς , την*επαναλαμ- 

βάνουν ο ι Τρύφων Ευαγγελίδης κα ι Ζ.Τσιρπανλής ο οποίος 

κα ι παραπέμπει στον Παρανίκα που γράφει " . . .  ε ίς  δέ ’Άθω ό

ρος Άγιώνυμον . . .  Α γάπ ιος μοναχός π ερ ί τά τέλη  τη ς  ΙΣ Τ 'έκ α - 

τονταετηρ ίδος γ εν ν η θ ε ίς , ήσκησεν έν τφ άγιωνύμφ τούτο  Ό ρ ε ι ,  

ένθα έξεπαιδεύθη τήν έλλην ικήν ,ού  μόνον δέ πλεΐστα  μετά ταΰτα 

εκκλησ ιαστικά  πονήματα άπλή τή φράσει έξέδωκε (Βρεττου Α, 

171), άλλά κα ί (περί τά 1610) μονάζυν έδ ίδασκε δωρεάν τά έ λ -

ληνικά  τ ο ις  ε ίς  τό δωμάτιόν του προσερχομένοις". 0 Τρ.Ευαγ -  
34

γελ ίδ η ς  π ροσθέτει: " . . .  κα ι συνεβούλευεν αύτούς,δταν χά-
35ρ ιν  ζη τε ία ς  π ερ ιέχο ντα ι τά χωρία νά δ ιδάσκουσί κα ί α υ το ί 

τούς έλληνόπαιδας ευ κ α ιρ ία ς  δ ιδ ο μ ένη ς". Η α ξ ία  των πληροφο

ριών αυτών μ ε ιώ νετα ι από το γεγονός ό τ ι  δεν αναφέρονται ο ι 

πηγές τους.

Σ 'αυτή την περίπτωση, αν ο Αγάπιος βρισκόταν στο Ορος 

στα 1610, ε ξ η γ ε ίτ α ι γ ια τ ί  ο Ανδρέας Κορνάρος δεν τον π ε ρ ιέ 

λαβε στη διαθήκη που συνέταξε στα 1611. Μ 'αυτή την προϋπό -

θέση κα ι το έτος της γεννήσεως του Αάνδου πρέπει να τοποθε
τη θ ε ί νω ρίτερα, γύρω στα 1580 ώς τα  1585,γ ια τ ί  αν πραγματικά

31. Μ.Παρανίκας, ό.π., σ.48.
32. Τρύφων Ευαγγελίδης,Η παιδεία επί Τουρκοκρατίας,Αθήναι 

1936,τ.1,σ.87. 33 34 35
33. Ζ.Ν.Τσιρπανλής,Οι Μακεδόυες σπουδαστές του Ελληνυκού Κολ- 

λεγίου της Ρώμης και η δράση τους στην Ελλάδα καυ στην-·
[' αλ ,Θεσσαλονίκη 1971 ,σ. 193 .

34. Ό.π.,σ.87.
35. Όπως έκανε καυ ο ίδ ιο ς .
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στα 1610 βρ ισκόταν στο Ό ρ ο ς ,ε ίχ ε  κά νε ι τη μοναχική του άσκπ-
Q C

ση , ε ίχ ε  αποκτήσει φήμη δασκάλου,ενώ ε ίχ α ν  προηγηθεί σπου

δές στην Κρήτη κ α ι δύο χρόνια  στην υπηρεσία του Ανδρέα Κορ - 

νάρου, έπρεπε τό τε  (1610) να ήταν τουλάχιστο  ε ικ ο σ ιπ έν τε  με 

τρ ιά ν τα  χρόνων36 37 38 39 40.

Το αρκετό χρον ικό  διάστημα της  παραμονής του στη Φουρ-
38νή κ α ι την Ιεράπετρα που μνημονεύει ο ίδ ιο ς  ,"το ύ ς  χρόνους

δπου έκαμα έ κ ε ΐ " ,  δεν ε ίν α ι  απαραίτητο να το π ο θ ετε ίτα ι πριν

από την αναχώρησή του από την Κρήτη γ ια  το Ά γ . Όρος,όπως υ-

π ο θ έτε ι ο L . P e t i t  , αλλά κ α ι μετά από αυτήν,αφού από σ το ι -

χ ε ία  του έργου του προκύπτει ό τ ι  επ ισ κέπ τετα ι την Κρήτη κα ι
40αργότερα,ανάμεσα στα χρόνια  1643 κα ι 1647 .

0 Μ. Περάνθης 41, χωρίς να σ τη ρ ίζ ε τα ι σε τ ε κ -

36. "Καλοκαιρινή" ,30ος του οσίου Αθανασίου του ευ'Αθω,σ.166. 
Παραπέμπω στην έκδοση του 1818.

37. Οταν η μελέτη αυτή είχε ολοκληρωθεί (Μάιος 1982)είδα τη 
μελέτη του καθηγητή Ν.Β.Τωμαδάκη,"Un Lando veneto-crete- 
se:il monaco Agapio (secc. XVI-XVII),editore di testi bi- 
zantini e innografo,που περιέχεται στον τιμητικό τόμο, 
"Bisanzio e l 1 Italia. Raccolta di studi in memoria Ago
stini Pertusi” , Milano 1982,σσ.379-388.Ανάτυπο της μελέ
της αυτής είχε την καλοσύνη να μου στείλει, η διεύθυνση 
των εκδόσεων (υπογράφει ο dott.Gian Marino Dell Noce), 
"Vita e Pensiero" Publicazioni dell’ Universita Cattoli- 
ca del Sacro Cuore. Στην παραπάνω μελέτη το έτος της γεν- 
νήσεως του Λάνδου τοποθετείται, πριν από τα 1590 με το 
συλλογισμό ότι ο Αγάπιος διετέλεσε γραμματικός του'Ανδρέα 
Κορνάρου πριν απδ τα 1611 και ότι τότε θα έπρεπε να έχει 
τελειώσει τις σπουδές του (ιταλικές και ελληνικές,ίσως 
στην Ιταλία) και επομένως δεν ήταν νεώτερος από είκοσι 
χρονών (Βλέπε ό.π.,σ.381,σημ.4).

38. "Αμ.Σ.",ό.π.,σ.206.
39. L.Petit, Le moine Agapios Landos,ό.π.,σ.279.
40. Όπως θα φανεί παρακάτω.

41. Ό .π . ,  σ. 488.
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μηριωμένες μ αρτυρ ίες , άναφέρει ό τ ι  ο Αγάπιος κα τάγετα ι 

από τη β ενετσ ιά ν ικη  γ εν ιά  των Λάνδων, ένας κλάδος της 

οποίας εγκαταστάθηκε στην Κρήτη κα ι έδωσε σημαντικά πρό

σωπα. Πραγματικά Αάνδους συναντούμε πολύ νωρίς στην Κρή- 
42τη . 0 λα τ ίνο ς  αρχιεπίσκοπος P etro  Lando , που έλαβε

42α
μέρος στη σύνοδο του T rento  (1562) , ο "προβλεπτής κ.

43Λάντο" πεθαμένος ήδη στα 1610 , ο αρχιεπίσκοπος Κρήτης

γύρω στα 1 6 4 4 ^  , ανήκουν στη β εν ε τ ικ ή  ο ικ ο γ έ ν ε ια  των 

Λάνδων. Πέρα όμως από αυτό, το  επ ίθετο  Λάνδος φ α ίν ε τα ι 

ό τ ι  ήταν κο ινό  κα ι στους χωρικούς της περιοχής του Η

ρακλείου , όπως ο ιερέας Ιωάννης Λάντος στο χωριό Τ ύ λ ισ - 

σος του,Χάνδακα κα ι ο ι  αδελφοί Ν ικολός κ α ι Ιωάννης

Λ ά ντο ς ,κά το ικο ι του ίδ ιο υ  χωριού,που σ τ ις  4 Δεκεμβρίου
, 46

του 1637 πουλούν ένα χωράφι στη μονή Καβαλλαριας .Γ εν - 42 43 44 45 46

42. Σπ. θεοτόχης, Τα καπιτουλάρια της βενετοκρατουμένης 
Κρήτης(1298-1500),’Έπετηρίς Εταιρίας Κρητιχών Σπου- 
δών"4( 1941 >145-175.Στο έτος 1417,Νοεμβρίου 19 αναφέ- 
ρεται ως σύμβουλος Κρήτης ο Μαρίνος Λάνδος από το Χάν
δακα που έχει το διχαίωμα να ασχεί ορισμένα διοιχητιχά 
καθήκοντα,όταν λείπει "ό εκλαμπρότατος Δούξ".Λάνδος Ι
ερώνυμος ,λατίνος αρχιεπίσκοπος της Κρήτης στα 1492-3.

42α.Ζ.Τσιρπανλής,Η σύνοδος του Trento χαι ο ελληνικός κό
σμος,Ιστορία του Ελληνικού Έθνους^τ.10, σ. 123.

43. Σ.Γ.Σπανάκης,Η έκθεση του Δούκα της Κρήτης Ντόλφιν Βε- 
νιέρ(1610),ΠΚρητιχά ΧρονιχάΜ4(1950>319-52,ιδιαίτερα337

44. Κ.Μέρτζιος,Θωμάς Φλαγγίνης και ο μικρός Ελληνομνήμων, 
Αθήναι 1939, σ. 52.

45. Ζ.Τσιρπανλής, Νέα στοιχεία για την εκκλησιαστική Ιστο
ρία της Κρήτης(13ος-17οςαι.)"Ελληνικά"20(1967>42-107, 
ιδιαίτερα 83.

46. Παν.Γ.Νικολόπουλος,Πρόσθετοι ειδήσεις περί της μονής 
της Καβαλλαριας.Πεπραγμένα Β'Διεθνούς Κρητολογικού 
Συνεδρίου τ.Ι,σσ.183-6.Παν.Γ.Νικολόπουλος-Γ.Οικονομί* 
δης,Κατάλογος Ιεράς μονής Διονυσίου,Β.I.Ε.,"Σύμμεικτα" 
1(1966)257-326,αρ. 123, σ.301-2



- 3 8 -

ν ιέ τ α ι  το  ερώτημα μήπως κ α ι ο Αγάπιος ήταν κρητικός χω ρικός, 

που κάτω από ιδ ια ίτ ε ρ α  ευ νο ϊκ ές  συνθήκες μορφώθηκε^.

Ε ίν α ι ακόμη άγνωστο τ ι  σπουδές έκανε κα ι πού. Γεγονός
48ε ίν α ι  ό τ ι  ό λο ι όσοι ασχολήθηκαν με το  θέμα αυτό,συμφωνούν 

σε ένα* ό τ ι  πήρε πολύ καλή μόρφωση στην πατρίδα του την Κρή

τ η ,  που ε ίν α ι  γνωστό ό τ ι  κάτω από τη β εν ε τ ικ ή  κατοχή γνώρισε
*

αξιόλογη  πνευματική ακμή, κα ι ό τ ι  εκτός από τα ελληνικά  γράμ

ματα σπούδασε κα ι τα  ιτ α λ ικ ά .  Η πληροφορία αυτή φ α ίν ε τα ι να 

έ χ ε ι  μ ια  κο ινή  πηγή, που όμως δεν μνημονεύετα ι από κανέναν.Ο 

Αλέξανδρος Ελλάδιος γράφ ει,χω ρ ίς  νά π ροσκομίζει α π ο δ ε ίξε ις  

γ ι  α υ τό , ό τ ι  σπούδασε (όπως κα ι ορ ισ μ ένο ι ά λλο ι που τους α

ναφ έρει μ α ζ ί ονομαστικά) στη Β ε ν ε τ ία , στο Ελληνικό Γυμνάσιο, 

"e le g a n t io r ib u s  l i t t e r i s  operam d e d e ru n t".

50Την πληροφορία αυτή επαναλαμβάνει κα ι ο Κ.Σάθας .Αλ

λ ο ι θεωρούν τόπο των σπουδών του ή τη ς  συμπληρώσεώς τους το 
51

Ά γ ιο  Όρος . Καμία απο' τ ι ς  απόψεις αυτές δεν ε ίν α ι  απ ίθανη, 

αλλά ούτε κ α ι τεκμηριω μένη. Πάντως το  όνομά το υ  δε φέρε

τ α ι  στους καταλόγους των σχολών κα ι των πανεπιστημίων της  I -
52τα λ ία ς  που ε ίν α ι  ώς τώρα γνωστά . 47 48 49 50 51 52

47. Γυα το φαινόμενο της αφομουώσεως των πρώτων βενετών εποί- 
κων στην Κρήτη βλ.χαυ Ν.Β.Τωμαδάπη,ό.π.,σ.379-80.

48. Βρετός,Σάθας,Σ.Παπαδόπουλος,Περάνθης κ.ά.
49. Helladius, Status ..., σ.2θ4.
50. Κ.Σαθας,Νεοελληνικής Φιλολογίας Παράρτημα,Αθήναυ 1870, 

σ. 59.
51. Ανδρ.Βρετός ,Νεοελληνική Φυλολογία ,Αθήνας 1854 ,Α*,σ.171. 

Μ.Παρανίκας,ό.π.,σ.48. Τρ.Ευαγγελίδης,ό.π., ι,σ.87.
52. Ζ.Ν.Τσυρπανλής ,Ος μαθητές του Κολλεγίου της Ρωμης"Δωδώνη" 

7(1978) 23-42. Γ.Σ.Πλουμέδης, Ας πράΕεςς εγγραφής των Ελ
λήνων σπουδαστών της Παδουης, Μέρος Α' 1634-1782, "ΕΕΒΣ" 
37(1969-70) 260-336. Συμπλήρωμα έτη 1674-1701, "Θησαυρς'- 
σματα" 8(1971)188-204. Ιω.Βελούδης, Ελλήνων Ορθοδο'ξων Α- 
ποςχέα εν Βενετία, 1872, σ.101-117.
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3. Η σ υνέχε ια . Οι σπουδές του στην Κρήτη ίσως να συνδέο - 

ν τα ι με το μοναστήρι της Α γ .Α ικα τερ ίνη ς  των Σ ινα Ιτώ ν στο Χάν

δακα ή κα ι με την προσωπικότητα του ιερέα  Ιωάννη Μορεζήνου, έ 

στω κ ι  αν δεν ε ίμαστε σε θέση σήμερα να ξέρουμε αν αυτός ήταν 

ο πρώτος δ ιευθυντής της σχολής που ιδρύθηκε( ; )  στην παραπάνω
C Ο

μονή γύρω στα 1550 (;) , δεν α π ο κλε ίε τα ι να ασκούσε ιδ ιω τ ικ ά

το έργο του δασκάλου. Πάντως ο Αγάπιος Λάνδος ε ίχ ε  την ε υ κ α ι

ρ ία  στο περιβάλλον του προϊσταμένου το υ ,π ρ ιν  από τα  1613,έτος
54του θανάτου του Μορεζήνου ,να γνω ρ ισ τε ί μ 'α υ τό ν ,να  συνδεθεί

κα ι ακόμη να επηρεαστεί από το έργο το υ . Στη δ ιαθήκη του ο Αν-

δρέας Κορνάρος (10 Μαρτίου 1611) αφήνει στον κουμπάρο του "σ ε-
55βάσμιον παπά κύρ-Γ ιανά Μορ(όζ ; ) ν ι "  εκατό υπέρπυρα .Η μαρτυ

ρ ία  γ ια  τη σχέση του αυτή με το  Μορεζηνο προέρχετα ι από τον 

ίδ ιο  τον Αγάπιο κα ι π ερ ιέχ ε τα ι στα χφφ που δ ίνουν επ ιλογή από 

το τρ ίτο  μέρος της " Α μ .Σ . " . " Έ κ  των ύπερφυών θαυμάτων τη ς 'Υ -  

περαγίας Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου κ α ί Άειπαρθένου Μ α ρ ία ς ... " 

Γράφει στον πρόλογο της χειρόγραφης μορφής: " δ ια τ ί  εγώ τόν θε

όν των όλων σάς δίδω μάρτυοα, πώς δέν έγραφα τ ίπ ο τε  από τόν 

νουν μου, αλλά καθώς τά η&ρα γεγραμμένα από παλαιούς Διδασκά- 53 * 55 56

53. Τρ.Ευαγγελίδης ,ό . π 1,162.
54-. Ε.Κακουλίδη (Πάνου),Ο Ιωάννης Μορεζήνος..., ό.π., σημ.21.
55. Ε.Κακουλίδη (Πάνου),ό.π.,23,σημ.30.
56. Τα χφφ αυτά εμναμ: Βατοπεδίου 260 καμ 261,Ιβήρων 34-2 ,Ολυ - 

μπμώτμσσας 172,Ζωγράφου 31.Το τελευταίο είναμ ακέφαλο, η
παραβολή του όμως με τα προηγούμενα έδεμξε ότμ πρόκεμταμ 
γυα μμα επμλογη απο το ίδμο έργο του Αγαπίου.Η μαρτυρία 
για την οποία θα γίνεμ λόγος πμο κάτω δεν περμλαμβάνεταμ 
στο έντυπο βμβλίο της "Αμ.Σ .Μ .Αξιοσημείωτο είναμ καμ το 
ότμ το ένα από τα χφφ ( Ιβηρ.342) είναμ γραμμένο στα 1639 
δηλ. δύο χρόνμα πρμν από την έκδοση του έργου.



λους καί. τά  έβεβαίωσεν (Β α τ .260 κα ί 261) κα ί μέ τά έβεβαίω- 

σεν (Ιβήρων 342) κα ί μου τά έβεβαίωσεν (Ολυμπιώτισσας 172) 

ένας γραμματισμένος ίερ εύ ς  άπό τόν Χάνδακα της  Κρήτης*’ ενά

ρετος κ α ί ευλαβής πολλά πρός την ύπεραγίαν Θεοτόκον όνομα - 

ζόμενος ’ Ιωάννης Μορεζής (Β α τ .260 κ α ί 261) όνόματι ίωάννης 

μουρεζήνης (Ιβ η ρ .3 4 2 , Ολυμπ.172)* κα ί ώμοσεν ό τ ι  ε ίν α ι  ά -  

ληθέστατα καθώς του ε ίπ εν  ε ις  οπτασίαν η Θεοτόκος* δ ιά  την 

οποίαν ύπόθεσιν έγραφε πολλά κ α ί αύτός ε ις  την β ίβλον όποΰ 

την ώνόμασε κλ ίνη ν  σολω μόντειον'άπό την οποίαν έγραφα κ α ί ε 

γώ μ ερ ικ ά , ό χ ι καθώς εύρ ίσ κο ντα ν , δ ια τ ί  ήτον πολυλογία,άλλά 

ε ις  βραχυλογίαν".

Ε ίν α ι φανερό ό τ ι  βρισκόμαστε σε μ ια  προσωπική σχέση με 

terminum ante quern το 1613, όπως δ ε ίχ ν ε ι η φράση "μέ τά  έβε

βαίωσεν . . .  κ α ί ώμοσεν . . . " .  Δεν π ρ ό κ ε ιτα ι γ ια  γνω ριμ ία  με 

το  ανέκδοτο έργο του Μορεζήνου "Κλίνη Σολομώντος από ανά

γνωση. Άλλωστε στον πρόλογο αυτού του έργου ο συγγραφέας δεν

ο ρ κ ίζ ε τ α ι ό τ ι  όσα θα γράφει θα ε ίν α ι  "άληθέστατα" όπως σ η μ ει- 
58ώ νει ο Λάνδος . t

Τ έλε ια  έλλειφ η  πληροφοριών υπάρχει κ α ι γ ια  το  πότε πή

γε στο Όρος κα ι αν ε ίχ ε  π ερ ιβ λη θ ε ί το  μοναχικό σχήμα νωρί -

τέρ α , στην Κρήτη. Το δεύτερο δεν πρέπει να α π ο κλε ισ τε ί τ ε λ ε ί -
59

ως, ιδ ια ίτ ε ρ α  αν η λέξη "άδελφέ" με την οποία προσφωνεί ο 

Κορνάρος το γραμματικό το υ , α π ο δ ίδε ι π ιστά το δ ιάλογο στην 57 58 59

57. Ο Αγάποος ονομάζει, το έργο "κλίνην σολομώντει,ον".
58. Ελ.Κακουλόδη (Πάνου),Ο Ιω.Μορεζήνος *αυ το έργο του"Κρη- 

τυκά Χρονυκά"22(1970) 389-390 (Παράρτημα).
59. " Αμ.Σ." θαύμα ΕΗ', σΛ43.
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εποχή που έ γ ιν ε  κα ι δεν ε ίν α ι  αναχρονισμός που του επ ιβλήθηκε 

ασυνείδητα από αποκτημένη συνήθεια τόσων χρόνων μοναστικής 

ζωής. Το ίδ ιο  ερώτημα διατύπωσε κα ι ο L .P e t i t  χωρίς να δώσει 

απάντηση^0 .

Η καταφυγή στο Όρος ήταν η φυσική απόληξη κάθε βαθιά 

θρησκευόμενης ψυχής που ποθούσε την ησυχία κ α ι την προσευχή. 

Στο περιβάλλον του Αγαπίου, στην Κρήτη, υπήρχε απ ερ ιόρ ισ τος 

θαυμασμός γ ια  τους α γ ιο ρ ε ίτ ε ς  π α τέρ ες .0 Ιω.Μορεζήνος στο 14ο 

θαύμα γράφ ει: " δ ι ’ εύχών τως εκείνω ν των άγιων (= μοναχών του 

Αγ. Όρους) λογιάζω κα ι σ τ έ κ ε ι ό κ ό σ μ ο ι"  αλλά κα ι ο ίδ ιο ς  

θα ε ίχ ε  την ευ κ α ιρ ία  να γνω ρ ίσει πολλούς από αυτούς που έκα 

ναν δ ια κο ν ία  στα μετό χ ια  του Όρους κα ι ιδ ια ίτ ε ρ α  στα μετό -
β?

χ ια  της Μεγίστης Λαύρας που υπήρχαν στην Κρήτη.

Πάντως βρίσκεται στο Όρος πριν από τα 1622, όπως φαί
νεται από μια σημείωση ενός χειρογράφου-αυτογράφου του Αγαπί
ου Λάνδου. Περιγραφή αυτού του χφ δίνει ο Σωφρόνιος Ευστρατι- 
άδης,χωρίς όμως και να πληροφορεί πού βρισκόταν το χφ αυτό^ 
(στα 1909 που έγραφε το άρθρο).Γράφει ο Σωφρ.Ευστρατιάδης ότι 
στα τυπογραφείατης εφημερίδας η "Αίγυπτος",που εκδιδόταν στο 
Ζαγαζίκ, δόθηκε από κάποιον λημνιο για να τυπωθεί το χφ που 
περιείχε την ακολουθία πέντε μαρτύρων (Ευστρατίου ,Αυξεντίου , 
Μανδαρίου,Ευγενίου και Ορέστου).Επειδή οι στοιχειοθέτες του 
τυπογραφείου δεν μπορούσαν να αναγνώσουν το χφ, παρακάλεσαν 60 61 62 63

60. L.Petit, ό.π.,σ.279.
61. Ελ.Κακουλίδη (Πάνου), Ο Ιων.Μορεζηνος . . .'*Κρητ .Χρονικά“22 

(1970)76.
62. Γ.Σμυρνάκις, Άγιον Όρος, 1903, σ.395.
63. Σωφρόνιός Λεοντουπολεως (^Ευστρατιάδης),Ακολουθία πέντε 

μαρτύρων "Εκκλησιαστικός Φάρος", 4(1909) 343-357.
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τον μδμο να τους βοηθήσεμ. Με την ευχαμρμα αυτή δύνεμ την πε
ριγραφή του χφ6Ι+.

Σύμφωνα μ'αυτήν το χφ περμεμχε: α) την αχολουθμα των α- 
γμων Ευστρατμου,Αυξεντόου,Ευγενόου,Μανδαρμου χαμ Ορέστου. Στη 
σελμδα 147 υπήρχε η σημεμωση ότμ το πρώτο μέρος ,σσ.1-158,γρά- 
φτηχε το 16ο αμ. ζ ̂  θ'σε πτ βρ .( =7099-1590) από χάπομον Κυρμλ- 
λο μοναχό στη μονή Σμμωνος Πέτρας χαμ αφμερώθηχε στο ναό του 
Αγ.Ευστρατμου του ομώνυμου νησμού, β) μετάφραση του συναξα- 
ρμου του Αγ.Ευστρατμου χαμ των συν αυτώ. Το δεύτερο αυτό μέ
ρος γραφτηχε το 17ο αμ. από το μοναχό Αγάπμο τον Κρήτα χαμ 
προστεθηχε από τον μδμο στον χώδμχα. Περμέχεταμ στμς σελύδες 
158-281 χαμ έχεμ την αχόλουθη επμγραφή: "Μαρτύρμον των άγύων 
ένδοξων άθλοφόρων χαμ θαυματουργών Ευστρατμου,Αύξεντύου,Εύ - 
γενύου,Μανδαρμου χαμ ’Ορέστου, μεταφρασθέν έχ της τών’Ελλή - 
νων εί.ς χομνήν ώφέλεμαν παρά του έν μοναχούς έλαχμστου’Αγα - 
πύου τοΟ Κρητός".Στο τέλος (σ.277) του μαρτυρμου αυτού δμα - 
βαζόταν η παραχάτω μδμόχεμρη σημεμωση του Αγαπμου: "’Εγράφη 
η μεταφρασμς αύτη έν τψ άγμωνύμψ ορεμ τοΰ "Αθω έπμτροπη χαμ 
συνδρομή των πανοσμωτάτων έν μερομονάχομς χαμ πνευματμχομς 
πατρασμ παπά-χυρμου Ματθαύου τοΟ Λεσβύου, χαμ τοΰ παπά χυρμ- 
ου Λουχδί τοΰ μουσμχωτάτου χαμ έχ ταύτης της τοΟ άγμου όρμω - 
μένου νήσου. "Ετεμ,,α χ χ β' μετά τήν έ'νσαρχον τοΟ ΧρμστοΟ 
παρουσμαν* χεμρμ ’Αγαπμου εύτελοΟς ραχενδύτου τοΟ Κρητός'.'Με- 
τά από αυτή τη σημεμωση αχολουθούσε C278-81) απόσπασμα από 
το βμο του Αγ.'Αθανασμου του εν 'Αθω σχετμχό με το νησμ του 
Αγ.Ευστρατόου^^.

Ο Σωφρ.Ευστρατμάδης εξέφρασε τη γνώμη ότμ το πρωτότυπο 
από όπου Μμεταφράζεμ"ο Λάνδο ς,"προε'ρχεταμαπό το αγμολογμχό 
έργο του Συμεών του Μεταφραστή, αλλά δεν εμναμ αχρμβές,γματμ 
ο βμος του Αγμου 'Αθανασμου του εν 'Αθω δεν περμέχεταμ στο

34. Χαρτμ 0,177X0,123 χμλμοστά, σελύδες 281 χαμ 5 χ.αρύθμηση
65.=Νήσος των Νέων’ ή Μνησμ, όποΟ όνομάζουσμ Νέον".Παλαμότε- 

ρη ονομασμα του'Αγ.Ευστρατμου.(Βλ.χαμ Νμχοδήμου μοναχού 
Νεοσχητμώτου-Μπμλάλη, 0 όσμος Αθανάσμος ο Αθωνμτης,Ι, σ. 
48γ-48δ). Πρόχεμταμ γμα ένα θαύμα του Αγμου,που έσωσε το 
νησμ από την αχρέδα. Βλ.χαμ "Καλοχαμρμνή” σ.160. Γμα το 
πρωτότυπο από όπου μεταφράζεμ ο μδμος γράφεμ (’’Καλοχαμρμ· 
νή" σ.145): Μομ μαθηταμ αύτοΟ έ'γραψαν ...".
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Μεταφραστη, όπως άλλωστε καυ ου υπόλουπου της "Καλοκαυρυνης"66 67 68
Όπως φαίνεταυ το χφ που περυγράφεταυ από το Σωφρό- 

νυο Ευστρατυάδη ευναυ ένα αυτόγραφο του Λάνδου που μας πλη
ροφορεί ότο ηδη στα 1622 βρίσχεταυ στο'ΑγυοΌρος,ασχολείταυ 
με τη μετάφραση βίων αγίων είχοσυ χαυ περυσσότερα χρόνυα 
πρυν να εχδώσευ τα αντίστουχα έργα στα οποία περυλαμβάνονταυ 
ου βίου που περυέχονταυ στο χφ.,δηλ.ο ΜΠαράδευσοςΜ 1641 (βί
ος του Αγ.Ευστρατίου) χαυ η "Καλοχαυρυνη" 1656-7 (βίος Αγ . 
Αθανασίου του εν 'Αθω).'ίσως ως βυβλοογράφος γράφευ χατά πα
ραγγελία του Ματθαίου του Λεσβίου χαυ του Λουχά από τον'Αγ. 
Ευστράτυο, όπως φανερώνευ η λέξη "συνδρομί^"^. Ενδεχομένως

66. ' Εχευ υπόψη του γυα τον βίο αυτό (Νυχοδημου μοναχού ... 
ό.π.,σσ.12 χε. χαυ 21-22) τον ένα από τους δύο χευρόγρα - 
φους βύους του Αγίου, το Β', ο οποίος εχδόθηχε από τον 
L. Pet it "Analecta Bollandiana" 25(1906) με τον τίτλο:"νΪΘ 
de Saint Athanase l'Athonite".re-vvu0Tau το ερώτημα,αν στα 
1622 που έγραψε γυα πρώτη φορά το βίο του 'Αγ.Αθανασίου , 
απόσπασμα του οποίου περυέχεταυ στον χώδυχα γυα τον οποίο 
γίνεταυ λόγος παραπάνω,είχε υπόψη του τον Βίο Β' (Βλ.Ι,.ΡΘ- 
ΐίΐό.π.,Βίος Β'§ 57 σσ.70-71. Εχθέτευ συνοπτυχά το θαύμα 
του Αγίου στο νησί "Νέον"δηλ. Άγ.Ευστράτυο) η τον Βίο Α' 
(εχδόθηχε από το ρώσο I.Pomjalovski,Zitie prepodobnago 
Afanasija Afonskago (=Βίος του οσίου Αθανασίου του Αθωνί- 
ου) ,Πετρούπολη,1895 ,σ.11+137),§ 208 σ.91,γυατί το θαύμα 
αυτό στην "Καλοχαυρυνη" εχτίθεταυ σε δεκαπέντε έντυπους 
στίχους,ενώ στο χφ που περυγράφεο ο Ευστρατυάδης σε τέσσε
ρις σελίδες,278-281.Δεν αποχλείεταυ στα 1622 να μεταφρά- 
ζευ από τον εχτενέστερο Βίο Α' χαυ αργότερα^όταν επρόχευ- 
το να τυπώσευ το βίο του αγίου στην "Καλοχαυρυνη" , ακο
λούθησε το συνοπτυχο'τερο Βίο Β,' γυα να μην επυβαρύνευ το 
κόστος του βοβλίου καί γυα να μην κουράζονταυ ου αναγνώ
στες χαυ ακροατές.

67. Βλ.παραπάνω σ .42. Στο τέλος του χφ υπάρχευ:"’Ανέγνω την 
βίβλον ταύτην έν'Αγίψ Εύστρατίψ τζί 28’Ιανουαρίου 1901.Ό  
Λήμνου Δυόδωρος".

68. 0 Ματθαίος ο Λέσβυος είναυ αυτός στον οποίο στα 1643 ο
Λάνδος θα αφυερώσευ το έργο "Θηκαρας" καυ ο οποίος στα 
1631 (ζ ρλ θ =7139) ανηγευρε εκ βάθρων το ναό του Αγ.Γε
ωργίου στην Προβάτα (ΜεγίοΓτη Λαύρα).Βλ.Μ.Γεδεών, ό.π.,σ. 
164 καυ Ιω.Μαμαλάκη ό.π.,σ.270-71.
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να βρεσκόμαστε μπροστά arts πρώτες συγγραφεκές του προσπά - 
θεεες69 70 71 72.

Ενα άλλο θέμα και, πρόβλημα αυτού του χφ εεναε καε ο τά- 
πος οπού έγραψε ο Αγάπεος "τό μαρτύρεον" των αγύωυ.Σύμφωνα 
με την πρώτη σημεεωση/υ το χφ πρεπεε να βρεσκοταν μετά το1591 
στο ναό του Αγ.Ευστρατίου στο ομώνυμο νησί.Σύμφωνα με τη δεύ
τερη σημείωση η μετάφραση-μαρτύρεον γράφτηκε στο 'Αγεο 'Ορος, 
'ίσως το"εγράφη" να σημαενεε φελοπονηθηκε γεα πρώτη φορά εκεί 
καε αργότερα σ'ένα από τα ταξεδεα του στον Αγ.Ευστράτεο έγρα
ψε ο Αγαπεος στα κενά φύλλα του χφ τη μετάφραση του μαρτυρί
ου. 'Η έγραψε τη μετάφραση στο 'Ορος καε αργότερα την έστεελε 
στον Αγ.Ευστράτεο όπου συσταχώθηκε με το χφ της ακολουθίας 
που προϋπηρχε^λ.

Ε ίν α ι γεγονός ό τ ι  ο Αγάπιος ε ίχ ε  τα ξ ιδ έ ψ ε ι στον Αγ.Ευ-
72σ τρ ά τ ιο  κ α ι ε ίχ ε  μ ε ίν ε ι  γ ια  κα ιρό ε κ ε ί . Αν στα 1622 κά νε ι 

π ερ ιο δ ε ίε ς  στον ελλη ν ικό  χώρο κ α ι μεταφράζει β ίο υς  αγίω ν,πρέ

π ε ι να έ χ ε ι  περάσει η περίοδος της  δοκιμασ ίας του κα ι να ζ ε ι

69. Η αρχή του βεου-μαρτυρεου του Αγ.Ευστρατίου εεναε δεαφο- 
ρετεκη στο χφ που περεγράφεε ο Ευστρατεάδης από την αρχή 
του εδεου βίου που περεέχεταε στον "Παράδεεσο".

70. Βλ.την περεγραφη' του χφ παραπάνω,σ. 42.
71. Δυστυχώς δεν υπάρχεε παλαεογραφεκη περεγραφη του χφ που 

θα έδεεχνε αν το αυτόγραφο του Λάνδου συσταχώθηκε αργό
τερα. Ο Μητροπολίτης πρώην Λήμνου Βασελεεος ( Ατέσης) 
με πληροφόρησε ότε δεν γνωρεζεε την ύπαρξη ενός τέτοεου 
χφ στη μητρόπολη Λήμνου.'ίσως ανήκε σε εδεώτη καε πρεν 
από χρόνεα μεταφέρθηκε στην Αίγυπτο γεα να εκδοθεε από 
όπου δε γύρεσε πεα.

72. Στα 1656 αφεερώνεε το βεβλεο του "Καλοκαερενη" "τψ παπδ 
κύρ ’Εμμανουήλ τψ χρησεμωτάτψ οεκονόμψ τ^ς εύνομωτάτης 
νήσου τοΟ ‘Αγίου Ευστρατίου" καε πεο κάτω στην αφεερω - 
τεκη επεστολη "... καθώς όφθαλμοφανώς έπεστώθηκα την α
γίαν τεσσαρακοστήν όποΟ έ'καμα εες την vfjaov σας ...".
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σε αναχωρητικό κελλ ιπ ου  διάλεξε,όπω ς γράφει ο ίδ ιο ς  δ ιά  νά
73όρίζω  του λόγου μου κα ί νά παγαίνω όπου μου φανή" .Μια άλ

λη π ληροφ ορ ία^, που δ ίν ε τ α ι από τον ίδ ιο  στον "Π αράδεισο", 

1641,μας λ έ ε ι ό τ ι  έκανε τρ ία  χρόνια στη σκήτη του Άθω γ ια  

να γράφει αυτό το έργο.

Με αυτές τ ι ς  ε ν δ ε ίξ ε ις  δεν ε ίν α ι  απίθανο να αληθεύει η 

πληροφορία του Μ.Παρανίκα ό τ ι  ο Αγάπιος βρισκόταν στο Όρος 

πριν από το  1610.

Το πρώτο μοναστήρι που επισκέφθηκε κα ι όπου έ μ ε ιν ε  γ ια
7 5

δύο χρόνια ήταν του Αγ.Αθανασίου,η Μ εγίστη Λαύρα. Ως μονα

χός αυτού του μοναστηριού ε ίχ ε  γ ια  εργόχειρο  την καλλιγρα -

φ ία , όίτως φ α ίν ε τα ι από ένα επίγραμμά του στο τέλος  χφ που πε-
76

ρ ιέ χ ε ι τον μ ικρό αγιασμό .

"Χειρ Αγαπίου ευτελούς ρακένδυτου 
έν νήσψ φύντος τής περίφημου Κρήτης 
νΟν δ ’ εν Λαύροι μονάζοντος του Άθω.
Ου δ ’άναγινώσκοντες τά νϋν ενταύθα 
ευ σφαλερόν τυ ένεκ’απροσεξίας 
του γεγραφότος εύρωσυ τή πυκτίδυ 
όρθωσάτωσαν άκαταγνώστω£ τοΟτο 
πρώτη γάρ πέλευ των γεγραμμένων αΰτη 
ύπ’αύτοΟ πάντως* δθεν ούχ άξιος ψόγου" 73 74 75 76

73. "Καλοκαιρινή" Βιος του Αγ.Αθανασίου,σ.166.
74. "Παράδεισος" ψχμα',στον πρόλογο για τους αναγνώστες."Καί 

καθώς έγώ έβασανίσθην πολλά^ μέ μεγίστην στενοχώριαν,απορί
αν των αναγκαίων καί κακοπάθειαν, χρο'νους τρεις είς τήν 
σκήτην τοϋ Άθωνος νά συνθέσω ταύτην τήν βίβλον..."

75. "Καλοκαιρινή", βίος του Αγ.Αθανασίου,σ.166 .
76. Κατάλογος Κωδίκων της Μεγίστης Λαύρας,Παρίσι 1925,αρ.865 

(Θ3).
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Το ίδ ιο  εργόχειρο  ίσως έκανε κ α ι αργότερα όταν ως ανα-

χωρητής έμενε σε κ ε λ λ ί που βρισκόταν στην περιοχή της σκήτης
77της Α γ ία ς Ά ν ν η ς  ή τη ς  Μικρός Α γ ίας Ά ννης .

Γ ια  τη  σχέση του με το  μοναστήρι της  Μ.Λαύρας ο ίδ ιο ς  

α φ η γ ε ίτα ι πολύ χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ό :"Ε ίς  αύτό τό θαυμόσιον μοναστή- 

ρ ιον  του όσ ίουΑ θανασ ίου  έκαμα κ α ί έγώ χρόνους δύο,όταν ύπή- 

γα έ κ ε ί  ε ίς  τό  "Αγιον "Ορος, δ ιό  νά μάθω τάς τ ά ξ ε ις  τού κ ο ι

νο β ίο υ , κα ί νά δοκιμάσω άν ήμπορώ νά γένω καλόγηρος.Καί γνω

ρ ίζο ν τα ς  δ τ ι  δέν έκαμα έως τέλο υ ς ,δ έν  έβαλα μετάνο ιαν ούτε έ -  

κ ε ί ,  ούτε ε ίς  άλλο κ ο ιν ό β ιο ν , δ ια τ ί  ε ίμ α ι  βαρύγνωμος κα ί 

δέν ύποφέρω τά  σκάνδαλα όπου πολλάκις συμβαίνουσι* άμή ήγό- 

ρασα κ ελλ ίο ν  άναχωρητικόν ε ίς  τό  όποιον έκαλογερεύτηκα δ ιά  

νά όρίζω  τού λόγου μου νά παγαίνω όπου μου φ α νή ,ό τ ι όποιος 

βάλη μ ε τά ν ο ια ν ε ίς  κο ινό β ιο ν  δέν έ χ ε ι συγχώρησιν νά φύγη άπ’ 

έ κ ε ί  όλό τελα , κ α ί ό σ τ ις  έ χ ε ι ύπομονήν νά φυλάγη ύπακοήν ε ίς
γη

τούς προεστούς νά μή διορυθμςί , άλλά νά τρώ γει κ ο ιν ο β ια τ ικ ά
79

ό το ιο ϋ το ς  λ ο γ ίζ ε τ α ι μάρτυρας" .
80

Αυτή, η π ερίεργη κατά τον E.Legrand ο μ ο λ ο γ ία ,ε ίν α ι δ ια - 

φ ω τισ τική  γ ια  τη γνώση του χαρακτήρα κα ι της προσωπικότητάς 

το υ , αλλά κ α ι γ ια  την κατάσταση που επ ικρατούσε στο κο ινόβ ιο  77 78 79 80

77. Το χφ Ιεροσολύμων Νέας Συλλογής 24(Παπαδ.-Κεραμέως Β.5, 
344)του 17ου αε.περεέχεε"συναγωγήν θεοφθόγγων ρημάτων χαί 
δεδασχαλεων των θεοφόρων πατέρων... παρά Δεονυσέου* Ιερο
μόναχου του έν τζί της αγίας άννης σχήτη "ε'εναε γραμμένο α
πό τρεες δεαφορετυχούς γραφείς.Στο φ.229 υπάρχεε η σημεί
ωση "χεερ άγαπεου εύτελοϋς ραχενδύτου”.

78. να μη ζεε εδεόρρυθμα.
79. "Καλοχαερενή" ό.π.,σ.166.
80. Β.Η.,17ου αε.53,σ.531.
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της Μεγίστης Λαύρας .

Το αναχωρηιικό κ ε λ λ ί,  γ ια  το οποίο κά νε ι λόγο, βρ ισκό

ταν στη σκήτη της  Μικρός Α γ ία ςΆ ν ν η ς  που ε ίν α ι  εξάρτημα της

Μεγίστης Λαύρας.Υπάρχει η πληροφορία ό τ ι  ε κ ε ί  δεν έ μ ε ιν ε  γ ια  
82

πολύ .Σήμερα στη σκήτη της  Μικρός Α γ ία ςΆ ννη ς  από παράδοση 

π ιστεύουν ό τ ι  "έλθών (π όθεν;) ήσύχασεν έπ ί τ ι  έλάχ ισ τον χρο

ν ικόν διάστημα ε ίς  τήν ένταΰθα καλύβην των Αρχαγγέλων ό'που
οο

κα ί συνέγραψε τήν"Άμαρτωλων Σωτηρίαν" . Γ ια  τους ασκητές
84

της σκήτης αυτής μ ιλ ά ε ι στο β ίο  του Α γ.Δ ιονυσ ίου  του εν Άθω 

Γνώρισμά τους ε ίν α ι  η φ τώ χ ε ια ,έ τσ ι ώστε μ ια  γ ιο ρ τή  σ 'ένα  κο -  

ν τ ιν ό  μοναστήρι όπως ε ίν α ι  του Δ ιο νυ σ ίο υ , να τους λ ύ ν ε ι έστω 

κα ι γ ιά  λ ίγο  τα π ιεσ τ ικ ά  β ιο τ ικ ά  προβλήματα.

Αυτά ε ίν α ι τα μόνα σ το ιχ ε ία  που δ ίνουν όσοι ασχολήθη

καν ώς σήμερα με το  Λάνδο, άλλα τεκμηριω μένα κα ι άλλα α υ θ α ί

ρετα . 81 82 83 84

81

81. Για την κατάσταση στο μοναστήρι, της Μ.Λαύρας οο εξής πλη
ροφορίες: στα τέλη του 1623 ή αρχές του 1624,όταν ήλθε να 
μονάσει εκεί ο πατριάρχης Άνθιμος ο Β,'βρήκε μόνο 5 ή 6 μο
ναχούς που ζούσαν μέσα σε μεγάλη φτώχεια.Τότε έκτισε και - 
νούρια λαύρα πάνω από το κοιμητήρι των μοναχών και συγκέν
τρωσε εκεί τους διασκορπισμένους λαυριώτες μοναχούς και με
ρικούς νέους μοναχούς που ησύχαζαν εκεί κοντά (Μ.Γεδεών ό. 
π. ,σ.158).Είναι η εποχή που ο Αγάπιος βρισκόταν στο αναχω
ρητικό κελλί του.

82. Π.Σινόπουλος,Μεγάλη Εγκυκλοπαίδεια της Νεοελληνικής Λογο
τεχνίας ,τ .1-12 ,1, 1969 , σσ.54 κε.

83. Γεράσιμος μοναχός Μικραγιαννανίτης σε απάντηση επιστολής 
μου (26.1.81).

84. "Νέος Παράδεισος" σ.429,"Διατό είναι πλησίον τους (= των 
διονυσιατών μοναχών )ήΆγια Άννα καί παγένουν οι άσκηταί 
είς τάς αγρυπνίας,όποΟ τελοΟσι όλας τάς μεγάλας έορτάς, 
καί τούς δειπνοΰσι άφ ’ εσπέρας, καί αύ'ριον άφ’οδ λειτουργη-



- 4 8 -

4. Νεώτερα σ τ ο ιχ ε ία . Στη σύνθεση της β ιογραφ ίας που θα 

ε π ιχ ε ιρ η θ ε ί παρακάτω θα χρησιμοποιηθούν κ α ι ο ι πληροφορίες 

που δ ίν ε ι  ο ίδ ιο ς  σ τ ις  α φ ιερω τικές  επ ισ τολές  ή στους προλό

γους των έργων ή κ α ι σε παρεκβάσεις μέσα σ 'α υ τά .Ο ι πληροφο

ρ ίε ς  α υ τές ,ε λ ά χ ισ τες  σε σχέση με την έκταση του έργου το υ , 

ε ίν α ι  η έκφραση της  προσωπικότητας ενός ανήσυχου πνεύματος 

σε σ τ ιγ μ ές  που αυτή ν ικ ά ε ι  το  ασκητικό  ιδεώδες της  ταπεινώ - 

σεως .

Γεννήθηκε,όπως μπορούμε να π ιστεύουμε,ανάμεσα στα 1580 

κ α ι 1585.Πριν από τα 1611 δ ια τέλεσ ε  γραμματικός του ΑνδρέαOC
Κορνάρου . Έζησε γ ια  ορισμένα χρόνια  στη Φουρνή κα ι στην

QC
Ιεράπετρα ,ίσωςμε την ιδ ιό τη τα  του μοναχού, αφού ε ίχ ε  το 

δικα ίω μα να ε π α ιν ε ί δημόσια τους κατο ίκους γ ια  την ευλάβειά 

τους*. "Καθώς ε ίχ α σ ι συνήθειαν ε ίς  τήν Φουρνήν κ α ί τ ή ν 'Ιε ρ ά -  

πετραν, τούς χρόνους όπου έκαμα έ κ ε ΐ ,  κ α ί ώς ήθελαν άκούσει 

τόν σημαντήρα έσυνάγονταν ό λ ο ι,  ν έ ο ι κ α ί γ έρ ο ν τες ,κ α ί έξό -  

χως ό φιλομόναχος κ α ί φ ιλόχρ ισ το ς  άφ έντης ’ Ανδρέας ό Καραβέ

λας κ α ί ό λο ι του ο ίκου το υ " . Νομίζω ό τ ι  ο χρόνος αυτός πρέ

π ε ι να τοπ οθετηθεί μετά την αναχώρησή του γ ια  το Ό ρος,ό τα ν, 

ύστερα από μ ια  περίοδο δοκιμασ ίας ή κα ι περισυλλογής κα ι με
λ έ τη ς , γ ια  να συγκεντρώσει κ α ι να επ εξεργαστεί το υλ ικό  των 

έργων το υ , κ ά ν ε ι π ερ ιο δ ε ίες  στον ελλην ικό  χώρο. 85 86

θοϋν τούς φιλεύουν πλουσιοπάροχα,καί τούς δίδουν καί πα
ξιμάδι καί μάλιστα τώρα δποΟ είναι σχευοφύλαξ ένας ενάρε
τος 'Ιερομόναχος* Ιερεμίας όνόματι Σαντορναιος,χαί κυβέρνα 
(=περιποιείται),τούς ξένους ώς εύσπλαχνος, όστις έσυνδρο- 
μησε καί έξηγησε τούτον τόν βίον . .

85. Βλ.παραπάνω σ.33.
86. " Αμ.Σ." σ.206.
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Στον πρόλογο του "θηκαρά" ζ η τά ε ι τ ι ς  προσευχές των 

αγ ιορειτώ ν πατέρων, των μοναχών της Κρήτης κα ι όλης τη ς  ο ι 

κουμένης (γ ια  την ευόδωση του έργου του κα ι τη σωτηρία της 

ψυχής το υ ). Φ α ίνετα ι από αυτό ό τ ι  δ ια τη ρ ε ί σ χέσ ε ις  με τα  μο

ναστήρια της  Κρήτης κα ι μετά την αναχώρησή του γ ια  το Ό ρος. 

Και όπως στα 1643 αφ ιερώ νει το  "θηκαρά" στο Ματθαίο το

Λέσβιο, που η γνω ριμία τους κα ι η σχέση τους χ ρ ο νο λο γε ίτα ι
88πριν από το 1622 , έ τ σ ι κ α ι στα 1644 αφ ιερώ νει το " Έ κ λ ό γ ι-

89 90όν" του στον Ανδρέα Καραβέλα , άρχοντα φιλομόναχο κ α ι τ ο -  

ποτηρητή του πατρ ιαρχείου Αλεξανδρείας στην Κρήτη. 87 88 89 90

87

87. "Βεβλεον καλούμενου Θηκαρας ..." 1643 σ. ε'
88. Βλ.παραπάνω σημ.68.
89. "Βεβλεον Μαλούμενον ’Εκλόγεον ..." 1644, αφεερωτεκή επι

στολή .
90. Γεα τον Ανδρέα Καραβέλα έχουμε πληροφορίες από ένα τουρ

κικό έγγραφο (Ν.Α.Σταυρενεδης,Μεταφράσεες τουρκεκών εστο- 
ρεκών εγγράφων αφορώντων εες την εστορόαν της Κρήτης,Η- 
ράκλεεον 1975 ,Α' 'Εγγραφα της περεόδου 1657-1672 ,σσ .423- 
24 ,αρεθμ.522). Σύμφωνα με αυτό έχεε πεθάνεε λίγο πρεν α
πό τες 19 Μαρτίου του 1672.Στα 1652,επεεδή ο γεός του Εμ
μανουήλ πήρε μέρος στον πόλεμο εναντίον των τούρκων στο 
Χάνδακα,ο εντεταλμένος γεα την πώληση των περεουσεών των 
ελλήνων που πολέμησαν μαζί με τους βενετούς εναντίον των 
τούρκων,Μεχμέτ Σοφού Πασάς πούλησε μία οεκεα καε ορεσμέ- 
να κτήματα στην περεοχή της Ιεράπετρας του Εμμανουήλ Κα
ραβέλα (γεου του Ανδρέα, στο έγγραφο "’Ανδρουλης") στον 
τούρκο Μουσταφά Αγά,που τα κράτησε ως το 1663. Αυτή τη 
χρονεά ο Ανδρουλής Καραβέλας (πατέρας του Εμμανουήλ) με 
το αετεολογεκό ότε αυτός ο εδεος δεν πήρε μέρος στον πό
λεμο, αντίθετα αποδέχτηκε την πληρωμή του κεφαλεκού φόρου, 
μπόρεσε να αγοράσεε γεα 1.300 άσπρα τα κτήματα γεα τα ο
ποία γενεταε παραπάνω λόγος (βρίσκονταν στην Ιεράπετρα 
καε την περεοχή της), καε τα κράτησε ώς το θάνατό του,
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Q1 92
Πριν από τα  1610 ή πριν από το  1622 β ρ ίσ κ ετα ι στο 

Ά γ ιο  Όρος.Δύο χρόν ια  μ έ ν ε ι στο κο ινό β ιο  τη ς  Μ εγίστης Λαύρας 

κ α ι λ ιγό τερ ο  διάστημα σε άλλες κο ινο β ια κές  μονές*"δέν έβαλα
QO

μετάνο ιαν  ούτε έ κ ε ΐ  (=Μ.Λαύρα), ούτε ε ίς  άλλο κο ινό β ιο ν  ,α - * * *

οπότε καμ μεταβιβάστηκαν στον εγγονό του,γμο του Εμμανου
ήλ, παπα-Καραβέλα (1672).Από το έγγραφο αυτό αξιοσημείωτο 
εμναμ Mac το ότμ στην περμγραφη των κτημάτων ανάμεσα στους 
άλλους συνορεύοντες αναφέρεταμ καμ ο Ππαπά-Μελέτμος( ;)".
Με το ερωτηματμκό που βάζεμ ο εκδότης του εγγράφου υπονο- 
ευ οτμ λείπεμ το επίθετο,πράγμα που δεν συμβαίνεμ στην α
ναγραφή του ονόματος των άλλων γεμτόνων.Η παράλεμψη του 
επμθετου οφείλεταμ,κατά τη γνώμη μου,στο ότμ ο "παπά-Με- 

λετμος" είναμ γμος του Ανδρέα Καραβέλα,θείος του "Παπα-Κα- 
ραβελα"του εγγράφου,αδελφός του πατέρα του Εμμανουήλ ,καμ 
έτσμ θεωρήθηκε αυτονόητο.Πράγματμ ο Ανδρέας Καραβέλας εί
χε δύο γμους μοναχούς η μερομονάχους,του Γρηγόρμο καμ 
τον Μελέτμο,τους οποίους ο Λάνδος στην αφμερωτμκη επμστο- 
λη του " ’Εκλογίου" ονομάζεμ πανοσμωτάτους.
Ακόμη πρέπεμ να προσεχθεί καμ το ότμ, αφού τον καμρό που 
φμλοξενείταμ ο Λάνδος στο σπίτμ του Ανδρέα Καραβέλα στην 
Ιεράπετρα ομ γμομ του είναμ ηδη μοναχοί καμ κατά συνέπεμα 
έχουν κάπομα ηλμκία, καμ ο ίδμος δεν πρέπεμ να είναμ λμ - 
γότερο από πενήντα χρονών. Αν τοποθετηθεί η παραμονή του 
Αγαπίου στη Φουρνη καμ την Ιεράπετρα πρμυ από τα 1610 , 
στα 1605, καμ ο Ανδρέας Καραβέλας είχε τότε ηλμκία πενη - 
ντα ετών, στα 1672, οπότε πεθαίνεμ, πρέπεμ να ήταν 117 ε
τών, πράγμα απίθανο.Αντίθετα αν η παραμονή του Αγαπίου 
στμς παραπάνω πόλεμς τοποθετηθεί μετά την αναχώρηση του 
γμα το Όρος καμ κατά τη δμάρκεμα των άλλων ταξμδμών του, 
δηλ. ανάμεσα στα χρόνμα 1622 ώς το 1643, που υπάρχεμ έυ- 
δεμξη ότμ βρέθηκε στην Κρητη, τότε ο Καραβε'λας πέθαυε στα 
1672 σε μμα κανονμκη ηλμκία.

91. Μ.Παρανίκας, ό.π.,σ.48.
92. Σωφρονίου Λεοντουπόλεως (Ευστρατμάδη),Η ακολουθία πέντε 

μαρτύρων',Έκκ λ. Φάρο ς"4( 1909 )σ. 43-57.
93. "Καλοκαμρμνη", βίος του Αγ.Αθανασίου,σ.166.
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γόρασε αναχωρητικό κ ε λ λ ί στη σκήτη της  Μικρός Α γ ία ς 'Α ν ν η ς , ί
σως στο καλύβι των Αρχαγγέλων κα ι επ ιδόθηκε στη συγγραφή της

" Α μ .Σ ." , όπως λ έ ε ι η προφορική παράδοση του Α γ .Ό ρ ο υ ς , κ α ι
94του "Παραδείσου" όπως πληροφορεί ο ίδ ιο ς  κα ι όπως φ α ίν ε τα ι 

από το χφ -αυτόγραφο που π ερ ιέγρ α ψ ε^  Σωφρόνιος Λεοντουπόλε- 

ως (Ευστρατιάδης).

Στα 1632 φ α ίν ε τα ι ό τ ι  έ χ ε ι ήδη γράφει την " Α μ .Σ ." .  0
95

ΑΘ.Παπαδόπουλος-Κεραμεύς π ερ ιγράφει κώδικα της μονής Κοσ ι- 

ν ίτσ α ς  που α π ο τελ ε ίτα ι από υ ι ζ / (=417) αριθμημένα φύλλα, πε

ρ ιέ χ ε ι ίο  έργο " Α μ .Σ ." κα ι χ α ρ α κτη ρ ίζετα ι ως αυτόγραφο του 

συγγραφέα της Αγαπίου Λάνδου.Ο πλήρης τ ίτ λ ο ς  του ε ίν α ι : " Β ι  -  

βλ ίον  όνομαζόμενον’ Αμαρτωλών σω τηρ ία 'έκ διαφόρων β ιβλ ίω ν σ υν- 

αθροισθέν κ α ί άντιγραφέν παρεμου έν μοναχοις έλ α χ ισ το ύ ’ Αγα

π ίο υ ". Σημείωση του πρώτου αγοραστή του χφ λ έ ε ι  ό τ ι  αυτός ,

κάποιος μοναχός Συμεών, "έν  έ τ ε ι  ,ζρμ ' (1632)" αγόρασε αυτό
96

το β ιβ λ ίο  "έκ του σοφοΰ ’ Αγαπίου" . 94 95 96

94. "Παράδεεσος", στον πρόλογο γεα τους αναγυώστες.Παραπέμπω 
στην έκδοση του 1641.

95. Αθ .Παπαδόπουλος-Κεραμεύς'Εχθεσες παλαεογραφεκών καε φελο- 
λογεκών ερευνών εν Θράκη καε Μακεδονία ,Γ 'Περί της Βεβλεο- 
θηκης της μονής Κοσενετζης, Παλαεογραφεκαί σημεεώσεες,Δ,
7 Κωδεκες νεοελληνεκών συγγραμμάτων.Εν αρχή ...,Ελληνεκός 
Φελολογεκός Σύλλογος εν Κωνσταντενουπόλεε , (Ε.Φ.Σ.Κ.),Πα
ράρτημα του ΙΖ'τόμου (1886) σ.44.

96. Ο Κεραμέας αξεολογεε αυτή τη χρονολογία ότε συντελεί στη 
χρονολόγηση του συγγραφέα καε θεωρεί ότε εεναε η πεο πα- 
λαεα από όλες τες γνωστές,ως την εποχή που έγραφε το άρ
θρο,που βγαίνουν μέσα από τες εκδόσεες των έργων του Αγα
πίου.Αυτό σημαενεε ότε πρόσεξε καλά την χρονολογία καε 
κατά συνέπεεα δεν εσχύεε η επεφύλαξητου L.Petit "αν δεά- 
βασε καλά ο Κεραμέας". Βλ.καε χφ Ιβήρων 342.
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Η χρονολογία αυτή κ ά ν ε ι το  L .P e t i t  να υποθέσει ό τ ι,α ν  

διάβασε σωστά ο Κεραμέας, πρέπει να έ χ ε ι προηγηθεί μ ια  έκδο

ση της  " Α μ .Σ ."  π ριν από το  1641, γ ια τ ί  κανένας συγγραφέας

δεν πουλάει τα  χειρόγραφά του πριν από την έκδοση του β ιβ λ ί -  
97

ου .Ό μω ς δεν ε ίν α ι  απαραίτητο το χφ αυτό να ήταν το μονά - 

δ ικ ό  που ε ίχ ε  ο Αγάπιος κα ι που το προόριζε γ ια  τον τυπογρά

φο. Όσο κ ι  αν ο όρος "ά ντ ιγρ αφ έν" εν δ έχ ετα ι να μη χρήσιμο - 

π ο ιε ίτ α ι  στην κ υ ρ ιο λ εξ ία  κ α ι ε ίν α ι  δυνατόν να σήμαινε απλώς 

"γραφ έν", τ ίπ ο τε  δεν α π ο κ λ ε ίε ι το  ό τ ι  ο Αγάπιος εργαζόταν 

κ α ι ως β ιβ λ ιογρ άφ ο ς, που με την αντιγραφή κ α ι την προσωπική 

του εργασ ία  πολλαπλασίασε κ α ι έδωσε στην κυκλοφορία, αρκετά
QO

νω ρίτερα από την κάθε έκδοση, τα  έργα του . Την άποψη ό τ ι

μπορεί να εργάστηκε β ιβλιογράφος ε ν ισ χ ύ ε ι κ α ι το  επίγραμμα
99

που β ρ ίσ κ ε τα ι σε χφ τη ς  Μ εγίστης Λαύρας .

Στον πρόλογο τη ς  χειρόγραφης μορφής του τρ ίτο υ  μέρους

της  " Α μ .Σ ."  γράφ ει: "συγγραφέντα παρ’ έ μ ο ύ " ^  κα ι "συγγρα -
101

φέντα παρά’ Αγαπίου μοναχού" . Αυτό φανερώνει ό τ ι  τα  δύο 

πρώτα αναπαράγονται από αυτόγραφο του Αγαπίου, ενώ στα δ εύ τε

ρα υπάρχει ένας αντιγραφέας που α υ τενερ γε ί κα ι α ν τ ικα θ ισ τά  το 

"π αρ 'έμού" με το  όνομα του συγγραφέα που το γ ν ω ρ ίζ ε ι. 97 98 99 100 101

97. L.Petit, ό.π.,208-81.
98. Γυα την απασχόλησή του με την αντιγραφή βυβλύών πατά πα

ραγγελία, βλ.παραπάνω σσ. 42, 45-46.
99. Βλ. παραπάνω σ.45.

100. Τα χφφ Βατοπεδύου 260 παυ 261.
101. Το χφ Ιβήρων 342 (γράφτηκε στα 1639, δύο χρόνυα πρυν από 

την έκδοση της ” Αμ.Σ.") παυ το χφ Ολυμπυώτυσσας 172.
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102
5. Η δράση το υ . Από σημείωση που π ερνάει στην "Κ α λο κα ιρ ι

νή" σ ’έναν τόνο εκμυστηρεύσεω ς,δ ιαφ α ίνετα ι μ ια  φύση ανεξάρτη

τη , κυρίως γ ια  όποιον γνω ρ ίζε ι τα  ιδ α ν ικά  του ορθόδοξου ελλη 

νικού μοναχισμού. Αυτό το χαρακτηρ ισ τικό  του δεν το αμβλύνει 

το  σχήμα της ταπεινώσεως με τη χρήση του μ ε ιω τικο ύ  γ ί  αυτόν 

αυτοχαρακτηρισμού " δ ια τ ί  ε ίμ α ι βαρύγνωμος". Δ ια θ έ τ ε ι άρ ιστη 

διπλωματικότητα με τη χρήση της ουδέτερης κ α ι άχρωμης φράσης, 

"κα ί δέν ύποφέρω τά σκάνδαλα όπου πολλάκις σ υμ β α ίνου σ ι", κα ι 

με το να μη δηλώνει αν αυτά προέρχονται από τον ανεξάρτητο ή 

κα ι δύσκολο χαρακτήρα του ή από την κακή οργάνωση του συγκε

κριμένου κο ιν ο β ίο υ , πράγμα που ε ίν α ι  το  π ιο  π ιθανό.

Δεν ακολουθεί το ιδεώδες της "έκκοπής τού ίδ ίο υ  θελήμα- 
103το ς " αφού ο κύρ ιος λόγος της  απομακρύνσεώς του από το κ ο ι

νόβιο ε ίν α ι"δ ιά  νά όρίζω  τού λόγου μου κα ί νά παγαίνω όποΰ 

μοΰ φανή". Παρόλο που θ έ λ ε ι νά π ε ίσ ε ι ό τ ι  β ρ ίσ κ ε τα ι σε απόλυ

τη συνέπεια στηρ ιζόμενος στο γεγονός ό τ ι  δεν ορκ ίσ τηκε π ίστη 

σε κανένα κ ο ιν ό β ιο , η τ ε λ ικ ή  του διαπίστωση ό τ ι  "όποιος έ χ ε ι 

υπομονήν έως τέλο υ ς , νά φυλάγη ΰπακοήν ε ίς  τούς προεστούς νά 

μή διορυθμά, άλλά νά τρώγη κ ο ιν ο β ια τ ικ ά , ό το ιο ΰ το ς  λ ο γ ίζ ε τ α ι 

μάρτυρας" μπορεί να ε ν έ χ ε ι κα ι χαρακτήρα φιλοσκώμμονα κ α ι ε ι 

ρωνικό, αλλά δ ε ίχ ν ε ι κα ι τη μελαγχολία  που α ισ θ ά νετα ι καθώς 

αναφέρεται σε μ ια  μοναχική α ρετή , την π ιο  βασική,που ο ίδ ιο ς  

δεν κατάκτησε. Η παράβαση του νόμου της  υπακοής κ α ι της απόλυ

της εξαρτήσεως από τους προεστούς τον κά νε ι ίσως να γράφει 102 103

102. Βλ.παραπάνω σ.46.
103. 0 L.Petit, ό.π., σ.279 , θεωρεί ότι, son humeur capricieu- 

se et son langage gouailleur etaient incompatibles avecles 
exigences de la vie commune.
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στον πρόλογο της  " Α μ .Σ ." :  "δούνα ί μ ο ι άφεσιν των προτέρων 

άμπλακημάτων κ α ί δ ια φ υ λά ττε ιν  με άτρωτον ε ίς  τό έξής έκ τών 

βελών τού άλάστορος, δπως μ η κ έ τ ι παραπικράνω τόν έμόν δεσπό

την κ α ί λυτρωτήν δ ιά  θανασίμου τ ιν ό ς  έγκλήματος . . .  κάν άπό 

τώρα κ α ί έμπροσθεν νά φυλάξω τάς ΰποσχέσεις τού ’ Αγγελικού 

σχήματος όποΰ έλαβον, έπειδή έως τήν σήμερον δέν γνωρίζω ε ίς  

τού λόγου μου τ ιν ά  έργασίαν θεάρεστον. Δ ιά τήν όποίαν α ίτ ία ν  

έφοβούμουν νά έπ ιχ ε ιρ ισ τώ  το ια ύ τη ν  π ράξιν . Τούτέσ τιν  νά έρμη- 

νεύω κα ί νά διδάσκω όσα έγώ δέν έ φ ύ λ α ξ α " ^ .

Έ χ ε ι συναίσθηση της υπεροχής του . Στην αφ ιερω τική ε π ι

στολή στο "θηκαρά" που τον αφ ιερώ νει στον ιερομόναχο Ματθαίο 

το  Λέσβιο κ α ι στους α γ ιο ρ ε ίτ ε ς  κ α ι κρήτες μοναχούς,δέχετα ι ό

τ ι  α υ το ί επιβράβευσαν την πρωτοβουλία του να τυπώσει σε β ι -  

β λ ία  τους β ίο υς  των μαρτύρων kol των οσίων, γ ια τ ί  ποθούν κα ι 

ευλαβούντα ι τ ι ς  ιερ ές  αναγνώσεις. Α υ το επ ικ α λ ε ίτα ι ευεργέτης 

το υ ς . Ε π ισ ημα ίνει την ύπαρξη αμόρφωτων μοναχών που δεν μπο -  

ρούν να κατανοήσουν ένα κε ίμ ενο  σε αρχαΐζουσα γλώσσα καθώς 

κ α ι το  πόσο δύσκολη ήταν η απόκτηση ενός χειρόγραφου β ιβ λ ίο υ ,

γ ια τ ί  η δουλειά  του αντιγραφέα ήταν ακριβοπληρωμένη.Ενας χ ε ι 

ρόγραφος β ίο ς  αγ ίου  κ ό σ τ ιζε  όσο όλο ι ε κ ε ίν ο ι τους οποίους πε

ρ ιε ίχ ε  το έντυπο β ιβ λ ίο  ο "Παράδεισος".

Επειδή θεωρεί την εκδοτική  του δραστηριότητα σπουδαία 

κα ι κοινωφελή εργασ ία , που καλύπτει τ ι ς  ανάγκες των πολλών, 

πληγώνεται ο εγωισμός του κ α ι ε ν ο χ λ ε ίτα ι από τον ενα ντίο ν  του 

γογγυσμό κ α ι κακολογία των καλλιγράφων. Χ αρακτηρ ίζε ι βαριά 104

104. Ο λόγι,ος μοναχός π.θεόκλητος Δυονυσοάτης σε συζήτηση που 
είχαμε στες 27.6.81 στη μονή Μεταμορφώσεως των Μετεώρων 
δέχεται, ότι, τα αμαρτήματα γυα τα οποία χάνει, λόγο ο Αγά- 
πι,ος είναι, συγκεκριμένα.
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αυτή τους τη στάση. "Γογγύζουσιν άγνωστα κ α ί μέ κα τακρ ίνου- 

σ ιν  ά δ ιά κ ρ ιτα " . Τους λ έ ε ι ξεκάθαρα ό τ ι  η δουλειά  του β ιβ λ ι -  

ογράφου δεν έ χ ε ι π ια μέλλον μετά την εφεύρεση κα ι διάδοση 

της τυπογραφίας, κ α ι "άς κάμνουν άλλο έρ γό χε ιρ ο ν ".

Σε αντίθεση με τους αυτοχαρακτηρισμούς του ως αγράμμα- 
105του , β ρ ίσ κοντα ι άλλο ι με τους οποίους χ α ρ α κτη ρ ίζε ι τον ε 

αυτό του ταλαντούχο άνθρωπο, που θεωρεί υποχρέωσή του να ε κ 

μ ετα λλευ τε ί αυτό το  τάλαντο γ ια  να μην κα τα κ ρ ιθ ε ί σαν το  δου-
106

λο της ευαγγελ ικής περικοπής ."Δ ιά  ταύτην τήν ύπόθεσιν κα ί

έγώ δ άνάξιος κα ί αγράμματος έφοβήθηκα, βλέποντας τήν παρα -

βολήν ταύτην κα ί έγραφα δσα έδυνήθηκα ε ις  έτουτο  τό  β ιβ λ ίο ν ,

κα ί ε ίς  τά  προτήτερα, όπου έτύπωσα, δ ιά  νά μή κατακριθώ ώς
107ό ρηθείς  αχρείος δούλος κα ί άνωφέλευτος " .

Από πολλά σημεία του έργου του φ α ίν ε τα ι ό τ ι  έκ τός  από 

τη συγγραφή τον ελ κ ύ ε ι κ α ι το  κήρυγμα. Πληροφορεί ό τ ι  π ερ ιερ 

χόταν "χώρες" κα ι "κάστρη" κ α ι "μοναστήρια" κα ι έ δ ιν ε  συμ-
108

βουλές . Αναφέρει ρητά ό τ ι  ασκούσε το  έργο του ιεροκήρυκα 105 106 107 108

105. "Κυριαχοδρόμιον",σ.172 " ’Ιδού ... έξηγήσαμεν ... τό'Ιε
ρόν Εύαγγέλιον ... κατά τήν όλίγην μας παίδευσιν ... μή 
μας χαταχρίνουσι ότι, τό κατά δύναμιν έκάμαμεν".Παραπέ -
μπω στήν έκδοση του 1852.

106. Κυριακή Ματθαίου ΙΣΤ'.
107. "Κυριαχοδρόμιον",σ.165,172 και " Αμ.Σ." στον πρόλογο.
108. Μερικούς ασκητικούς ερημίτες που δεν είχαν ταπείνωση"ώς 

έδυνήθηκα τούς έδιόρθωσα" και άλλους ιερείς και μοναχούς 
που διάβαζαν τις "ώρες" δουλεύοντας "καί τούς έταλάνισα 
καί αύστηρώς τούς έκατάκρινα καί διά νά μή τό κάνουν άλ
λην φοράν τούς είπα τό παρόν υπόδειγμα. "Χριστιανών 'Ο
δηγία," 1685 ,σσ. 7 και 21.Σε άλλες περιπτώσεις γίνεται βί~
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κ α ι του συμβούλου περιερχόμενος τον ελλην ικό  χώ ρο:"κα ί έγώ

ε ις  όσους τόπους έτυχα κα ί έδ ίδαξα  τούς έσυμβούλευα..

Εκτός απο την προσωπική του μαρτυρία γ ια  την κη ρ υ κτ ι-

κή του δραστηριότητα υπάρχει κ α ι η ακόλουθη: Σε χειρόγραφο
ί 10

αντίγραφο του έντυπου β ιβλ ίου"θηκαράς" υπάρχει στο τέλος 

η σημείωση:"Τυπωθέν παρά ’ Αγαπίου Μονάχου κ α ί ίεροκήρυκος κα ί 

μεταγραφέν παρά Καπίτωνος ίερομονάχου του έκ τής χώρας Δελ- 

β ίν ο υ . "Ετος άπό τής ένσάρκου ο ικο νο μ ία ς  χ ιλ ιο σ τφ  έξακοσιοστφ 

εβδομηκοστή δευτέρφ μ η ν ί Μαίψ κ ς ' ,ζ  ρ π ' ί ν δ . ι " .  0 χαρακτηρι

σμός "ίεροκήρυκος" από έναν σχεδόν σύγχρονό του,που κατάγε - 

τ α ι  απο την  Ή π ειρο , την  οποία επ ισκέφτηκε ο Αγάπιος ανάμεσα 

στα χρόνια  1647-1656 , δεν μπορεί να ε ίν α ι  κενός λόγος. Έ ρ

γο ιεροκήρυκα φ α ίν ε τα ι ό τ ι  άσκησε κ α ι αργότερα στη δ ιά ρ κε ια

των τα ξ ιδ ιώ ν  του στη Β εν ε τ ία , στον ε κ ε ί ναό των ορθοδόξων, τον 
112

Αγ. Γεώργιο 109 110 111 112

αμος,όταν ελέγχει ανθρώπους που αδμαφορούν γμα τον κυ - 
ρμακάτμκο εκκλησμασμό "τούς ΰβρμσα περμσσώς"( Αμ.Σ.,σ. 
206),ενώ γμα τον αντίθετο λόγο "επαίνεσα την προθυμίαν" 
των κατοίκων της Φουρνής καμ Ιεράπετρας και, μδμαίτερα του 
άρχοντα Ανδρέα Καραβέλα.

109. Χρμστμανών Οδηγία, ό.π.,σ.45.
110. Αθ.Παπαδόπουλος-Κεραμευς,Ιεροσολυμμτμκή Βμβλμοθήκη, τ.

II, σ. 532.
111. Στην αφοερωτυκή επμστολή της "Χρμστμανών ’Οδηγίας" προς 

το Γαβρμήλ Βλάσμο, μητροπολίτη Άρτης καμ Ναύπακτού 1647 
-1660 (Βλ.Β. Ατέση, Επμσκοπμκοί κατάλογομ της Εκκλησίας 
της Ελλάδος απ’αρχής μέχρμ σήμερον, Αθήναμ 1975, σ. 24), 
γράφεμ ότμ, γμα να συναντήσεμ το δμακεκρμμένο αυτόν μ- 
εράρχη, ταξίδευε στην Άρτα από τα Γμάννενα, όπου βρμσχό- 
ταν. Η συνάντηση αυτή δεν εγμνε, γματί ο Γαβρμήλ απουσί- 
ζε τότε από την Άρτα.

112. Ιω. Βελουδης, Ελλήνων Ορθοδόξων απομκία εν Βενετίφ, 1872 
σ. 132-133, "...όφείλομεν δε' προσθείναμ καί άλλους, επί— 
σης έν Βενετίςι άκμάσαντας, τμνάς με'ν Συναδε'λφους, τμνάς 
δε' Εφημερίους, ή καί ’Ιεροκήρυκας έν τψ ναψ του Άγιου 
Γεωργίου... Κατά τόν ΙΖ'... 6 ΚρήςΆγάπμος 6 Μοναχός."
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Παράλληλα με τη φροντίδα γ ια  την υ γε ία  κα ι τη σωτηρία 

της ψυχής τον απασχολεί κα ι η φροντίδα γ ια  την υ γ ε ία  του σώ

ματος των αγράμματων κα ι εγκαταλειμμένω ν χωρικών.Ασκεί το 

έργο του λαϊκού γιατρού κα ι μάλιστα του οδοντογιατρού,χω ρ ίς 

βέβαια να πρωτοτυπεί σ 'αυτό,αφού το  ίδ ιο  έργο άσκησαν κα ι 

άλλο ι μοναχοί σχεδόν ώς τ ι ς  μέρες μ α ς .Γ ια  το  θέμα αυτό γρά- 

φ ε ι : "κ α ί μέ τόν τρόπον τούτον πολλούς χωρικούς ίά τρευσ α , 

ο ί'τ ιν ε ς  πολλάκις στέκουσ ιν ίδρωμένοι ε ίς  τήν βροχήν κα ί ά ν ε 

μον, ό'θεν άπό αύτό χαλοΰσι τά δ ό ντ ια  το υ ς " .

Γ ια  να π ε ίσ ε ι γ ια  την αποτελεσματικότητα  των φαρμάκων 

που χορηγεί δηλώνει ό τ ι  τα  εδοκίμασε κα ι ο ίδ ιο ς ,κ α ι έ τ σ ι 

δ ίν ε ι  μ ια  πληροφορία γ ια  τον εαυτό του κα ι την κατάσταση της 

υ γε ία ς  του : "έπ ’άληθείας δέν ηΰρα άλλην ία τρ ε ία ν  ε ίς  τόν πό

νον του λαιμού μου (όπου π ρ ίσ κετα ι ε ίς  τά  πλάγια κα ί ό στα -
114

φ υλιτης σ υ χνά κ ις )" .

6. Οδοιπορικό. Τόποι της  κηρυκτικής κ α ι της  άλλης δράστη -  

ρ ιό τη τά ς  του ήταν σχεδόν ολόκληρος ο ελλαδ ικός χώρος με κ έν - 

τρο τα  νησιά του Α ιγα ίο υ  . Μπορεί να χαραχτε ί η υποθετική 

γραμμή κα ι πορεία αυτών των π ερ ιοδε ιώ ν, με πρώτους σταθμούς 

τους π ιο κοντινούς προς το Α γ .Ό ρο ς  τόπους.

Ά γ ιο ς  Ευστράτιος. Στην αφ ιερω τική  επ ιστολή τη ς  "Καλο

κ α ιρ ιν ή ς "  μ ιλ ά ε ι γ ια  μ ία  ολόκληρη μεγάλη σαρακοστή που πέ - 

ρασε ε κ ε ί .  113 114 115

113. "Γεωπονυχόν",σ.145-6.Παραπέμπω στην έκδοση του 1772.
114. "Γεωπονικόν",σ.143.
115. Βλ.Χάρτη σ.58.
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11 fi
Λήμνος. Στη "Χριστιανών 'Οδηγία" δ ιη γ ε ίτα ι ένα κ ο ι

νωνικό δράμα που έλαβε χώρα εκ ε ί σ τις  μέρες του. " ’ Αφήνω τά 

παλαιό όπου άνέγνωσα . ’ Επειδή όσα είδη πάς ένας π ισ τεύει καλύ

τερον παρά ό'σα ήκουσεν . . .  Εις τήν Λήμνον ήτον άλλη . . . " .

Σκύρος. Φαίνεται ό τ ι έμεινε αρκετό χρονικό διάστημα ή ό

τ ι  πήγαινε εκε ί συχνά "Καθώς έγώ είδα ε ις  τήν Σκόρον πολλαίς 

χρονιαΐς".
118"Ανδρος, Σίφνος, θερμία ."Καί έξόχως ε ίς  τά νησία ταύ-

τα όπου άράδιζα (=συχνάζω) ή'γουν Σκόρον,"Ανδρον,Σίφνον,θερ -  
119μία καί έ'τερα"

Πάτμος. Στο τέλος του βίου του οσίου Χριστοδούλου του εν 
120Πάτμω , αναφέρεται σε μια πηγή νερού και γράφει: "από τό ό

ποιον έπια καί έγώ όπου έμετάφρασα τόν βίον τού ’ Αγίου ό Μονα

χός ’Αγάπιος". Μιλάει επίσης για το τυπικό της μονής του Ά γ .
121Ιωάννου θεολόγου σαν αυτόπτης

Πελοπόννησος. "Καθώς είδα ε ίς  τόν Μωρεάν καί ε ίς  έτέρας

χώρας των Μουσουλμάνων116 117 118 119 120 121 122 123". "Ταύτα ακούοντας καί ε’γώ από τόν

θεοφιλέστατον κυρ Παρθένιον τόν πρώην Ευρυσθένης καί πολλούς 
123Λακεδαίμονας ". Τα τα ξ ίδ ια  αυτά στην Πελοπόννησο θα πρέπει

116. "Χριστιανών ‘Οδηγία" σ.153.
117. "Γεωπονικόν",σ.37 και "Καλοκαιρινή" στον πρόλογο.Στη Σκύ

ρο υπήρχε μονή του Αγ.Γεωργίου,μετόχι της Μ.Λαύρας (Βλ.Β. 
Ατέση ,Σκύρος,άρθρο στη Θρησκευτική και Ηθική Εγκυκλοπαί
δεια, τΛΙ, στ.241).

118. Κύθνος.
119. "Καλοκαιρινή" στον πρόλογο.
120. Βίος και πολιτεία του Οσίου Χριστοδούλου,1755 ,σ .47.
121. "Τριαδική ’Οκτώηχος", Αγάπιος τοις εντευξομένοις.
122. " Αμ.Σ.",σ.8 .
123. "Γεωπονικόν",σ.5.
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να έγιναν μετά το 1620, οπότε για  τελευταία  φορά ο Παρθέ- 

νιος υπογράφει ως επίσκοπος Βρεσθένης (Εύρυσθένης), και πριν 

από τα 1643 που εκ δ ίδ ε ι το "Γεωπονικόν" του. Ίσως να επισκέ

π τεται το μοναστήρι των Τεσσαράκοντα Μαρτύρων στη Λακωνία, ο

πού εμόνασε μετά την παραίτησή του ο Παρθένιος.

Κύθηρα. Στην αφιερωτική επιστολή του "Παραδείσου" προς

τον Αθανάσιο Βελεριανό.μητροπολίτη Φιλαδελφείας,γράφει ό τι

του αφιερώνει αυτό το β ιβλίο  "τής μεγάλης άγάπης ένεκεν καί

του θερμού φίλτρου δπερ μοι έν τή των Κυθήρων καί τή των Κρη-

τών νήσφ, τή έμή πατρίδι,σαφώς ένεδείξασο".Το τ α ξ ίδ ι αυτό

μπορεί να τοποθετηθεί ανάμεσα στα χρόνια 1630 και 1636 που ο
1

Αθανάσιος Βελεριανός δ ιετέλεσε μητροπολίτης Κυθήρων .

Κρήτη. Ιδ ια ίτερ α  στη Φουρνή και την Ιεράπετρα,όπου συν- 

δ έετα ι με τον Ανδρέα Καραβέλα.( Ίσως μετά από τα 1622) .

Στο Λάστρο, χωριό επίσης της Σ η τε ία ς ,έχ ε ι ίσως πάει αργότε

ρα, μετά το 1647, γ ια τ ί ο ιερέας του "παπά κυρ Μάρκος θαλασ

σινός" του εμπιστεύεται ένα θαύμα που έγ ιν ε  μπροστά του και 

τον εξο ρ κ ίζε ι να το περιλάβει στα β ιβλία  του.Ή ταν ήδη γνω

στός συγγραφέας. Το θαύμα σ χ ετ ίζετα ι με έναν λιμό εξα ιτ ία ς  124 125 126

124

124. Σπ.Λάμπρος,Κατάλογος των κωδίκων των εν Αθήναες Βεβλεο- 
θηκών,πλην της Εθνεκής.Κωδεκες της Βεβλεοθήκης της Βου
λής ΜΝ. Ελληνομνήμων" 5 (1908) 305 καε του εδεου,Λακε - 
δαεμόνεοε Βεβλεογράφοε ,"Ν. Ελληνομνήμων" 4 (1907) 352 , 
Τ.Γρετσόπουλος ,Βρεσθένης επεσκοπή ,άρθρο στη "Θρησκευτε- 
κή καε Ηθεκή Εγκυκλοπαεδεεα," Αθήναε 3 ,1963 ,στ.1040.

125. Μ.Μανοΰσακας,Συλλογή εγγράφων περί των Μητροπολετών Φε- 
λαδελφεεας "Θησαυρεσματα" 6 (1969) 7-112.

126. Βλ.πεο πάνω σημ. 90.
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κακής εσοδείας, όταν η αξία  του σιταριού έφτασε το ένα πινά- 

ν ι (ίσως π ινάκι) τριακόσια άσπρα^?.

Κοντινή με τη χρονολογία της σ ιτοδείας (1 6 4 7 ),μετά α

πό την οποία συναντιέται στο Λάστρο με τον ιερέα που του δ ι

η γείτα ι το θαύμα,είναι και η περίπτωση του νεομάρτυρα απο την 
128

Κρήτη , ο οποίος στην εφηβική του ηλικ ία  αλλαξοπίστησε και 

αργότερα μετάνιωσε ,ομολόγησε τη χριστιανική του πίστη και 127 *

εύ '

127. "Χροστοανων 'Οδηγία", σ.53 κε.
Μοα ενθύμηση (Σπ.Λάμπρος,Ενθυμήσεων ήτοο χρονοκών σημεο- 
ώσεων συλλογή πρώτη,Ν.Ελληνομνήμων,7(1910)19θ),αποτην έ
δυα εποχή γράφεο: "1647 μηνή Φευρουαρύου 2.’Ηδου βάνο 
σε'θημησον,πως ήτον πίνα μεγάλη καί τό ψομύ επύγενε δύο 
άσ(τ)λάνοα τό κολό,καύ ήταν τρύς χρόνη περασμένου ό- 
ποϋ πολεμάτον ή Κρήτης από τά άνομα έθνη,ήγουν άπό τούς 
1645 καί έπύγε καύ έρυβάρυσε εύς τό μέρος των Χανύον εύς 
τόπον λεγόμενον Γονύα,καύ έδεκεο έπύγε μέ κάτεργα μπε- 
ϋλύτυκα ,παρπαρέζυκα,πολύτυκα όλα ήταν 10 2 καύ σάϋκες 400, 
καυ ευσε δυο ημέρες έπύρε τά Θοδουρου μέ δύο φορτέτζες 
καύ άποδεκευ έσυκόθη καύ έπύγε άπόξο άπό τά Χανύα,καύ έ
καμε τρύα μητερέζα καύ έπολέμα μέρα καύ νύκτα,καύ έχά- 
λασε όλα τά παλάτυα καύ σπύτυα πολλά* εύσέ 58 ημέρες έ- 
παράδοσε το κάστρο Αύγούστου 10, καύ εύς τύς 15 ή'μπανε 
μέσα, καύ έμευνε τό μοναστήρυ άζύμωτον (=το συναϋτυκό μέ
τοχο )."
’ίσως πρόκευταυ γυα το ύδυο γεγονός συτοδεύας με εκεύνο 
που εξοστορεύταο στη "Χροστοανων'Οδηγύα"."’ΕπουλοΟσαν 
τό πονάνο τό συτάρυ άσπρα τ'" Ενθύμηση: "καύ τό ψωμύ έ- 
πύγαυνε δύο άστλάνυα, τό κολό". Στη "Χ.Ο." δεν υπήρχε 
προσφορά γυα τη λεοτουργύα ανήμερα στη γυορτή της Κοομή- 
σεως της Θεοτόκου, στην ενθύμηση: "καύ ως τύς 15 (=Αυγού- 
στου) ημπανε μέσα καύ εμεονε τό μοναστήρυ άζύμοτον".

L28. "Χροστοανων 'Οδηγύα", σ.35-6.
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μαρτύρησε στη Σμύρνη σ τις  14 ΜαΙΌυ του 1643 .Δε φαίνεται

βέβαια αν γνω ρίζει το γεγονός αυτό άμεσα,από διηγήσεις πα-

τριωτών του όταν, λίγα χρόνια αργότερα,μετά το 1647 επ ι-

σκέφτηκε την Κρήτη ή αν διάβασε το "μαρτύριον" που έγραψε ο
131

Μελέτιος Συρίγος (Κρήτη 1585-Γαλατάς-Κωνσταντινούπολη 

1662).

Στους παραπάνω τόπους,στους οποίους τα ξ ιδ εύ ε ι συχνά ,

"άράδιζα" σύμφωνα με τη δική του έκφραση,υπήρχαν μετόχια της
132Μ.Λαύρας σε εξαρτήματα της οποίας θα ησύχαζε ο Λάνδος .

Η Λαύρα ε ίχ ε  μετόχια στην Ίμβρο,Σμύρνη,δύο στη Λήμνο,

στη Θάσο,στη Θράκη,στη Σκύρο,στον Άγ.Ευστράτιο,στην Κρήτη ,
133και στο άκρο του χωριού της Μικρομάνης (Θούρια-Φουρτσάλα) .

129

'Αξιο προσοχής είναι το ότι,παρόλο που ο Αγάπιος δεν έ
μεινε ώς το τέλος στο κοινόβιο της Λαύρας, ωστόσο δρα και ερ - 
γάζεται στα μέρη όπου η Λαύρα είχε μετόχια και πάντοτε εκφρά
ζεται επαινετικά για τη υονή αυτή,όπως στη συνέχεια της αυτο- 
βιογραφικής σημειώσεως13^ . "Το πλέον ήσυχαστικώτερον καί ω
ραιότερου μοναστήριον είναι ή Λαύρα, διατί είναι είς τήυ ά- 
κραν τοΰ "Ορους, είς τόπον ευφρόσυνου ,μέ βρύσες πολλαις, καί 129 130 131 132 133 134

129. Νικόδημος Αγιορείτης,Νέου Μαρτυρολογίου, Ευ Αθήναις 1856 
σ.67. Θ.Δετοράκης,0 Νεομάρτυρας Μάρκος Κυριακόπουλος και 
η ανέκδοτη ακολουθία του,Πεπραγμένα Δ' Διεθνούς Κρητολο- 
γικού Συνεδρίου τ.Β.(1981)

130. Βλ.παραπάνω,σ.6 0.
131. Νικόδημος,ό.π .
132. Βλ.παραπάνω,σ.46.
133. Γερ.Σμυρνάκις,'Αγιον'Ορος, Αθήναι 1903 ,σ.395
134. "Καλοκαιρινή",σ.166 και 167.
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ύδατα ,ά'βλαβα. "Εχει, χαύ περισσότερα χελλύα χαύ ησυχαστηρμα 
άπό τά έπύλομπα μοναστήρια’ χαύ μάλμστα την 'Αγύαν "Ανναν, 
ε ι ς  την όπούαν πολλοό ’Ασχηταύ εύρύσχονταμ ησυχάζοντες-!·?^".
Αμσθανεταμ πάντοτε,έστω χμ αν δεν ανηχεμ στη δύναμη του χοιτ 
νοβμου, σαν λαυρμώτης. Στο βύο του Αγ.Αθανασύου,μδρυτη της 
Λαύρας136, σε μμα αυτοσχέδια προσευχή προς αυτόν γράφεμ:"η- 
μεμς δε, οποΰ εύρμσχόμεσθεν άχόμμ εμς τούτον τόν χόσμον,ώς 
παρομχομ,χατομχουντες ε ι ς  την μεράν ποόμνην σου,άπό τάς προσ- 
βολας των δαμμονων χαέ άπό πειρασμούς των χαχών ανθρώπων βα- 
σανμζομενομ, ... νά πρεσβεύ^ς ... δμά την μάνδραν σου” .
Παρολο που ταξμδευεμ γμα να χηρύξεμ το λόγο του Θεού η να τυ- 
πωσεμ τα έργα του, το μδανμχό του εύναμ να τελε'.ώοη την "πα- 
ρομχμα" του στο Άγ.'Ορος. Πμστεύεμ ύσως,η χαμ φοβάταμ, ότμ 
ενδεχεταμ σε χαπομα στμγμη της ζωής του να μη μπορέσεμ να ε~ 
πμστρεφεμ εχεύ-^7< Καμ τούτο γματύ στη συνέχεμα της ύδμας 
προσευχής γραφεμί^δ. "ό όπομος (=ο Κύρμος) νά άξμώστ} χαύ εμέ 
τον ταλαμ-πωρον, να τελεμώσω ε ι ς  ένα τόπον ψυχοσωτηρμον, χαύ 
να μη πταμσω πλέον της βασμλεύας του ... νά μέ φωτύσουν, χαύ 
να με δυναμώσουν (= 0 Χρμστός χαμ η Παναγύα) νά τελεμώσω τόν 
υπολομπον μου βμον θεάρεστα, οπου^-^^ όρύσουν χαύ ομχονομησου- 
σμ . . .
Το ύδμο πρόβλημα υποδηλώνεταμ χαμ στον πρόλογο του τρύτου μέ
ρους της" Αμ.Σ.". Τα αγμορεμτμχά χφφ1ι+0, που το ένα ,το Ιβη - 
ρων 342, προηγεύταμ του έντυπου έργου χατά δύο χρόνμα (1639 ) 
γράφουν: "νά μέ άξμώσουν, νά τελεμώσω τόν δρόμον της παρομχύ- 
ας μου εύς έτοΰτο τό 'Αγμώνυμον "Ορος". Το έντυπο στο ύδμο ση- 
μεύο έχεμ: "να μέ άξμώσουν νά τελεμώσω τόν δρόμον της παρομ - 
χύας μου, μέ χαλην μετάνομαν'Ί^Ι.

135. *0 .π. ,σ.166
136. 'Ο.π. ,σ.166
137. ΓΙρμν από το 1656,
138. "Καλοχαμρμνη " ό .π .,σ.166
139. 'ίσως όχμ αποκλεμστμχά στη Λαύρα χαμ στο 'Ορος.
140. Βλ.παραπάνω, σημ.56.
141. Δηλ.από ένα χρονμχό σημεύο χαμ πέρα δε θεωρεύ το

αποχλεμστμχό τοπο χατομχύας του.
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Μήπως χρύβεταε κάποεο συγκεκρεμένο γεγονός δεαφωνεας του με 
την κοινότητα του 'Ορους και από ένα χρονικό σημείο και πέ
ρα ήταν πια αδύνατη η παραμονή του σ'αυτό η μήπως τα τα ξίδ ια  
του στον Ελλαδικό χώρο και στη Βενετία δημιουργούν άλλες προ
ϋποθέσεις γ ια  δράση και προσφορά,ώστε εγκαταλείπει την ιδέα  
της διά βίου παραμονής του στο Όρος>

Ά λ λο ι τόποι τους οποίους επισκέφτηκε ήταν:
142Ιωάννινα,Άρτα,ΚωνστακέοΙ . Στήν αφιερωτική επιστολή,

της "Χριστιανών 'Οδηγίας" γράφει: ""Ηλθα προθόμως ε ίς  τή νΆ ρ -

ταν άπό τά ’ Ιωάννινα . . .  Είς τοΟτο μέ έπαρακίνησε ό εΰλαβέ -

στατος οίκονόμος των Κωνστακέων παπά κύρ Μόνος". Το τα ξ ίδ ι

αυτό έγ ιν ε  ανάμεσα στα χρόνια 1647-1656 . Ίσως βρισκόταν

στο δρόμο για  τη Β εν ετ ία ,γ ια τ ί ο ίδ ιο ς  γρ ά φ ει^ 4 ό τι έκανε το

τρ ίτο  του τ α ξ ίδ ι γ ια  τη Βενετία (πριν από το 1656) "διά ξηράς

καί θαλάσσης", δηλ. από το Αγ.Όρος προς τα λιμάνια της Ηπεί-
145ρου μέσω της Κεντρικής και Δυτικής Μακεδονίας . 142 143 144 145

142. Σήμερα Κωστακεοί ,χωρεό του νομού Άρτας * βρίσκεται, κοντά 
στη Νέα Φελεππεάδα.

143. Βλ.παραπάνω σημ.111.
144. "Χρεστεανών’Οδηγία" σ.158. Ωστόσο στην "Γρεαδεκή’Οκτώη

χο" στον πρόλογο γράφεε: "... ήλθα ...τώρα πλέον τό τρί
τον έδώ εες τήν Βενετίαν άπό τόΆγεονΌρος τοϋΆθω δεά 
ξηρας ...".Μελάεε μόνο γεα πεζοπορία, ίσως γεατε ήταν το 
μεγαλύτερο μέρος του ταξεδεού,το πεο κουραστεκό καε επε- 
κενδυνο .

145. Απ.Βακαλόπουλος,Ιστορία του Νέου Ελληνεσμού ,4 ,Θεσσαλο - 
νίκη 1973,0.175 (Χάρτης 5 ,θαλάσσεα καε Χερσαία εμπορεκή 
επεκοενωνία του Ελληνεκού χώρου με τα Βαλκάνεα,την Κεν - 
τρεκή καε τη Δυτεκή Εύρώπη κατά το 17ο καε 18ο αεωνα).
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Κέρκυρα. Στο 3 to του Αγ.Σπυρίδωνος π ερ ιγράφει τον ο

μώνυμο ναό στους "Κορυφούς" κ α ι τα αφιερώματα,που θυμίζουν ά - 

ν τ ίσ το ιχ α  θαύματα, ως αυτόπτης. Και στο"Κυριακοδρόμιο" γρά

φ ε ι ό τ ι  το σκήνωμα του Μεγάλου Αθανασίου,που ε ίδ ε  στο γυ να ι -  

κ ε ίο  μοναστήρι του Τ ίμ ιο υ  Σταυρού στη Β εν ετ ία ,το υ  έκανε μεγα

λύτερη εντύπωση από όσα άλλα ε ίχ ε  δ ε ι .  Ανάμεσα σ 'αυτά  αναφέ - 

ρ ε ι του Οσίου Σά33α,του Αγ.Ιωάννου του Ελεήμονος κ α ι του Αγ. 

Σπυρίδωνος^48 .

7. Στη Β εν ε τ ία . Η ανάγκη να τυπώσει τα έργα του τον οδηγεί

στη Β ε ν ε τ ία .0 ίδ ιο ς  μ ιλ ά ε ι γ ια  τρ ία  τ α ξ ίδ ια  που πραγματοποίη- 
149

σε ε κ ε ί , όπου ζ ε ΐ  γ ια  αρκετό χρον ικό  διάστημα κα ι όπου γρά

φ ε ι τους'προλόγους κα ι ορισμένα μέρη των έργων τ ο υ , όπως φ α ί-  

ν ε τα ι από ορισμένους εκφραστικούς τρόπους μέσα σ 'α υτά  ,από 

το γεγονός ό τ ι  έρ γά ζετα ι ως διορθωτής των υπό εκτύπωση 3 ιβ λ ί -  146 147 148 149 150

146

146. "Παράδεισος" σ .332,παραπέμπω στην έκδοση του 1759.
147. "Κυριακοδρόμιον" σ .240,παραπέμπω στην έκδοση του 1852.
148. Το σκήνωμα του Αγ.Σάββα,βρίσκεται σήμερα στην ομώνυμη 

λαύρα στους Αγ.Τόπους.'Οπως είχε την καλοσύνη να με πλη
ροφορήσει ο Μητροπολίτης Δημητριάδος κ.Χριστόδουλος , 
αποδόθηκε από την Καθολική Εκκλησία στα 1965.

149. Ο Petit,ό.π.,σ.280 μιλάει για δύο ταξίδια,γιατί δεν έχει 
υπόψη του τους προλόγους των έργων "Τριαδική’Οκτώηχος", 
και "Χριστιανών ’Οδηγία".

150. "Γεωπονικόν", σ.67, "διά τοΟτο έδώ είς τήν Βενετίαν πω - 
λοΟσι τά σύνωρα αυγά τέσσαρα ά'σπρα τό ένα"* σ. 131," έδω, 
είς τήν Βενετίαν φέρνουσι διάφορα". "Τριαδική ’Οκτώηχος" 
στη σ .1 0  χ.α., "καί ήλθα ... τώρα πάλιν καί τρίτον έδώ 
είς τήν Βενετίαν". "Χριστιανών’Οδηγία",σ.158 ,"διά ταύτην 
τήν αιτίαν ήλθα καί εγώ τώρα τήν τρίτην φοράν έδώ είς τήν 
Βενετίαν".
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ων του κ α ι από το  ό τ ι  όλη του η εκδ ο τ ική  δραστηριότητα ε 
κ τ ε ίν ε τ α ι από τα 1641 ώς τα 1656. Υπάρχει ακόμη κα ι η μαρτυρία

του Du Cange 151 152 153 154 155ό τ ι  στα 1643 ο μοναχός Αγάπιος από την Κρήτη ε 

ξέδωσε το "Γεωπονικόν του στη Β εν ε τ ία , "quo e t  v ivebat'.'

151

Το πρώτο τ α ξ ίδ ι  έ γ ιν ε  ανάμεσα στα 1640 κα ι 1641.Από τον

ίδ ιο  έχουμε τ ι ς  ακόλουθες πληροφορίες:Το πρώτο έργο που ε κ δ ί-
153δ ε ι ε ίν α ι  η "'Αμαρτωλών Σωτηρία" 1641 κα ι μ 'αυτό  αναγγέλ -

λ ε ι  την έκδοση του δεύτερου έργου του ,του "Παραδείσσυ"μέσσ στην
154ίδ ια  χ ρ ο ν ιά . Στον "Παράδεισο" γράφ ει: "έπ ε ί ε ις  τήν προτέ -

ραν β ίβλον όπου ώνομάσαμεν'Αμαρτωλών Σω τηρία". Γ ίν ε τ α ι λοιπόν

φανερό ό τ ι  στα 1641 τυπώνονται κ α ι τα  δύο αυτά β ιβ λ ία  κ α ι ε κ -
155δ ο τ ικά  π ρ ο η γε ίτα ι η "'Αμαρτωλών Σωτηρία"

151. Γ.Ν.Κοντοσόπουλος,Τα εν Βενετία τυπογραφεία ελληνικών βι
βλίων κατά την Τουρκοκρατίαν," Αθηνά" 58(1954) 321.

152. Du Cange, Glossarium ... ό.π,τ.2 index autorum,στηλη 43.
153. " Αμ.Σ.", μέρος γ', θαύμα Θ', σ.344. "Αύτά καί αλλα ομοια 

φαίνονται εις τούς βίους των άνωθεν, όποϋ έ'γραψεν ο Μετα
φραστής Συμεών καί εις όλίγας ημέρας, ΘεοΟ βοηθοΰντος,τυ
πώνονται καί αυτοί καθώς τούς έμεταγλώττυσα εις κοινήν ω
φέλειαν” .

154. "Παράδεισος", σ.1. Παραπέμπω στην έκδοση του 1759.
155. Ο Ν.Β. Τωμαδάκης, ό.π. , σ.381-2 γράφει: ” Cosi verso il 

l64l,quattro anni prima che iTurchi sbarcando a Creta, 
conquistassero la Canea e rovesciassero tutto il siste- 
ma sociale e statale dell'isola greca ,Agapio pubblico 
prima il libro intitolato Παράδεισος (Paradiso) e,due 
anni dopo, non impedito dalla diuturna guerra cretese, 
stampo, sempre a Venezia, la sua ’Αμαρτωλών Σωτηρία , 
cioe la salute dei peccatori". Ενώ στη σελ.382 σημ.7 α- 
ναφέρεται στην έκδοση της"'Αμαρτωλών Σωτηρίας" του 1641 
και παραπέμπει στη Β.Η., τ.Ι,σ.413-14 αρ.300.



Το τ α ξ ίδ ι  αυτό θα πρέπει να κράτησε αρκετά , γ ια τ ί  αμέ-
1 55

σως στα 1642 εξέδωσε την " ’ Εκλογή", στα 1643 το  "Ψ αλτήρι

ό ν " , το "θηκαρά", το "θεοτοκάρ ιον" κα ι το  "Γεω π ονικόν".0  ί 

δ ιο ς  το  χα ρα κτηρ ίζε ι ως πρώτο τ α ξ ίδ ι,ό τ α ν  στον πρόλογο του 

"Έ κλο γ ίο υ " του (1644) μνημονεύει το  δ ε ύ τ ε ρ ο ." ’ Επειδή τήν 

πρώτην φοράν δποΟ ήλθα ε ίς  τήν Β ενετίαν  . . .  έτύπωσα τόν Πα

ράδεισον . . . " .

Το δεύτερο τ α ξ ίδ ι  του στη Β ενετ ία  ο ρ ίζ ε τ α ι με σαφήνεια

στον παραπάνω πρόλογο. "Ήθέλησα κ α ί τώρα όπου ό θεός μέ ή ξ ί -

ωσε νά ματαγυρίσω. . . " Σ ’ αυτό (1644) τυπώνεται το "Έ κ λ ό γ ιό ν  "

του . Η δ ιά ρ κε ια  του δεν μπορεί να π ρ ο σ δ ιο ρ ισ τε ί. Γεγονός ε ί  -
157να ι ό τ ι  σ ΐα  1647 ξανατυπώνονται στη Β ενετ ία  η " Α μ .Σ ."  κα ι 

158
το "Γεωπονικόν" . Πάντως δεν ε ίν α ι  απαραίτητο να δεχτούμε ό

τ ι  η επανέκδοση δύο Β ιβλίω ν απαιτούσε κ α ι τη δ ική  του παρου -

σ ία . Μπορεί να έκανε την προεργασία κα ι να έ φ υ γ ε ,γ ια τ ί όπως 
159

είδαμε μετά τα 1643 ή μετά τα 1647 πρέπει να βρέθηκε στην 

Κρήτη. Δεν α π ο κλε ίετα ι όμως κα ι να έ μ ε ιν ε  στη Β ενετ ία  άλ

λα τρ ία  χρόνια 1644-1647 κα ι να πήγε στην Κρήτη αμέσως μετά 

την έκδοση των παραπάνω έργων (1647).

Τα τ α ξ ίδ ια  του στον ελλαδ ικό  χώρο εκτός από τους ιερ α 

ποστολικούς λόγους έχουν σκοπό να του εξασφαλίσουν κα ι συν - 156 157 158 159

156. Β .Η .,17ος,5 ,αρ.76 σ.58-9.
157. Μ.Φώσχολος,Τα παλαιά Ελληνιχά βιβλία του Ελληνιχου Κολ- 

λεγίου του Αγίου Αθανασίου της Ρώμης.Με συμπληρώσεις στη 
Βιβλιογραφία του E.Legrand χαι Δ.Γχίνη-Β.Μεξα,” Ερανι - 
στής" 9(1971) ,αρ.27 ,σσ.40-41.

158. E.Legrand,Β .Η. ,17ος αι 7τ.2 ,αρ.387 ,σ.35.
159. Βλ.παραπάνω σ.60.
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δρομητές γ ια  τ ι ς  εκδόσ εις  των έργων του .Το ίδ ιο  υπ οθέτει 

κ α ι ο L . P e t i t ^  όταν γράφει ό τ ι  με το τελείω μα των έργων 

του ο φτωχός μοναχός δεν ήταν στο τέλος των βασάνων του.Του 

απέμενε να β ρ ε ι συνδρομητές κ α ι εκδότη . Γ ι αυτό κ α ι τα πολ

λαπλά τ α ξ ίδ ια  του στα νησιά του Αρχιπελάγους.
/
Το τ ρ ίτ ο  τ α ξ ίδ ι  στη Β ενετ ία  π ραγματοπ ο ιε ίτα ι λ ίγ ο  πριν 

από 4α 1656.Στον πρόλογο της  "Τ ρ ια δ ικ ή ς ’ Οκτωήχου" που εκδό- 

θηκε στα 1656, γράφ ει: "δ ιά  τούτο έβαλα κόπον κ α ί τούς έ δ ι-  

όρθωσα (= τους  τρ ια δ ικ ο ύ ς  ύμ νους), κ α ί ήλθα δ ιά  ταύτους έ π ι-  

ταυτού,ήγουν ξαργητου τώρα πλέον κ α ί τρ ίτο ν  έδώ ε ίς  τήν Βε

ν ε τ ία ν  άπό τό ’Ά γ ιο ν  "Ορος τοϋ άθω δ ιά  ξηράς, όπου ε ίμ α ι ά- 

σθενής κ α ί γέροντας κα ί δέν έψήφισα τοσοΟτον κόπον κα ί έξο 

δα. ε ις  τό  όποιον φθονήσας δ πονηρός κα ί μισόκαλος δαίμων, 

μέ έπ είραξεν ε ίς  τόν δρόμον κα ί έπαθα διάφορα βάσανα, δθεν 

ύσ τερηθε ίς  των χρημάτων, όπου έβάστου δ ιά  τά έξοδα, έστε -  

νοχωρέθηκα έδώ ύπέρμετρα. μή έχοντας τά πρός τήν χ ρ ε ία ν , έ 

τρωγα μόνον όσον δ ιά  νά μή άσθενήσω". Στο τ α ξ ίδ ι  αυτό έξέ  -  

δώσε την "Τ ρ ια δ ικ ή ’ Οκτώηχο" 1656 κ α ι την "Καλοκαιρ ινή"1656- 

1657.Από το  τ ε λ ε υ τα ίο  αυτό έργο ενδ ια φ έρ ε ι ο έντυπος κολο -

φώνας. "Έ δώ 160 161 162 ( ίδ ο ύ )163 164 έτελειώ θη ή β ίβλος αίίτη τη ιη 'φ ε υ -  
164

ρουαρίου αχνς ή τ ις  ε ίν α ι  ώραιοτέρα άπό όλα τά  β ιβ λ ία  του

160

160. Στον πρόλογο της "’Εκλογής" 1642,μιλάει κολακευτικά για 
κάποιον κυρ-Ποθητό,μέλος της Κοινότητας της Βενετίας , 
που τον βοήθησε οικονομικά (Β.Η.,τ.5 ,αρ.76 σσ.58-9).

161. 'Ο.π. ,σ.280.
162. Αθ .Παπαδόπουλος-Κεραμεύς ,Ιεροσ .Βιβλιοθ .}τ .II ,σσ .591-2.
163. Β.Η.,τ . 2  ,αρ.418 σσ.89-90.Το σωστό είναι "ιδού" όπως δια

πίστωσα σε αντίτυπο της Βιβλ.της μονής Αγ.Στεφάνου Μετε
ώρων.

164. Η 1η Φεβρουάριου 1656 κατά το βενετικό σύστημα αντιστοι
χεί στην 1η Φεβρ.1657,γι αυτό και η διαφορά της χρονολο- 
γήσεως ανάμεσα στον τίτλσ(<?χνς)και στον κολοφώνα(($χνς').
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Αγαπίου.λοιπόν άς π ο υ λ ιέ τα ι έδώ μέν ε ις  τήν Β ενετ ία ν  ένα γρό- 

σον. ε ις  δέ τά μέρη του Λεβάντε άσπρα ρ κ '. κ α ί  δ σ τ ις  κλέψ ει κα

νένα β ιβλέον τού αύτοΰ άγαπ ίου, ή του άνθρώπου το υ , νά ε ίν α ι  

ασυγχώρητος κα ί άφορεσμένος παρά θεού, δ ια τ ί  έχρεόθη ο πτωχός 

τ 'γ ρ ό σ ια  νά τυπώση κα ί χρείζουν ο ί κόποι του άλλα τόσα. Ό θεν 

πρέπει ού μόνον νά τόν πληρώσετε, άλλά κα ί έλεος νά του δώσε

τ ε ,  όπου έκοπίασεν τόσον κα ί έβασανίσθη δ ιά  τήν ώωέλειαν των
165ψυχώ σας. Ό  ταπεινός μητροπολίτης φ ιλαδελφ ίας . "  Όπως φαί

ν ε τα ι από το συστατικό αυτό σημείωμα βρισκόμαστε μπροστά στο 

ίδ ιο  γεγονός της απώλειας των χρημάτων που προορίζονταν γ ια  

τα έξοδα της εκτυπώσεως των β ιβλ ίω ν του κατά τη δ ιά ρ κ ε ια  του 

τρ ίτο υ  τα ξ ιδ ιο ύ .  Πιο αποκαλυπτικός γ ια  όλα αυτά ε ίν α ι  ο ίδ ιο ς  

σε ένα άλλο του έργο, την "Χριστιανώ ν 'Ο δ η γ ία ". Το έργο αυτό 

ήταν ώς τώρα γνωστό μόνο από το  Ζαβίρα . Τώρα γνωρίζουμε 

ένα αντίτύπ ο ,ίσ ω ς το μοναδικό , που β ρ ίσ κ ε τα ι στη Β ιβλιοθήκη 

της Βουλής με τα σ το ιχ ε ία  ΙΔ ,4 ,ΝΛΛ 305.
1Α7

Γράφει γ ια  το τ ρ ίτ ο  αυτό τ α ξ ίδ ι  Γ "δ ιά  ταύτην την α ι 

τ ία ν  ήλθα κα ί έγώ τώρα τήν τρ ίτη ν  φοράν έδώ ε ίς  τήν Β ενετ ία ν  

μέ δλον τό  γήρας κ α ί τ ρ ε ις  άσθενείας όπου έχω κ α ί δέν έ δ ε ίλ ια -  165 166 167

165. Είναι, ο Αθανάσεος Βελερεανός,στον οποίο αφεέρωσε τον ΜΠα- 
ράδεεσο" στα 164-1. Πέθανε στες 10 Απρελεου 16*56 σε ηλεκεα 
περίπου 65 χρόνων. (Βλ.Μ.Μανούσαχα ,Συλλογή εγγράφων περί 
των μητροπολετών Φελαδελφείας, ’’Θησαυρίσματα" 6(1969) 80, 
έγγραφο 39).

166. Γ.Ζαβερας, Ελληνεκόν θέατρον, Αθήναε 1872,σ.4-60.
167. "Χρεστεανών Όδηγία",σ.158.
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σα κόπους κ α ί κ ινδ ύνο υς , τοσαύτης όδο ιπορίας κ α ί ποντοπορί-
1 fift

ας , δ ιά  νά τυπώσω τρ ία  μεγάλα 3 ι3 λ ία  όπου ε ίχ α  γραμμένα

ψυχωφελή κα ί θαυμάσια, ε ις  τά  όποια έφθόνησε ό μισόκαλος κα ί
169μου ήλθε συμφορά ε ις  τήν θάλασσαν , κα ί μου έπήρασι τά άρ- 

γύρ ια  όπου έθάστου τά έξοδα της  Τυπογραφίας κ α ί ο ΐ πλούσιοι 

έδώ δέν μου έδωσαν ούτε δανεικά  ούτε χάρ ιτα  δ ια τ ί  τά λυπούν

τ α ι  ο L τά λα νες , κα ί άς δψ οντα ι. δέν έχοντας ούν δ ιά  τά με-
170γάλα έξοδον έτύπωσα τούτο τό  μ ικρόν (=Χριστιανών Όδη -

171γ ία )  κ α ί άλλο ένα χρήσιμα περισσά κα ί ώ ρα ιότατα".

Στα τ α ξ ίδ ια  αυτά αντιμετώ π ισ ε πολλούς κ ινδύνους. Στο 

"Γεωπονικό" που ε κ δ ίδ ε τ α ι στα 1643 (σ .39) αναφέρετα ι σε μ ια  

περίπτωση που μ α ζ ί με άλλους σ υ ντα ξ ιδ ιώ τες  α π ο κλε ίσ τη κε"ε ίς  

ένα κάστρον,όποΰ μάς άπέκλεισαν ο ί  π ο λέμ ιο ι . . .  έως έ τ ε λ ε ί-  

ωσεν ή μάχη κ α ί έλυτρώ θημεν". Στη "Χ ρ ισ τιανώ ν'Ο δηγία " που 

γράφτηκε λ ίγ ο  πριν από το  1656 γράφει (σ .5 1 ): "κ α ί μου ήλθε 

συμφορά ε ίς  τήν θάλασσαν κα ί μοΰ έπήρασι τά ά ρ γ ύ ρ ια ,. . ." .Τ ο  

ίδ ιο  γεγονός υ π α ιν ίσ σ ετα ι κα ι στον πρόλογο της "Τ ρ ιαδ ικής  

’ Οκτωήχου"(1 6 5 6 ) .Στα 1643 αφ ιερώ νει το  "θεοτοκάρ ιον" του στην 

Π αναγία, σε έν δ ε ιξη  εύγνωμοσύνης που "έκ τοσούτων κινδύνων ή- 

πείρου τ ε  κ α ί θαλάσσης έρρύσω με. 168 169 170 171

168. Βλ.παραπάνω, σ.6 8.
169. Πεερατεχή επίθεση(;)
170. Τελεχά μόλο που ταχτοποίησε τα σχετεχά με το τύπωμα,η 

“ Χρεστεανών 'Οδηγία'’, ίσως εξαετίας του θανάτου του Αγα
πίου ,παράπεσε στα συρτάρεα του τυπογράφου Ιωάννη Αντω - 
νίου Ιουλεανού χαε τυπώθηχε γεα πρώτη φορά στα 1685.

171. Η "Καλοχαερενή", 1656=1657.
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Τα ipCa μεγάλα β l3ACa,γ ta τα οποία γ ίν ε τ α ι λόγος στο 

παραπάνω απόσπασμα, τα χειρόγραφα των οποίων έφερνε από το 

μακρινό Άθωνα, τον τόπο της πνευματικής του καρποφορίας,για 

να τα τυπώσει στη Β ενετ ία  ε ίν α ι :

Κυριακοδρόμιον. Στα 1657 ε κ δ ίδ ε τ α ι ένα νέο έργο του Α

γαπίου, το "Κυριακοδρόμιο". Ε ίν α ι το πρώτο β ιβ λ ίο  του που δεν
172το ε κ δ ίδ ε ι ο ίδ ιο ς ,  αλλά ο Ακάκιος Διακρούσης .Οπωσδήποτε 

δεν πρέπει να π ρ ό κε ιτα ι γ ια  εκχώρηση συγγραφικών δικαιωμάτων 

που κά νε ι ο Αάνδος στο Διακρούση μόνο κ α ι μόνο γ ια  να παρα- 

καμφθούν ο ι δυσκολίες κα ι να τυπωθεί το έργο του.Πάντως ο

τρόπος με τον οποίο περιήλθαν τα χφφ του Λάνδου στα χέρ ια  

του Διακρούση ε ίν α ι  άγνωστος. Πιστεύω ό τ ι  πριν π εθάνει εμ π ι

στεύτηκε τα χφφ του στο Δ ιακρούση.Άλλω στε ο τ ε λ ε υ τα ίο ς  το
173αποσιωπά στην αφ ιερω τική επ ιστολή προς τον Πάνο Ιερομνήμονα.

Νέος Παράδεισος. Το δεύτερο μεγάλο β ιβ λ ίο  που δεν εκδό- 

θηκε από τον ίδ ιο ,  αλλά κα ι πάλι από τον Ακάκιο Διακρούση .

Στο τέλος  του β ιβ λ ίο υ  αυτού δ ια β ά ζετα ι το  επίγραμμα: " έ τ ε λ ε ι -  

ώθη τό παρόν χρόνους ε ις  τούς χ ιλ ίο υ ς  / ε ι ς  τούς έξήντα  τέσσα- 

ρους μέ τούς έξακοσ ίους / ε ίς  τάς όκτώ κ α ί ε ίκ ο σ ι μηνός του Σε

π τεμβρ ίου/ μέ κόπον πολύν κα ί μέ σπουδήν αύτου του Α κ α κ ίο υ / .  172 173

172. Διακρούσης Ακάκ ιος ,κατά κόσμον Άνθιμος.Κεφαλονίτης που 
έζησε στην Κυδωνιά της Κρήτης,ώς το 1645'ύστερα εγκατα
στάθηκε στη Βενετία. Ζούσε ακόμη στα 1679.Ασχολήθηκε με 
μεταφράσεις,εκδόσεις και συγγραφές,ηθικού,θρησκευτικού, 
και ιστορικού περιεχομένου. Βλ.Ν.Β.Τωμαδάκη ,άρθρο στην 
Ηθική και Θρησκευτική Εγκυκλοπαιδεία,τ.4,ατήλη1168-9.

173. "Κυριακοδρόμιον” 1657, στην αφιερωτική επιστολή "διά 
τοΟτο καί έπί του παρόντος έχοντας άνά χειρας τδ παρόν 
βιβλίον ... Τούτο λέγω στοχαζόμενος ωφέλιμον,καί χρή - 
σιμόν είς φως νά φέρω έπαρακινήθηκα ...".
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Λ  ~ y  Λ

Σε μεταγενέσ τερες  εκ δ ό σ ε ις1 ^ α ν τ ί " ’ Ακακίου" έ χ ε ι " ’ Α

γα π ίο υ ", που προφανώς ε ίν α ι  λάθος, γ ια τ ί  στη 16η χ.αρίθμηση
175

σελίδα  δ ια β ά ζετα ι η ακόλουθη έ γ κ ρ ισ η :" ’ Εγώ δ ’ Ιωάννης Ματ

θα ίος ό Βουστρώνιος, τής  του 'Α γ ίο υ  Μάρκου Β ιβλιοθήκης δ ια -  

φύλαξ, προστασίςι του α ίδεσ ιμω τάτου πατρός τής  Ιεράς θεοσεβεί“ 

ας έξετα σ το ύ , άνέγνωσα πάσας τάς έν τφ παρόντι τμήμα τι συνε- 

χομένας τών'Αγίω ν ζωάς, άρ ιστα  μέν συντεθειμένας,άκρ ιβώ ς δέ 

συναχθεισας από του έλληνικου  ε ίς  τό  κο ινόν ίδ ίω μα , παρά του 

λογ ιω τά του ’ Αγαπίου τής  θ ε ία ς  λήξεως, έν τφ άγίψ  "Ορει εΰσε - 

βους άσκητου. έν α ίς  οΰχ είίρηκα διάφορόν τ ι  άπό τής όρθοδό - 

ξου π ίστεω ς. τούτου γε χάρ ιν  ά ξ ία ς  τύπφ δ ιέ κ ρ ιν α ,  κα ί τήν 

παρούσαν π ίσ τ ιν  συνέγραψα κα ί α ύ το χ ε ιρ ί δ ιεχάραξα όγδόή Μαρ

τ ίο υ  1 6 6 4 ^ " , που δ ε ίχ ν ε ι ό τ ι  ο Λάνδος έ χ ε ι ήδη π εθάνει.

Και στην περίπτωση αυτή μεταγενέστερες εκδόσεις  α ν τ ί 

"όγδόη Μαρτίου 1664" έχουν "Όγδόι^ Μαρτίου 1644", που κα ι αυ- 

τό ο φ ε ίλ ε τα ι σε τυπογραφικό λάθος . Πρώτα, γ ια τ ί  στα 1644 

ε ίν α ι  μαρτυρημένο ό τ ι  ο Αγάπιος ζούσε κ α ι δ ε ύ τ ε ρ ο ,γ ια τ ί ο Ι 

ωάννης Ματθαίος Βουστρώνιος εκλέχθηκε διαφύλακας της  Β ιβ λ ιο 

θήκης του Αγ.Μάρκου στα 1659 κ α ι κράτησε τη θέση αυτή ώς τ ι ς  

9 Απριλίου του 1 6 6 7 ^8 . 174 175 176 177 178

174. Tux παράδεμγμα η έκδοση του 1861.
175. Μετά τον πρόλογο του Δμαχρούση χαμ τον πίνακα των περμ- 

εχομένων.
176. Γμα τη λογοχρμσία στα εχδμδόμενα βμβλία στην Ιταλία χαμ 

μδμαίτερα στη Βενετία βλ.χαμ Μ.Μανούσαχα ,Αλοί,’σμος Αμβρό- 
σμος Γραδενίγος," Επετηρίς Μεσαμωνμχού Αρχείου" 5(1955) 
102-148.

177. Συναντμέταμ πρώτη φορά στην έκδοση του 1745 χαμ επανα - 
λαμβάνεταμ στμς εκδόσεμς 1760,1761,1771,1790,1806,1861. 
'ίσως καμ σε άλλες από τμς οποίες δεν έχω αυτοψία.

178. Μ.Μανούσαχας, ό.π., σ.109.
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Καλοκαιρ ινή. Τόμος δ εύ τερ ο ς .Έ μ ε ιν ε  ώς σήμερα ανέκδοτο.

Ακέφαλο αυτόγραφο ( ; )  σώζεται στην Π ατριαρχική Β ιβλιοθήκη Ι ε -  
179ροσολύμων

8. Το τέλ ο ς . Σύμφωνα με τα  παραπάνω ο Αγάπιος Λάνδος πρέπει 

να πέθανε λ ίγ ο  μετά από τ ι ς  18 Φεβρουαρίου του 1656=1657,αφού 

έ χ ε ι πρωτύτερα τυπώσει την "Τ ρ ια δ ικ ή ’ Οκτώηχο" 1656, κα ι την 

"Κ αλοκα ιρ ινή" 1656 (ιη 'Φ εβρουαρίου 1 6 5 6 = 1 6 5 7 )^  κα ι έ χ ε ι ε 

νεργήσει τα σ χετ ικά  γ ια  το  τύπωμα του έργου του "Χριστιανώ ν 

'Ο δη γ ία ", στο οποίο κα ι γράφει ό τ ι  με τ ι ς  υπάρχουσες συνθήκες 

δεν ε ίχ ε  την ελπίδα να τυπώσει τα τρ ία  μεγάλα του β ιβ λ ία .  Στο 

διάστημα αυτό γ ια  να με ιώ σ ει το κόστος τη ς  εκδόσεως των β ιβ λ ί 

ων του ερ γά ζετα ι ως διορθω τής, στα δ ικά  του μόνο έργα,στο τυ -
181

πογραφείο του Ανδρέα Γουλιανού .

Το πρόβλημα των δυσκολιών που α ν τ ιμ ε τω π ίζ ε ι στην έκδοση
18?

των έργων του ε κ θ έ τ ε ι κα ι στην "Κ αλοκα ιρ ινή " . " ’ Επειδή δ 

λόγος ούτος ήταν ν ς ' κόλλα ις  χε ιρόγραμμα ,κα ί έγώ δ ’ Αγάπιος ό

που τόν έμεταγλώ ττισα τόν έσμίκρηνα κάμποσον, δ ιά  νά μήν όκνεύ- 

ουν κα ί όαθυμούν ο ί  τ ε  άναγινώσκοντες κ α ί ο ί  ακούοντες . . .  Τό 

όποιον έκαμα κα ί δ ιά  τήν άνωθεν α ιτ ία ν  . . . Έ τ ι  δέ κ α ί δ ιά  τούς 

τυπογράφους ε ίς  τήν Β εν ε τ ία ν , ο ί,'τ ιν ες  όταν ε ίν α ι  πολλά μεγάλον 179 180 181 182

179. Αθ.Παπαδόπουλος-Κεραμευς,Ιεροσολυμοτμκή Βμβλμοθηκη ,τ .2 , 
αρ.567 σ-590 κε .Εμναμ συσταχωμένο με την "Καλοκαμρμυή" 
του 1657. Έ χ ω  αυτοψία του χφ από μμκροταυνία.

180. Γμα τα προβλήματα της χρονολογησεως της "Καλοκαμρμνης" , 
βλ. παραπάνω,σημ. 16Μ·.

181. Γ.Ν.Κουτοσόπουλος, ό.π., σ.286 κε. μδμαίτερα σ.321.
182. "Καλοκαμρμνη", σ.99.
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τό  β ιβ λ ίο ν ,  δέν τό  τυπώνουσι, φοβούμενοι μήπως δέν πωληθη κα ί 

ζημιώσουσι τήν έξοδον ή τ ις  ε ίν α ι  πολλή κα ί ανήκαατος τόσον 

δ ιά  τ α ίς  κόλλα ις  κα ί μελάνην, ώσάν κα ί δ ιά  τήν πληρωμήν των 

ανθρώπων, όπου ε ι ς  τόν  τύπον δουλεύουσιν . . . "

Εξάλλου Π "Χριστιανώ ν 'Ο δηγία " δεν ε ίν α ι  παρά μ ια  ε π ι

λογή θεμάτων από το μεγάλο του έργο "'Αμαρτωλών Σω τηρ ία", που

στα 1656 έβλεπε ό τ ι  η έκτασή του δημιουργούσε εκδοτικά  προβλή-
183

ματα . "Πλήν έπ ειδή  ε ίς  τήν άμαρτωλών σωτηρίαν ε ίν α ι  πολλοί 

λό γο ι δ ια τ ί  έγραφα δ ιά  τά  θανάσιμα άμαρτήματα, διάφορα ύπο- 

δε ίγματα  κα ί ψυχωφελή δ ιηγήματα , γράφω τώρα μόνον δ ιά  τ α ίς  

τ ρ ε ίς  ά ρ ε τ α ίς " .

Οι ταλα ιπω ρίες του τρ ίτο υ  τ α ξ ιδ ιο ύ ,τ α  γηρατειά  κα ι ο ι
184 185

τ ρ ε ις  αρρώστιες αποβαίνουν μ ο ιρ α ία  . Την άποψη ό τ ι  το  1656

ε ίν α ι  ο τε λ ε υ τα ίο ς  χρόνος της ζωής του Αγαπίου εν ισ χ ύ ε ι κα ι η Ί

ανάλυση του αφ ιερω τικού σημειώματος της "Τ ρ ια δ ικ ή ς ’ Οκτωήχου".

Εκτός από την τυπ ική  έκφραση της συναισθήσεως της  αμαρτωλότητας | 

κ α ι ασημαντότητας, που την υπαγορεύει το μοναχικό καθήκον κα ι 183 184 185
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183. "Χρεστεανών 'Οδηγία", σ.16.
184. "Τρεαδεκη ’Οκτώηχος" στον πρόλογο."Χρεστεανών'Οδηγία",σ.158
185. Μόνο ο Fh.Meyer τοποθετεί το θάνατό του ανάμεσα στα 1657, 

που εκδεδεε την "Καλοκαερενη" καε 1664,που ο Βουστρώνεος 
πληροφορεί ότε έχεε ηδη πεθάνεε,"της θείας ληξεως".Τη γνώ
μη αυτή επαναλαμβάνουν καε οε V.Grumel (Lexicon fur Theolo- 
gie und Kirche ,τ.6^1961 στ.778) καε Γ.Κονεδάρης (Ηθεκη καε 
Χρεστεανεκη ’Εγκυκλοπαεδεεα, τ.Ι,Αθηναε 1936 ,σσ.96-98).Αλ - 
λοε, όπως ο L.Petit (ό.π.,σ.280) σημεεώνουν γενεκά πρεν από 
τες 8 Μαρτίου του 1664.Η (Σ.Μπαερακτάρης , 'Αλκής Αγγέλου,ό.π) 
πρεν από το 1671,όταν οε προεστοί του Αγ.'Ορους με επεστολη 
τους στον πρεσβευτή στην Κωνσταντενούπολη De Nointel δεαβε- 
βαεώνουν γεα το ορθόδοξο φρόνημα του Αγαπίου,που στο μεταξύ 
έχεε πεθάνεε. Την ίδεα δεαβεβαίωση δίνουν καε ο ηγούμενος
με την αδελφότητα της μονής Μαυρομόλου.(Βλ.Αθ.Παπαδόπουλο - 
Κεραμέα,Τεσσαρα πρωτότυπα ελληνεκά γράμματα ευρεσκόμενα εν
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ιδεώ δες, β ρ ίσ κετα ι ο αναγνώστης μπροστά στον απολογισμό ε 

νός ανθρώπου που έ χ ε ι λόγους (γηρατε ιά ,αρρώ σ τιες) να δ ια ι 

σθάνεται το τέλος του και να θ έ λ ε ι να "συνάρη λόγον"με τον 

εαυτό του . Γράφ ει:ΜΠλην ε ί καί αχρείος είμιί και ανάξιος,άλ
λα οίδώςίείσ) την σην φιλανθρωπίαν και αγαθότητα.τολμησας 
τούτους τους ευτελείς ύμνους προσε'φερον, οίκετικώς σου δεό
μενος. όπως ως προσεδέξω τά των νήπιων ψελισματα, ύπε'ρ των 
φιλοσόφων ρητόρων τά ύψηλά και συνετά ρήματα, ούτω κάμου του 
ευτελούς και αχρείου δούλου σου, την κατά την μικράν μου δύ- 
ναμιν άνύμνησιν πρόσδεξαι. και δώρησαύ μοι πάντων των πεπρα
γμενών μοι αμαρτημάτων συγχώρησιν ότι έγώ μόνος την αγαθότη
τά σου παρώργισα, εκ Βρέφους παραβαίνων τά σωτήρια σου προ - 
στάγματα, τάς συνθηκας του άγιου βαπτίσματος μυριάκις ηθε'τη- 
σα. και ώς δς έκυλίσθην έπό τόν Βόρβορον, καί γέλως δαιμόνων 
καί ανθρώπων κατε'στην, καί χλευασμός του’Αγγελικού σχήματος, 
η γουν μοχθηρά γνώμη, τοϊς προτεροις έπιμένει καί δεινοτε' - 
ροις πάθεσι. καί ινα τ ’άληθες είπω, τώ κωδίψ τόν ένδον λύκον 
καλύψαι βούλομαι, οίμοι τψ τάλανι τι πλανφ με τό σχήμα ξένον 
όντα της αρετής, καί τά ενάντια πράττοντα. ούαί μοι τψ αφρο- 
νι ποία αίσχύνημε καταλάβοι όταν όψονται με κατακριθεντα οι 
νυν μακαρίζοντες. αίδουμαι τούς νυν ευλαβούμενους με, όταν ε
νώπιον αυτών αίσχυνθώ διά τάς κρυπτάς αμαρτίας μου. οίμοι ό
τι διά τούς όρώντας με' σωφρονώ, έ'σωθεν δε' $εί πορνεύω.ιατρός 
θέλω γενε'σθαι των παθών 6 τρισάθλιος, αυτός έγώ ύπ’αύτών αίχ- 
μαλωτιζόμενος. ουπω είς αλήθειας ηλθον έπίγνωσιν. καί άλλους

τη Αυτοκρατορικη Βιβλιοθήκη Πετρουπόλεως,Παράρτημα, Εν 
Πετρουπόλει 1907, σσ.41-2, Μ-7-8. Είναι ανάτυπο του Ε.Φ· 
Σ.Κ., τ.ΙΣΤ,' Παράρτημα. 1885).
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δματάσσω έξ ούησεως ό ασύνετος, έν άμαρτέαμς κατασπμλοΰμαμ. 
καμ ως δμκαμος θέλω νομέζεσθαμ. συνεταξάμην φυλάξαμ τάς άρε- 
τάς. καμ ώμολόγησα ύπομεμναμ πασαν στενοχωρμ'αν καμ' κάκωσμν , 
δμά την μέλλουσαν άνταπόδωσμν καμ ούδεμμαν όμολογμαν έπλάρω- 
σα. άλλα πάσας τάς συνθηκας ηθέτησα. έκουσμςι μου βουλή προ - 
σηλθον τψ κυρμψ μου, καμ συνεθέμην άποτάξασθαμ τψ κόσμψ.καμ 
μέχρμ θανάτου τψ μοναστηρμψ παραμένεμν, καμ πασαν θλμψμν τοΰ 
μονήρους βμου ύπομένεμν καμ κακοπάθεμαν, καμ ούδέ μέαν έφύ- 
λαξα. "Αγγελομ θεμομ τότε παρμσταντο, άπογραφόμενομ τάς όμο- 
λογμας μου. άς μέλλω άπαμτεΰσθαμ έν τψ φοβερψ κρμτηρέψ σου , 
καμ τμ πομησω ό πανάθλμος. ύπεσχόμην σταυρωθηναμ καμ νεκρω - 
θηναμ τψ κόσμψ. καμ καταλμπεμν τά τερπνά τούτου καμ άπολαυ - 
στμκά, καμ φυλάξαμ σαρκός έγκράτεμαν, καμ ψυχής κάθαρσμν.καμ 
ούδέ έν έξ αύτών έφύλαξα ούτε ποσώς ένεκρώθην τομς πάθεσμν . 
άλλ’άκρατώς καμ άνευλαβώς δμάγω πάντοτε, καμ κατασπαταλώ καμ 
καλλοπμζομαμ. ύβρμζω. κατακρύνω. μνησμκακώ καμ όργμζομαμ.καμ 
άλλος ών εντός, άλλος έξωθεν τομς όρώσμ φαύνομαμ. λόγομς τε 
καμ πράξεσμ, καμ μυρμομς έπμτηδεύμασμ τε καμ σχημασμ,καμ πβ- 
ρμπομημέναμς δαμμονμώσεσμν ύποκρμσεσμ, ταΰτα πάντα καμ πλεμ- 
ονα. τούτων δμέπραξα λόγψ, έργψ, δμανούςι καμ δμά πασών των 
αύσθησεων. άλλά σό κυρμε 6 μακρόθυμος καμ άνεξμκανος,καύ έν 
τομς χαρμσμασμ 6ου άμεταμέλητος, ό πρός την ’Αγγελμκην δμαγω- 
γην ταΰτην καθωδηγησας με, καταξμωσόν με άπό την σήμερον πομ- 
ησαμ τμνά καρπόν της μοναδμκης πολμτεύας έπάξμον. έπεύ έως 
τοΰ νυν ούδεμμαν των έντολών σου έπληρωσα. άλλ’έξ αύτης τ?ίς 
ώρας τοΰ βαπτόσματος αύτό κατεμόλυνα. μετά δέ φτάσας εί,ς η- 
λομκόαν νόμμμον, μυρμάκμς ημάρτηκα. καμ παρωμομώθην τομς κτη- 
νεσμν. άλλά μη με άπωση τόν άχρεμον ως άνεξμκανος.ούτε βδε - 
λόξεμ μέ τόν βέβήλον καμ πανάσωτον. άλλά συναρμθμησον μετά 
των της ενδεκάτης ώρας εργατών.καέ άξμωσόν με καν την έσχάτην
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ταότην ώραν της παρομχμας μου χοπμασαμ είς του μυστμχόν αμπε
λώνα σου χαμ μη με πλέον έγχαταλεμψης έχπεσεμν είς θανάσμμον 
ανόμημα, ναέ παναγμα Τρμάς ύπερούσμε, έπάχουσόυ μου του άγνώ-
μονος χαμ άχρεμου δούλουσου έξάλεμψον απαντα τά παρεμοϋ προη- 
μαρτημένα έχουσμα, χαμ άχούσμα. δσα πνευματμχομς πατράσμ ε 

ξήγγε ιλα . χαμ δσα δμά λήθην άνεξαγόρευτα εμασα. έξαμρέτως δε 
εμ'τμ ώς αγράμματος έσφαλα έν ταυτρ τη Βμβλψ. η έν άλλη τμνμ 
των προτετυπωμένων η τυπωθησομένων. χαμ εύρεθη λέξμς,ή λόγος 
η γράμμα έλάχμστον, έναντμον της ορθοδόξου πμστεως, εμη έξα - 
λεμμμένον χαμ' άχυρου, δτμ ούχμ' έν γνώσεμ, άλλ’έχ παραδρομής , 
χαμ έν άγνομφ τοϋτο πεπομηχα, εγώ γάρ πμστεύω, ώσπερ η ση βα- 
σμλεμα σαφώς έπμσταταμ, εμς σε' τόν ένα χαμ' μόνον θεόν τόν έν 
τρμσμ προσώπομς δοξαζόμενου, χαθώς οέ’Απόστολομ έχηρυξαν χαμ
ομ των έπτά συνόδων πατέρες υπό σου φωτμσθέντες σαφώς έδογμά- 

.,186τμσαν...

Η πληροφορία ό τ ι  πέθανε σε βαθύτατο γήρας στη Β ε ν ε τ ία ,

όπου τον εκτιμούσαν πολύ γ ια  τη μόρφωσή του κα ι τ ι ς  χ ρ ισ τ ια -
187

ν ικ έ ς  του αρετές επ ιβ εβ α ιώ νετα ι έμμεσα από τον ίδ ιο  που

έ χ ε ι πληροφόρηση γ ια  την ίδ έα  που έχουν γ ι  αυτόν ο ι  σύγχρονοί 
188

του "τφ  κωδίφ τόν ένδον λύκον καλύψαι βούλομαι . . .  δψονται 

με κατακρ ιθέντα  ο ι νυν μακαρ ίζοντες . . .  α ίδ ο ϋμ α ι τούς νυν εύ - 

λαβουμένους με . . .  ο ΐ'μ ο ι δ τ ι  δ ιά  τούς δρώντας με σωφρονώ".

Αυτό επ ιβεβα ιώ νετα ι κ α ι από μ ια  σύγχρονή του πηγή: ένα

γράμμα α γ ιορειτώ ν πατέρω ν,για να π ισ το π ο ιη θ ε ί ενώπιον του πρε- 186 187 188

186. Συνεχμζεμ με το μδμο πνεύμα ώς το τέλος.
187. Ανδρ.Βρετός, Στ,Παπαδόπουλος ό.π.
188. "Τρμαδμχή ’Οχτώηχος", ό.π.
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ιβ ευ τή  τπς Γαλλίας στην Κωνσταντινούπολη de N o in te l η ισ τ ο ρ ι

κή ύπαρξη του Αγαπίου κ α ι ό τ ι  η "'Αμαρτωλών Σωτηρία" ε ίν α ι δ ι 

κό του έργο,πράγμα που ε ίχ ε  αμφ ισβητηθεί από τους κα λβ ιν ισ τές  

λ ίγ α  μ ό λ ις  χρόνια  (1671) μετά το θάνατό του , λ έ ε ι : " Ό  κα

λόγερός μας ’ Ο νόματι’ Αγάπιος ήδη τεθνηκώ ς, έζησεν ε ις  τό "Α γ ι

ον "Ορος μέ παράδειγμα κα ί άγ ιοσύνην, ώς καθώς μαρτυροϋσι ή 

δ ια τ ρ ιβ α ις  του κ α ί ο ΐ  κόποι του μάλιστα τό β ιβ λ ίο ν  του τό λε

γόμενον ’ Αμαρτωλών Σωτηρία, τό όποιον ώσάν ώρθόδοξος διδασκα

λ ία  φ ω τ ίζ ε ι κάθε καλόν χ ρ ισ τ ια νό ν  ε ίς  τήν όδόν τής  σ ω τη ρ ία ς ... 

τό  λειπ όν δ ιά  βεβαίω σιν τής άληθείας μαρτυροΰμεν πώς τέ το ιο ν  

β ιβ λ ίο ν ,  κα ί άλλα πολλά έτυπώθησαν ε ίς  τήν Β ενετία ν  άπό τόν ί

δ ιο ν  τόν ’ Αγάπιον, μοναχόν τού Α γ ίο υ ’Όρους. ’Έ τ ζ ι η μ ε ίς  γνω- 

ρ ίζο ν τά ς  τον μέ όρκον υπογράφομεν. έν Κωνσταντινουπόλει ι ε Ά -  

π ρ ιλλ ίου  ςχοα '."

Έ να  δεύτερο γράμμα των πατέρων της  μονής Μαυρομόλου (δε

μπόρεσα να διαπιστώσω γ ια  ποιά μονή π ρ ό κ ε ιτα ι)  που δόθηκε στον
190ίδ ιο  το de N o in te l ,όταν πήγε στη μονή γ ι'α υ τό ν  το σκοπό 

α να φ έρ ε ι, " ’ Αγάπιος τ ι ς  μοναχός έκ μέν τής νήσου Κρήτης όρμώ- 

μενος έ ις  δέ τό "Αγιον"Ορος τόν β ιό ν  άσκητικώ ς*κα ί θεαρέστως 

δ ια τρ ίψ α ς  β ίβλους όυκ ό λ ίγα ς  μάλιστα δέ τήν έπικαλουμένην* Ά -  

μαρτολών σωτηρίαν έγραψέ τ ε  κ α ί ε ίς  κο ινήν ώφελέιαν έτύπωσε* 

έ ξ  άυτών τά  πλεϊστα  καταλαβείν  τών αναγινωσκόντων έκαστος έ 

χ ε ι  έπ ί τόυτου άς κα ί άυτός άυτάς έκ πολλών παλαιών κα ί νέων 

διδασκάλων συνάξας πόνω κα ί μόχθω έ ις  εύ κα ιρ ία ν  περιεποιήσατο 

κα ί ώς άληθής του έυαγγελ ικού  λόγου δ ιατηρητής κα ί περιπόθη -  189 190

189. Αθ.Παπαδόπουλος-Κεραμεύς,ό.π .,(βλ.καε πυο πάνω σημ.185.) 
189α. Ο.π·
190. Η δυήγηση του de Nointel γμα τη μετάβασή του στη μονή 

Μαυρομόλου στην έκδοση Migne, Perpetuite de la foi 
... Παρίσυ 1841, τ.2 , στήλες 1129 κε.
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τος τό τάλαντον έπολυπλασίασεν. κα ί τόν β ίο ν  παυτα (=πάντα) 

ά γ ίο ς ’ τ ο ΐς  δ μ ο ίο ις  έρ γο ις  διαπερασας* έν κυριω ανεπαύσατο* 

ε ις  έ ν δ ε ιξ ιν  άσφαλη κα ί βεβαίαν όμολογίαν της  Ιερας τελ ε τή ς  

τής προσηκουσης προσκυνήσεως των άγίων εικόνων κα ί της μο

ναδικής κα ί ασκητικής π ο λ ιτ ε ία ς  του άυτδυ Αγάπιου το παρ 

(= παρόν) γ ρ α μ μ α ..." .

Το ζήτημα ε ίν α ι  αν η ε ικό να  που δ ίνουν ε ίν α ι  πραγματική 

ή βρισκόμαστε μπροστά σε μ ια  κατά καθήκον γραμμένη επ ιστολή 

που το περιεχόμενό της συμφωνεί με την επ ιθυμ ία  του ισχυρού 

φίλου της μονής που τη ζήτησε.

Το έργο του Αγαπίου Λάνδου ε ίχ ε  τερά σ τια  απήχηση σ 'ό λο -

κληρο τον τουρκοκρατούμενο ελλη ν ισ μ ό .0 Κοσμάς ο Α ιτω λός συ-
191σ τή νε ι στούς ακροατές του την "'Αμαρτωλών Σωτηρία" κ α ι ο

ά γ ιο ς  Νικόδημος ο Α γ ιο ρ ε ίτη ς  με πολλή εκτίμηση παραπέμπει
192

στο α γ ιο λο γ ικό  έργο του Λάνδου . Εξάλλου τα  έργα του α - 191 192

191. Ιω.Μενοΰνος Κοσμά του Αιτωλού διδαχές,Διδακτορική Διατρι- 
βή ('Ερευνες στη Νέα Ελληνική Φιλολογία,3)Ιωάννινα 1979, 
διδαχή Ε', "Καί άν θέλετε, πάρετε ένα " 'Αμαρτωλών Σωτηρία.” 
οπού έχει εβδομήντα θαύματα τίης Θεοτόκου, άπό τά όποια oals 
είπα τό ένα άπό αύτά διά νά καταλάβετε". Στη συνέχεια αφ*ι- 
γείται ένα δεύτερο θαύμα, είναι το ΙΒ'της "'Αμαρτωλών Σω
τηρίας"

192. Νικοδήμος Αγιορείτης, Συναξαριστής, 1-2,Βενετία 1819.Σε
λά σημεία. Για παράδειγμα τ.Ισημ.Ι "καν καί ό μακαρίτης Ά '  
γάπιος ό Κρής λέγει ούκ όρθώς ό'τι είναι Νικηφόρος ό Κάλλ^" 
στος' ούτος γάρ.."Αναφε'ρεται στ°"Εκλο'γιον" ^'Παράδεισον*' 
"Νέον Παράδεισον", "Καλοκαιρινήν". σ . 20ΐ" Μετεφράσθη δε εί* 
το άπλουν άπό τόν αοίδιμον’Αγάπιον τόν Κρήτα."
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ποτελούσαν π α ιδ ευ τ ικό  υ λ ικό  κ α ι δ ιδακτέα  όλη στη Φ λα γγ ίνε ιο
193

σχολή τη ς  Β εν ετ ία ς  . Οι εκδόσ εις  των έργων του αλλεπάλλη

λες ώς την εποχή μας θα αποτελέσουν το  δ ε ίκ τη  της  π νευματι

κής στάθμης μ ια ς  μεγάλης μερ ίδας του ελληνικού  λαού. 193

193. Αθαν.Ε.Καραθανάσης»Η Φ λαγγ ίνε ιος  0Χ° 
σαλονίκη 1975, σσ.191, 199.

χή τπε Βενετίας,Θεσ-



Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο

Η ΕΡΓΟΓΡΑΦΙΑ

Στο κεφάλαιο αυτό γ ίν ετα ι πρώτα η παρουσίαση και αποτί

μηση των έργων του Αγαπίου Λάνδου καθώς και εξέταση των πηγών 

ή προτύπων και άλλων προβλημάτων. Ακολουθεί η βιβλιογραφική  

αναγραφή τους, η χειρόγραφη παράδοση, ο ι μεταφράσεις και η ε 

πίδρασή τους στη λογοτεχνία ξένων λαών.

A. Τ α έ ρ γ α

1. Αμαρτωλών Σωτηρία (1641). Χαρακτηρίζεται ως πρωτότυπο ή_

εν μέρει πρωτότυπο ,τουλάχιστον στα δύο πρώτα μέρη του,τα  θε

ωρητικά. Με ιδ ια ίτερ ο  σημείωμα ο Λάνδος αφιερώνει το έργο του 

αυτό στη Θεοτόκο, που τη συνδέει με τον τ ίτλο ."Σ ύ  γάρ όντως 

καί Κυρίως ύπάρχεις πάντων των 'Αμαρτωλών Σωτηρία μόνιμος".

Με δεύτερο προλογικό σημείωμα απευθύνεται στους αναγνώ

στες και δηλώνει ό τ ι το έργο του δεν ε ίν α ι εντελώς πρωτότυπο. 

"Έσυνάθροισα . . .  από διαφόρους λόγους των διδασκάλων μας . . . "
ο

Το χαρακτηρίζει ακόμη "μικρόν βιβλίον για  να μπορέσει, έστω 

και σε βάρος της κυρ ιολεξίας, να χρησιμοποιήσει την κοινότοπη 

έκφραση "μικρόν βιβλίον ε ίς  τήν ποσότητα, άμή πολλά μεγάλον 

ε ίς  τήν ποιότητα".

1 . Στ.Παπαδόπουλος, ό.π.
2. Η έκδοση του 1766 του Ν.Γλυκύ που έχω υπόψη μου και.στην ο

ποία θα παραπέμπω έχει 8 σελίδες χωρίς αρίθμηση+448+4 ο πί
νακας των περιεχομένων.Σε 4ο (0,220X0,165 χιλιοστά).
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θεωρεί το έργο του έργο συλλογέα από την Αγ.Γραφή:"Διατί 

έδιάλεξα άπό διαφόρους τόπους του νοητού λειμώνος τής θείας  

Γραφής, τούς ώραιοτέρους καί γλυκυτέρους λόγους, όπου ήμπόρουν 

νά είίρω, καθώς τό κάμνει ή μέλισσα, ή τ ις  συνάγουσα τό μέλι άπό 

διάφορα άνθη τού Λιβαδίου, γλυκα ίνει τάς καρδίας των μετασχόν- 

των".

Προβαίνει σέ όμολογία πίστεως "Περί πάντων δ έ, καί έν 

πάσι, καί μετά πάντα, έάν εύρεθή τ ις  λόγος, ή λ έξ ις  ή γράμμα έ -  

λάχιστόν ε ίς  ταύτην τήν Βίβλον, ή ε ίς  άλλην τ ιν ά , όπου συνθέσω 

κανέναν καιρόν καί νά μήν ε ίν α ι καθώς ό ρ ίζε ι ή 'Αγία του θεοϋ 

Καθολική καί Άποστολική ’ Εκκλησία των Γραικών, έξαλείπτω, καί
3

άφανίζω το , ώσπερ ποτέ νά μή τό ήθελα γράψη" .

Στην ομολογία αυτή προχωρεί περισσότερο από το πρότυπό 

του σε ένα θέμα που απασχολεί τους έλληνες θεολόγους της επο

χής αυτής:να μη νοθευτεί το δόγμα εξ  α ιτ ία ς  τηςχρησιμοποιήσεως 

των δυτικών πηγών. "Ταΰτα λέγω, δ ια τ ί ο ί λόγοι ούτοι ε ίν α ι ε ίι- 

γαλμένοι,ώς άνωθεν ε ίρ η τα ι, άπό β ιβλία  διάφορα ’ Ιταλικά καί Ρω· 

μαϊκά. Καί έάν εύρεθη διά ταύτην τήν α ιτ ία ν , ή καί διά τήν ό -  3

3. Τον τύπο αυτής της ομολογίας φαίνεται, ότι τον παίρνει από 
τους προλόγους ανάλογων δυτικών έργων και συγκεκριμένα από 
το "Giardino d f essempi, overo Fiori delle vite de* Santi 
scritti in lingua volgare dal R.P.M. Serafino Razzi. Φλωρε
ντία 1577” . Χρησιμοποιώ την έκδοση Βενετίας του 1682. Γρά
φει και ο Serafino Razzi στον πρόλογο του παραπάνω έργου του 
net quanto in questο libro et in tutti gli altri miei da me 
si e scritto sottametto humilamente alia censura di Santa Chi* 
esa Cattolica Romana, et al giudicio de i prelati di quella, 
e del santo ufficio". Για τον Serafino Razzi (1531-1611)βλ. 
A.Walz "Lexicon fur Theologie und Kirche", τ.8, στ.1026.
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λίγην μου μάθπσιν, άς τό διορθώση ό'στις Διδάσκαλος τό έγνωρί

σ ε ι, κατά θεόν, καιΐ όχι μέ πάθος τ ί ,  ήζηλοφθονίαν ποσώς, ή 

κατάκρισιν. Έγώ γάρ πιστεύω καί όμολογώ, ώς ο ΐ Προφήται προ- 

εκήρυξαν.’ Ως oL ’Απόστολοι καί αΰτόπται του Λόγου έδίδαξαν.Καί 

καθώς ύπό των θεοφόρων Πατέρων καί Διδασκάλων ήμών παρελάβομεν 

Καί προσκυνώ Πατέρα,ΥΙόν καί "Αγιον Πνεύμα, Τριάδα έν μονάδι 

άμέριστον, καί μονάδα έν Τριάδι άχώριστον. Μίαν ουσίαν καί δύ- 

ναμιν.'Ένα θεόν, Προαιώνιον, καί Δημιουργόν τών άπάντων. "Q 

πρέπει πάσα δόξα τιμή καί προσκύνησις. Είς τούς αιώνας τών α ι 

ώνων. ’Αμήν4 5 6 *

Στην ίδ ια  ομολογία προβαίνει και στο τέλος του θ'θαύμα -
5

τος . Στην περίπτωση αυτή θεωρεί ως ενδεχόμενη α ιτ ία  για  να 

διαβληθεί η ορθοδοξία του το ό τ ι ασχολείται με ένα γραμματεια

κό είδος, συλλογή θαυμάτων της Παναγίας, που σ χ ετ ίζετα ι με την 

ιδ ια ίτερη τιμή την οποία απέδιδαν ο ι δυτικο ί καθολικοί χ ρ ισ τ ι-
C

ανοί στη Θεοτόκο . Σχετικά μ ’ αυτές τ ις  ομολογίες πίστεως ο L.Pe

t i t ^  σημειώνει ό τ ι αυτές υπεραφθονούν μέσα στο έργο του Αγαπίου

4. " Αμ.Σ.Μ , στον πρόλογο για τους αναγνώστες.
5. Μ Ay.Σ.", σ.344.
6 . 'θ.π.,"’Εάν ούν οί“Αγιοι έτέλεσαν τοιαΟτα θαυμάσια,πώς δέν 

έδυνήθη ή Δέσποινα νά κολλήση κεχομμένας χειρας,νά άναστήσΐ} 
νεκρούς,χαί νά τελέση όμοια τέρατα,ώς Θεόν γεννήσασα.’Εγώ τά 
πιστεύω,χαί τά γράφω,καθώς τά ηύρα γεγραμμένα ,διά νά χατανύ- 
γωνται οί αμαρτωλοί,νά επιστρέφουν πρός μετάνοιαν,ινα συγχω- 
ρήσεως τύχωσι.χαί εάν έ'σφαλα είς τοϋτο ό Κύριος νά μοΟ συγ - 
χωρησί). "Οτι ώσπερ είς την αρχήν τίγς Βίβλου προειπα,έγώ πι
στεύω καθώς ορίζει ή ’Ανατολική’Εκκλησία τών Γραικών ,ώς’Ορθό- 
δοξος,καί ας μή μέ κατηγορήσω τίς άδικα.ότι διά τήν πολλήν 
εύλάβειαν,όποϋ έ'χω είς τήν Παναγίαν,έσύνθεσα ταύτην τήν Βίβλον1;
'0.π.,281 "Ces protestations sont d ’ailleurs superflies ,car 
l ’orthodoxie d' Agapios n ’a rien de bien farouche,pas plus 
aux yeux des Latins qu* aux yeux des Grecs/'

7 .
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YiaiC  η ορθοδοξία του δεν θεωρείται αυστηρή και άκαμπτη,ούτε 

από τους έλληνες ούτε από τους λατίνους.
ο

0 Mario V i t t i  επ ισ ημαίνει, ίσως δικαιολογημένα, κάποια 

δογματική αοριστία στο έργο του Λάνδου που οφείλεται στο γε

γονός ό τ ι ,  χωρίς να έχ ε ι πρόθεση να υπηρετήσει την καθολική 

προπαγάνδα, α ντλεί χωρίς ενδοιασμό από ιταλούς συγγραφείς. Ο

μως η ευγένεια  και η ανεκτικότητα σ'ένα άλλο δόγμα της ίδ ιας  

θρησκείας δεν μπορεί να θεωρηθεί ως παρέκκλιση από την ορθο -  

δοξία .

Γ εν ν ιέτα ι το ερώτημα, αν τον βασάνιζε γενικά η ιδέα ό τι 

ο ι δ υτικές πηγές του μπορούσαν να τον είχαν παρασύρει, ή με 

αυτές τ ις  διαβεβαιώσεις του ό τ ι μ ένει πιστός στο ορθόδοξο δόγ

μα θ έλ ε ι να υποδηλώσει κάποια συγκεκριμένη πολεμική εναντίον 

του, που ήταν αποτέλεσμα της εμπαθείας και της ζηλοφθονίας των 

συναδέλφων του μοναχών γ ια  τη συγγραφική του δραστηριότητα και. 

την κηρυκτική δράση, στις οποίες θα προστεθεί και η εκδοτική
ο

επ ιτυχ ία .Ίσ ω ς ε ίν α ι "οΐ κακοί άνθρωποι " για την αντιμετώπι

ση των οποίων ζητάει την προστασία του οσίου Αθανασίου του εν 

Αθω.

Η "Αμαρτωλών Σωτηρία" ε ίν α ι το πρώτο έργο που τυπώνει, 

με το οποίο δηλώνει έμμεσα ό τ ι πρόκειται να συνεχίσει τη συγ

γραφική του δραστηριότητα. " WH ε ίς  άλλην τ ινά  (=Βίβλον) όποΟ 

συνθέσω κανέναν καιρόν".

Τα μέρη του έργου. Στο πρώτο μέρος αναφέρεται στα είδη 

των αμαρτιών, σ τις  θ λ ίψ ε ις , στην καταφρόνηση του κόσμου και 8 9

8 . Μ. Vitti, Ιστορία της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας,1978,σ.98.
9. "Καλοκαιρινή", σ.166. Παραπέμπω στην έκδοση του 1818.
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των πρόσκαιρων πραγμάτων.

Στο δεύτερο ασχολείται με την εξομολόγηση» την ιερή 

(=θεία ) κοινωνία, τπν πμάρα της κρίσεως, τη δόξα του Παραδεί

σου, την τιμωρία της κολάσεως και τη μετάνοια. Τα θεωρητικά
1 ο

αυτά μέρη ε ίν α ι διανθισμένα με ισ το ρ ίες , "ύποδείγματα" ,που 

ενισχύουν τ ις  θέσεις τους. Εκτός από τα παραδείγματα,και στη 

σύλληψη της ιδέας για την εξέταση των αμαρτημάτων ενδέχεται 

να ε ίν α ι επηρεασμένος από τ ις  δυτικές του πηγές. Στο G ia rd i-  

ηο d'essempi του Serafino Razzi τα διάφορα παραδείγματα εν

τάσσονται σε ομάδες που καθεμιά από αυτές σ χ ετίζετα ι με μια  

αμαρτία, αρετή ή με κάποιο δόγμα.

Giardino d'essempi
σελ.13. Essempi di adulterii et 

altri peccati morali.

σελ.28. Avaritia.
σελ.30. Avaritia et usura.
σελ. 4-2. Bestimmie di Dio et di 

Santi.

σελ.2 0. Dieci essempi d'astinen- 
za.

σελ.129.Della elemosina. 
σελ.176.Eucharistia. 10

* Αμαρτωλών Σωτηρία
σελ.4-0. Περί της κτηνώδους 

πορνείας

σελ.32. Περί φυλαργυρίας

σελ.13. Περί μυσοθέου καί ασε
βέστατης βλασφημίας.

σελ.215.Περί ίκανοπουήσεως,
γουν Νηστείας,έλεημο- 
σύνης καί προσευχής.

σελ.2 2 2 .Περί προετοιμασίας τήβ 
’Αχράντου καί'ίερας 
Κοινωνίας.

10. Τα περισσότερα προέρχονται από το Giardino d'essempi του 
Serafino Razzi.Βλ.πίο πάνω σημ.3 . Παρακάτω θα δείξω ότι 
το^εργο αυτό είναι μία από τις δυτικές πηγές του την ο
ποία μνημονεύει, ως "κήπον υποδειγμάτων".
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Ιδ ια ίτερ ο  θέμα γ ια  μελέτη αποτελούν ο ι πηγές που χρησι

μοποιεί στα δύο αυτά μέρη, τα καθαρώς θεωρητικά .0 ίδ ιο ς  χω

ρ ίς  φειδώ δ ίν ε ι τα ονόματα των συγγραφέων, τους τίτλους των 

έργων, και πολλές φορές ακρ ιβείς παραπομπές. Βασική πηγή του 

ε ίν α ι η Αγία Γραφή (Παλαιό και Καινή Διαθήκη), ο ι Πατέρες του 

4ου α ι . ,  το ΛαυσαΙ'κό, τα Γεροντικά-Πατερικά, ο Συναξαριστής,τα 

Μηναία και ο Συμεών ο Μεταφραστής. Τ ις  πηγές αυτές μπορούσε να 

τ ις  προσπελάσει άνετα στις Βιβλιοθήκες του Αγ.Όρους και των 

άλλων μονών σ τις  οποίες βρέθηκε κατά καιρούς, σύμφωνα με δ ικές  

του πληροφορίες. Η άνεση με την οποία χρησιμοποιεί τ ις  ρήσεις 

από τ ις  παραπάνω πηγές, ο τρόπος που τ ις  μεταφράζει και τ ις  πα

ραφράζει δείχνουν τέλ ε ια  κατοχή του υλικού του. Σ'αυτό το ση

μείο  ίσως να βρίσκεται η διαφορά με τα δυτικά έργα που στάθη -  

καν πηγές του. Σ'αυτά όλη η διδασκαλία γ ίν ετα ι πάντοτε εποπτι

κά μέσα από τα "ύποδείγματα".

Οι άλλες όμως πηγές, ο ι δ υ τικ ές , σ τις  οποίες αναφέρεται 

ή και παραπέμπει με μικρότερη ή μεγαλύτερη ακρίβεια,όπως ο Ά 

γιος Γρηγόριος ο Διάλογος, ο Μέγας Αμβρόσιος, Μέγας Αυγουστί

νος, Καισάριος, Επίσκοπος Β ικέντιο ς , διδάσκαλος Σίμων, Πέτρος 

Δαμιανός, Βαλέριος Μαξιμίνος και τα έργα "Λειμών των Άνθέων" 

(c io§ Prato F io r i to )^ "Βίβλος Ρωμαίων’ Α ρχιερέω ν","Η θικός-Ίσ το  

ρικός-Φυσικός Καθρέπτης", "Βίβλος ’ Ετυμολογίας","'Ιστορία Ρω

μαίων", " 'Ισ το ρ ία ι Αίγυπτίων", "Καθρέπτης ύποδειγμάτων", δε 

φ αίνετα ι να του ήταν απευθείας γνωστές, αλλά τ ις  γνώριζε από 

το έργο του Serafino Razzi , Giardino d* essempi, στο οποίο 

παραπέμπει ελάχιστες φορές,χωρίς να αναφέρει το συγγραφέα.

11. "Χροστοανών 'Οδηγία", σ.97.
12. Πλήρη αναγραφή του τίτλου, βλ.παραπάνω σημ.3.
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Στον πρόλογο του έργου του ο Serafino Razzi αναφέρει ό τ ι 

για τη σύνθεσή του έλαβε υπόψη του τους παρακάτω συγγραφείς : 

Τον Girolamo που συγκέντρωσε τους βίους των Αγίων Πατέρων της 

Αιγύπτου, τον Ά γ ιο  Γρηγόριο τον Διάλογο, τον V a lerio  Maximino, 

τον San Antonio αρχιεπίσκοπο Φλωρεντίας, τον Giacopo da Varaz- 

ζο αρχιεπίσκοπο Γένοβας και τον Luigi Lipomano επίσκοπο Βε -  

ρόνας.

Σε ιδ ια ίτερη  κατηγορία περιλαμβάνει τους συγγραφείς που

έγραψαν "ύποδείγματα".0 σπουδαιότερος από αυτούς ε ίν α ι ο Hen-
14r ic o , gran Germano που στην "αυτοκρατορική πόλη Haggenau "έ

γραψε στα λατινικά και τύπωσε στα 1519 το ονομαστό "Specchio 

d 1 Essempi",nou αποτελείται από δέκα μέρη και π ερ ιέχει συνολι

κά 1258 παραδείγματα παρμένα από τους "Διαλόγους" του Αγίου 

Γρηγορίου, το " Έπιστολάριον" του καρδιναλίου Πέτρου Δαμιανού, 

από το έργο "V ite de i santi P adri" , από την "Κλίμακα",από τ ις  

"H isto rie  d 1 In g h ilte ra  Belvacense" (=άγριος, απ ολίτιστος, θη

ριώδης), από το "Libro del 1 1Api Cesario Graniche di C aste llo  , 

g li  a l t r i  o rd in i"  και από το έργο "Beata v ita "  του Marco Ma -  

ru lo .

Τα "ύποδείγματα" τα σχετικά με την Παρθένο τα παίρνει α

πό το "Prontuario" που τυπώθηκε ανωνύμα στη Brescia στα 1504
15και από το έργο του μεγαλύτερου αδελφού του Silvano Razzi ,

1 β
"M iracoli di Nostra Signora" που τυπώθηκε τρ ε ις  φορές και πε

ρ ιέχ ε ι 163 θαύματα.

13! Iacobus de Voragine 1228-1298.
14. Πόλη της Αλσατίας Haguenau.
15. Κατά κόσμον Girolamo.Γεννήθηκε στα 1527 και πέθανε στη Φλω

ρεντία στα 1611.'Εγραψε εκτός από άλλα και το "Miracoli di 
Nostra Sigpora"(1576)Βλ.A.Walz "Lexicon fur Teologie und 
Kirche" τ.8,στ.1026.

16. Για το έργο αυτό βλ.παρακάτω σ. 94 σημ.27
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0 S e ra fin o  Razzi αναφέρετα ι σ τ ις  πηγές του ο χ ι μόνο στον 

πρόλογο, αλλά κ α ι στην αρχή κάθε υπ οδείγματος*γ ια  παράδειγμα 

στη σ ελ ίδα  19 α ρ χ ίζ ε ι :  Narra i l  Beato P ie tro  Damiano C ard ina

le ,  στη σ ελ ίδα  21: Leggesi n e l la  Seal a del C ie lo ,  στη σελ ίδα  64 

comme na rra  C esa rio . Στο τέλο ς  κάθε θαύματος παραπέμπει με α

κ ρ ίβ ε ια  (μέρος κα ι αρ ιθμός θαύματος) στο Specchio d'essempi . 

Δειγματοληπ τικά  παραθέτω μερ ικά  από τα "ύποδείγματα" της " Α 

μαρτωλών Σωτηρίας" σε παραβολή με τα α ν τ ίσ το ιχ α  του G ia rd ino  d ' 

essempi του S e ra fin o  R azzi.

*Αμαρτωλών Σωτηρία
σ. 36. Φοβερόν της ’Ασπλαχνίας 

υπόδειγμα.
Γράφει ό Διδάσκαλος Σί- 
μων ότι είς τά μέρη της 
’Ιταλίας,πλησίον του Σπα* 
λάθου...
Είς χωρικός πλουσιώτα - 
τος από πρόσκαιρα πράγ
ματα,από δέ σπλάγχνος 
καί έλεος πρός τούς δε
ομένους πτωχός καί άμοι
ρος.

σ. 37. Κατά τό,αυνς'έτος άπό
ΧριστοΟ,όταν είς την Φλω
ρεντίαν ένας'Ηγούμενος 
είς τό Μοναστηριού τοΟ 
αγίου Μάρκου,’Αντώνιος 

τούνομα.
σ. 38. ”Ετι δέ γράφει είς τόν 

Διάλογον ό Καισάριος,ό
τι άπέθανεν είς φιλάρ - 
γύρος ... έτοΟτο τό σαχ- 
χοΟλι τά φλωρία θέλω νά 
τά βάλι^ς είς τό μν^μα 
μου μέ τρόπον έπιδέξιον.

Giardino d ’essempi
o.30.Avaritia et usura un con- 

tadino ricco et avaro,che 
non faceva mai elemosina, 
fu da Dio con miraculo pu- 
nito,et una sua Nuora sal- 
vata per la sua pieta (ex 
magistro Simone Berti Flo- 
rentino ,ordinum Praed. 
Pag.6o. In Bibliotheca S. 
Marci in codice maniscrip- 
to..)

σ.35. τίτλος .Comme fusse por- 
tato all1 inferno un pu - 
blico usario in anima e 
corpo dalli demony n ella 
citta di Fiorenza (ess. 
VIII).
Narrava il Beato Antonio 
da S.Germano 1' anno 1^56..

σ.38. τίτλος. Miracolosa cosa 
d*un usario,che si fece se 
sepellire con una borsa di 
danari al latto (es.IX,dist# 
6 esse,8U).
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σ.51. Γράφει, 6 Πέτρος Δαμι,ανός, 
οτο δταν έσπούδαζε τά 
γράμματα είς την Πάρμαν , 
έσυνέβη μία φοβερά χρόσι,ς 
τοΟ δικαίου Κρι,τοΟ πρός 
νουθεσίαν ημών καί λέγει 
ούτως.Είς τό δυτυχόν με - 
ρος της αύτης πόλεως, έξω 
από τά τείχη,είναι, 6 Ναός 
αφιερωμένος των άγόων Μαρ
τύρων Γερβασίου καν Προ - 
τασίου.

0.19. τύτλος: Come fosse pu- 
nito miracolosamente 
u n ’ adultero da'santi 
Gervasio et Protasio. 
Essempio V.
Narra il Beato Pietro 
Damieno Cardinale,come 
stando egli in Parma a 
studiare,accade una di- 
vina punitione .. .A. la 
parte Occidentale di 
detta citta,fuori delle 
mura vi e una Chiesa 
dedieata a Santi marti- 
ri Gervagio e Protasio. 
Dist.I Essempio 79·

To τ ρ ίτ ο  κα ι τ ε λ ευ τα ίο  μέρος τη ς  "'Αμαρτωλών Σ ω τηρ ίας",

με τον τ ίτ λ ο :  "Της των /Άμαρτω λώ ν/Σω τηρίας /Μέρος τ ρ ίτ ο ν / i Εκ

των ύπερφυών Θαυμάτων τής 'Υ π εραγίας Δ εσπ ότης ήμών Θεοτόκου .

/Κ α ί ΆειπαρΘένου Μ α ρ ίας ,/ 6λ ίγα  τ ιν ά  ουγγραφέντα έκ διαφόρων
17

Διδασκάλων, κ α ί μ ετα /γλω ττισ θέντα  παρ'έμου ε ί ς  κο ινήν  ώφέ -

λ ε ία ν  " φ α ίν ε τα ι ό τ ι  αρχικά  αποτελούσε ένα ιδ ια ίτ ε ρ ο  κ α ι αυ- 
18

το τελ ές  έργο κ α ι ε ίχ ε  χειρόγραφη διάδοση πριν από τα  δύο 

πρώτα Θεωρητικά μέρη του β ιβ λ ίο υ . 17 18

17. Τα χφφ Βατ. 26Ο και 261 συμφωνούν ως προς τον τύτλο με το 
έντυπο. Τα χφφ. Ιβήρων 342 και Ολυμπυώτι,σσας 172 γράφουν 
Μπαρά ’Αγαπίου".

18. Ε.Καχουλίδη-Πάνου,Συμβολές.Νεοελληνικά Μελετήματα,Ιωάννι
να 1982.( Έρευνες στη Νέα Ελληνυχή Φυλολογόα 4).Συμβολή 
στη μελέτη του Αγαπίου Αάνδου ,σ.144. Τα χφφ που δυασώζουν 
αυτή τη μορφή είναι,: Βατοπεδίου 260 χαυ 261,Ιβήρων 342,0- 
λυμπυώτυσσας 172 χαυ Ζωγράφου 31 (είναι, αχέφαλο. Δεν υπάρ
χει, ο τίτλος χαυ το όνομα του συγγραφέα).Πλήρη περυγραφή 
του βλέπε πυο χάτω,Κεφ.δεύτερο σσ.284,285,286,290-1.
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Ανάμεσα στο έντυπο κα ι στα χφφ υπάρχουν ασήμαντες δ ια 

φορές στο ύφος, που μπορεί να ο φ ε ίλ ο ν τα ι κα ι στους αντιγρα  -  

φ ε ίς .  Γ ια  παράδειγμα:

έντυπο: ’ Αει,πάρθενος Θεοτόκος χφφ. ’Αειπάρθενος Μαρία ήτος 
ήτις έλύτρωσε καί ρύ- έλύτρωσε καί λυτρώνει,
εταυ καί έτεροι, άνα - καί πάντες οί άγιοι,,
ρίθμητοι.

Θα μπορούσε να υποθέσει κα νε ίς  ό τ ι  στο έντυπο υπάρχει 

μ ια  τάση γ ια  εξαρχαΐ'σμό της  γλώσσας, αλλά η ύπαρξη κα ι α ν τ ί

θετων παραδειγμάτων α π ο κ λ ε ίε ι την υπόθεση αυτή.

έντυπο: είς την αγάπην χφφ. εός τό φίλτρον
αγραμμάτους καί χωρικούς ίδιώτας καί αγροίκους
Κόκκινηυ θάλασσαν ’Ερυθρόν θάλασσαν

Εκτός από τ ι ς  διαφορές αυτές υπάρχει δ ιαφ ορετικός  α ρ ιθ 

μός θαυμάτων κα ι σ ε ιρ ά . Το ένα από τα  χφφ, το Ι3ήρων 342 ,γρά

φτηκε δύο χρόνια  πριν από την έκδοση του 3 Μ ιλ ίου , στα 1639.

Στο τ ρ ίτ ο  αυτό μέρος υπάρχει ξεχωριστός πρόλογος με τον 

οποίον ο συγγραφέας απευθύνετα ι στους αναγνώστες του.Ο πλεο -  

νασμός αυτός δεν θα μπορούσε να εξη γη θ ε ί χωρίς την υπόθεση ό

τ ι  το  μέρος αυτό του έργου κυκλοφορεί σε μ ια  πρώτη χειρόγραφη 

μορφή αυτοτελώς. Έ τσ ι μπορούν να εξηγηθούν κα ι ο ι ασήμαντες 

διαφορές που ο φ ε ίλ ο ν τα ι στην αντιγραφ ή, ιδ ια ίτ ε ρ α  όεαν ο α ν τ ι-  

γραφέας δεν ερ γά ζετα ι μηχανικά . Το ίδ ιο  δεχόμαστε κα ι γ ια  το 

δ ιαφ ορετικό  αριθμό κα ι επ ιλονή των θαυμάτων, που εξα ρτιό τα ν  α

πό την ο ικονομ ική  δυνατότητα κα ι τ ι ς  ιδ ια ίτ ε ρ ε ς  π ροτιμήσεις  

αυτού που παράγγελνε το χειρόγραφο.

0 πρόλογος, με τον συνηθισμένο τ ίτ λ ο  της εποχής " ’ Αγάπι

ος τ ο ΐς  έντευξομένοις", ε ίν α ι  πανομοιότυπος στο έντυπο κα ι στα
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χφφ, εκτός από τη μαρτυρία που υπάρχει μόνο σε όλα τα χφφ και 

δ ίν ε ι ως πηγή ορισμένων θαυμάτων το έργο του Ιω.Μορεζήνου"Κλί- 

νη Σολομώντος" ή "Σολομώντειος κλίνη" άπως την ονομάζει ο Λάν- 

δος19.

Παραλλαγή της συλλογής των θαυμάτων της Θεοτόκου που γρά

φτηκε από τον Αγάπιο Αάνδο π εριέχετα ι και στο ακέφαλο χφ Ζω - 

γράψου 31. Δ ίν ε ι στην αρχή ορισμένων θαυμάτων πλουσιότερες πη

γές από το έντυπο, όπως τον ιερέα Ιωάννη Μορεζή, τον Συλβανό 

Ράτζη, ή και άλλους, που δεν αναψέρονται ως πηγές στα αντίσ το ι

χα κεφάλαια-θαύματα του έντυπου. Στο σημείο αυτό το χφ Ζωγρά-
19α

φου 31 συμφωνεί με τα υπόλοιπα χφφ.

Ο'ποώτος που κάνει λόγο για  τη σχέση που υπάρχει ανάμε-
20σα στον Λάνδο και το Μορεζήνο ε ίν α ι ο Ευλόγιος Κουρίλας ,που

γράωει ό τ ι όλα τα θαύματα της Παναγίας που περιέχονται στο χφ

της "Κλίνης Σολομώντος" περιέχονται και στην "'Αμαρτωλών Σω -

τηρία" του Αναπίου "κατ’ έπιτομήν" δηλ. σε σύντομη μορφή. Στη

συνέχεια αναφέρει τους τίτλους δεκαέξι θαυμάτων που δεν π ερι-

έχονται στην "'Αμαρτωλών Σωτηρία".Ορισμένα από αυτά όμως,όπως

το "περί μοναχής θεοφυλάκτου"περιέχονται στα χφφ Βατ.260 και

Ζωγρ. 31, αλλά ο Κουρίλας φ αίνετα ι ό τ ι ε ίχ ε  υπόψη του μόνο το

έντυπο. Αξιοσημείωτο ε ίν α ι και το ό τ ι χαρακτηρίζει το χφ Ζω -

γράφου 31 (17ος α ι . )  ως μια διασκευή του έργου του Ιω.Μορεζή-
21νου, που έγ ινε  από τον Αγάπιο Λάνδο .

19. Βλ,παραπάνω, χεφ.πρώτο, σ.ΗΟ.
19α για την πατρότητα του χφ βλ.χαι ,'<αχουλέδη-Πάνου .Τώρα πια 

δε μένει καμιά αμφιβολία.
20. Κατάλογος των Κωδίκων της Ιεράς Σκήτης των Καυσοκαλυβίων 

και των Καλυβών αυτής,υπό Ευλογίου Κουρίλα,Παρίσι 1930 , 
σσ.35 κε.

21. 'θ.π. , σ. 37.
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Η Ελ.Κακουλίδη-Πάνου διατύπωσε την υπόθεση ό τ ι το χφ 

Ζωγράφου 31 ε ίν α ι μια χειρόγραφη "έκδοση"-παραλλαγή των θαυ

μάτων της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας" ή κάποια πηγή-πρότυπο,από το

οποίο ο Αγάπιος,χωρίς ιδ ια ίτερ ο  κόπο αντέγραψε και διασκεύα-
23σε τα περισσότερα θαύματά του

Εύλογα γ εν ν ιέτα ι το ερώτημα,γιατί ο ίδ ιο ς  ο Λάνδος α-

φαίρεσε από την έντυπη μορφή του έργου του,την οποία ο ίδ ιος

επιμελήθηκε, το χωρίο εκείνο του προλόγου που αναφέρει ως πη-

γή του και τον Ιω.Μορεζήνο.Ίσως δεν ε ίν α ι τυχαίο , γ ια  έναν

άνθρωπο όπως ο Λάνδος, που μ ιλά ει με τόση ευκολία για  τ ις
24άλλες πηγές του δυτικές και μη το ό τ ι δεν αναφέρει το Μο- 

ρεζήνο ούτε στον πρόλογο ούτε στην αρχή των θαυμάτων που πή

ρε αποκλειστικά από αυτόν. Μία άποψη μπορεί να ε ίν α ι ό τ ι το 

έργο του Μορεζήνου ήταν ανέκδοτο και κατά συνέπεια άγνωστο 

στο πλατύ αναγνωστικό κοινό στο οποίο θα απευθύνονταν τα έ - 

ντυπα πια β ιβ λ ία  του Λάνδου. Μία άλλη ό τ ι βρήκε στο μεταξύ μό

νος του τη δυτική πηγή ή τ ις  πηγές του Μορεζήνου και παρα -  

πέμπει απευθείας σ 'αυτές.

Προτού να γίνουν οποιεσδήποτε άλλες παρατηρήσεις πρέπει 

να επισημανθεί και μία άλλη διαφορά ανάμεσα στο

22

22. 'Ο.π.,σ.145.
23. Σήμερα από αυτοψία μμχροται,νίας του χφ,που υπάρχει, στο"Ί- 

δρυμα Πατερυχών Μελετών" στη Μονή Βλατάδων στη Θεσσαλονίκη, 
είμαστε σε θέση να πούμε ότι, πρόκειται, γμα μμα ακόμη χει,ρό- 
γραφη "ε'κδοση" - παραλλαγή του 3ου μέρους της "Αμ.Σ.". Στο 
χφ Ζωγρ. 31 επιφυλάσσομαι, να επανέλθω,όταν ασχοληθώ με τα 
αυτόγραφα του Λάνδου.

24. Κυρίως στην αρχή κάθε θαύματος’ γεα παράδεεγμα: "Γράφει, ό 
επίσκοπος Βι,κέντι,ος" , "Φαίνεται, είς τό πεντηκοστάρμον τη α' 
παρασκευή" κ.ά.
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’Εντυπο ΧΦΦ
χαυ τα

"αλλά καθώς τά ηδρα τετυπωμένα "άλλα καθώς τά η\5ρα γεγραμμέ- 
είσέ δυαφόρους Βίβλους δυδα - να άπό παλαυούς δυδασχάλους 
σχάλων’ΐταλών τε, καί Γραεχών καί (μέ ’Ιβηρ.342) τά έβεβαί- 
..." σεν ένας γραμματυσμένος ίε -

ρεύς άπό τόν Χάνδακα της Κρή
της ...’Ιωάννης Μορεζης ...Μ

Αν συνδυάσουμε την πληροφορία των χφφ με τη διαφορά που 

υπάρχει ανάμεσα σ'αυτά και το έντυπο μπορούμε σχηματικά να δώ

σουμε τ ις  πηγές από τ ις  οποίες αντλεί ο Αγάπιος Λάνδος.

Α. Χειρόγραφα "άπό παλαιούς διδασκάλους"* σ'αυτά ανήκουν 

τα ανέκδοτα χφφ με βίους αγίων, το ανέκδοτο έργο του Μορεζήνου, 

τα χφφ του Πεντηκοσταρίου, Μηνιαίων κ.ά.(που δεν ήταν βέβαια α

νέκδοτα, αλλά ο Λ.μπορούσε να χρησιμοποιεί τα χφφ των βιβλίων 

στο Όρος* συχνά μ ιλά ει για τόσες "κόλλαις χειρόγραμμα").

Β. Προφορική διδασκαλία και παράδοση από το Μορεζήνο.

Γ.Έντυπα "Βιβλία ’ Ιταλών τε  καί Γραικών".

Το ό τ ι η Α πηγή (Μορεζήνος) αποτελεί μόνο ένα μέρος των 

πηγών του το δηλώνει ο ίδιος:"άπό τό οποίο έμετάγραψα μερικά".

Τα χφφ Βατ. 260 (του 1656), Βατ. 261 (1 7 ο ς ),Ί β ή ρ . 342 (ζ ρ μ ζ '
9

-  1639 εγράφη μηνί Μαρτίου κ ς ' ) ,  Ζωγρ.31 (17ος) και Ολυμπ. 172 

(17ο ς)ε ίνα ι αντίγραφα της πρώτης μορφής του έργου που κυκλοφόρη

σε ξεχωριστά από την J’ ’ Αμαρτωλών Σωτηρία" πριν ακόμη αυτή τυπω- 

Θεί . Παρουσιάζουν ακόμη και ένα άλλο ενδιαφέρον που έ χ ε ι ήδη

25. Το χφ-αυτόγραφο της Κοσενίτσας είναυ του 1632’τώρα βρίσκε
ται, στη Βουλγαρία χαε δεν είχα την δυνατότητα να έχω μυχρο- 
ταενία'από τον αρεθμό των φύλλων που δυνευ ο ΚεραμεαςΟ’Ε.Φ. 
Σ.Κ.”τ.ΐζ;παράρτ.0,193X0,132,φφ υεζ (=417) ) μάλλον πρόχευ-
ταε γεα ολόκληρο το βι,βλίο της Μ ’Αμαρτωλών Σωτηρεας” .
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έπισημανθεί : δ ίνουν, στην αρχή πολλών θαυμάτων,πλουσιότερες 

πηγές από το έντυπο και περιλαμβάνουν και ορισμένα θαιίματα ^ου 

δεν περιέχονται σ 'αυτό. 0 παρακάτω πίνακας δ ίν ε ι τ ις  αντισ το ι

χ ίες  ανάμεσα,στο έντυπο, στα χφφ και στο Μορεζήνο.Σε ε ιδ ικ ές  

στήλες σημειώνονται και ο ι α ν τισ το ιχ ίες  με τ ις  ιτα λ ικές  πηγές 26 27

26

26. Ε.Καχουλίδη Πάνου, ό.π., 1Μ-5.
27. Silvano Razzi,De miracoli di Nostra Donna libri tre ...,In 

Firenze MDLXXXXV (1595).Miracoli de la gloriosa Vergine Ma
ria (ΐ6ος) κατά την έκδοση Piero Misciatbelli ,Milano,Treves , 
1929.Στον πίνακα ονομάζω το ε'ργο αυτό Πηγή A.Libro dei cin- 
quanda miracoli della Vergine,κατά την ε'κδοση Ezio Levi ,Bo
logna ,Romagnoli-Dali'Ac qua, 1917. Στ ον πίνακα ονομάζω το ε'ργο 
αυτό πηγή Β.
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Από τα χφφ το Βατ 260 π εριέχει 64 θαύματα.Από αυτά_τθ{ 

55  ̂ε ίν α ι κοινά με αυτά που περιέχονται στο τρ ίτο  μέρος ρ· της^· 

"'Αμαρτωλών Σωτηρίας";και τα εννέα ε ίν α ι τα παρακάτω θαύματα^ 

που παραλείπονται στο έντυπο, ενώ αυτό περιλαμβάνει δεκατέσ- 

σεοαπου δεν υπάρχουν στο χφ. , Τ »„- , -, J,;.. :Μ

θαομα up.6

Περί του άδικητού Γεωργού ό'ς έρρύσθη έκ τών δαιμόνων διά τήν
V /

αύτοΰ πρός τήν Θεοτόκον εύλάβειαν,: (Β ατ.261 θαύμα 2 0 ),

θαύμα αρ.29

Περί τού μι̂  βουλομένου άρνήσασθαι τήγ ύπεραγίαν καί τυφλωθέν- 

τος ύπό τού δαίμονος καί ύπ’αυτής ίατρευθέντος (Β ατ.261 θαύμα

15. Φαίνεται ε ίς  τήν Σολομώντιον κλίνην κεφ δ τ ι ε ίς  τά μ έ- 

ρη̂  τής Φραγγίάς).

θαύμα αρ.34------------Q.· .· f· ·' '
Περί τής έκκοπείσης κεφαλής καί μή δυναμένης νεκρωθήναι πρό

τής έξομολογήσεως; (M irac o lil! 1 ..β /4 3 );τ ι *ί  > a*r

Λ ,, :: -·73 ο . » .··,θαύμα αρ.41

Περί τής μοναχής θεοφυλάκτου (στα περιεχόμενα),περί μοναχής' ' 

τινός θεοφυλάκτου1ής τήν μορφήν ή Δέσποινα προσελάβετο (Ό  ρή·" 

θ ε ίς  ίερεύςΜωάννης ε ίς  τό α ύ τό β ιβ λ ίο ν  τής κλίνης έν κεφ. μη 

γράφει δ τ ι . . . ) .  ... , , . Λ

θαύμα αρ.46 ίο .ο , rcvo-n. '·*' ':t-.

Περί τής δρχιστρίδος κόρης ήν ήρπασεν ό διάβολος καί πάλιν ά,τ

φήκεν άκούων τό πολυύμνητον όνομα τής, άειπαρθένου. ,ι7 . ..
• · · ·· . '··

θαύμα αρ.50

Περί τής λυτρωθείσης γυνής, ύπό τής ,παρθένου καί μή φλεχθείσης 

ποσώς ύπό τού πυρός.

:χ7' j j  s <■ J3i i j  3-
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θαύμα αρ.54

Περί τής  Φονευθείσης άννης ύπό τού Κυρίου αύτης Ιο υ δ α ίο υ  κα ί 

παρά τπς ύπεραγίας Δεσποίνης ήμών άνασταθείσης.

θαύμα αρ.58

Περί των παιδευθέντων δ ιά  τό  τής μ ια ιφ ο ν ία ς  έγκλημα (M ira c o li 

. . .  3 /4 4 ) .

θαύμα αρ.61

Περί τής  φονευθείσης άδίκως ύπό τ ίν ο ς  κα ί ύπό της Θεοτόκου ε ίς  

έπαινον τής  παρθενίας άνασταθείσης.

Σχηματικά ανάμεσα στο χφ Βατ 260 κ α ι στο τ ρ ίτο  μέρος της 

"'Αμαρτωλών Σωτηρίας" υπάρχει η σχέση:

Βατ 260 Έντυπο Κοινά μόνο στο χφ μόνο στο έντυπο 

64 69 55 9 14

55+14=69 (έντυπο) κα ι 55+9=64 (χφ Βατ 260)

Το χφ Ζωγράφου 31 π ε ρ ιέ χ ε ι 54 θαύματα από τα αποία τα πα

ρακάτω 10 δεν π ερ ιέχ ο ντα ι στο έντυπο.

θαύμα 12

Περί του μή βουλομένου άρνήσασθαι τήν ύπεραγίαν κα ί τυαλωθέν- 

τος  ύπό τού δαίμονος κα ί ύπ’ αυτής ία τρευθέντος (Βατ 29 ).

θαύμα 18

Περί τοΟ Ά δ ικ η το ύ  γεωργού (Β α τ.6 ) .  

θαύμα 28

Περί τής  έκκοπείσης κεφαλής . . .  (Βατ 34 ). 

θαύμα 34

Περί τής μοναχής θεοφυλάκτου (Βατ 4 1 ). 

θαύμα 35

Μικρό κενό στο χ φ .Λ ε ίπ ε ι ο τ ίτ λ ο ς .
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θαυμα 43

Περί της όρχιστρίδος κόρης (Βατ 4 6 ). 

θαύμα 46

Περί χιτώνος τής ύπεραγίας δ τ ι ου κατεφλέχθη ΰπό του πυρός*άρ

χή: "Ενας προσκυνητής ύπήγεν ε ίς  τά'Ιεροσόλυμα από τήν Φραγκίαν.

θαύμα 49

Περί τής φονευθείσης άννης (Β ατ.54 ). 

θαύμα 51

Περί τής φονευθείσης δδίκως ύπό τίνο ς  καί ύπό τής Θεοτόκου ε ίς

έπαινον τής παρθενίας άνασταθείσης (Βατ 5 8 ).

άρχή: ε ίς  τά μέρη καί ε ίς  τήν έπαρχίαν τής Μοργονίας.

θαύμα 53

Μικρό κενό στο χφ.Λείπει ο τ ίτλ ο ς .
άρχή: ό έπίσκοπος Β ικέντιος ε ίς  τόν καθρέπτην των Ιστοριών γρά
φει δ τι ήτο μία παρθένος ένάρετος πλουσίου άρχοντος.

Το χφ Βατ. 261 έχ ε ι μια σειρά από 21 μόνο θαύματα.

Το χφ Ιβήρ.342 " " " " 20 "

Το χφ Ολυμπ.172 " " " 1 7  "

Όπως φαίνεται από τον αριθμό των θαυμάτων τα χφφ Βατ 260 

και Ζωγρ.31 βρίσκονται πιο κοντά στην πρώτη χειρόγραφη ακόμη 

μορφή του έργου. Ακόμη και η σειρά που "έσπασε" γ ια  λόγους εξω

τερικούς και τεχνικούς δεν άλλαξε τελείω ς, και αυτό φ α ίνετα ι ά - 

πό την ύπαρξη σε κάθε χφ ομάδων από θαύματα που έστω κ ι αν δεν 

ακολουθούν ακριβώς την αρίθμηση του έντυπου, ωστόσο βρίσκονται 

όπως και στο έντυπο με την ίδ ια  σειρά. Για παράδε ιγμα: Άμαρτω -  

λών Σωτηρία, θαύματα ΛΑ-ΜΓ=Βατ 260 θαύματα 15-27= Ζωγρ.31 , θαύ

ματα 38-39 καί 3 -11 . Δ ηλ.τρεις ομάδες από δεκατρία θαύματα με 

την ίδ ια  σειρά.
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Η αρχ ική  σειρά των θαυμάτων στο τ ρ ίτ ο  μέρος της  "'Αμαρτω

λών Σωτηρίας" που κυκλοφόρησε από τον ίδ ιο  τον Αγάπιο ως χ ε ιρ ό -
28γραφο β ιβ λ ίο  διασπάστηκε από τους καλλιγράφους που έκαναν μ ια  

επ ιλογή ανάλογα^με τ ις Η δ ια ίτ ε ρ ε ς  κ λ ίσ ε ις  το υ ς , τ ι ς  π ροτιμήσεις 

των πελατών που έκαναν την παραγγελία ή κα ι από άλλους λόγους . 

Αυτή η υπόθεση σ τη ρ ίζ ε τα ι στο γεγονός ό τ ι  στο χφ Βατ 260, π ερ ι- 

έχ ο ν τα ι (φφ 264-381) κα ι αποσπάσματα από το πρώτο κα ι το  δεύτε

ρο μέρος της  Αμαρτωλών Σωτηρίας, το  θεω ρητικό. Σ 'αυτά τα απο -  

σπάσματα ο ι  παραπομπές που δ ίν ο ν τα ι δεν τα υ τ ίζο υ ν  τα κεφάλαια 

του χφ με τα α ν τ ίσ το ιχ α  του εντύπου, αλλά ακολουθούν δ ική  τους 

αρίθμηση. Γ ια  παράδειγμα* το  α 'κ εφ . του χφ ε ίν α ι  το  ΙΕ του α '
,  r  >)■■; · · v n  J ΧΩϋ’Ί 'ί *'1 i ■ ’ vj ' ■ »μέρους.

Η ύπαρξη στα χφφ Ζωγρ.31 κα ι Βατ 260 θαυμάτων που δεν πε- 

ριλήφθηκαν στο έντυπο ερμηνεύετα ι από το  ό τ ι  διαρκώς ο Αγάπιος 

α ντ ιμ ετώ π ιζε  τα μειονεκτήματα  ενός ογκώδους β ιβ λ ίο υ : να βαριού

ν τα ι ο ι αναγνώστες του ή να απροθυμούν ο ι  τυπογράφοι να τυπώσουν
30ένα ασύμφορο β ιβ λ ίο  ε ξ α ιτ ία ς  του όγκου του .

Τα θαύματα της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας" προέρχονται από τ ι ς  

π ιο κάτω πηγές:

Πηγή Α : χειρόγραφα ή έντυπα "άπό παλαιούς διδασκάλους"

Π  Δ ' ΣΤ' ψ; = Συναξαριστής vo υ r ' ''· ’

Ε; Ζ ' ,  <·Λ = Πεντηκοστάριον r . ·> α

Η' j ' vjL.. ι= Συμεών ο Μεταφραστής '* j

ΚνιΚΑ'χ ΚΒ ',·ί,=  Ίσως αγιορειτικά  χειρόγραφα'(ο ίδ ιος δεν το δηΑ'
, , , λ ώ ν ε ι) . ,ν  .

ΝΓ ' α .Λ Μ,ν  . ρι = "Τούτο τό θαύμα ηύρα ε ίς  ένα β ιβ λ ίο ν  χειράγρα -  
~ ‘ " φον παλαιόν ε ις  τό άγ ιον Ό ρ ο ς ,κα ί τό έγραφα κα-

-υοθ , f ".■·■ θώς ή τα ν ."  Ε ίν α ι γραμμένο σε-’αρχαΐζουσα γλώσσα.

pjpiiurm ; ■ ')ι'·το?ηό cm.; όόυ;.» ;■. λ ρ *. . f i - c  -11 hjdu 28 29 30

28. Βλ.παραπάνω,σημ.25 .0qj30 d j<3j vp !
29. φφ 266
30. "Καλοχαυρυνή", σ.99
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Πηγϊΐ Α κα ι Β: Ι ο  ανέκδοτο έργο ,του ,Μορεζήνου κ α ι η προφορική
— ■ .4 j  ' 3 Ί  ̂ ^ ^   ̂ *'■ ' ***  ̂ *■—1 i - 1 ~ ·-/ ,ν ·->

του διδασκαλία.~<.:j υ';::': Τ -ο 'τντνοοοΗ.α :>Μ ο ι t o j q o -Jp v u  ̂ οΊ (ο ονίΟτοοΜ c.;
Α \  Γ ν Ε ',  Σ ΙΛ ,γ,Ζ ' , ,Η ; ,  ;Ι A ' , Ι Β / , , Ι ς ' ,  Ĵ A' ViQKr K fe, * n

■’ · 1 ‘ " '■ ,32'
ΚΗΛ, Κ θ \  ΛΑ ', ΛΓ'^  Mir ,γ ΜΖ: ο -drJot jc>* : /'■·■

Πηγή Γ ':  Βιβλία Ιταλών O V f . ' j l l o A . J  Q 3ΤΤ 0  '? V O A A U O  Ο Π δ

Δε ο σημειώνω τ ις  α ντισ το ιχ ίες  με-το G iardino1 d 'eskenipi touSe- 

ra fin o  Razzi ,</γ ια τ ί b~ίδ ιο ς  δηλώνει ότι·, δίκ]ΐι^0ησδείγματοίη:)έ^  

χει. περιλάβει στο* κεφάλαιο Maria V e rg in g  τά ^ κ έ-^ τιά ρ ε ι ατΐό^·

τ^^ργο του αδελφού του Silvano. , ,-^ υ ο θ  νωτ ηλοΘγ^ οπ Η 

Α ^ ’ ΚΔ' , ΛΑ, ΛΒ, ΛΓ.. ΛΔ, ΑΕ,ν Ας, ΛΖ, ΛΗν Λθ, Μ,;.ΜΑ> Ρ ,ν .Λ , ,ά  · ·■ 

ΜΛ, ΜΚ,( Μς,^ΜΖ,, Μθ, ΝΑ, ΝΒ, ΝΔ, ΝΕ,.,ΙΙς, ,ΝΖ,( ΝΗ ;=(̂ RazzJo Si(l ya.7
■! :J ‘ - j ■ ' “ ■"·'1' 33w‘

no, M ira c o li,d ir Nostra Donga, FirenzeVi1595. #ΜίΙΑ ,η ΙΕ,^ΚΔ,0Κς' 

ΛΑ'. Λ0' , ,ΜΔ,και άλλα = M iraco li d e lla  g.lor.ipsa; Vergine-Maria  

(16ος α ι . )  ΙΑ , ΙΒ ,,,ΙΕ  και0$λλα =^ΙιΊ?ηο νάρί>c ipguan^a,5 r$cpl,i > 

d e lla  Vergine.

Εκτός από τ ις  παραπάνω πηγές, τ ις  οποίες ρητά αναφέρει, 

δ ιη γ ε ίτα ί και ένα άλλο θαύμα, το ΞΗ',που πηγή του στάθηκε η 

προσωπική εμπειρία του συγγραφέα,όταν ζούσε στο χωριό-της Κρή- 

της θραψανό και εργαζόταν ως γραμματικός του Ανδρέα Κορνάρου.
. ι ■ · ·.

0 t » I · · ·. »» · . . !  ι, 1 ».31. Βλ.παραπανω, σ. 40. ' :.η" , λ

32. Ισως ο Μορεζήνος να αποτελεί πηγή καο άλλων θαυμάτων του 
Λάνδού. Το έργο του εεναε ακόμη ανέκδοτο στο σύνολο τ'ού

•«.'και δεν δεαθέτω φωτογραφίες από όλα τα χεερόγραφά του ώ
στε να μπορώ .να σχηματίσω μεα πλήρη εεκόνα του έργου.

33/ Εεναε η έκδοσή που έχω υπόψη μου η πρ,ωτ,η εενα,ε..
1. ; ,του, ,1586

.7 , Λ ·( ■ 11 1/■' ■·· - V \ ! 1 1 '■ '·' ·Ρ'ΤV. ■ " Μ Λ

t - < λ ■> ·\ ... : {' ί ι9 ε A . .1..; ! / ■ . Ou' J ":-..9)ε 11{ λ Λυο
Ί ι ·< ,· : \ j *> ,<.i. ,ί , . . A ππ ·· ι ;ι υ

* ■ ‘λ- ϊΡ ·:·ιί̂ ν Γ1 ·υ εν ·1 •■■'ΊQ»-·: f ' ) , ι /. ·( 11 ;·. r > a’ τ  '< Μ,  ̂ΓΐιιVJΑ εητο
/*·. *: "! ο:: 9 9, Jo r * f ί . Λ ·. βΠΠΟε Γ''.. J :Γ; i.b · .! ο 09.·\ίΜ

■•'uiD jSyo/vM o nT .  ( * Ί Μ . ί .vnucciA 1 Γ 1 . 919 o b t i . T ^ e . L V. J  J :  dD .οίΐοπ
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Από το σχετικό πίνακα φαίνεται ό τ ι έχ ε ι κοινές πηγές με 

co Μορεζήνο α) Το Συναξαριστή, το Μεταφραστή, το Πεντηκοστά- 

ριο και διάφορα χφφ και 3 ) To M iraco li d e lla  g loriosa Vergine 

Maria κ α ιToLibro dei cinquanta M iraco li d e lla  Vergine.Σ ' αυτές 

τ ις  δύο συλλογές περιλαμβάνονται χαρακτηριστικά θαύματα όπως 

το "Περί τής Βασιλίσσης τής Φραγγίας . . . "  ή το "Περί τής έξο -  

ρυξάσης τούς άφθαλμούς . . . "  που λείπουν από τ ις  άλλες ιτα λ ικές  

συλλογές θαυμάτων που βρίσκονται στον πίνακα που παρατέθηκε.

Η παραβολή των θαυμάτων που π ερ ιέχο ντα ι στο 3ο μέρος της 

" ’ Αμαρτωλών Σ ω τηρ ίας", έντυπο κα ι χφφ, με τα θαύματα των ιτ α λ ι

κών συλλογών που προαναφέρθηκαν δ ε ίχ ν ε ι ό τ ι  αυτές αποτέλεσαν 

τ ι ς  βασ ικές κ α ι άμεσες πηγές του Λ. κα ι ό τ ι  μέσα απ 'αυτές γνω

ρ ίζ ε ι  κα ι τους άλλους δυτικούς  συγγραφείς, που τόσο συχνά ανα

φ έρ ε ι σ 'ολόκληρο το  έργο κ α ι ιδ ια ίτ ε ρ α  στο 3ο μ έ ρ ο ς ^ .

34. * * KataapuoSjCaesarius v.Heisterbach ή Heisterbacensis(πε
ρίπου 1180-1240). Έγραφε:"Dialogus Miraculorum" (Κολωνία 
1476)χαε "Libri VIII Miraculorum".

* Πέτρος Δαμεανός,Petrus Damieni, πολύγραφος χαρδενάλεος. 
(1007-1072).

* Επίσκοπος Βεχέντεος,Vincent de Beauvais (1184 η 1194 πε
ρίπου 1264). Έγραψε :"Speculum Majus"xa)pcay£vo σε τρία μέ
ρη: α )"Speculum Naturale " ,3)"Speculum Doctrinale", γ) 
"Speculum Historiale".

* Η "Ουράνεος Κλεμαξ" εεναε έργο του Johannes Junior (Johan- 
_nes Cobius, Scala Caeli, Bubeck 1476).

* 0 "Καθρέπτης των'Υποδειγμάτων" εεναε το "Specchio d'essem- 
ρί"του Henrico di Gran Germano (;)που εχδόθηχε στην πόλη 
της Αλσατίας Haggenau (Haguenau)ata 1519.

*'θ "Κήπος των Παραδεεγμάτων"εεναε το "Giardino d ’essempi" 
TouSerafino Razzi.

* Η "'Ιστορία τοΟ ΕόαγγελεσμοΟ” θα πρέπεε να εεναε παλαεά 
συλλογή θαυμάτων σχετεχών με την εορτή του Ευαγγελεσμου , 
όπως υπήρχαν άλλωστε χαε συλλογές σχετεχές με τη Φυγή 
στην Αίγυπτο,Μετάσταση χλπ.(Γεα παράδεεγμα:3ί1ναηο Razzi, 
Miracoli di Nostra Donna βεβλ.1,26 "secondo che e scritto 
nella detta leggeda dell 'Assunzione). Τη συλλογή αυτή δεν



Με αυτές τ ι ς  παρατηρήσεις φ α ίν ε τα ι ό τ ι  επ ιβ εβ α ιώ νετα ι η
35

άποψη του E.Legrand ό τ ι το πρότυπο του Αάνδου στην ισ το ρ ία  της 

"βασιλοπούλας με τα κομμένα χ έρ ια  που τη ς  τα  ξαναχάρισε η Πα -  

να γ ία " δεν μπορεί να ε ίν α ι  η γαλλική  διήγηση του 13ου α ι. ,α λ λ ά  

μ ια  μεταγενέστερη ιτα λ ικ ή  δ ιασκευή.
ΟC

Α ντίθ ετα  η άποψη του M .A.Ch.G idel ό τ ι  η ισ το ρ ία  "τη ς  βα

σιλοπούλας με τα κομμένα χέρ ια  καθώς κα ι άλλες από το  3ο μέρος 

της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας" όπως:

*D'un enfant que sa mere donna 
au diable a 1 'heure que son 
pere 1'engendrait.

*D'ung homme a qui Notre-Dame 
rendit la vue. *

Περί του παραδοθέντος ύπό της 
μητρός(έν τί} συλλήψεε)τψ Δαε- 
μονε.

Περί τοΰ φωτεσθέντος τυφλοΰ 
ύπό τοΰ ύδατος.

τη γνωρεζεε απευθείας,αλλά αντεγράφεε την πηγή του, το 
Silvano Razzi,βεβλ.I, 14- "Nel medesimo luogo,et historia 
dell’Annunciazione di Maria,si legge,che un Cavaliere, 
huomo di pessina vita

* To "’Ανθεσμένον Λεβάδεον" ή'Άεεμών τών’ΑνθέωυΜ εεναε οπωσ
δήποτε δυτεκό έργο. Στη "Χρεστεανών'Οδηγία" δίνεε μαζί με 
το μεταφρασμένο στα ελληνεκά τίτλο καε τον εταλεκό μέσα 
σε παρένθεση (cioe Prato Fiorito).'ίσως εεναε μεα προγενέ
στερη έκδοση του Giardino d'essempi που ο πλήρης τίτλος στην 
έκδοση του 1682, που έχω υπόψη μου εεναε: Giardino d'essem
pi overo Fiori delle vite de i santi.(βλ.καε πεδ πάνω,σ.86).

35. Ε .Legrand ,Recueil de contes populaires qrecs traduits sur 
les textes origineaux, Παρίσε 1881, σσ.XVIII-XIV.

36. M.A.Ch.Gidel .Etudes sur la literature qrecque moderne, 
Παρίσε 1886. σσ.289-301.
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ε ίν α ι  παρμένες από τη γαλλική λογοτεχν ία  κα ι μάλιστα από ένα 

γαλλ ικό  χφ που β ρ ίσ κ ε τα ι στην αυτοκρατορική β ιβλ ιοθήκη (σή

μερα B ib lio th 6 q u e  N a tio n a le ) με τον αριθμό 7018. Παρόλες τ ι ς  

ο μ ο ιό τη τες  που επ ισ η μ α ίν ε ι ανάμεσα στο Λάνδο κα ι στο γ α λ λ ι

κό χφ, που ο φ ε ίλ ο ν τα ι στο ό τ ι  ο ι γα λλ ικ ές  συλλογές με θαύμα

τα της  Παναγίας προηγήθηκαν χρονικά κα ι αποτέλεσαν την πηγή
37μεταγενέστερων ιτα λ ικώ ν  διασκευών ,η πηγή του Λάνδου ε ίν α ι 

ο ι λα ΐ'κές  ιτ α λ ικ έ ς  συλλογές που επισημάνθηκαν παραπάνω. Ένας 

έλληνας που ζ ε ί  σε βενετοκρατούμενη περιοχή,όπως ο Αγάπιος , 

στην Κρήτη ή στη Β ε ν ε τ ία , ε ίχ ε  περισσότερες δυνατότητες να 

προσπελάσει ένα ιτ α λ ικ ό  έργο , όπως συνέβα ινε κ α ι άλλες π ερ ι

πτώσεις* η άμεση πηγή να ε ίν α ι  μ ια  ιτα λ ικ ή  διασκευή κ ι  ό χ ι
38ένα παλαιότερο γαλλ ικό  έργο .

390 M ario V i t t i  θεωρεί ως πηγή του θαύματος του σχετικού 

με τη "βασιλοπούλα με τα κομμένα χέρ ια  . . . "  κ α ι παραπέμπει στα 

"M ira c o li d e lla  g lo r io s a  Vergine Maria in  lin g u a  Tosca. H is to - 

r i a t i  e t  nuovamente r e v is t i  c o r r e t t i  e stam pati e con p iύ m i

r a c o l i  a g g io n t i ,  MDXXXVI (=1536)* 38 * 40  41.

0 Franqois Hal k in  σ υνδέε ι το  έργο του Λάνδου με το  v a t i -  

canus graecus 1190, γραμμένο στα 1542,που π ε ρ ιέ χ ε ι τέσσερα θαύ

37 · Ν.Cartοjan,Cartile populare in literatura romaneasca,xop.2 
Βουκουρέστι, 1938 ,σ. 117.

38. Βλέπε σχετυκά moil Γυάννη Κ.Μαυρομμάτη, Το πρότυπο του "Ερω- 
τοκρέτου" ,Ιωάννι,να 1982Γ

39· Mario Vitti,Teodoro Montselese ,Ευγένα,Νεάπολη (Istituto Uni- 
versitarioOrientale. Seminario di Greco Moderno) 1965,σ.23.

40. Πρόκειται, γεα την έδεα συλλογή που εκδόθηκε από τον Piero Mis- 
ciattelli 1929.Βλ.παραπάνω σημ.27.

41. Francois Halkin, Quatre miracles de la Vierge en grecs,Ana
lecta Bollandiana 95 (1977) 5~12.
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ματα. Επειδή ο ι τ ί τ λ ο ι  στο χφ ε ίν α ι  δυσανάγνωστοι, τους συμπλή

ρωσε ο ίδ ιο ς  στα γαλλικά  σύμφωνα με το περιεχόμενο του θαύματος.

1. L ' homme ddsesperd qu i se vend, corps e t  ame, au d ia b le .  

(Π ρόκε ιτα ι γ ια  το  Κ Γ 'της " ‘ Αμαρτωλών Σ ω τη ρ ία ς"."Π ερ ί του άρνη- 

σαμένου τόν Χριστόν δ ιά  γράμματος".

2. Le pe indre qu i represante  le  demon sous le s  t r a i t s  a f f re u x .  

(Π ρ όκε ιτα ι γ ια  το ΜΣΤ'"Περί τής ε ίς  ζωγράφον θαυματουργίας")

3. La malade qui r e c i t a i t  cen t Ave chaque jo u r .

4. La p rincesse aux mains coupees.

(Π ρ όκε ιτα ι γ ια  το  ΙΑ '"Π ε ρ ί τής βασ ιλ ίσσης τής  Φραγγίας ής 

τάς κεκομμένας χε ΐρ α ς  ίάτρευσεν ή παντοδύναμος Δέσποινα).

Τα κε ίμ ενα  του V at. g r . 1190 ε ίν α ι  γραμμένα σε αρχαΐ'ζουσα 

γλώσσα. Το τέταρτο  έ χ ε ι χαρακτηρ ισ τική  ομο ιότητα  με τα  χφφ του 

3ου μέρους της "'Αμαρτωλών Σω τηρ ίας", που προαναφέρθηκαν, με 

το Μορεζήνο κα ι με το α ν τ ίσ το ιχ ο  θαύμα, που π ε ρ ιέ χ ε τα ι στα 

M ira c o li d e lla  gloriosa Vergine M aria , κα ι δεν υπάρχει στα άλ

λα ιτα λ ικ ά  έργα-πηγές.

Βατοπεδ ίου 260* Ε ίς  τ α ΐς  άρχα ίς  όπου ήταν το  Β α σ ίλε ιο ν  τών Ρω

μαίων ε ίς  τήν Φραγγίαν . . .

Vaticanus Graecus 1190 .Ά να γ ινώ σ κετα ι έν τ ι ν ι  χρονικφ  ό τ ι  έν 

τφ καιρφ έν φ μετετέθη  τό Β α σ ίλε ιον  τών 'Ρωμαίων έν τή  έσωτέρα 

Φ ραγγίς, τοΟ τ’ έ σ τ ιν  τφ ό η γ ί τής  Φράντζας, έβασ ίλευσε βασ ιλεύς 

τ ι ς ,  οΰ τ ινο ς  ή βασίλισσα ήν έγκυος. Έ γγισάσης δέ του τ ε κ ε ιν  , 

έ τεκ εν  μ ίαν ώραιοτάτην θυγατέραν' κα ί έν αύτή τή κυήσει ή βα - 

σ ίλ ισσα δ ιά  του μεγάλου πόνου δν ε ίχ ε ν  έν τφ τ ί κ τ ε ι ν  άπήλθεν 

τής παρούσης ζωής έν ε ιρ ή ν η . Παρελθόντος ούν τ ιν ό ς  κα ιρ ο ύ , ό 

βασιλεύς ήγάγετο δευτέραν βασ ίλ ισσαν, ή τ ις  έν έ κ ε ίν φ  τφ καιρφ 

ώνομάζετο ή πλείω ώραιοτέρα τών εΰρισκομένων γυναικών έν τφ  κό - 

σμψ.
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Μορεζήνος,θαύμα κ ζ ' .  Ε ις  τάς άρχάς άπού’ έσύρθη τό Β ασ ίλειον μέ

σα ε ίς  τήν Φ ραγκίαν, ήγουν των Ρωμαίων,ήτονε κάποιος βασ ιλεύς.

M ira c o li d e lla  g io r io s a  Verg ine Maria. X I : Legesi in  una c e rta  

c ro n ica  che nel tempo nel quale fu  t ra n s la to  el Romano Im perio 

a l Re de F ranza, regnava uno im p e ra to re , el quale aveva una sua 

donna g ra v id a , quel la  venendo a l tempo del p a rto  s i p a r to r i una 

b e lla  f i l i o g l a ,  e t  in  questo p a rto  la  re g in a , per e l gran do lo re  

che la  s t r in s e ,  passb d i questa v i t a  in  pace. Advenne poi ,per 

spacio  de c e rto  tempo , lo  re s i conoiunse a m atrim onio con u n 'a l-  

t r a  donna, la  quale in  quel tempo era moninata per una d e lle  

piD b e lle  donne che fu s s i nel mondo.

Αμαρτωλών Σωτηρία ΙΑ '( τ ο  έντυπ ο). Ί ΐυον  ε ίς  τήν Φραγγίαν τ ί ς  

Βασιλεύς χηρευάμενος άπό τήν πρώτην γυ να ίκα , μέ τήν όποιαν έκα- 

μεν ένα θηλυκόν π α ιδ ί πολλά ώραιότατον κα ί τό  ώνόμασεν Μαρίαν . 

Ό σ τ ις  ήλθεν ε ίς  δεύτερον γάμον, κα ί έπήρε τήν ώραιοτέραν γυ να ί

κα , όπου εύρ ίσ κετο  ε ίς  τούς τόπους του .

Όπως φ α ίν ε τα ι ο Vaticanus Graecus 1190 (έτο ς  1542) δ ίν ε ι  

π ιστή μετάφραση του XI θαύματος από τα M ira c o li d e lla  g io r io s a  

Vergine M aria . . . ( έ τ ο ς  1536).0  Μορεζήνος πρέπει να α ν τλ ε ί από την 

έντυπη κα ι πληρέστεοη συλλογή M ira c o li . . .  0 Αγάπιος Λάνδος αρ

χ ικ ά  α ν τλ ε ί από το Μορεζήνο, αργότερα έρ χετα ι σε άμεση επαφή 

με τ ι ς  δ υ τ ικ έ ς  πηγές του Μορεζήνου κα ι έ τσ ι στο έντυπο παύει να 

μνημονεύει τον τ ελ ευ τα ίο  ως πηγή. Πρέπει να προσεχθεί κα ι το ό

τ ι  ο Μορεζήνος δεν αναφέρετα ι καθόλου σ τ ις  πηγές του.Αν αποτελού

σε αυτός τη μοναδική πηγή του Λάνδου, σε ορισμένα τουλάχιστο 

θαύματα,θα έπρεπε κ ι  ο Λάνδος να μη μνημονεύει τ ι ς  δ υ τ ικ ές  πηγές 

του,αφού δεν θα τ ι ς  γ ν ώ ρ ιζε ,μ ια  κα ι η πηγή το υ , ο Μορεζήνος,δεν 

τ ι ς  ανέφερε.
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Η υπόθεση του L .P e t it  ό τι ο Αγάπιος δεν πρέπει να ε ίχ ε  

συμβουλευτεί κατευθείαν τα έργα των Αμβροσίου, Μεγάλου Γρηγο- 

ρίου, Πέτρου Δαμιανού, Καισαρίου κ .ά .,αλλά  συνάντησε τα  ονό- 

ματά τους σε μεταγενέστερες ανθολογίες ανάλογες με τη δική 

του, επαληθεύτηκε. Η άλλη υπόθεσή του όμως ό τ ι με τη φράση"τά 

θαυμάσια τής'Υπεραγίας του Σιλβανοΰ" στο ΝΔ'θαύμα,ο Αγάπιος 

θα εννοεί το ιταλικό βιβλίο M iraco li d e lla  Madona, cioe , la  

gloriosa Vergine M aria. T a u rin i, per Franciscum de S ilv a , L 1 

anno 1496, δεν ευσταθεί. Πρώτα γ ια τ ί  ξέρ ε ι πολλά ιταλικά,ώστε 

να μην πέσει σε τέτο ιο  λάθος, και να θεωρήσειτο de S ilva  1 'an

no ως όνομα του συγγραφέα "Σιλβανός" και ύσ τερα ,γ ιατί από τα 

χφφ μαθαίνουμε το πλήρες όνομα του συγγραφέα και τον τ ίτλ ο  του 

έργου του. Πρόκειται γ ια  τα M iraco li de Nostra Donna του S i1 -  

vano Razzi.

Ορισμένα θαύματα βρίσκονται, και σ τις  ανατολικές πηγές 

του, τ ις  ορθόδοξες, και σ τις  δυτικές όπως το Γ ." Π ε ρ ί του Δα -  

μασκηνοΰ ’ Ιωάννου . . . "  που περιλαμβάνεται στα M iraco li του 

Si 1vano Razzi. Είναι το 44 του πρώτου β ιβλίου . Στο Giardino d' 

essempi του Serafino Razzi π εριέχεται στη σελ.275 και στα Mi

raco li de la  g loriosa Vergine ε ίν α ι το LXV-Στην περίπτωση όμως 

αυτή και σε κάθε παρόμοια, η πηγή του Λάνδου όπως φ αίνετα ι από 

την παραβολή, ε ίν α ι βυζαντινά χειρόγραφα βιβλία .Ά λλω στε τα ι 

ταλικά έργα που σημειώνονται παραπάνω ως πηγές του,πολλές φο -  

ρές δηλώνουν ό τι ανάμεσα στις άλλες πηγές τους συγκαταλέγονται 

και έργα συγγραφέων της Ανατολικής Εκκλησίας όπως η Εκκλησία -  

στική Ιστορία (του Ευσεβίου), τα έργα του Ευανρίου και του Συ

μεών του Μεταφραστή.Αυτό ε ίχ ε  κάνει εντύπωση στον Αγάπιο που το 
43σ χολιάζει:' "Άφου έγ ιν ε  μοναχός (=ο Συμεών) . . .  καί έγραψεν 42 43

42

42. Ό.π.,284.
43. "Νέος Παράδευσος"σ.163.Παραπέμπω στην έκδοση του 1861.



- 118 -

δσους β ίους  Αγίων η ίίρηκεν. δ τ ι  ως πλούσιος δποΟ ήτον , ε ίχ ε  δύνα- 

μ ιν ,  κα ί έ σ τε ιλ ε ν  άνθρώπους ε ίς  πολλάς π όλεις  κα ί Κάστρο,καί του 

ήφεραν δσους έπέτυχον* τούς όποίους πάλιν αύτός έμετάφρασεν ε ίς  

καλήν φράσιν* κ α ί δσα έγραψεν,δλα ε ίν α ι  άληθή κα ί άλάθητα’ τά δ -  

ποια ο ί  Δ ιδάσκαλοι τώ ν’ Ιταλών έμετάφρασαν ε ίς  τήν γλώσσαν τους , 

κ α ί τόν άνωθεν Συμεών ε ίς  τά συναξάριά τους ώς"Αγιον τόν έορτά -  

ζουσ ιν έπ ειδή έκοπίασε τόσον δ ιά  τόν Κ ϋρ ιον".

Γ ια  όλα τα  παραπάνω δ ίν ο ν τα ι δε ιγματοληπ τικά  α ν τ ισ τ ο ιχ ίε ς  

ανάμεσα στα θαύματα της"'Αμαρτωλών Σωτηρίας" κα ι σε εκ ε ίν α  που

π ερ ιέχ ο ν τα ι σ τ ις  δ υ τ ικ ές  πηγές.

'Αμαρτωλών Σωτηρία
θαύμα ΛΓ , σ.396.
τίτλος: Περί τοΟ ένδυναμωθέντος 
ασθενούς τε καί γέροντος καί είς 
ίσχύν νεώτερον έλθόντος.

Αρχή:"Οταν ήτον ή Βρετανία ορθό
δοξος ,εύρίσκετο είς Μοναχός άγι- 
ώτατος εις ενα Κοινόβιον όστις 
ευλαβείτο πολλά τήν'Υπεραγίαν, 
καί τήν έτίμα περισσά,καί πασαν 
φοράν, όποΟ ήθελεν ακούσει τό 
ύπερύμνητον αυτής όνομα,... έ
κλινε τά γόνατα, καί έπροσκήνα 
εως τοΟ έδάφους.

ΘαΟμα ΑΔ',σ.397.
τίτλος:Περί των σκανδαλισθέντων 
αδελφών, καί παρά τής Παναγίας 
Δεσποίνης είρηνευθέντων.

άρχή:Είς τό ρηθέν κοινόβιον έ- 
σκανδαλίσθησαν δύο'Αδελφοί από

Giardino d 1 essempi 
σ. 296.
τίτλος: come fosse ringioveni- 
to un Monacho,che quanto senti- 
va nominare la gloriosa Vergi- 
ne,sempre si inginocchiava e 
le faceva riveranza.Essempio 
XVIII.
Apx0:Narrasi nel libro chiama- 
to la Scala del Cielo,e pare 
che anco lo raccolti S.Anselmo 
come nell*Inghiltera fu gia un 
Monaco divoto della gloriosa 
Vergine,che sia 1 ’altre cose 
ogni volta che la sentiva nomi
nare s'inginocchiava , e le fa
ceva rineranza.

σ. 297
τίτλος:Due Monaci c h ’erano fra 
di loro in discordia,sono paci
fic ati per gratia della Vergine 
Maria.
apx0:Leggesi nel libro dell'Hi
storic dell'Ordine Cisterciense
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συνεργεαν τοΟ δαεμονος.Καε 6 
μέν εες ως ενάρετος,όπου ?ίτον 
χαε εύλαβης,έσυγχώρα τοΟ άλ - 
λου,χαε έπροσεύχετο δεά την 
ψυχηντου,αυτός δε ύπερηφανευε- 
το.

*στο χφ Βατ.260 δενεταε ως πη- 
γη το "Βεβλεον Ούράνεος Κλεμαξ

'Αμαρτωλών Σωτηρεα. 
θαύμα ΚΔ'σ.382 χε.
τετλος: "Περε θεοφελου του τόν 
Χρεστόν άρνησαμένου έγγράφως. 
Μετά την "Ενσαρχον παρουσεαν 
του Κυρεου ημών’Ιησού Χρεστοΰ 
χρόνους φ λ ζ (=537) τ̂ τον εες 
την’Επαρχεαν την Κελεχων ε- 
νας’Επετροπος,οεχονόμος τοΟ 
’Επεσχόπου της Πόλεως τών’Α - 
δάνων,τό όνομα του θεόφελος , 
άνθρωπος θεοσεβής χαε ένάρετος 
ό όποεος έπέρνα χαλά χαε γνω- 
στεχά εες την πολετεεαν, χυ- 
βερνών τά της’Εχχλησεας το- 
σοΰτον θεάρεστα ,όπου όλοε του 
εύχαρεστοΰσαν.’Αφ’οδ δε άπέ - 
θανεν ό ’Επεσχοπος ,εδραμον πάν- 
τες εες τόν Μητροπολετην, ζη- 
τοΰντες νά χεεροτονηση αύτοες 
τόν Θεόφελον,χαε νά τόν εχρ 
’Επετροπον.

come si trovavano due Monaci di- 
gran discordia fra di loro, uno 
de quali tutto rimesso in Dio , 
non solamente perdonava di buon 
cuore,ma pregava per il suo adver- 
sario. e l'altro il contrario , 
quanto piu quello si humiliava, 
tanto piu insuperbiva.

' *Τό ε'δεο θαύμα στα Miraeoli του 
Silvano Razzi βεβλ.1,35 "Essendo 
duo monaci cisterciensi (comme 
narrasi nel detto libro delle lo
ro historie) in discordia fra se

Miraeoli di Nostra Donna του Sil
vano Razzi,Βεβλ.1,11,σ.18-19.
τετλοςιΊΊιβοίίΙο vicario di un Ve-

scovo in Sicilia,essendo si datto 
per avarizia,et ambizione al de- 
monio,e liberato per intercessi- 
one della Vergine.
Essendo veramente troppo piu cla- 
ro il Miracolo di Theofilo ,che 
mestier faccia di provare da qua
li ,e quanti scrittori sia cele -

brato,senza dire che si racconta 
nella detta leggenda della Nati
vity da Fulberto Vescovo Carnonen- 
se, e da altri ,con quella piu 
brevita,che sappiamo la sciando 
le cose superflue ,diciamo,che il 
detto Theofilo,huomo di Sicilia,
1 'anno di nostra salute cinquen- 
to trentasette essendo vicario 
d'un vescovo,con tanta prudenza, 
e clarita dispensava,sotto il
suo Vescovo i beni ,e altre cose
della Chiesa,che morto il Vescovo 
tutti i primi della diocesi, ad 
una voce gridarono,lui essere 
degno di quel vescovado.
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θαϋμα Κς *
τίτλος: Περύ της τεξάσης μέλαν 
παυδόον,χαό έχ των ύδάτωυ μετά 
τοΟ παυδός ύπό της θεομήτορος 
λυτρωθεόσης.

αρχή: Εες την χώραν,όπου λέ- 
γουσεν Ν ά ρ ν η ν , .εες αύτην 
την χώραν ήτον είς πλούσεος 
"Αρχοντας,χαό είχεν ύπηρέτας 
χαό δούλους πολλούς,μέσα εες 
τούς οποίους ήτον χαε ένας 
’Αράπης ..."Ετυχε δέ χαε έ - 
γέννησεν η άρχόντεσσα ένα παε- 
δέον τόσον μαΟρον χαε μελανόν 
όσον ήτου σχεδόν χαε αυτός ό 
’Αράπης.

Miracoli della gloriosa Vergi- 
ne Maria XXX.
τέτλος: D'una donna molto di - 
vota della Vergine Maria, la 
quale partori uno filioglo ne- 
rissino.
apxp-.Nella citta di Narni inter- 
vienne questo miraculo.Era nel' 

la detta sitta uno cavaliero 
che aveva sua donna gravida, et 
in casa teneva uno servo saraci- 
no molto nero.Venendo el tempo 
del parto questa donna partori 
un filioglo molto nerissimo, in 
tanto che chi videva quello fan- 
ciullo si pensava che fussi fi
lioglo di quello servo cosi ne- 
ro.

Με το 3o μέρος τής  "Αμαρτωλών Σ ω τη ρ ία ς ","Έ κ  των υπερφυ

ών Θαυμάτων τής 'Υπεραγίας Δεσποίνης ήμών Θεοτόκου" έκανε την 

εμφάνιση του στην ελλην ική  λογοτεχν ία  το  γραμματειακό αυτό ε ί 

δος, που στην Ευρώπη του Μεσαίωνα κα ι των Νέων χρόνων ε ίχ ε  δώ

σ ε ι πολυάριθμες κα ι ενδιαφέρουσες συλλογές. Οι ορθόδοξοι έλλη -  

νες συγγραφείς ώς την εποχή του Μορεζήνου (το  έργο του “ Κλίνη 

Σολομώντος"τελείωσε στα 1599) κα ι του Λάνδου (1641) δεν ε ίχα ν  

ασχοληθεί μ 'αυτό  το ε ίδ ο ς ,ίσ ω ς  γ ια τ ί  δεν υπήρχε η σ χετική  παρά

δοση ή κα ι γ ια  δογματικούς λόγους.Η επαφή του Λάνδου με τον 

πνευματικό κόσμο της Δύσης στάθηκε το κέντρισμα στον ανήσυχο 

κα ι φ ιλέρευνο νου του να θελήσει να μεταφέρει αυτόν τον κόσμον, 

έστω κα ι με κ ίνδυνο να Θεωρηθεί α ιρ ε τ ικ ό ς ,σ το υ ς  αμόρφωτους,φτω

χούς κα ι σκλαβωμένους έλληνες,ως εφόδια γ ια  την πνευματική τους 

ζωή κα ι ίσως κα ι ως π α ιδευτικό  αγαθό.Η προσφορά του αυτή δεν ε ί 

ν α ι η μεγαλύτερη.
Εκδόσεις: 1641,1647,1664,1671,1685,1703,1711,1725,1740,1743,1754, 

1765 (Θ εοδοσίου), 1765 (Β ό ρ το λ ις ) ,1766,1773,1779 (Θεοδοσίου),1779 
(Β ό ρ το λ ις ) ,1793,1795,1798,1803,1805,1806,1817,1821,1840,1851,1857, 

1859,1875,1890,1893,1914(; ) , 1972.
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2. Παράδεισος (1641). 0 Λάνδος έγραφε στην "'Αμαρτωλών Σωτη

ρία"44  45 46: "Αύτά καί άλλα όμοια φαίνουνται ε ίς  τοϋς βίους των ά

νωθεν ,δποΰ έγραφεν ό Μεταφραστής Συμεών,καί ε ίς  ΰλίγας ήμέρας ,

θεοϋ βοηθοΰντος,τυπώνουνται καί αυτοί καθώς τούς έμεταγλώττισα
45ε ίς  κοινήν ώφέλειαν", και στο ίδ ιο  ίο  έργο,τον "Παράδεισο" , 

"Τούτο δή καί μάλα προθύμως καί έμμελώς,έκ διαφόρων βιβλίων έρ- 

ρανισάμενος,μετά πλείστου πόνου καί κόπου συνέταξα,άμαρτωλών 

σωτηρίαν προσαγορεύσας . . .  Μεθ’δπερ άλλο έκ διαφόρων συλλέξας 

Ιστοριών,έκ του μεταφραστού Συμεώνος,περί τών βίων καί πολιτειών  

τινών άγιων . . .  τούτο ε ίς  κοινήν τών έντυγχανόντων ωφέλειαν γε- 

γραφα". Είναι φανερό λοιπόν ό τι ο "Παράδεισος" έπεται εκδοτικά, 

μέσα στο 1641,της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας".

Το έργο τούτο δεν ε ίν α ι πρωτότυπο, αποτελεί συλλογή βίων 

αγίων που τους παίρνει από τον Συμεών τον Μεταφραστή. Πρόθεσή 

του ε ίν α ι η κοινή ωφέλεια. Στον πρόλογο για  τους αναγνώστες μ ι

λάει γενικά για  τη δουλειά του α υ τή ." Ήξέρευρωντας έγώ,ό'τι πε -  

ρισσότερον ώφελάται πάς ένας καί κατανύγεται άκοϋωντας ένα βίον 

'Αγίου εύμορφον,παρά τα ίς  διδαχαΐς καί φιλοσοφίαις,ήρεύνησα ό- 

λας τάς βίβλους τού άγιου Συμεών τού Μεταφραστού,δστις έγραφε 

πάντων τών 'Αγίων τους βίους. Καί πάς ένας μήνας ε ίν α ι δίο β ι -  

βλία μεγάλα χειρόγραφα.’Από τά όποια έδιάλεξα τούς πλέον κατα -  

νυκτικούς καί ώραιότερους λόγους.Καί τούς έγραφα ε ίς  κοινήν δ ιά 

λεκτον,διά νά τούς καταλαμβάνη πάς έν α (ς ),ν ά  λαμβάνει ώφέλειαν".

Δουλειά όχι πρωτότυπη,μα ούτε και εύκολη,σύμφωνα πάλι με τη δική 
46του μαρτυρία ."Καθώς καί έγώ έβασανίσθην πολλά μέ μεγάλην στε -

44. σ.344.
45. Αφιερωτιχη επιστολή στον Αθανάσιο Βελεριανό, φ.*2.Παραπέμπω 

στην έκδοση του 1641 από αυτοψία.
46. "Παράδεισος",Αγάπιος τοις εντευζομένοις .Χρησιμοποιώ την έκδο

ση του 1759.
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νοχωρίαν,άπορίαν των άναγκαίων κα ί κακοπάθειαν,τρεϋς χρόνους 

ε ί ς  τήν σκήτην τοΰ"Αθωνος,νά συνθέσω ταύτην τήν β ίβ λ ο ν " .Σ τ ις  

δυσκολίες κ α ι τους κόπους της  συνθέσεως προσθέτει κα ι τους 

σ χετ ικο ύς  με την εκτύπωση . "Καί ε ίς  τοσαύτην όδοιπορίαν κα ί 

ποντοπορίαν θαλάσσης τ ε  κα ί ξηράς,μέ πολλούς κινδύνους της 

ζωής μου, νά έλθω έδώ ε ίς  τήν Β ενετ ία ν ,νά  τυπώσω ε ίς  ύμετέραν 

ώ φ έλε ια ν .'Έ τσ ι η προσφορά του σ υ ν ίσ τα τα ι: α)στην επιλογή του 

γραμματειακού ε ίδ ο υ ς , β ) στην επ ιλογή των ε ιδ ικώ ν θεμάτων, γ ) 

στη μεταγλώ ττιση από την αρχαί'ζουσα ελλην ική  γλώσσα στην κ ο ι

νή δ ιά λ εκ το , δηλ. την ομιλούμενη της εποχής του κα ι δ) στην 

έκδοση.

Αφ ιερώνει αυτό του το  έργο στον Αθανάσιο Βελερ ιανό, μη-
48

τροπολίτη Φ ιλαδελφείας (6 Μαί’ου 1635-10 Απριλίου 1656) τον

οποίο ονομάζει"άντιλήπ τορα  κα ί κηδεμόνα τού έλληνικοΰ γένους"

συνεχιστή του έργου των μεγάλων ανδρών,που ε ίν α ι  ήδη πεθαμένοι

κ α ι ο ι οπ ο ίο ι τον ανέθρεφαν κα ι τον εμόρφωσαν,δηλ.του Γαβριήλ
49Σεβήρου κα ι του Δ ιονυσίου Κυθήρων.Το Βελεριανό κα ι το  Λάν-

δο τους συνδέει "ή μεγάλη άγάπη" κα ι "τό  θερμόν φ ίλ τρο ν" που
50

έ δ ε ιξ ε  ο πρώτος γ ια  το δεύτερο τόσο στα Κύθηρα όσο κα ι στην 47 48 49 50

47. 'θ.π. ,
48. Μ.Μανούσαχας, Η εν Βενετία ελληνική χοινότης και οι μητρο- 

πολίται Φιλαδέλφειας "Ε.Ε.Β.Σ.", 37 (1969-70) 170 χε.
49. Διονύσιος Κατηλιανός ή Κατηλάνος (1540-ζει υπέργηρος στα 

1629)Μαθητής του Γαβριήλ Σεβήρου ,άσχησε το επάγγελμα του δα
σκάλου επί σειρά ετών.Στα 1588 εκλέχθηκε ιερέας της Κοινότη
τας στη Βενετία.Επίσκοπος Κυθήρων από τα 1602 ως πριν από τα 
1615. Βλ.Β.Η., 3 ,σ.174-179 και Κ.Σάθα,Νεοελληνική Φιλολογία, 
σ.293-4.

50. Επίσκοπος Κυθήρων 1630-1636.
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Κρήτη5^.

Στον "Παράδεισο" περιλαμβάνονται 3 Col αγίων που γιορτά

ζονται στους χειμωνιάτικους μήνες, αρχίζοντας απά τον όσιο I -  

ωάσαφ (26 Αυγούστου) και τελειώνοντας με τον Ά γ ιο  Αντώνιο (17 

Ιανουαρίου). Ίσως αφετηρία κατά προσέγγιση να αποτελεί η αρχή 

της ινδίκτου (1 Σεπτεμβρίου).

Από τους 24 βίους που περιέχονται στον "Παράδεισο"ο πρώ

τος "Έν μηνί Αύγοΰστφ κ ς '.Β ίο ς  καί π ολιτεία του'Οσίου καί θε- 

οφόρου Πατρός ήμών καί Ίσαποστόλου Ίωάσαφ τοΰ βασιλέως της Ι ν 

δίας,συγγραφείς παρά του'Οσίου Πατρός ήμώνΊωάννου του Δαμασκη

νοί?, καί μ εταφρασθείς παράΆγαπίου μοναχοί? ε ίς  κοινήν διάλεκτον”

δεν ανήκει στον Μεταφραστή,αλλά αποδίδεται στον Ιωάννη Δαμασκη- 
52νό . Η εργασία του ε ίν α ι τ ις  πιο πολλές φορές παράφραση,βα

σικό χαρακτηριστικό της οποίας ε ίν α ι η συντομία και η πιστότη

τα στη δομή και στα γεγονότα του "μύθου" στα βασικά και στα ε -  

πιμέρους. "...π λήν έπειδή ο ί περισσότεροι άγαπούν τήν βραχυλο

γ ίαν , έσμίκρυνα δσον έδύνουμουν τήν διήγησιν,δέν άφήνωντας τά 
53άναγκαιότερα 51 52 53

51. 0 Βελεριανός επεσχέπτεταυ την Κρητη χαε μετά το 1645.Βλ.Μ. 
Μανούσαχα.Συλλογή εγγράφων περε των μητροπολετών Φελαδελ - 
φείας, Μθησαυρίσματα” 6(1969) χαε Μ.Μανούσαχα ,Ανέχδοτα Πα- 
τρεαρχεχά γράμματα (1547-1806 ),Βενετία 1968 ,σ. 68.0 Βαλερεα- 
νός ήταν στον Χάνδαχα στες 24 Σεπτεμβρίου 1645.Επανήλθε στη 
Βενετία το 1648.

52. Γεα το θέμα Βλ.χαε Fr.Dolger,Der griechische Barlaam Roman, 
ein Werk des hi.Johannes von Damascus, Ettal 1953.

53. "Ιϊαράδεεσος", σ.2.
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0 κάθε βίος α ρ χ ίζε ι ε ίτ ε  όπως και στο πρωτότυπο (Μεταφρα

στής: Βασιλεύοντος του Διοκλητιανο(Τ καί Μαξιμlavoff,Λάνδος: Τόν

καιρό όπου έβασίλευεν ό Διοκλητιανός καί Μ αξιμιανός), ε ίτ ε  έχ ε ι 

μορφή κηρύγματος, όπου ο πρόλογος και ο επίλογος ή και τα δύο α

νήκουν αποκλειστικά στον Αγάπιο.Στα σημεία αυτά παίρνοντας αφορ

μή από ορισμένα στοιχεία του βίου του αγίου ,γ ια  τον οποίο γ ίν ε -
54τα ι λόγος,προχωρεί σε διδασκαλία . "Ούτως ε ίν α ι ό βίος καί πο

λ ιτ ε ία  ή θαυμάσιοςΊωάσαφ του πανσόφου καί ούρανόφρονος ...Ο ύα ί 

ε ις  τούς σημερινούς δακενδύτας μάλλον ή μοναχούς. "Οτι τφ μέν σχή- 

ματι καί τή κλήσει όνομάζοντας πάντες καλόγηροι.Τή δέ άληθείρ 

ε ίσ ί άκαρπα δένδρα . . . 'Η  έπαγγελία σας ήτον,νά έχετε ταπείνωσιν, 

πτωχείαν, ακτημοσύνην, σωφροσύνην, πείναν, έγκράτειαν, δίψαν ,ύ- 

πακοήν,καί πάσαν άλλην κακοπάθειαν,καί άπονέκρωσιν τού σώματος 

καί έσείς τ ε λ ε ίτ ε  άλα τα έναντία οί άνόητοι . . .  Καί σπουδάσετε 

νά μιμάσθαι τήν πολιτείαν αυτού,ό'σον δύνασθε . . .  Μιμήσου τόν 

πανσέβαστον Ίωάσαφ, καί τούς λοιπούς όσίους, όπου ε ίν α ι ε ίς  

τήν παρούσαν βίβλον,ίστορισμένος ό βίος του διά κοινήν ωφέλειαν 

των έντυγχανόντων . . .  Διά νά κληρονομήσης μ ετ ’αύτόν . . . ’ Εν Χρι

στώ Ιησ ού τφ Κυρίψ ήμών.ΤΩ. πρέπει πάσα δόξα . . . ’Αμήν".

55Και στο μαρτύριο του Αγ.Ευστρατίου . "Τούτο ε ίν α ι τό μαρ- 

τύριον τού'Αγίου Ευστρατίου άγαπητοί άδελφοί.Ούτως έπολιτεύθη , 

καί ήγωνίσθη διά τήν άγάπην τού σωτήρος Χριστού . . .  Τούτου τήν 

μνήμην καί ήμείς έορτάζοντες σήμερον, μή πανηγυρίσωμεν έθνικώς, 

άλλά θείκώς . . .  Ή τροφή τής ψυχής ε ίν α ι κυρίως καί καθολικά ή 

κοινωνία των ίερών καί θείων τού Χριστού μυστηρίων . . .  Καί άπλώς 

ε ίπ ε ίν , όσα μάς έπαράγγειλεν ό Κύριος,μάς φαίνονται βαρέα πολλά 

καί δυσβάστακτα.Τού δέ πονηρού δαίμονος τά θελήματα,έλαφρά λίαν 

καί εύκατόρθωτα . . .  Πρεπόντως καί δικαίως λοιπόν,μάς στέλλει θ λ ί-  54 55

54. 'Ο.π . ,σσ.51-2
55. 'Ο.π. ,σσ.347-8
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φεις διαφόρους ό Κύριος,καί δ ίδ ε ι χειρα των άσεβών,νά σάς κυρι

εύουν ,μέ τυραννίαν τοσαύτην . . .  Ταΰτα έάν φυλάξης άνθρωπε,καί νά 

ύπομείνης άλας τάς θλ ίφ εις  δποΰ σου έλθουσιν έξ  άνθρώπων,ή έκ 

δαιμόνων . . .  θέλεις  απολαύσει έν οΰρανοις μετά των μαρτύρων άκή- 

ρατον στέφανον.Έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίφ ήμών. "Ω, πρέπει πάσα δό

ξα. . . ’Αμήν".

Το ίδ ιο  ισχύει και γ ια  τα άλλα του έργα που περιέχουν 3 ί  -
56ους αγίων.Άλλωστε ο ίδ ιος πολλές φορές δηλώνει ό τ ι ο πρόλογος 

και ο επίλογος ε ίν α ι δικός του.

Η επιτυχία του "Παράδεισου" δεν καταφαίνεται μόνο από τ ις  

αλλεπάλληλες εκδόσεις (1641,1656,1682,1683,1689,1697,1720,1730 , 

1737,1759,1766,1778,1782,1790,1797,1801 ,1809,1840,1855,1863) ,άλλά 

και από το ό τ ι παραπέμπει σ’αυτό όπως και στα υπόλοιπα αγιολογι- 

κά του έργα ο Αγ.Νικόδημος ο Αγιορείτης .

3 . Εκλογή(1642) Έργο μικρό με 166 σελίδες σε 8 ° . Π ερ ιέχει τους β ί 

ους των αγίων Ιωσήφ του υιού Ιακώβ,Αλεξίου του ανθρώπου του θεού, 

Σεραπίωνος του Σιδωνίου,Ευπραξίας,Παντελεήμονος,που λίγο αργότερα *

56, "Έκλόγεον” Φεβρουαρέου ΚΕ'Νικηφόρου* "...τό όποεον φελαλήθως 
ίστόρησα,καθώς όΆγεος Συμεών 6 Μεταφραστής τό έ'γραψε είς τήν 
Έλληνεκην δεάλεκτον,καε έγώ τό έμεταγλώττεσα,καε άπό έδεκου 
μου δέν έγραψα,εεμή μόνον τό προοεμεον ,καε έτουτον τόν έπελο-
γον'

56α. ΝεκόδημοςΆγεορεετης,Συναξαρεστής ,Βενετεα 1819.Μήν Αύγουστος 
κς ,Μόρα τόν κατά πλάτος βεον τοΟΆγεου’Ιωάσαφ εες τόν Παρά - 
δεεσον, όν συνέγραψε μέν έλληνεστέ ό θεεος’Ιωάννης ο Δαμασκη
νός. Μετέφρασε δέ εες τό άπλουν 6 άοέδεμοςΆγάπεος ό Κρής".
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(1644) θα τους συμπεριλάβει στο "Έ κλόγιον",γ ι' αυτό και το έρ

γο,από όσο τουλάχιστο ε ίν α ι γνωστό,δεν ε ίχ ε  επανεκδόσεις.

Το αφιερώνει σε κάποιον κύρ Ποθητό,που τον αποκαλεί ευ

εργέτη και αντιλήπτορά του.Αναφέρεται στην καλή φήμη που είχε  

αποκτήσει αυτός στη Βενετία,στο ό τ ι εκλέχθηκε τέσσερις φορές 

στο αξίωμα του κριτή και στο ό τ ι με τ ις  αρετές του δοξάζει 

την πατρίδα του την Πάτμο.

Είναι γνωστό μόνο από τη βιβλιογραφία του E.Legrand^.

584 . Γεωπονικόν 1643. 0 Ανδρέας Μουστοξύδης σε σημείωση σχε- 

τυκή με τον Ιάκωβο των Μεδίκων αναφέρεται σε μια πρώτη έκδοση, 

του "Γεωπονικού" στα 1620.Την πληροφορία αυτή επαναλαμβάνουν αρ

κετοί από όσους ασχολήθηκαν με το θέμα και ορισμένοι από αυ - 

τούς επιφυλάσσονται σημειώνοντας με ερωτηματικό τη χρονολογία 

αυτή. Το γεγονός ό τ ι δεν έχ ε ι βρεθεί κανένα αντίτυπο αυτής της 

έκδόσεως ούτε μνημονεύεται αλλού,οδηγεί στην υπόθεση ό τ ι πρό -  

κ ε ιτα ι για  λανθασμένη έν δ ε ιξη .Έ τσ ι θα πρέπει να δεχτούμε ως 

πρώτη την έκδοση του 1643,στη μορφή τουλάχιστον στην οποία σώ

ζετα ι σήμερα το έργο. Στο συμπέρασμα αυτό συντρέχουν και οιπα- 

ρακάτω λόγοι: α)Υπάρχει μεγάλη χρονική απόσταση ανάμεσα στην 

υποτιθέμενη έκδοση του 1620 και σ τις πρώτες μαρτυρημένες εκδό

σεις άλλων έργων του'Αμαρτωλών Σωτηρία" 1641, "Παράδεισος"

1641 για  τα οποία ρητά αναφέρει ό τ ι τυπώθηκαν στο πρώτο του
59τ α ξ ίδ ι στη Βενετία .β )0  Ιάκωβος των Μεδίκων,στον οποίο αφιε- 57 58 59

57. Β.Η.,17ος at.5 ,αρ.76 ,σσ.58-9.Εθνυχη Βυβλυοθηχη Παροσίων II 
9.303.

•
58. Ανδρέας Μουστοξύδης,Ελληνομνημων ή Σύμμοχτα ελλην^ά'σύγ

γραμμα συυτασσόμενον υπό Αυδρ .Μουστοξύδου >. .Τόμος Α,αρ.1-12,
1843-1852,σ.267 σημ.

59. "Έχλόγυον" (1644),στον πρόλογο "χαό έπεεδη την πρώτην φοράν 
όποϋ ήλθα είς την Βενετίαν ... έτύπωσα τόν Παράδεοσον".
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ρώνει το έργο, στα 1620 ε ίν α ι μόλις δεκαεπτά χρονών,μαθητής α -
60

κόμη στο Ελληνικό Κολλέγιο της Ρώμης .Τελείωσε τ ις  εκ ε ί σπου

δές του στα 1625 και μετά από σπουδές ιατρικής στην Πάδοβα ά -
β 1

σκησε πετυχημένα το επάγγελμα του γιατρού στο Χάνδακα . Έ τσ ι 

ε ίν α ι φυσικό ο Αγάπιος, κατά τη διάρκεια των περιοδειών του 

στην Πελοπόννησο και ιδ ια ίτερ α  στη Λακωνία,να πληροφορήθηκε για  

τη δράση ενός μανιάτη γιατρού στην ιδ ια ίτερ η  πατρίδα του , το
cn

Χάνδακα, και αποφάσισε να του αφιερώσει το έργο . γ) Στην α -

φιερωτική επιστολή αναφέρεται στον Παρθένιο ως πρώην επίσκοπο

Βρεσθένης. Όμως ο Παρθένιος στα 1620 σε πράξη της μονής των

Αγίων Τεσσαράκοντα υπογράφει: "δ ταπεινός έπίσκοπος Βρεσθένης, 
63Παρθένιος" . Φαίνεται ό τ ι παραιτήθηκε από τον επισκοπικό θρό-

CA £ C
νο πριν από το 1645 .δ ) 0 ίδ ιο ς  γράφει ό τ ι προηγήθηκε το έρ

γο του που π εριέχει τον 3ίο  του Αγ.Ιωάννου του Ελεήμονος, δηλ. 

ο Παράδεισος (1641). 60 61 62 63 64 65

60. Β.Η.,17ος αε.,5 σσ.269 κε.
61. Ζ.Τσερπανλη'ς, Ου μαθητές του Κολλεγεου τής Ρώμης,"Δωδώνη" , 

7(1978) σ.39.
62. Περισσότερα γεα την αφεέρωση βλ.παρακάτω σ.130 σημ.72.

f / It l l  ,63. Β.Ν.Γεαννοπουλος,άρθρο στη Θ.Η.Ε. ,τ.10,στ.57 καε Τ.Γρετσο- 
πουλος,Βρεσθένης Επεσκοπή ̂ .ΗΈ*.’,τ .3 ,στ .1040 "...Παρθένεος 
... δεατηρών την έδραν .μέχρε καε του ε'τους 1620 τουλάχεστον".

64. Σπ.Λάμπρος,Λακεδαεμόνεοε βεβλεογράφοε , Ν.Ελληνομνήμων4(1907 ) 
352-3. Στον κώδεκα 27(24) της μονής των Αγ.Τεσσαράκοντα^ στο 
φ.86 :" Ό  ταπεενός επίσκοπος πρφην Εύρυσθένης Παρθένεος(βλ. 
καε Ν.Βεη, Κατάλογος των χεερογράφων κωδίκων της εν Θεράπναες 
μονής των Αγίων Τεσσαράκοντα\ Επετηρες του Φελολογεκου Συλ
λόγου Παρνασσού 20( 1904 )100 ) .'Έγράφη το παρόν έν τή σεβασμεα 
μονή των‘Αγίων Τεσσαράκοντα, χεερε Παρθενίου οίκτροϋ, καε ά- 
φεερώθη έν αυτή κατά το αχμεον έ'τος τής θεογονίαςI1

65. "Γεωπονεκόν" έκδοση του 1772, σ.219.
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Υπάρχει βέβαια η πιθανότητα να ε ίχ ε  κυκλοφορήσει το έρ

γο του πριν από τα 1643 σε χειρόγραφη μορφή ή να ε ίν α ι το 

πρώτο έργο που έγραψε'.Αλλωστε στο Χάνδακα στο 17ο a t .  υπήρχαν 

γ ια τρ ο ί, " Ιατροφ ύζικοι", εβραίοι συνήθως ή ιταλοί που η τέχνη 

τους βασιζόταν σε παμπάλαιες θεωρίες των Ιπποκράτη,Αριστοτέλη 

και Γαληνού,όπως στη θεωρία γ ια  τα τέσσερα υγρά του οργανισμού

αίμα,φλέγμα,χολή,λέμφος.Οι ίδ ιο ι  χρησιμοποιούσαν ακόμη το πε-
fifi

ρίφημο β ιβλίο  του Διοσκουρίδη για  τα ιαματικά φυτά .

Στην άποψη ό τ ι το "Γεωπονικό" ως σύλληψη τουλάχιστον α

ποτελεί το πρώτο του έργο οδηγεί και η παρατήρηση ό τι σ'αυτό 

υπάρχει αρκετή ελευθεροστομία,που επιβάλλεται από τα θέματα

και τ ις  πηγές που χρησιμοποιεί ή μεταφράζει,η οποία όμως δε
fi7

συμβιβάζεται με την ιδιότητα του μοναχού .Το έργο παρά την εκ-
fift

πληκτική κυκλοφορία του ανάμεσα στο λαό ,ίσως δεν ε ίχ ε  την ί 

δια αποδοχή από τους μοναχούς και τα μοναστήρια. 66 67 68

66. Στ.Αλεξίου, Το Κάστρο τής Κρήτης χαμ η ζωή του στο ΙΣΤ' 
χαμ ΙΖ'αμ."Κρητμχά Χρονμχά" ,19(1965) 176-8.

67. Πως είναμ δυνατόν ο χήρυχας του ασχητμσμού χαμ της εγχρατεί- 
ας να ασχολείταμ με τμςαφροδμσμαχές ή όχυ μδμότητες των τρο
φών, π.χ. "παραχμνφ είς πορνείαν" που είναι, μετάφραση του: 
"accresce la libidine", ή με θέματα φυσιολογίας όπως στο χε- 
φάλαμο "δυά νά μή μεγαλώνουν τά βυζμά της χόρης".'ΐσως την 
εποχή που ήταν αχόμη λαμχός,επηρεασμένος από το σύγχρονο μ- 
ατρυχό πνεύμα, από τα σχετμχά βμβλία ,χυρίως τα μταλμχά που 
χυχλοφορούσαν σε αφθονία, να έγραφε σε μμα πρώτη μορφή το 
έργο, χαμ αργότερα, όταν συνε'λαβε την μδέα να τυπώσεμ τα έρ
γα του, περμέλαβε χαμ αυτό δμανθμζοντάς το με ορμσμένες αυτο- 
βμογραφμχές σημεμώσεμς από τη ζωή του στο 'Ορος,στη Βενετία, 
χαμ γενμχά με ό,τμ αποτελούσε την προσωπμχή του έμπεμρία στα 
θέματα που εξέταζε.

68. L.Petit, Le moine ...ό.π.
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Για παράδειγμα ,στις βιβλιοθήκες των τεσσάρων μεγάλων μο- 

ναστηρίων των Μετεώρων (Αγ.Στεφάνου,Αγ.Τριάδος,Βαρλαάμ και Με- 

ταμορφώσεως),όπου κατέγραφα περισσότερα από πενήντα αντίτυπα 

διαφόρων έργων του και ανάμεσα σ'αυτά πρώτες εκδόσεις του "θη- 

καρά", "Ψαλτηρίου", "Καλοκαιρινής" και "Κυριακοδρομίου", δεν 

υπάρχει ούτε ένα αντίτυπο του "Γεωπονικού".

Η γλώσσα σ'αυτό ε ίν α ι περισσότερο λαϊκή.Ενώ στα άλλα έρ

γα του τα ιδιωματικά κρητικά στοιχεία  ε ίν α ι λιγοστά, εδώ απαν

τούν πολύ συχνά, όπως και ξένες λ έ ξε ις  ιτα λ ικ ές  κυρίως* άμπολ- 

λα γυαλένια, το φούντι του βουτσιού, ο ι ντόγαις των βαρελιών , 

ζουπόνι (όροι πολιτογραφημένοι ιδ ια ίτερ α  στο κρπτικό ιδίωμα) . 

Ακόμη χρησιμοποιεί συστηματικά τη λέξη κόντζα (=α ιτία ,τρ ό π ο ς), 

και επεξηγεί χαρακτηριστικά την ελληνική λέξη "μεταγγίζω"με την 

ιταλική " travasare"*"νά μεταγγίσης τόν ο ίνον, ήγουν νά τόν τρα- 

βαζάρης"69 70.

Η πρώτη έκδοση,του 1643,μαρτυρείται έμμεσα^?Την έκδοση του

69. "Γεωπονικόν", σ.44.
70. Β.Η. ,1.αρ.339 ,σ.452.

■Το αντίτυπο του Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης!Σπουδ.Παλαιογραφί
ας αρ.87 )χαρακτηρίστηκε από τον καθηγητή Λίνο Πολίτη ως έκδο
ση του 1643(Λίνος Πολίτης ,Συνοπτική αναγραφή χειρογράφων ελ - 
ληνικών συλλογών,Θεσσαλονίκη 1976.Αρ.10 Παν.Θεσσαλονίκης , 87: 
ιατροσόφιον,δεμένα μαζί και δύο έντυπα.1)Αγαπίου Λάνδου Γεω - 
πονικόν,Βενετία 1643,2) ....). Από αυτοψία διαπίστωσα ότι το 
φύλλο του τίτλου είναι κατεστραμμένο στο σημείο που υπήρχε η 
χρονολογία, 'ίσως η κατάστασή του να ήταν καλύτερη την εποχή 
της καταγραφής.Στο σπάραγμα του φύλλου υπάρχουν τα ακόλουθα 
στοιχεία: Βιβλ./ Γ Ε Ω  /ΕΙΣ ΤΟ/ Περιέχονται'Ερμην/σπέρνουν 
τους καρ/νά κεντρώνου/τεύου/. ΚΑΙ ΕΞΟΧΩ /Πας ένας διά νά/ 
διάφορα αλη/σοφωτάτους/τεθέν/ Ε ’
Από τον πίνακα των περιεχομένων φαίνεται ότι έχει σλβ'κεφά ~ 
λαιακαι οι σελίδες είναι χωρίς αρίθμηση.Αποτελείται από 1 οκ- 
τάδιο+13 τετράδια!Α-Ν)+ Ιδυάδιο (0,0 ).Είναι κολοβό και τε 
λειώνει στο σλα κεφάλαιο. Διαστάσεις 15X10 εκατ.Τα παραπάνω
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1643 ε ίχ ε  οπωσδήποτε υπόψη ίου ο Du Cange

Το β ιβλίο  αφιερώνεται στον Ιάκωβο των Μεδίκων ,τον οποίο 

δεν γνω ρίζει προσωπικά,αλλά από συστάσεις του θεοφιλεστάτου Παρ

θενίου,πρώην επισκόπου Ευρυσθένης και πολλών άλλων Λακεδαιμονί

ων τους οποίους θα γνώρισε σ τις  π εριοδείες του στην Πελοπόννησο 

όπου η Μεγίστη Λαύρα ε ίχ ε  μετόχια.Του ζητά να το διαβάσει με 

προσοχή και να διορθώσει τυχόν σφάλματα και ελλείψ εις  "ότι έγώ

Ιατρός δέν ε ίμ α ι" .  Αναφέρεται σ τις  πηγές του "τόν Ματταιώλη καί 
73τόν Κάστωρα" και άλλους ιταλούς σοφούς.Η προσφορά του,σύμφωνα 

με τη δική του κρίση ε ίν α ι η προσφορά του συλλογέα-ερανιστή και 

του μεταφραστή-εκδότη με τον ίδ ιο  πάντα στόχο,που έχ ε ι και στα 

θεολογικά έργα,την "κοινήν ώφέλειαν". * 71 72 73

72

στοιχεία σώζονται στο σπάραγμα του φύλλου του τίτλου·δεν ταυ
τίζουν το έντυπο αυτό με καμία από τις άλλες γνωστές εκδόσεις 
ούτε και με τα στοιχεία της εχδόσεως του 1643 που δίνει ο Le- 
grand,χωρίς να εγγυάται την ακρίβειά τους,γιατί γνωρίζει το 
έργο από ανακοίνωση του Emmanuel Miller.Είναι συσταχωμένο με 
το έργο του Δαμασκηνού Στουδίτη "Διάγνωσις έκ παλαιών Φιλοσό
φων περί φύσεως".Παρά’Αντωνόψ τφ’ίουλιανψ ψχμγ(1643).Στα συ- 
σταχωμένα αυτά έντυπα υπάρχει η ίδια ποιότητα χαρτιού,τύπο - 
γραφικά στοιχεία,διαστάσεις και ίσως εκεί να στηρίχθηκε η χρο
νολόγηση του Α.Πολίτη.

71. Du Cange, Glossarium ...τ.II,index actorum,aT.43.
72. Βλ.παραπάνω σημ.60 και 61.0 Ιάκωβος των Μεδίκων γεννήθηκε στα 

1603 στο Οίτυλο (de νίΐ^1ο)της Λακωνίας.Μαθητής στο Κολλέγιο 
της Ρώμης 1616-1625.Συνέχυσε στην Πάδοβα ιατρική , σταδιοδρόμη
σε επιτυχημένα ως γιατρός στο Χάνδακα και πρωτοστάτησε στην 
προσπάθεια για την ασφαλή φυγή των μανιατών από την Κρήτη προς 
το τέλος της πολιορκίας του Χάνδακα,1660.

73. Και αλλού δίνει το πλήρες όνομα*"Γεωπονικόν",σ.241 "γράφει ο 
Κάστωρας Ντουράντες".Παραπέμπω στην έκδοση του 1772.Το Ματται- 
ώλη το γνωρίζει έμμεσα από τον Castore Durante.
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Στον πρόλογο για τους αναγνώστες γράφει ό τ ι θεωρεί την 

υγεία το σπουδαιότερο από τα υλικά αγαθά και αισθάνεται χρέ

ος του να συμβάλει κ ι αυτός στο να διατηρηθούν ο ι άνθρωποι υ

γ ιε ίς  στο σώμα,όπως φρόντισε και για  την ψυχική τους ωφέλεια 

με τα προηγούμενα β ιβλία  του.

Δηλώνει ό τ ι δεν ε ίν α ι πρωτότυπο,"γι’αύτό έξέδραμα από
74τούς πλέον μαθηματικούς ιατρούς νεωτέρους καί παλαιούς " , εκ

τός από ορισμένα στοιχεία που ε ίν α ι καρπός της δικής του πο -
75λυπειρίας και παιδεύσεως .

θεωρεί κυρίως τη δ ια ιτη τική  παράγοντα για  τη διατήρηση 

καλής υγείας και σ’ αυτήν αποδίδει τη μακροζωία των προπατόρων 

της Π.Διαθήκης.Σταθμό στην αλλαγή της φυσικής ισορροπίας θεω

ρεί τον Κατακλυσμό του Νώε.Από την ανάγκη να ξανακερδηθεί η 

χαμένη αυτή ισορροπία δημιουργήθηκε η βοτανική ιατρική.Αναφέ

ρει ονόματα επιστημόνων και γιατρών από την αρχαιότητα , όπως 

του Αριστοτέλη και του Γαληνού.

Δικαιολογεί τον τίτλο  "Γεωπονικόν",γιατί στην αρχή έχ ε ι  

περιλάβει συμβουλές προς τους γεωργούς σχετικά με την καλλιέρ

γεια  της γη ς ,γ ι αυτό και το χαρακτηρίζει απαραίτητο γ ια  κάθε 

άνθρωπο "λαΐ'κόν καί έκκλησιαστικόν".Οι πηγές του,όπως ο ίδ ιο ς  

τ ις  δ ίν ε ι ,ε ίν α ι:  α)η πείρα που απόκτησε από τη συναναστροφή του 

με ανθρώπους πολυμαθείς και μαθηματικούς,β)η γνώση που απόκτη- 

σε με τα τ α ξ ίδ ια 70 και γ) η ανάγνωση βιβλίων ιταλών και ελλή -  

νων (=αρχαίων ελλήνων) συγγραφέων. * 75 76

7Μ-. "Γεωπονικόν’’,σ.9.
75. 'Ο.π. ,σ.171.
76. 'θ.π.,σ.13 "εόσέ δοάφοραυς χώραυς καί κάστρη όπου έπερνπά- 

τησα”.
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Για τον έλεγχο της αξιοπ ιστίας των γραφομένων παραπέμπει
I I  II

στο Ελληνικό Γεωπονικό, στο Διοσκουρίδη,Γαληνό,Ματταιώλη και 

Κάστωρα.

’Οπως στο 3ο μέρος της "Αμαρτωλών Σωτηρίας" έτσ ι και ε 

δώ,όλους τους άλλους συγγραφείς στους οποίους παραπέμπει,τους 

γνω ρίζει έμμεσα,από τον "Κάστωρα" που κατά την προσφιλή του

συνήθεια τον αποκαλεί μόνο με το βαπτιστικό του όνομα^. Προ-
78κ ε ιτ α ι γ ια  τον Castore Durante . Τη διαπίστωση την έκανε ο 

79Fabricius .Κατα τη γνώμη του ο Αγάπιος αντιγράφει στο "Γεω -  

πονικό" του όλο σχεδόν το έργο του Castore Durante που έχ ε ι τ ί 

τλο: IL TESORO d e lla  sanitS di Castore Durante di Gualdo,Medi

co, e t C ittad ino  Romano, nel quale s'insegna i l  modo di conser-

var la  s a n ita , e t  prolongar la  v i t a ,  e t si t r a t ta  d e lla  na -
80tura d e 'c ib i e t de rimedi e t de'nocumenti lo r o .Βενετία 1536

Αλλο έργο από το οποίο άντλησε ο Αγάπιος τα σχετικά με 

την καλλιέργεια των φυτών,τις ιδ ιότητές τους κλπ .είναι το Her- 

bario  novo di Castore Durante medico, e t c itta d in o  . Στο έργο 

αυτό αναφέρεται ως πηγή ο M atth io lus , αλλά και άλλοι έλληνες , 77 78 79 * 81

76α. Ό.π.,σ.13.
77. Στο 3ο μέρος της " ’Αμ.Σ." xavet λόγο γμα το συγγραφέα Συλ- 

βανό δηλ.τον Silvano Razzi.
78. Γεννηθηχε στο Gualdo provincia Spoleto στα 1529 καν πέθανε 

στο Viterbo στα 1590,'Ηταν αρχίατρος του πάπα Σόξτου V .Βλ. 
Fabricius, Bibliotheca Graeca, τ.10,σ.26.

79. 'Ο.π.,σ.23 χε.
80.0 Fabricius παραπέμπει, στην έχδοση του 1675.Γυα τη μελέτη

μου χρησυμοπουησα την έκδοση του 1586 της Μαρχμανης Βμβλι,ο- 
θηχης ap.l4.D.195.

81. Χρησνμοπομώ την έχδοση του 1602 από την Ε.Β.Ε. αρ.Φ.Ε.738,
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άραβες και Λατίνοι συγγραφείς.Δίνεται κατάλογος των γιατρών 

των οποίων ο Durante ζήτησε τη γνώμη γ ια  τη συγγραφή τρυ 

"Herbario" καθώς και κατάλογος των συγγραφέων των οποίων χρη

σιμοποίησε τα έργα. Ανάμεσα σ’αυτούς ε ίν α ι ο Διοσκουρίδης, ο 

Γαληνός και πάλι ο Andre Petrus M a tth io lu s .Πρόκειται γ ια  αλ

φαβητικό κατάλογο των φυτών.Τό κάθε λήμμα περιλαμβάνειια) :0- 

νομασία (ιταλ ική  και ελλην ική ),β ) Περιγραφή της μορφής, γ )

Πού φ ύετα ι, δ) Ποιότητα, ε )  Α ρ ετές -ιδ ιό τη τες . Για κάθε φυτό 

υπάρχει δίπλα στο κείμενο και το σχέδιο του.

Το "Γεωπονικό" απαρτίζεται από τ ις  παρακάτω θεματικές ε 

νότητες:

Κεφ. Α-ΜΑ. Καλλιέργεια της γής (με εξαίρεση το κεφ.ΙΒ "δ τι τάς 

μεγάλας έορτάς δέν ε ίν α ι συγχωρημένον, νά δουλεύση τινά ς  χωρίς 

μεγάλης άνάγκης"* το θέμα δεν πρέπει να θεωρηθεί άσχετο,αφού η 

ευλογία του θεού βοηθάει στην ευόδωση των καλλιεργειώ ν). Πηγή: 

Herbario novo.

Κεφ. ΜΒ-ΝΔ. Οινολογία. Πηγή: Herbario novo.

Κεφ. ΝΕ-ΣΑ. Υ γ ιε ινο λο γ ία -ια τρ ική . Πηγή: I I  tesoro d e lla  S an ity . 
Κεφ. 2 8 ώς ΣΗ ! Αρρώστιες και φάρμακα.

Κεφ. Σθ ώςΣΙΔ Γυναικολογία

Κεφ. ΣΙΕ ώς ΣΚΓ * Αρρώστιες και φάρμακα.

Κεφ. ΣΚΔ ώς ΣΚΘ; Πρακτικές συμβουλές.

Κεφ. ΣΚΗ "Διά τάς μεγάλας έορτάς",σύντομο μηνολόγιο και "ξεκα- 

θάρισις διά τα ίς  προειρημέναις, καί άλλαις έο ρ τα ίς" .
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Επειδή από το Tesoro d e lla  Sanita παίρνει όλες σχεδόν τ ις  

ομάδες των θεμάτων, χωρίς όμως να τ ις  χρησιμοποιεί με την ίδια  

σειρά και χωρίς να περιλαμβάνει στο "Γεωπονικό" όλα τα θέματα 

που περιέχονται στην κάθε ομάδα, θα επιχειρήσω μια παραβολή κα

τά θέμα για  να επισημανθεί η μέθοδος της εργασίας του Λάνδου.

II tesoro ... Γεωπονικόν
#

* Dell'aere.
αρχή: L'aere e sopra tutte le 
cose necessario,alla conser - 
vatione della sanita et alia 
lunghezza della vita,imperchi- 
oche vivono gli Animali.
τέλος: Finalmente oltre l ’al- 
tre cose ,si fuggan con tutte le 
forze la frigidita de i piedi 
et delle mani . . ·
*Dell' moto,et della quiete 
... et per questo Hippocrate 
afferma esser l'exercitio mode- 
rato utilissimo a i flematici 
et a quei che son frigidi ,et hu- 
midi di natura,mai calidi ,et co 
lerici la quieta piu perche hu- 
metta i corpi.

*Dell'sonno,et della vigilia 
τέλος: ...che de i vechi,che 
hanno lo stomacho frigido, et 
il segato calido bisogna co- 
minciare il sono suo l'lato 
sinistro.
*Della repletione (de i cibi 
e nel bere ).

ΛΠροοιμιον περί συνθέσεως σώμα
τος82 .

*Περί τού άέρος. 
αρχή:’Από ολα τα χρειαζούμενα 
περί της υγείας τοΟ σώματος, ό 
αέρας είναι αναγκαιότερος, οτι 
χωρίς τούτου δέν ήμπορεϊ νά ζή
ση 6 άνθρωπος.
τέλος: καί μάλιστα την νύχτα , 
άς είσαι χαλοσχεπασμένοςχαί έξό- 
χως την κεφαλήν καί τούς πόδας...

*Περί κινήματος 
...άς είναι ό κόπος,καί ή άνά- 
παυσις σύμμετρος κατά τόν σο - 
φόν*Ιπποχράτην.διά νά μήν έρχον
ται ή άσθένειαις.περισσότερον 
■δέ άς δουλεύουν οί φλεγματικοί 
καί όσοι είναι ψύχρας κράσεως.ο 
δέ θερμοί,καί χολερικοί όλιγώτε- 
ρον.
*Περί ύ'πνου,χαί αγρυπνίας 
τέλος: ... οί δέ γέροντος, οπού 
έχουν το συκότι θερμόν,καί ψυ - 
χρόν τόν στόμαχον,άς κοιμώνται 
τόν πρώτον ύπνον ζερβά ...

*Περί βρώματος-Περί οίνου καί 
πόματος.

82. "Γεωπονικόν" σ.56."Διά νά κυβερναται μέ γνώσιν,νά μήν άποθά- 
νη πρό καιρού διά τήν αταξίαν του ... διά τούτο σού γράφω έ-



- 135 -

Απο την παραβολή γ ίν ετα ι φανερό ό τ ι τα κεφ.αυτά του "Γεω

πονικοί!" ε ίν α ι μετάφραση από το "Π  te s o ro " .Υπάρχουν σοβαρές 

συντομεύσεις σε μη ουσιαστικές λεπτομέρειες.Άλλωστε η "βραχυ

λογία" ε ίν α ι βασικό χαρακτηριστικό της μεθόδου του,που ο ίδ ιο ς
83την υπογραμμίζει πολλές φορές .Η αρχή,το τέλος,η  δομή,οι εκ

φραστικοί τρόποι συμφωνούν σχεδόν πάντα με το έργο-πηγή.Η ανά

γκη αυτή για πιστότητα δέν τον εμποδίζει όμως να προσθέτει ό ,τ ι
84αποτελεί προσωπική του πείρα που την αποκόμισε στο Ά γ ιο  Όρος, 

στην Κρήτη ή στα τα ξίδ ια  του,ή θησαυρισμένη γνώση όπως ε ίν α ι η 

χρήση της μεσαιωνικής παρετυμολογίας στο κεφ.για το "μάλαθρον" 

εκ του "μάλα θεωρεΐν",που δεν υπάρχει στο έργο-πηγή,ή του αρ

χαίου στίχου: "Πέπων πάθος πέφυκεν άνευ άκράτου ο ίνου ," στο κεφ.

"Διά τά πεπόνια καί αγγούρια".

Από την ομάδα από την οποία πάρθηκαν τα παραπάνω αποσπά -  

σματα για την παραβολή ο Αγάπιος παραλείπει τα κεφ.d e l l ' bagoo, 

del 1e f r ig g io n i,  del venero, de g li  accideoti d e l l '  animo. 83 84

δώ παρεμπρός τενάς νουθεσίας καί παραγγέλματα κατά πολλά χρεε- 
αζούμενα,νά ήξεύρετε πώς νά δεάγετε εός ολας τας εργασεας^σας, 
καέ έξόχως εες την ζωοτροφίαν.καί σας άποδεεχνω ενα προς ενα 
ολα τά βρώσεμα.κρέατα λέγω,καρπούς καί χορτάρεα^...δεά τοΰτο 
πρέπεε να προσέχη πας ένας έπεμελώς έαν αγαπδί την υγεεαν του. 
καί ας άναγνώση ταύτην την Βίβλον πολλάκες...τα οποεα είναε 
εύγαλμένα άπό τούς σοφωτέρους εατρούς ,όποϋ εες ολον τον Κό
σμον έπρόκοψαν.λοεπόν προσέχετε με ακρεβεεαν". Το κεφαλαεο 
αυτό ανήκεε αποκλεεστεκά στον Αγαπεο.

83. Κυρίως όταν μεταφράζεε βίους αγίων.
84. "Γεωπονεκόν" σ.64. "Καθώς είδαμεν πολλούς εεσέ μερεκά κά- 

στρη,δταν ήταν κακοχρονεα, καί έπεενοΰσαν οε άνθρωποε.καε 
όταν τενές πτωχοί εύ'ρεσκαν ποθές πολύ φαγί,καί έτρωγαν υ
πέρμετρα ,εποθάνασε". Ό.π.,σ.67. "Δεά τοΟτο έδώ εες την 
Βενετεαν πουλούσε τά σύνωρα αυγά τέσσαρα ά'σπρα τό ένα καί 
πολλαες φοραες άκρεβώτερα. καί τά ά'λλα όποϋ δέν είναε νω
πά^, δεδουσε δύο εες τό άσπρον,καε τρία πολλάκες,δεατί 
βλάπτουσε".
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*Από την ομάδα condimenti aceti 

(ε ίν α ι π προτελευταία στο 

i l  teso ro ).

-  aceto

-  uva immatura

-  sapa

- Mele

-  Oglio

*A vertim enti d e lle  p a rti de 

g l i  animale.

-  B u tiro ,cap i di la t te  ,Gion- 

gata.

-  r ic o tta

-  cacio

*Avertim enti n e lle  carni
-  Agnello

-  Bove

-  cervo

-  Capretto

-  castrato
-  lepore

-  porco domestico,Porco s ilv e -  

s tre .

*Avertim enti ne g l i  u c c e lli

-  g a llin e

-  ova

*Χωρίς τ ίτλ ο  στο "Γ."

-  Περί όζους

-  Διά τήν άγγουρίδα

-  Περί μέλιτος καί μούστου

-  Περί έλαίου

-  Περί γάλακτος

-  μυτζήθρα

-  τυρί

*Διά τά κρέατα

-  Διά τό άρνί

-  Περί του 3οδίου

-  ’ Ελάφι

-  Τά έρίφια

- Τά μουνουχιάρικον κρέας

-  Διά τόν λαγόν

-  Διά τό χοιρινόν

*Διά τό κρέας τών άερίων πτηνών

-  Διά τήν όρνιθα

-  Διά τά αύγά
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*Avertim enti de i legumi

- Ceci
- Fava

-  Faggiole

-  Lentichie

-  Riso

*Avertim enti de g li  herbaggi

-  asparraggi

- b ie to la (=  κοκκινογούλι)

-  cappare

-  cavoli

-  c ic o r i i

-  Endebia

-  Finocchio

- Latuca

-  Portulaca

- Ruchetta

-  Spinaci

*Avertim enti n e lle  ra d ic i d e l l '  

herbe.

- Aglio

- c ip o lla

- Porro

- Radice

-  Ramoraccia(=pa(pavCc)

-  Rapa (= γογγύλι)

*Περύ όσπριίων κ α ί  γεννημάτων

- Περύ δεβύνθων

-  Περί κυάμων

-  Διά τά φασούλια

-  Διά τήν φακκήν

-  Διά τό ρ ίζ ι

*Γ1ερ£ βοτάνων

-  Διά τά σπαράγγια

-  ΠερC Σεύκλου

-  Διά τήν κάππαριν

-  Διά τά κραμβία
-  Διά τό όαδΐκιον

-  Διά τό άντΐδ ιον

-  (lepC Μαλάθρου κ α ί  Μαρουλιού

-  Διά τήν άντράκλαν

-  Ή δούκα,κα£ κάρδαμον,καύ 
σέλινον.

-  Διά τό σπανάκι

-  Διά τό σκόρδον

-  Διά τό κρόμμυον

-  Διά τό πράσον

-  Διά τό ραπάνι
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-  Cedri -  Περί κίτρων
-  Cel is -  Διά τά μούρα ήγουν συκάμινα
- Cotogni -  Διά τά κυδώνια
-  Corbezzole -  Διά τά κούμαρα
-  F ichi -  Διά τά σύκα
-  C iregie -  Διά τά κεράσια
- Giuggiole - Διά τά Ζίνζυφα
-  Pesche -  Διά τά ροδάκινα
-  Pinane -  Διά τά δαμάσκηνα
-  Cedriole -  Διά τά κίτρα
-  Mel one -  Διά τά πεπόνια καί άγγούρια
-  Mele - Διά τά μήλα
-  Pere -  Διά τά άπίδια
-  Sorbe -  Διά τα ίς  αύγαραϋς ήγουν σουρ*

- Amandole -  Διά τά αμύγδαλα βα

-  Uva -  Διά τά σταφύλια
-  Castagne -  Διά τά κάστανα
-  Lim oncelli -  Διά τά λεμόνια

-  Granate -  Διά τά όόγδια
-  Noci -  Διά τά καρύδια

*Avertim enti ne i pesci

-  Anguilla

-  Calamaro
-  Cefalo

*Περί Ιχθύων

-  Τό άχέλι

-  Όκτάποδα KaC έτερα

-  Ό  κέφαλος

Οι ομάδες των θεμάτων της δ ια ιτητικής  δεν βρίσκονται στο 

"Γεωπονικόν" με την ίδ ια  σειρά που βρίσκονται στο έργο-πηγή . 

Σ ’αυτό δίνονται τά θέματα με απόλυτη αλφαβητική σειρά εκτός ά- 

πό σπανιότατες περιπτώσεις. Αυτή τη σειρά κρατάει και ο Αγάπι
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ος,έστω κ ι αν παραλείπει ορισμένα κεφάλαια ή προσθέτει άλλα ή 

άλλα τα περιλαμβάνει σε διαφορετική ομάδα από εκείνη της πη- 

γής. Γιά παράδειγμα το θέμα " pane " ανήκει στο κεφ. a v e r t i-  

menti de i frum enti, και στο “Γεωπονικόν" το περί άρτου περι

λαμβάνεται στο κεφ. "περί όσπρίων καί γεννημάτων".

Παραθέτω δειγματοληπτικά ένα ολόκληρο κεφ. από το "Γεωπο

νικόν" και το αντίστοιχό του από το "Tesoro . . . " .

c e c i
N o m i. Lat.. cicer,Ital..cece
S p e t i e. Ritrovando sene de i bian
chi, de'i neri et de i rossi,i bianchi 
son chiamati da alcuni colombini:i ros- 
si venerei perche piu de gli altri ec- 
citano venere,et i neri arietini,perche 
fi rassigliano alia testa d ’un'ariete.

Q u a 1 i t a. Son caldi et secchi nel 
primo grado et i rossi son pin caldi ne 
i bianchi, digeriscono, incidono, aster- 
gono, et espurgano.

S c  e l  i a. Si prendano quelli che son 
ben grossi et pieni et non perturgiati, 
ne mangiati da gli animali,et i bianchi 
sono piu a proposito per cibo, et medi- 
camento, ma gli altri son piu conveni - 
enti per medicina che per cibo.

G i o v a m e n t  i. Sono i ceci di co- 
pioso nutrimento, atti di muovere il 
ventre,a provocar l'orina, a generare 
il latte, et il seme, onde eccitano ve- 
nere provocano i mestitii, et l'arieti- 
no provaca piu efficamente degl' altri 
l'orina, et la sua decottiene modifica 
il segato, leva l'opilation della milza 
tompe le pietre,fa buon colore,conferis- 
ce al polmone,purga il petto,chi arifi- 
ca la voce et facilita il parto.

Περί ρεβύνθων

Τά ρεβύνθεα είναε τρε- 
ών είδών, ά'σπρα ,μαΰρα, 
καί κόκκενα.

"Ολα είναε θερμά ,άμή 
τά κόκκενα περεσσότε- 
ρον.

"Ολα δεδουσε πολλήν σπα
τάλην κενοΟσε τό οόρος, 
τά καταμήνεα. αύξάνουσε 
τό γάλα καί τό σπέρμα 
συντρίβουν τόν λίθον τής 
δυσουρίας, κάμνουσε τό 
πρόσωπον εύμορφον ωφελού
σε τόν φλέγμονα ,τόν στό
μαχον καί την φωνήν καθα- 
ρίζουσεν όταν είναε καλά 
μαγεερευμένα καί άρτεμένα 
καί όσαες τά συχνοτρώγουν 
γεννουσεν εύκολα.
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N o c u m e n t  i. Danno i ceci vera- Είναι, κάμποσον πνευμα- 
mente copioso nutrimento, ma sono ven- τώδη,μάλμστα όταν είναμ 
tosi, et mangiati freschi et mal cot- κακά μαγεμρευμένα καί 
ti generano molta superfluity nello βλάπτουσμ τά νεφρά την 
stomacho, et ne gli intestini, et no- φοΟσκαν καμ δλα τά έν- 
ciono alle reni et alia vestica. τόσθμα.

r e m e d i. Sono manco nocivi tener- 
dosi una notte a molle,et cocendo con 
loro rosmarino,salvia,aglio ,et radice 
di petrossello,ma bisogua usar piu il 
brodo loro che ceci,et accopagnarlo 
con cocco et cinamomo et mangiare in 
poca quantita.

... άμη δταν τα βράσής 
μέ ροσμαρί,η σκόρδον,η 
ρίζας πετροσέλμνον, η 
μέ φλυσκοϋνμ ,καί νά τά 
έ'χεμς στό νερό άφ’έσπέ- 
ρας,νά τά τρώγης μέ κάμ
ποσον μοΟστον καμ κανέλ- 
λαν χάνουν την κακοσύνην 
τους,άμη τρώγε όλμγώτε- 
ρα.Τά χλωρά γεννοΟσμ 
πολλην βλάβην εί,ς τά έν- 
τόσθμα,καμ τά νεφρά 
βλάπτουσμ.

0 Fabricius αναφέρεμ καμ άλλα δύο ε'ργα με ανάλογο περμε- 
χόμενο με τα ε'ργα του Castore Durante. Παραθέτω τους τμτλους , 
ου οπομου νομμζω ο'τυ επηρέασαν τον Αγάπμο στην δμαυόρφωση του 
υποτίτλου που έβαλε στο "Γεωπονμκόν” του. Το πρώτο έργο εμναμ: 
Secreti diversi et miracolosi , raccolti dal Falopia e approbate 
da altri medici di gran fama, novemente ristampati et a comun 
beneficio di ciaseuno, distinti in tre librilnel primo de quali 
contiene il modo di fare diversi olii , ciroti, unguenti,ontio- 
ni,elettuarii, piliole et infiniti altri medicamenti, nel secon 
do s ’insegua a fare alcune forti di vini et acque molto saluti- 
fere, nel terzo si contegnon alcuni importantissimi secreti di 
alchimia, et alcuni altri secreti dilettevoli et curiosiln Ve
nezia. Appresso Camillo Franceschini 1582 σε 8°,σελ.360.To δεύ - 
τερο εμναμ: Zomista,overo secretario degli animali di Allessan- 
dro Venturini in Roma 16 3 6,σε 12° σ.178. 0 Ventirini εμναμοί-
rurgioet simplicifia (χεμρουργός καμ βοτανολόγος).
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Η επάνοδος στα ίδ ια  θέματα σ τις  τελευτά ίες  ενότητες οφεί

λετα ι στην χρησιμοποίηση διάφορων πηγών.

Συμπέρασμα. Το "Γεωπονικόν";I.Γράφτηκε ή πήρε την οριστική  

μορφή του στη Βενετία. I I .Η  πρώτη του έκδοση έπεται του Παραδεί

σου (1 6 4 1 ).I I I . Ο ι  πηγές του ε ίν α ι:  I.C astore Durante, a)H erbario  

novo, 0)11 tesoro d e lla  san ita . 2 .(τ ό  έλληνικόν) "ίατροσοφεΐον " 

(Βλ.'Τεωπονικόν" σ .1 3 5 ) .Ίσως ε ίν α ι κάποιο χφ που π ερ ιέχει γ ια 

τροσόφι . 3 .Προσωπικές παρατηρήσεις και ανακαλύψεις βασισμένες 

στην πολυπειρία και την παίδευσή του.

Η προτίμηση του ελληνικού λαού στο β ιβλίο  αυτό φ αίνετα ι α

πό τον μεγάλο αριθμό των επανεκδόσεων. 1643, 1647, 1674, 1686 , 

1696, 1720, 1730, 1745, 1755, 1759, 1770, 1772, 1779, 1795,1796, 

1806, 1819, 1840, 1850, 1856, 1858, 1863, 1884, 1888, 1908,1929, 

1978 (αναστατική ανατύπωση της εκδόσεως 1850).

5. θεοτοκάριον 1643. Τυπωμένο μέσα στο 1643,προηγείται του'Όη- 
Ί35----------------

καρά" . Όπως δηλώνεται στον πλήρη τ ίτλ ο  του βιβλίου "έκ των του
86άγίου ’Όρους βιβλίων" , πρόκειται για ερανιστική εργασία. Αφιε

ρώνεται από τον συγγραφέα με μια σύντομη υμνολογική προσφώνηση 

στην Παναγία, στην οποία αποδίδει τη σωτηρία του από κινδύνους

που δ ιέτρεξε σ τις  μετακινήσεις του* "έκ τοσούτων κινδύνων ήπεί -
87ρου τε και θαλάσσης έρρύσω με" . Στους αναγνώστες του επίσης α

πευθύνεται σύντομα και δ ίν ε ι πληροφορίες γ ια  τον τρόπο της εργα

σίας του "ήρεύνησα δλα τά του άγίου όρους θεοτοκάρια, καί έμετά - 

γραψα τά ώραιότερα μέ πολλήν έπ ιμέλειαν" .

85. ’’θηχαρας",1643,σ.δ'"ηξεύροντας ούν . . .  έτύπωσα τό θεοτοκάριον”
86. "Θεοτοχάριον" 1643.
87. Ό.π.,στο αφιερωτιχό σημείωμα.
88. Ό.π.



Η περιγραφή και η αξιολόγηση του έργου δεν μπορεί να απα

σχολήσει μια γενική εργασία όπως αυτή.

890 Σωφρόνιος Εϋστρατιάδης χαρακτηρίζει το έργο του Αγα

πίου ως την πρώτη έκδοση κανόνων της Θεοτόκου με μεγάλο αριθμό 

"πανομοιοτύπων επανεκδόσεων*και ως συρραφή,γιατί ο Αγάπιος πήρε 

από διάφορους κανόνες που βρήκε σε αγιορειτικούς κώδικες από 

ένα τροπάριο του ίδιου ήχου και ειρμού και απάρτισε τους κανό

νες που βρίσκονται στο δικό του θεοτοκάριο,ώστε ο κάθε κανόνας 

ανήκει σε τόσους ποιητές,όσα και τα τροπάρια που έ χ ε ι.Έ τ σ ι η 

συγγραφική αξία  και η "πλείστη έπ ιμέλεια" για την οποία γίνε * 

τα ι λόγος στον τ ίτλ ο  του "θεοτοκαρίου" συνίσταται στο ό τι ο Α

γάπιος απάνθισε τροπάρια ομόηχα και ομοιόμορφα και συμπλήρωσε 

τους οκτωήχους κανόνες, συγχωνεύοντας σε έναν κανόνα τροπάρια 

διάφορων ποιητών. Η αξία  της συλλογής αυτής ε ίν α ι μόνο ηθική , 
γ ια τ ί ε ίν α ι ανθολόγηση διάφορων διάσημων ποιητών,στερείται ό

μως φιλολογικής αξίας.

Ανάλογος ε ίν α ι και ο χαρακτηρισμός του μοναχού θεοκλήτου 
90Διονυσιάτη .Το "θεοτοκάριον" του Λάνδου ε ίν α ι "συγγενές"με το 

ομώνυμο έργο του Αγίου Νικοδήμου του Αγιορείτου,"αλλά μικρόν 

και ατελές".
910 Ν.Β.Τωμαδάκης κατατάσσει απλώς το "θεοτοκάριον" στα εκ

κλησιαστικά β ιβλία  και σημειώνει ό τ ι η έκδοση του Αγαπίου του 89 90 91

89. Σωφρόνυος Ευστρατυάδης ,θεοτοκάρυον ,Αγυορευτυκή Βι,βλι,οθήκη , 
1931,σ.στ'.

90. Μοναχός Θεόκλητος Δεονυσυάτης,'Αγεος Νυκόδημος ο Αγυορείτης 
Αθήναυ 1978 ,σ.190.

91. Ν.Β.Τωμαδάκης, Η εν Ιταλία ε’κδοσες ελληνυκών εκκλησεαστεκών
βεβλίωνΗ,Ε.Ε.Β.Σ." 37 (1969-70) 20.
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go
Κρητός στα 1643 ε ίν α ι η πρώτη γνωστή κα ι ακολουθούν άλλες τ ρ ε ις  

ιος τα 1796 που εκ δ ίδ ετα ι το"θεοτοκάριον" του Αγίου Νικοδήμου.

Ως μικρή συλλογή κανόνων προς την Θεοτόκο,που έμ εινα ν  ανέκ

δοτοι σε πολλά χειρόγραφα Ανατολής κα ι Δύσεω ς,χαρακτηρίζει το " θ ε -
93

οτοκάριο" του Λάνδου και ο Εμμ.Παντελάκης ,προσθέτοντας ό τ ι  αυ

τός ε ίν α ι ο πρώτος που εξέδωσε θεοτοκάριο .

Ανάλογη ε ίν α ι  κα ι η εκτίμηση του σύγχρονου Υμνογράφου της

Μεγάλης του Χριστού Εκκλησίας μοναχού Γερασίμου Μακραγιαννανί -  
94

του ,που προσθέτει ό τ ι η συρραφή αυτή των κανόνων που αποτέλεσε 

το "θεοτοκάριο" του Αγάπίου Λάνδου εκάλυψε λ ε ιτο υ ρ γ ικ ές  ανάγκες 

της μοναστικής κοινότητας μέχρ ι της εμφανίσεως του "θεοτοκαρίου"  

του Αγίου Νικοδήμου.

Συμπερασματικά επ ισ ημαίνετα ι ό τ ι στον Αγάπιο α νή κει η ιδέα  

και ο μόχθος γ ια  την ανθολόγηση κα ι την έκδοση του έργου ,που χρη

σιμοποιήθηκε ώς το 1796 γ ια  τ ι ς  ανάγκες των μοναχών κα ι των μο -  

νών.Το αντικατέστησε το α ντίσ το ιχ ο  έργο του Αγ.Νικοδήμου.Εκδόθη- 

κε: 1643, 1681, 1688, 1720, 1772, 1775, 1780, 1784, 1815. 92 93 94

92. Δε δι,ευκρυνόζει, αν είναι, εΞπανεκδόσευς του ίδι,ου του έργου. Ο 
Ευστρατι,άδης αναφέρει, πέντε εκδόσει,ς ώς το 1 7 9 6 . 'Ως την παρα
πάνω χρονολογία έχω υπόψη μου τι,ς ακόλουθες εκδόσεις: 1643 , 
1681, 1688, 1720, 1772, 1775, 1780, 1784,

93. Εμμ.Παντελάκης,Φι,λολογυκαί παρατηρήσευς ει,ς το Νέον Θεοτοκά -  
ptov " Ε .Ε .Β .Σ . ” 11(1935) 74. Η μελέτη αυτή αντι,κρουει, τι ,ς από- 
ψει,ς του Ευστρατι,άδη στο θέμα των Θεοτοκαρίων.

94. Σε απαντητυκη επυστολή της 2 6 .1 .1 9 8 1 .
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6. θηκαράς 1643. Ε ίν α ι λ ε ιτο υ ρ γ ικ ό  β ιβ λ ίο .Τ ο  αφ ιερώ νει στον 

ιερομόναχο κα ι πνευματικό Ματθαίο το Λέσβιο κα ι σε όλους τους 

ηγουμένους κα ι γέροντες του Αγίου Όρους.Στην αφ ιερω τική ε π ι

στολή μ ιλ ά ε ι γ ια  το  έργο του.Ο ζήλος κα ι η ευλάβεια των αδελ

φών του μοναχών γ ια  τ ι ς  ιερ ές  αναγνώσεις τον παρακίνησαν να τυ 

πώσει τους β ίους των αγίων (δηλ .το ν  Π α ρ ά δ ε ισ ο ),γ ια τ ί έ τσ ι υπήρ

χε η δυνατότητα της  απερ ιόρ ιστης παραγωγής αντιτύπων με συνέ - 

π εια  τη μείωση της  τ ιμ ή ς  , " δ ιά  νά πολυπλασιασθοΰν ε ι ς  τόν Κό

σμον κα ί νά τούς άγοράζη πάς ένας μέ πληρωμήνόλίγην ’' . Σ ’ αυτό 

το  κα ινούρ ιο  έργο κά νε ι τον απολογισμό κα ι δ ικ α ιο λ ο γ ε ίτα ι σ ’ 

εκ ε ίνο υ ς  που τον κατηγορούν γ ια  την εκδοτική  του δραστηριότητα.

Μέσα από τους απλούς υπαινιγμούς τ ο υ ^ "έ π ε ιδ ή  όσα χρήματα 

έ δ ίδ ε τ ε  πρότερον νά σάς γράφουν ένα β ίον  μόνον όσ ίου ,ή  μάρτυ - 

ρος,αγοράζετε τώρα δλους τούς β ίο υς  όπου έτύπωσα . . .  άλήθεια 

ο ι καλλιγράφοι γογγύζουσιν άγνωστα κα ί μέ κατακρ ίνουσ ιν α δ ιά 

κ ρ ιτα , πώς τούς έζημίωσα κα ί δέν εύγάνωσι πλέον τήν ζωοτροφίαν 

αύτών άπό τό έργόχειρον . . .έ γ ώ  έκοπίασα τόσον δ ιά  νά ώφελήσω 

τούς πολλούς, κα ί άς έχω άπό τούς άλλους συγχώρησιν κα ί άς 

κάμνουν άλλο έργόχειρον", δ ιαγράφ ετα ι το  πρόβλημα που αντιμετώ 

π ισε αμέσωςμετά την έκδοση του "Παραδείσου" (1 6 4 1 ).Π ρόκειτα ι 

γ ια  αντίδραση μόνον αυτών που βλάπτονταν τα συμφέροντά τους ή 

γ ια  γεν ικό τερη  αντίδραση από φθόνο γ ια  τ ι ς  κα ινο το μ ίες  κα ι τη 

δραστηριότητα του ανήσυχου αυτού μοναχού;Ίσω ς να συμβαίνουν 

κα ι τα  δύο.

Όπως κα ι το "θεοτοκάρ ιον" που προηγήθηκε κα ι το "Ψαλτήρι- 95 96 97

95. I.Μαμαλάκης,Το'ΑγυονΌρος...,Θεσσαλονίκη 1971,σσ.270-1.Σω- 
φρόνυος(Ευστρατοάδης),Ακολουθία πέντε μαρτύρων,” Εκκλησι
αστικός Φάρος” 4(1909) 345 κε.

96. Θηκαρας,σ.γΓ Χρησιμοπουώ την έκδοση του 1643.
97. Ό.π. ,σσ. γ-δ.
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ον"ττου ακολούθησε απ οτελεί βοήθημα γ ια  την προσευχή των Μο

ναχών κα ι π ερ ιέχ ε ι ύμνους αφιερωμένους στην Α γ.Τρ ιάδα. 

Εκδόσεις: 1643,1683,1691,1783,1810,1814,1833.

7. Ψαλτήριον 1643. Τυπώνεται στα 1643 αμέσως ύστερα από το 
98

"θηκαρά" . " ’ Αντάμα μέ τούς όποίους (=ύμνους του θηκαρά) έ τύ -

πωσα κα ί τό ψυχοσωτήριον Ψ αλτήριον".Το χ α ρ α κτη ρ ίζε ι "ά να γκα ι-

ότατον κα ί χρησιμώτατον" από όλα τα  άλλα β ιβ λ ία  που ελκύουν

την προτίμηση των μοναχώ ν.Αντίθετά με το "θηκαρά",που εκδό -

θηκε με δαπάνη του συγγραφέα "τυπωθέν ο ίκ ε ίο ις  αυτού άναλώμα- 
99σ ιν "  η "έξώδιασα άπό τού λόγου μου κα ί έτύπωσα ταύτην τήν 

β ίβ λ ο ν "100, το  "Ψ αλτήριον" το  εκχωρεί στον τυπογράφο Ιωάννη 

Αντώνιο Ιουλ ιανό  ,ο οποίος το  α φ ιερώ νε ι,μ ε  την υπόδειξη ί 

σως κα ι προτροπή του συγγραφέα,στον Αθανάσιο Β ελερ ιανό ,μητρο

πολίτη Φ ιλαδελφείας,στον οποίον ο Αγάπιος στα 1641 ε ίχ ε  α φ ιε 

ρώσει τον "Παράδεισο". Την αφ ιερω τική όμως επ ιστολή πρέπει να 

την έγραψε ο Λ ά ν δ ο ς ,γ ια τ ί εκτός από τ ι ς  ο μ ο ιό τη τες  στο ύφος 

με άλλα ανάλογα κε ίμ ενά  του ,υπ άρχει κα ι ο παρακάτω κο ινό ς  τ ό 

πος ανάμεσα στην επ ιστολή αυτή του "Ψ αλτηρίου" (1643) κ α ι στην 

α ν τ ίσ το ιχ η  του "Γεωπονικού" που εκδόθηκε την ίδ ια  χρον ιά  κ α ι 

υπογράφεται από τον ίδ ιο .

98. "Θηκαρας" 1643 ,σ,ε ' .Γι,α το "Ψαλτηρυο" χρησομοποι,ώ την έκ
δοση του 1804.Στη σελ.340 δηλώνεται, η προτεραι,ότητα "καθώς 
είς τόν Θηκαραν σαφέστατα φαίνεται,".

99. "θηκαρας",στον τίτλο.
100. 'Ο.π., σ.δ '.
101. Είναι, άλλωστε το τέταρτο βυβλίο που εκδίδει, στα 1643,άθλος 

πραγματικός γι,α οπουονδήποτε συγγραφέα και, υδυαίτερα γυα 
έλληνα μοναχό του 17ου αυ.



"Ή  Πανιερωτάτη σου λοιπόν κα ί Σοφωτά- 

τη ά ξ ία  άς τό δεχθή ώς ό βασ ιλεύς των 

Μακεδόνων τού ΓεωργοΟ τό όλιγώτατον ύ - 

δωρ . . . "

"Δέξου τοιγαροΰν έξοχώτατε τό μικρόν 

τ ο υ τ ί τό δώρον του ταπεινού'Αγαπ ίου ώς 

δ της Περσίδος ’'Αναξ κα ί Μακεδών1®  ̂

β α σ ιλεύς ’ Αλέξανδρος τό  κ ο ίλ α ις  χερσ ί 

προσφερόμενον παρά τών γεππόνων ύ δ ά τ ι

όν ,άπεδέξαντό".

Στην επ ιστολή αυτή διαπιστώνουμε ακόμη ό τ ι  ο Αγάπιος θε

ωρεί το  επάγγελμα του τυπογράφου λειτούργημα,που αποσκοπεί στην 

ευεργεσ ία  των ελλήνω ν'εκ μέρους του Ιουλιανού γ ρ ά φ ε ι:" ε ίς  τό νά 

ύππρετώ μέ προθυμίαν τό  ευγενέστατον τών‘ Ελλήνων,καί όρθοδοξό -  

τατον γένος Δεν ε ίν α ι καθόλου φειδωλός στους επαίνους γ ια  

τον εαυτό του κα ι το έργο το υ ."Κ α ί δ δσιώτατος έν Μοναχοίς Κυρ 

’ Αγάπιος μέ μεγαλωτάτην έπ ιμ έλε ια ν  ε ίς  τήν κο ινήν  δ ιάλεκτον έ -

μετάφρασεν ώς θερμότατος ζηλωτής τών θεϊκών ένταλμάτων,πολυπλα-
106

σιάσας τό  τάλαντον " .  θεωρεί το  έργο αυτό μέσο με το οποίο θα 

ευφρανθεί ο προφητάναξ Δαβίδ κα ι θα επ α ινεθ ε ί "δ έρμηνευτής τού 

συγγράμματος".

102
"Ψ αλτήριον" φ.α^ν

"Γεω πονικόν"1^  σ .ε .

102. Η επυστολή του Ιουλυανού υπάρχει, μόνο στην έκδοση του 1643 
τη μονή που περυε'χεε την αφεερωτυκή επεστολή. Την παραθέτω 
ολόκληρη στο επόμενο κεφάλαεο,σ. 220 κε.

103. Χρησυμοποεώ την έκδοση του 1772.
104. Στο αντίτυπο Παν.Θεσσαλονίκης 87(1643;) γράφεε:ό Μακεδών
105. "Ψαλτήρυον",α^ν.Παραπέμπω στην έκδοση του 1643.
106. Ό .π .
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Ακολουθεί ο πρόλογος του Αγαπίου γ ια  τους αναγνώστες,που 

ε ίν α ι σ χετικός  με το έργο κα ι περιλαμβάνει τα  ακόλουθα:ο Δα

β ίδ  ε ίν α ι  ο ανώτερος από τους προφήτες κα ι γ ι  αυτό ο ι πατέρες 

όρισαν να δ ια β ά ζετα ι σ τ ις  ακολουθίες όλου του έ το υ ς .Σ τη λ ιτ ε ύ 

ε ι  εκε ίνους,κυρ ίω ς τους μοναχούς,που αμελούν την ανάγνωση του 

"Ψαλτηρίου" κα ι τους προτρέπει να δείχνουν περισσότερη επ ιμ έ 

λ ε ια  στην εκτέλεση αυτού του καθήκοντός τους.Αυτή η σπουδαι- 

ότητα τον ανάγκασε να κά νε ι τον κόπο να μεταφράσει το  "Ψαλτή- 

ρ ιο ν " . " ’Έβαλα κόπον κα ί τό έμεταγλώ ττισα μέ πολλήν έπ ιμ έλε ια ν

ε ίς  κοινήν ώ φέλειαν". Συγχρόνως δηλώνει την πνευματική του α - 
107νεπάρκεια ,την οποία ε λ π ίζ ε ι να καλύψει "ή άνω Σοφία" κα ι 

η "βραχυτάτη έξή νησ ις "του  Επισκόπου Κύρου θεοδωρήτου.Η επ ιλο 

γή αυτού του ερμηνευτικού έργου ανάμεσα από τόσα άλλα ικανό - 

π ο ιε ί τη γνωστή κ α ι από άλλα έργα προτίμησή του γ ια  βραχυλο - 

γ ία " ή τ ις  μου ήρεσεν περισσότερον,παρά τ α ις  μακραΐς έρ μ η ν ε ία ις  

όπου άλλο ι Δ ιδάσκαλοι έγραψαν". Όπου όμως η συντομία  του θ ε - 

οδωρήτου δημ ιουργεί προβλήματα στην κατανόηση τα εξομάλυνε ο 

ίδ ιο ς  με τ ι ς  θ εολογ ικές  γνώσεις που δ ιέ θ ε τε  κα ι εγγυ ά τα ι γ ια  

την ορθότητα αυτής της δ ική ς  του ερ μ ηνε ίας . "Λοιπόν άσα άφή -  

κεν αυτός άνερμήνευτα, άνεπλήρωσα, δέν εύγένωντας άπό τήν ρή- 

σ ιν  του γράμματος, δ ιά  νά τό γροικούν ο ΐ  άγράμμ ατο ι".

Δ ικ α ιο λ ο γ ε ί το θέμα της διαφοράς ανάμεσα σ τ ις  δ ιάφορες έρμη- 

ν ε ίες .Υ π ε ισ έρ χ ετα ι σε ερμηνευτικά  προβλήματα του "Ψ αλτηρίου" ,

όπως ε ίν α ι το θέμα της α ρ ιθ μ η τική ς  σ ε ιρ ά ς ,τη ς  μεταφράσεως των 

70 (πληροφορεί ό τ ι  ο ι  μεταφράστες ήταν 72) κ α ι τη ς  χρονολογή- 

σεώς τη ς . Αναφέρει τους π ιο παλαιούς ερμηνευτές του "Ψ αλτηρ ί

ο υ ",το ν  Ακύλα, το Σύμμαχο,το θεοδοτίω να,το  Μάρτυρα κ α ι το 107

107. Συνηθυσμένος εκφραστικός τρόπος.
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Λουκιανό,των οποίων,όπως φ α ίν ε τα ι σε πολλά σημεία του έργου , 

δ έχ ε τα ι σε ορ ισμένες περιπτώσεις την ερ μ ηνε ία .Ε ξηγε ί τους ό

ρους Ψαλτήριον,υδή,διάψαλμα ,α ινος,δοξολογ ία ,εξομολόγησ ις .π ρο

σευχή κα ι αναβαθμός.

Δ ίν ε ι τον ορισμό της προσευχής κατά το Μ .Βασίλειο κα ι 

θεωρεί ό τ ι  το "Ψ αλτήριον" απ οτελε ί τον οδηγό γ ια  μ ια  "ώς δ ε ι"  

προσευχή,γι' αυτό προτρέπει τους π ιστούς να διαβάζουν με ευλά- 

β ε ια  το  "Ψ αλτήρ ιο". Ακολουθεί η γνωστή παράκλησή του να δέο - 

ν εα ι ο ι  αναγνώστες γ ια  τη σωτηρία της ψυχής του .

Η ερμηνευτική  εργασία σε κάθε ψαλμό σ υν ίσ τα τα ι στην πρό

ταξη ενός σύντομου προοιμίου με το οποίο δ ίν ε τ α ι το ισ τορ ικό  

π λα ίσ ιο  του ψαλμού,η επιγραφή το υ ,η  αλληγορική ή προφητική ση

μασία το υ ,η  ηθ ική  εφαρμογή. Τα σ το ιχ ε ία  αυτά π ο ικ ίλλουν από 

ψαλμό σε ψαλμό.Αλλού βρίσκουμε ένα , αλλού περισσότερα. Και η 

δομή του προοιμ ίου δεν ε ίν α ι  πάντοτε η ίδ ια .Ά λ λ ο τ ε  α ρ χ ίζ ε ι με 

το ισ το ρ ικό  π λα ίσ ιο  ή την ήθ ική  εφαρμογή,την προφητική σημασία 

ή κ α ι με προβλήματα ερμηνείας.Α ρκετές φορές κοντά σ τ ις  έρμη - 

ν ε ίε ς  των άλλων δ ίν ε ι  κα ι την εντελώς δ ική  του,όπως στον Λ'ψαλ- 

μό. 0 ψαλμός δ ίν ε τ α ι στο κε ίμ ενο  κα ι στη μετάφραση.Η κάθε σε

λ ίδ α  ε ίν α ι  δ ίστηλη*στο re c to  π ροηγε ίτα ι η μετάφραση που έ χ ε ι 

τον τ ίτ λ ο  "έξή γη σ ις " κα ι ακολουθεί το  "κε ίμ ενο ν",ενώ  στο ve r

so γ ίν ε τ α ι το  α ν τ ίθ ε το .

Οι όρο ι "έξή γη σ ις " κα ι "μεταγλω ττισθέν" δεν ανταποκρίνο - 

ν τα ι στο περιεχόμενο που σήμερα δίνουμε στους α ντ ίσ το ιχο υ ς  όρους 

"μετάφραση" κα ι "μεταγλώ ττιση".Δ εν ε ίν α ι  ούτε ακριβώς παράφρα

σ η ,γ ια τ ί έ χ ε ι σ το ιχ ε ία  ερμηνείας κα ι αναλύσεως που ενσωματώνο

ν τα ι στην παράφραση108.

108. Στ. Σ . ΜπαΙ'ρακτάρης ,Το Ψαλτήρυον ει,ς την απλοελληνικήν κατά 
τους χρόνους της Τουρκοκρατίας ,Αθήναυ 1971,σ.10.
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Παρόλο που υπήρχαν μεταφράσεις του Ψαλτηρίου κ α ι έντυπες 
109κα ι χειρόγραφες προγενέστερες από του Λάνδου,αλλά κ α ι με -  

110ταγενέστερες αξιολογότερες ίσως,η δ ική  του εργασία σημείω

σε καταπληκτική επ ιτυχία ,όπω ς βεβα ιώ νει ο μεγάλος αριθμός των 

επανεκδόσεων κα ι το  ανάλογο εκδ ο τ ικό  "τράβηγμα" που αποδει -  

κνύετα ι από τον αριθμό των αντιτύπων που α νευρ ίσ κοντα ι ώς τ ι ς  

μέρες μας σ τ ις  διάφορες β ιβ λ ιο θ ή κες .

Από την πλευρά της γλωσσικής αποδόσεως κ α ι μεταφραστικής 

επ ιτυ χ ία ς  δεν υπάρχει τ ίπ ο τε  το  α ξ ιο σ η μ ε ίω το ,γ ια τ ί το  ε ίδ ο ς  , 

δηλ.ανάλυση-ερμηνεία, μ ια  τάση καθαρολογίας κ α ι η χρησ ιμοπ οί

ηση των ίδ ιω ν των λέξεων του κειμένου ελαττώνουν τη  φ υσ ικότη 

τα κα ι την αβίαστη ροή του λαϊκού λόγου. Σε ορισμένα μόνο 

σημεία ξεπηδάει μ ια  καθαρά λα ϊκή  λέξη,που α π ο δ ίδ ε ι ακριβώς 

το πνεύμα κα ι το  γράμμα του κ ε ιμ έ ν ο υ .Γ ια  παράδειγμα:

Ψαλμός ΚΔ ',σ .52 

Κείμενο

Τάς δδούς σου,Κύριε,γνώ ρισόν 

μο ι κα ί τάς τρ ίβους  σου δ ι - 

δαξόν με.

ψαλμός ΜΑ^σ.θδ.

Έγεννήθη τά δάκρυά μου έ -  

μ ο ί άρτος ,ήμέρας κα ί νυκτός 

έν τφ λέγεσθαί μ ο ι καθ’ 109 110

109. 'Ο.π. ,σ.8-9
110. Ό.π., σ.13-14

Παράφραση

. . .παρακαλώσε Κ ύρ ιε ,νά  μέ όδη- 

γάς κα ί νά μέ διδάσκης τόν νό

μον σου‘ δ ιά  νά μή παραστρατή

σω ποσώς από τήν άληθή δδόν 

σου τήν σωτήριον.

Καθ’ έκάστην ήμέραν μέ ό ν ε ιδ ί -  

ζουσ ιν ο ί έχθρο ί μου λέγο ντες  

Που ε ίν α ι  ό θεός σου κα ί δέν
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έκάστην ήμέραν’ ποΰ έσ τ ιν  ό θεός 

σου.

σ.99

Έ ν τφ  καταθλάσθαι τά όστά μου.

σου βοηθςτ,Καί τοσοΟτον τήκο

μα ι άπό τήν λύπην τα ύ τη ν ,κα ί 

άπό τόν ένθεον έρωτα μαραί -  

νομαι,δποΰ άλλην τροφήν δέν 

μεταλαμβάνω, μόνον ά ν τ ίς  άρ

του .στεναγμούς τ ε  κα ί δάκρυα.

. . .  κα ί μου τζα κ ίζο υ ν  τά κόκ- 

καλα.

"Ινα  τ ί  περίλυπος εϋ ή ψυχή ’ Αλλά μή λυπάσαι ψυχή μ ο υ , . . .  

μου . . .

Ορισμένες φορές ασ τοχεί ως πρός την ακριβή απόδοση της αρ

χα ία ς  γλώσσας.Στον Α'ψαλμό σ.1 π .χ .μεταφ ράζει το  "παρά τάς δ ιε 

ξόδους των ύδάτων" -  πλησίον του ίίδα τος, σ .2 τό “χνοΰς" -  κ ο ν ι-  

ορτός τής  γης.

Εκδόσεις: 1643, 1682, 1692, 1694, 1698, 1720, 1770, 1778,1787, 

1804, 1810, 1817, 1820.

8. Εκλόγιον 1644. Μετά την αφ ιερω τική επιστολή προς τον άρ -  

χοντα της Ιεράπετρας Ανδρέα Καραβέλα,τον πρόλογο γ ια  τους ανα - 

γνώστες κα ι τον πίνακα των π ερ ιεχομένω ν,αρχ ίζε ι με το β ίο  του 

Ευαγγελιστή Ματθαίου,Νοεμβρίου 16 κα ι τ ε λ ε ιώ ν ε ι με ισ το ρ ίες  παρ

μένες από το Λαυσαίκό κα ι τα Πατερικά.

Το πρότυπο κ α ι αυτού του έργου ε ίν α ι ο Μεταφραστής, εκτός 

από το β ίο  του Αγ.Ευθυμίου,20 Ιανουαρ ίου ,γ ια  τον οποίο δηλώ

ν ε ι  "τούτον τόν β ίον  κα ί του Α γ ίο υ  Σάββα έγραψεν ένας Καλόγη -  

ρος μετά τήν τελ ε ίω σ ιν  του Μεγάλου Εύθυμίου χρόνους 7 ,ά σ τ ις  ώ- 

νομάζετο Κύριλλος . . " , τ ο υ  Αγ.Ονουφρίου 12 Ιουνίου "...σ υ γγρ α  -  

φ ε ίς  άπό τό ν ’ Αββά Παφνούτιον . . . "  κα ι τα δεκατέσσερα τελευ τα ία
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κεφάλαια που έχουν ως πρότυπό τους το λαυσαΐ'κό.

Στο " Εκλόγιον " περιέλαβε κ α ι τους πέντε β ίους  της " ’ Εκλο

γής" (1642), η οποία κα ι γ ι 'α υ τ ό  δεν ξαναεκδόθηκε.

Εκδόσεις: 1644, 1663, 1679, 1680, 1681, 1682, 1686, 1747, 1755,

1764, 1769, 1783, 1779, 1805, 1809, 1811, 1815.
1

9. Τρ ιαδ ική  οκτώηχος 1656. Λ ε ιτο υ ρ γ ικό  β ιβ λ ίο .  Π ε ρ ιέ χ ε ι κανό

νες προς τ ιμ ή  της Α γ.Τρ ιάδος,ένα  μέρος των οποίων ε ίν α ι  ποίημα
111του Αγαπίου,όπως δηλώνεται στον τ ίτ λ ο  ,ενώ ο ι υπόλοιποι αποτε

λούν εκλογή κα ι σταχυολόγηση "από παλαιούς δ ιδασκάλους",δηλ.από 

λε ιτο υ ρ γ ικά  χειρόγραφα του Αγίου Όρους.

Μετά τον τ ίτ λ ο  η αφιέρωση του συγγραφέα:"ΤΗ.ΥΠΕΡΕΝΔΟΞΟ.ΚΑΙ 

ΥΠΕΡΟΥΣΙΟ./Παναγίς Τριάδι,προανάρχφ π ατρ ί,συνανάρχψ /Υ Ιφ ,κα ί όμο- 

ουσίφ πνεύματι τφ έ ν ί  κα ί μόνφ/θεφ,δ άγνώμων κ α ί ά χρε ίος  δούλος 

Ά γ ά /π ιο ς  τήν προσήκουσαν ά π ο δ ίδ ε ι/μ ε τά ν ο ια ν /"  ,με καθαρά θεολο- 

γ ικ ό  χαρακτήρα.Η γλώσσα,όπως κα ι στους άλλους π ρ ο λό γο υς,ε ίνα ι 

αρχαΐ'ζουσα κα ι πολλές φράσεις αποτελούν δ ιασκευή από άλλα λ ε ι  -  

τουργικά  κ ε ίμ ενα . Γ ια  παράδειγμα.

Τρ ιαδ ική  Οκτώηχος: © .Λ ε ιτου ργ ία  Χρυσοστόμου, Ευ -

χή του Χερουβικού Ύμνου:

Ούδείς έ σ τ ίν  ά ξ ιο ς  κ α τ ’ ά ξ ία ν  Ούδείς ά ξ ιο ς  των συνδεδεμένων 

ά να γγε ίλα ι 111

111. Στο αντίτυπο της Γενναδειου (1656) σημειώνονται με μολυβί 
οι κανόνες του Αγάπιου.
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Χ α ρ α κτη ρ ίζε ι ως "έσχάτη ώρα της π α ρ ο ικ ία ς" του στον κό

σμο το  χρόνο κατά τον οποίο γράφει το  κε ίμ ενο  αυτό κ α ι με 

συναίσθηση της αμαρτωλότητάς του ζη τά ε ι συγγνώμη απο τ η ν 'Ί ρ ι -  

συπόστατον θεότητα " επ ικαλούμενος γ ι  αυτό τ ι ς  πρεσβείες της 

Θεοτόκου κα ι αγίων των προστατών των μοναχών.

Ακολουθεί ο πρόλογος γ ια  τους αναγνώστες,με θεολογικό  πε

ρ ιεχόμενο κ ι  α υ τό ς .Τ ελ ικά  δ ίν ε τ α ι το  πρόγραμμα σύμφωνα με το 

οποίο θα χρησιμοποιηθούν ο ι  ύμνο ι της "Τ ρ ια δ ικ ή ς ’ Οκτωήχου" σε 

συνδυασμό με τους ύμνους του "θηκαρά".Δε γνώρισε επανεκδόσεις.

11210. Καλοκα ιρ ινή 1656-1657. 0 Legrand δ ίν ε ι  περιγραφή της 

εκδόσεως (1656) με έ ν δ ε ιξ η : "B ib lio th ^ q u e  Casanatense (στη Ρώ

μη) B .V I.5 9 .

1130 Παπαδόπουλος-Κεραμεύς π ερ ιγράφει έντυπο της  "Καλοκαι

ρ ιν ή ς "  (1657) συσταχωμένο με το ανέκδοτο χφ του δεύτερου τόμου 

του ίδ ιο υ  β ιβ λ ίο υ .

Τέλος στη μονή του Αγ.Στεφάνου στα Μετέωρα υπάρχει α ν τ ίτ υ 

πο του 1657. Στο τέλο ς  του β ιβ λ ίο υ  η πληροφορία: " ίδο ύ  έ τελ ε ιώ - 

θη ή β ίβ λο ς  α ίίτη  τή ι η '  φ ευβ ρο υα ρ ίου^ χ ν ς ' , ή τ ι ς  ε ίν α ι  ώραιο- 

τέρα άπό δλα τά  β ιβ λ ία  του άγαπ ίου. λοιπόν άς π ο υ λ ιέ τα ι έδώ μέν 

ε ί ς  τήν β εν ε τ ία ν  ένα γρόσον, ε ίς  δέ τά μέρη του λεβάντε άσπρα 

ρ κ ' . κ α ί  δ σ τ ις  κλέψ ε ι κανένα β ιβ λ ίο ν  του αυτού άγαπ ίου,ή τού άν- 

θρώπου του νά ε ίν α ι  άσυγχώρητος κ α ί άφορεσμένος παρά θεού δ ια τ ί  

έχρώθη δ πωχός (αντίτυπ ο  Αγ.Στεφάνου) τ '  γρόσια νά τό  τυπώση , 

κα ί χρ ε ίζουν  ο ί  κόποι του άλλα τόσα, δθεν πρέπει ού μόνον νά τόν 112 *

112. Β.Η., 17ος, 2 σ.89-90 αρ.418.
Ιΐ3. Αθ.Παπαδόπουλος-Κεραμεύς,Ιεροσολυμυτυχη Βυβλυοθήχη,11,σ.

591 αρ.567.
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πληρώσετε,άλλά κα ί έλεος να του δώσετε όπου έκοπίασε τόσον 

κα ί έβασανίσθη δ ιά  τήν ώφέλειαν τών ψυχών σ α ς .Ό  ταπ εινός 

μητροπολίτης φ ιλα δελφ ία ς ."

0 κολοφώνας ε ίν α ι  ο ίδ ιο ς  κ α ι στα τρ ία  αντίτυπ α  που α

νέφερα παραπάνω.Πιστεύω ό τ ι  δεν π ρ ό κ ε ιτα ι γ ια  δύο διάφορε - 

τ ικ έ ς  εκδόσεις  (1656 κα ι 1657),αλλά γ ια  μ ία,που σε μερ ικά  

αντίτυπ α της έ χ ε ι τ ε θ ε ί η χρονολογία σύμφωνα με το  ελλη ν ικό

ημερολόγιο 18 Φεβρουαρίου 1657 κ α ι σε άλλα σύμφωνα με το  Βε-
114

ν ε τ ικ ό  (17 Φεβρουαρίου 1657=1656) .

Το έργο αφ ιερώ νετα ι "τφ  Αίδεσιμωυάτφ κ α ί Πανευλαβεστάτφ 

παπά κύρ ’ Εμμανουήλ τφ χρησιμωτάτφ ο ίκονόμφ ,τής εύνομωτάτης 

νήσου του άγίου Εύστρατίου, δ έν μοναχοις ’ Α γάπ ιος,τήνπ ροσ- 

ηκουσαν άπ οδ ίδε ι μ ετάνο ιαν  Κοινός δεσμός ανάμεσά τους η 

φ ιλ ο ξεν ία  που πρόσφερε στον Αγάπιο μ ία  ολόκληρη σαρακοστή που 

έμ ε ιν ε  στο νησ ί τους . Ακολουθεί ο πρόλογος γ ια  τους ανα - 

γνώστες με θεολογικό π ερ ιεχό μ ενο ,ά χετ ικά  με την α ξ ία  του β ι 

βλίου ,τη μελέτη του θε ίου  λόγου κ .ά .

Όπως φ α ίν ε τα ι από τον τ ί τ λ ο ,  το  έργο αυτό π ερ ιλαμβάνει 

β ίους αγίων που γ ιο ρ τά ζο ν τα ι το  κα λοκα ίρ ι,δηλ .απ ό την πρώτη 114 *

114. Με την προϋπόθεση ότι ο Legrand διάβασε σωστά στο αντί
τυπο της Biblioteca Casanatense B.VI.59 Βλ. και πιο πάνω 
σελ.68 σημ.164.

115· Ο Fhilipp Meyer ερμηνεύει το "τήν αγίαν τεσσαρακοστήν, 
όποϋ έκαμα εις τήν νήσον σας", ως την προηγούμενη, δηλ. 
του έτους 1655. Νομίζω ότι δεν είναι απαραίτητο να ση
μαίνει εκείνη "τήν αγίαν τεσσαρακοστήν ...". Το οριστι
κό άρθρο την χρησιμοποιείται σαν αόριστο.
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Μαρτίου ώς το  τέλος  Αυγούστου.

Δεν ε ίν α ι  πρωτότυπο, ε ίν α ι  μετάφραση-παράφραση από

λόγ ια  εκκλησ ιασ τικά  κείμενα,"Μ εταφρασθέντες έκ τής τώ ν'Ελ- 

λήνων" κα ι απ οτελε ί το  τ ρ ίτ ο  του έργο με θέμα β ίους  α γ ί

ων. Η διαφορά του από τα προηγούμενα α γ ιο λο γ ικά  έργα του 

Αγαπίου ε ίν α ι  ό τ ι  σ 'ε κ ε ίν α  αναφέρεται ρητά ό τ ι  το πρωτότυπο

από το οποίο γ ίν ε τ α ι η μετάφραση-παράφραση ε ίν α ι  ο Συμεών ο 
118

Μεταφραστής ,ενώ δεν κά νε ι λόγο γ ια  την πηγή των $ίων που

π ερ ιέχ ο ν τα ι στην "Κ αλοκα ιρ ινή ".Γεγονός ε ίν α ι  ώστόσο ό τ ι  αυ- 

τ ο ί  δεν υπάρχουν στο Μεταφραστή . Στην επιλογή των β ίω ν, 

ακολουθεί σχεδόν πάντοτε την εξή ς σ ε ιρ ά ιβ ίο ς  μάρτυρος, β ίο ς  

ασκητή κοκ. 116 117 118 119

116

116. Ο μοναχός Νμκόδημος Νεοσκητμώτης-Μπμλάλης(0 όσμος Αθανά- 
σμος ο Αθωνίτης,A ',Αθήναμ 1975,σ.21)γράφεμ ότμ η παράφρα
ση του Αγαπίου ακολουθεί μόνο γενμκά το πρωτότυπο,κυρίως 
ώς προς τη σεμρά καμ τη συνέχεμα των παραγράφων,όχμ όμως 
πάντοτε κατά προτάσεμς καμ περμόδους καμ πολύ περισσότε
ρο κατά λέξη. Παραλείπονταμ δηλ.ολόκληρες περίοδοι,,όταν αυ
τές είναι, παρεκβάσεις,δι,ασαφίσεος ή βοηθούν στη μετάβαση 
από το ένα θέμα στο άλλο.Μ'όλα αυτά η παράφραση του δμαθέ- 
τεμ ενάργεμα καμ χάρη.

117. "Παράδεμσος" (1641) ,Μ’Εκλόγμον" (1644).
118. Με ελάχμστες εξαμρέσεμς'όπως ο βίος των οσίων Βαρλαάμ καμ 

Ιωάσαφ,ο πρώτος του"ΠαραδείσουΜ ,που όπως πληροφορεί ο ίδμ- 
ος ο Αγαπμος το πρωτότυπό του ανήκεμ στον Αγ,Ιωάννη το Δα
μασκηνό .

119. Εκτός από τον Μεταφραστή όμως υπάρχεμ πληθώρα χφφ από τα 
βυζαντμνά χρόνια καμ μάλμστα ορμσμένα με την ίδια ακρμ - 
βως επμλογή,δηλ. βίομ αγίων από την πρώτη Μαρτίου ώς το 
τέλος Αυγούστου.
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Το ό τι το πρωτότυπο των βίων της "Καλοκαιρινές"περιέχε- 

τα ι σε παλαιό χςρφ μπορούμε να το συμπεράνουμε από τους βίους 

του Αγίου Αθανασίου του Αθωνίτη και του δασκάλου του Αγίου 

Μιχαήλ του Μαλδϊνου .0 βίος του Μιχαήλ Μαλεί'νου περιέ -  

χεται στους κώδικες .-Λαύρας 79,Κουτλουμουσίου 4 9 4 ,Χάλκης 41 , 

Βατοπεδίου 550 και Ιβήρων 594.

Από την παραβολή του κειμένου,που έχ ε ι εκδώσει ο L .P e t i t ,  

με το κείμενο του Λάνδου που περιλαμβάνεται στην "Καλοκαιρινή" 

προκύπτει ό τι στο κείμενο των κωδίκων αυτών βρίσκεται το πρωτό

τυπο από όπου παραφράζει,παραλείποντας τον πρόλογο που έχ ε ι θε

ωρητικό περιεχόμενο και συντομεύοντας στα μη ουσιώδη σημεία , 

πράγμα φυσικό,αφού ε ίν α ι γνωστή η προτίμησή του στη "βραχυλο

γία".Συνέπεια αυτού του τελευταίου ε ίν α ι ό τ ι το κείμενο του Α

γαπίου ε ίν α ι απαλλαγμένο από τον στόμφο και τη ρητορέία του 120 121

120. L.Petit, Vie de Saint Athanase 1 'Athonite,"Analecta Bollan
diana" 25 ( 1906) 5-89. L.Petit, Vie de Saint Michel
Maleinos suivie du traite ascetique de Basile Maleinos , 
"Revue de l ’Orient Chretien" 7 (1902) 543-603.

121. Ο Κρουμπάχερ,Ιστορία της Βυζαντινής Λογοτεχνίας,μετ.Γ.Σωτη 
ριάδου : ι-3 , Αθήναι 1897-1900, τ.1, σ 400 σημειώνει ότι στη 
δημώδη ελληνική ο βίος του Αγ.Μιχαήλ του Μαλεϊνου έχει γρα 
φτεί μόνο από το Λάνδο.
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πρωτοτύπου. Γία παράδειγμα:

χφφ Λάνδος

...έβουλόμην ένταΰθα γενόμενος . . . ε ίχ α  πόθον νά έθγω όλίγον ά- 

παρεκ3ή ν α ι. . .  πό τό προκείμενον . . .

. . .  οΟτος δ 3 Coq του’ Ισαγγέλου . . .  Ούτως οΰν πολιτευσάμενος ί -

σάγγελος καί άγγελώνυμος . . .

1220 3 ίος του αγ.Αθανασίου του Αθωνίτη (Βίος Β')  περιέχε - 

τ α ι στους κώδικες Λαύρας 187, του ΙΖ 'α ι.,Μ ετοχ ίο υ  του Παναγίου 

Τάφου (Κων/πολις) 149, του ΙΔ ' α ι .  και Λαύρας Μ. 88 του ΙΕ ' α ι.

Κατά την έκδοση L .P e t it  § 65 

σ,76

’ Επειδή γάρ,ώς άνω μοί λέ -  

λεκται,πολλοί τούτφ προσήρ- 

χοντο έκ παντός μέρους τής 

οίκουμένης,ώστε χειραγωγει- 

σθαι πρός άρετή/καί σωτηρί

ας τυχείν ψυχικής,έκείνος , 

ανάγκην έχων άναλόγως τώ 

πλήθει των μοναχών κατασκευά- 

σαι καί του ναού τό εΰρύχω- 

ρον,πρός τό £ργον εύθύς δ ια - 

νέστη, καί δ ναός έπλατύνετο. 

’ Επειδή δέ μόνης έδείτο  τής 122

"Καλοκαιρινή11 (1692)σ. 155

’ Επειδή,ώς είπομεν,πολλοί έσυ- 

νάγονταν άπό δλον τόν κόσμον , 

καί του ΰποτάσσονταν διά ψυχι

κήν σωτηρίαν τους καί δέν έχω- 

ροΰσαν ε ίς  τήν ’ Εκκλησίαν,έκτι
σε άλλην τρανήτερην,καί μόνον 

τήν κοΰμπαν έλοίπετο τής κλε ι- 

δώσεως, καί τότε προ3λέπωντας, 

δ τ ι ήλθεν δ καιρός νά ύπάγη 

πρός τόν ποθούμενον έκατήχησε 

τούς άδελφούς οίίτω λέγωντας . 

’Αδελφοί, καί τέκνα μου . . . .

122. Μοναχού Νυχοδήμου Νεοσχητυώτου-Μπυλάλη,0 όσυος Αθανάσυος 
ο Αθωνίτης τ.Α.,Αθήναυ 1975 ο. 25-26.
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κατακλειδώσεως τό του ναού θυ

σιαστήριον,ήτοιμάζετο άνελθειν  

έπί τό έργον ώς άν κατασκέψητο 

τούτο.Καί πρώτον μέν συνέλεξε 

πάσαν τήν άδελφότητα καί κατή- 

χπσιν αύτοϋς έκ του μακαριω -  

τάτου θεοδώρου του Στουδύτου, 

έποιήσατο'είτα δέ νουθεσίαν 

προσέθετο οίκοθεν,"άδελφοί μου, 

λέγων, καύ τέκνα

123Η αναζήτηση του πρωτοτύπου του κάθε βίου δεν θα απα

σχολήσει τη μελέτη αυτή.Αποτελεί πάντως μια ενδιαφέρουσα πλευ

ρά ενός ειδ ικού θέματος.

Εκδόσεις: 1656-1657, 1682, 1684, 1691, 1692, 1694, 1720,1730, 

1737, 1740, 1772, 1780, 1777, 1801, 1818, 1851, 1861.

11. Χριστιανών Οδηγία (1685). Ώς τώρα τη μοναδική πληροφορία
Ί24

για την ύπαρξη του βιβλίου έδ ινε ο Γ.Ζαβίρας .Πρόσφατα εντο

πίστηκε στη Βιβλιοθήκη της Βουλής το μοναδικό ώς αυτή τη σ τ ιγ 

μή αντίτυπο με τα σ το ιχεία  ΙΔ '4  ΝΛΛ 305. Από την αυτοψία που 123 *

123. Γι,α δύο βίους δίνει, ο ίδι,ος το πρωτότυπο,από όπου παραφρά
ζει,· α) Τού αγίου θεοδώρου επισκόπου*Εδέσσης ... ου του βί
ου έγραΦεν ό επίσκοπος’Εμέσης Βασίλει,ος β) Αναμνησυς Χης α
χε ιροπο ίητου μορφής ...έγραφαν καί άλλοι, τι,νές ι,στορι,ογρά- 
φοι,,άμη επιμελέστερα καύ σαφέστερα από τούς άλλους τό ίστό- 
ρι,σευ δ βασι,λεύς Κωνσταντίνος ό Πορφυρογέννητος .... δ ιά  
τούτο εμείς άφησαντες τούς άλλους ... θέλωμεν είπη όσα εκεί
νος φυλαληθως ι,στόρυσεν.

12Φ. Γ.Ζαβίρας,Ελληνυκόυ Θέατρου,Αθήυαυ 1872 ,σ.160.
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έκανα διαπίστωσα ότι,ενώ  ο Ζαβίρας σημειώνει ως τυπογράφο τον

Αντώνιο Ιουλιανό,στο έντυπο αναγράφεται ο Ανδρέας Ιουλιανός .

Πραγματικά ο Ιωάννης Αντώνιος Ιουλιανός αναπτύσσει την εκδο -

τική  του δραστηριότητα ανάμεσα στα χρόνια 1631-1656,ενώ ο Αν-
125δρέας Ιουλιανός στα 1656-1687 .Η παραδρομή του Ζαβίρα οφεί

λετα ι ίσως στο γεγονός ό τι θα έλαβε υπόψη του τη χρονολογία

που παρέδωσε ο Λάνδος τα χειρόγραφα αυτού του έργου του στο
126τυπογραφείο του Ιωάννη Αντωνίου Ιουλιανού (1656) .Πιστεύω 

ό τ ι το έργο παραδόθηκε από τον ίδ ιο  τον Αγάπιο στο τυπογραφείο 

μαζί ή λίγο μετά από την "Τριαδική’ Οκτώηχο" στα 1656,γ ια τ ί έ 

χει,παρόλο που εκδόθηκε για πρώτη φορά πολλά χρόνια μετά από

το θάνατό του,τα χαρακτηριστικά των έργων που εκδόθηκαν από
127τον ίδ ιο , α) Την αφιερωτική επιστολή .Αυτή παραλείπεται στις  

εκδόσεις των έργων του που πραγματοποιήθηκαν για πρώτη φορά 

μετά το θάνατόν του ή σ τις επανεκδόσεις, β) την αναγραφή στον 

τ ίτλ ο  "διορθωθεΐσα έπιμελώς ύπ'αύτοΟ καί τυπωθείσα ο ίκ ε ίο ις  

αύτοΰ άναλώμασι", γ) την πληροφορία του ίδιου ό τ ι "διά τού

την τήν α ίτ ία ν  ήλθα καί έγώ τώρα τήν τρίτην φοράν ε ίς  τήν Βε -  125 126 127 128

125. Γ,Ν.Κοντοσόπουλος ,Τα εν Βενετία τυπογραφεία ελληνικών βι
βλίων κατά την Τουρχοχρατίαν, ” Αθήνα” 58 (1954) 286 χε.

126. Βλ.παραπάνω χεφ.πρώτο σημ. 170
127. Στο Γαβριήλ Βλάσυο Μητροπολίτη Ναυπάχτου και 'Αρτης.Εποί- 

μανε τη μητρόπολη αυτή από το 1647 ως το 1660 (Βλ.χαι Β.Α- 
τέση «Επισκοπικού .κατάλογοι της Εκκλησίας της Ελλάδος απ’ 
αρχής μέχρι σήμερον, Αθήναν 1975, σ.24).

128. "Χριστιανών *Οδηγία",σ.158.
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νετίαν". Γι'αυτό το τρ ίτο  τα ξ ίδ ι μ ιλά ει και στην"ΤριαδικήΌκ-

τώπχο" που εκδίδεται στα 1656 μαζί με την "Καλοκαιρινή" από

τον ίδιο.Ανάμεσα στην έκδοση των δύο αυτών έργων και της"Χρι-

στιανώνΌδηγίας"μεσολα3εί ο θάνατος του Αγαπίου μετά τ ις  18

φεβρουαρίου 1656 (κατά το Βενετικό ημερολόγιο) ή 1657 και έτσ ι

αναβάλλεται η έκδοση της τελευταίας από τον Ιωάννη Αντώνιο I -  
129ουλιανό ,που μας πληροφορεί ο Ζαβίρας,και πραγματοποιήθηκε 

από το διάδοχό του Ανδρέα Ιουλιανό,όπως φ αίνετα ι από τον τ ί 

τλο του έργου, και όπως ε ίν α ι φυσικό από τη χρονολογία που 

αυτό εκδίδεται (1685)^30.

Όταν μετά από πολλά χρόνια αποφασίζεται από το τυπογρα

φείο η εκτύπωση του έργου,αυτό τυπώνεται όπως ήταν έτοιμο από 

τα 1656 με μοναδική αλλαγή του ονόματος του τυπογράφου στστε- 

ξώφυλλο *αντί Ιωάννης Αντώνιος Ιουλιανός:Ανδρέας Ιουλιανός.

Μετά την αφιερωτική επιστολή,ακολουθεί ο πρόλογος γ ια  τους 

αναγνώστες με θεολογικό περιεχόμενο. Δ ικαιολογεί τον τ ίτλ ο  

του έργου "Χριστιανών Ό δ η γ ία " ,γ ια τ ί με το β ιβλίο  μπορεί ο χ ρ ι

στιανός να οδηγηθεί "σέ δρόμο εύθύ καί σωτήριον". Η σωτηρία ε ί 

να ι κοινός τόπος και άλλων έργων του*για  παράδειγμα:"'Αμαρτωλών 

Σωτηρία" . Εξηγεί γ ια τ ί δ ίν ε ι σήμερα ένα έργο μικρό σε έκταση 

που έρχεται σε αντίθεση με τα περισσότερα από τα προηγούμενα του; 

τα μεγάλα κουράζουν τους "άκροατάς".Δίνει το περιεχόμενο: ε ίν α ι  

η εξέταση των τριών αρετών που οφείλουν να έχουν ο ι χ ρ ισ τια ν ο ί, 

δηλ.της αγάπης,ταπεινοφροσύνης και του ελέους.

Διαβεβαιώνει ό τ ι και εδώ δεν έγραφε τίπ οτε δικό το υ ,"  άλλά 

καθώς έχομεν άπό παλαιούς διδασκάλους παράδωσιν". Δηλώνει 5 τ ι 129 130

129. Δοευθύνεο το τυπογραφείο ώς τα 1656.
130. Δοευθύνεο το τυπογραφείο από το 1656 ώς 1687.
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δεν αναγράφει τ ις  ρήσεις πρώτα στα αρχαία ελληνικά και υστέ

ρα σε μετάφραση,για να μή γ ίν ε ι το β ιβλίο  του μεγάλο όπως 

και τα προηγούμενα και ιδ ια ίτερ α  η "'Αμαρτωλών Σωτηρία".Εί

να ι άραγε ε ιλ ικρ ινή ς  ή θ έλ ε ι να κρύψει τη λύπη του,επειδή πέ

ρασαν ο ι ωραίες ημέρες που ε ίχ ε  τη δυνατότητα να τυπώνει με

γάλα β ιβ λ ία ;

Παραθέτω τα θέματα του έργου (δεν υπάρχει "πίναξ τής Β ί

βλου"),γ ια  να δοθεί μια εικόνα του περιεχομένου και της δομής 

του έργου.

131( Αγάπη) ,(  Ελεημοσύνη), "Διά τήν λειτουρ γίαν ,'Ό τι δέν 

ε ίν α ι πρέπον νά μεταλαμβάνωμεν τήν άγίαν δωρεάν,ήγουν τά θεία  

μυστήρια,χωρίς νά κλαύσωμεν τάς άμαρτίας μας πρότερον, Εύχή 

πρός τόν Κύριον ημών’ Ιησού Χριστόν κατανυκτική καί ώ ραία ,Έ τέ- 

ρα προσευχή ε ίς  τήν ύπεραγίαν,Κατά τής ύπερηφανείας παράδειγ

μα ώραιότατον (φαίνεται ε ίς  τόν Λειμώνα τών Άνθέων cio£ Pra

to F io r i t o ) ‘,ΐιερ ο ν  ΰπόδειγμα περί άγάπης,εϋγαλμένον άπό τήν 

παλαιάν διαθήκην τό οποίον ε ίν α ι ώραιον περισσά καί πανευφρό- 

συνον,καί ε ίς  δόξαν τών γυναικών καί καύχησιν,Διήγησις περί ε 

λεημοσύνης ώραία καί χρήσιμος (Τωβίτ)* στο ίδ ιο  κεφάλαιο-"’ Ι 

δού αγαπητοί έν Χριστώ άδελφοί έτελειώθη ή παρούσα βίβλος 

και πιο κάτω, "Περί Ιερέων, καί γυναικών".

Όπως φαίνεται από τα περιεχόμενα το αρχικό πλαίσιο του 

βιβλίου με βασικά στοιχεία τ ις  τρ ε ις  αρετές,αγάπη,ταπεινοφρο

σύνη και έλεος εγκαταλείφθηκε.Μαζί και σύγχρονα μ'αυτά αναπτύσ

σονται και άλλα θέματα χριστιανικής διδασκαλίας και ηθικής,εκ

τ ίθ εν τα ι παραδείγματα παρμένα από ιταλικά έργα,το Γεροντικό και 

την Παλαιό Διαθήκη. 131

131. Με παρένθεση σημειώνονται τα χεφ.στα οποία δεν βάζει ο ί
διος τίτλο.
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Η "Χριστιανών'Οδηγία",που σε πολλά σημεία θα μπορούσε να 

χαρακτηρισθεύ ως περίληψη της "'Αμαρτωλών Σω τηρίας",είναι έ 

να γεροντικό έργο,στο οποίο φαίνεται ό τ ι ο συγγραφέας β ιά ζε

τα ι να προφτάσει να πει όλα όσα θεωρεί αναγκαία,αδιαφορώντας 

για  τη δομή και τους άλλους κανόνες της συγγραφικής τέχνης. 

Εκδόθηκε για πρώτη φορά μετά το θάνατό του.

13212. Κυριακοδρόμιον (1657). Ε ίναι το πρώτο β ιβλίο  που δεν

εκδίδετα ι από τον ίδιον ούτε ετοιμάστηκε για  έκδοση όπως το

προηγούμενο.Στο αντίτυπο της πρώτης εκδόσεως και στο φύλλο

του τίτλου αναγράφεται ως διορθωτής και χρηματοδότης ο κεφα-

λονίτης ιερομόναχος Ακάκιος Διακρούσης.Στο φ.α? κε.π ερ ιέχε-
L 133

τα ι η αφτερωτική επιστολή του προς τον Πάνο Ιερομνήμονα 

από τα Γιάννενα. Μ’αυτήν κάνει γνωστό ό τ ι παρακινημένος από 

θεϊκό ζήλο "μέ μεγίστην προθυμίαν σπουδάζω ψυχωφελή και σω

τήρια βιβλία να τυπώνω" και στο πλαίσιο αυτών των δραστηρι

οτήτων του τυπώνει το "Κυριακοδρόμιο"."Διά τούτο καί επί τού 

παρόντος έχοντας άνά χειρας τό παρόν βιβλίον ε ίς  τό όποιον 

ε ίν α ι γεγραμμέναι διάφοροι ό μ ιλ ία ι ε ίς  τάς κυριακάς όλου τού 132 133

132. Νεώτερη ονομασία του "κανονιού" δηλ.του ετησίου εκκλησι
αστικού διαγράμματος που δίνει,α) την μηνολογία του Πά - 
σχα και, την ημερομηνία των υπόλοιπων Κυριακών του χρόνου 
β) τον ήχο τής κάθε Κυριακής και τα αναγνώσματα: εωθινά, 
απόστολοι,ευαγγέλια. Βλ,Γ.Μπεκατώρο "Θρησκευτική και Η
θική Εγκυκλοπαίδεια" τ.7,στ. 114-5 κε. Πρώτος ο Λάνδος χρη
σιμοποιεί τον όρο γυα να δηλώσει έργο που περιέχει ομιλί
ες στις ευαγγελικές περικοπές όλου του έτους.

133. Ιω. Βελοόδης,Ελλήνων Ορθοδόξων αποικία εν Βενετία, 1872, 
σ.111. Διετέλεσε διερμηνέας του Μεγάλου Βεζύρη στην Κων/ 
πόλη. Αργότερα στη Βενετία έκανε αξόλογες δωρεές στο ναό 
του Αγ.Γεωργίου, το γυναικείο μοναστήρι και σε άλλα ιδρύ
ματα.
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χρόνου συλλεχθεΐσαι έκ των θείων καί μακαρίων πατέρων.Τούτο 

στοχαζόμενος ώφέλιμον καί χρήσιμον ε ίς  φώς νά φέρω έπαρακι- 

νήθηκα . . . "  Μια πληροφορία ελάχιστα διαφωτιστική.Πώς βρέθη

κε στα χέρια του το ανέκδοτο χειρόγραφο του έργου,ποια ήταν 

Π σχέση του με το συγγραφέα,τον οποίο ωστόσο δεν κατονομά

ζ ε ι ;  Πιο πάνω αναφέρεται στις δυσκολίες που συνάντησε στην 

εκτέλεση αυτού του έργου "ως οΰδέν λογιζόμενος τα ις  κακοτυ

χ ία ις  όπού μου έτυχαν τούς κόπους όπού έκαμα καί τήν δαπά - 

νην". Και προς το τέλος της επιστολής δηλώνει ό τι ο Πάνος 

Ιερομνήμων βοήθησε στο τύπωμα του βιβλίου "καί ώσπερ σΰ πρώ

τα ε ίς  τήν τοιΤ βιβλίου τύπωσιν έβοήθησας . . . "  Έτσι φαίνεται 

ό τ ι μετά το θάνατο του Αγαπίου βρέθηκαν ανάμεσα στους πλού

σιους της Βενετίας ο ι χρηματοδότες για  το τύπωμα των β ιβ λ ί

ων,τους οποίους ο ίδ ιος  μάταια παρακαλούσε να τον βοηθή-
134σουν

Στο φ·α3 ν υπάρχει επίγραμμα αφιερωμένο στον ίδ ιο  Πάνο I -  

ερομνήμονα,γραμμένο από τον Ιερομόναχο Αρσένιο Καλούδη. Στα 

φφ Α^,Α2 »Α3 προσφώνηση του Ακακίου προς τους αναγνώστες.

Το κείμενο α ρ χ ίζε ι απο τη σελίδα α 'με την ανάλυση του Ευ

αγγελίου της Κυριακής του Τελώνου και Φαρισαίου και τελειώ νει 

στη σελίδα τμδ (=344) με την ανάλυση του ενδέκατου εωθινού Ευ

αγγελίου.

Το όλο έργο αποτελεΐται από 55 κεφάλαια που περιέχουν ανά

λυση ισάριθμων κυριακών ευαγγελικών περικοπών και από 11 κεφά- 134

134. "Χροστοανών ’Οδηγύα",σ.158.
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λαια με την ανάλυση των ένδεκα εωθινών ευαγγελίων.Ανάμεσα στη

ΙΔ 'κα ι ΙΣΤ'Ματθαίου παραλείπεται η ΙΕ 'κ α ι αυτό χωρίς να υπάρ-
1χ ε ι χάσμα σελίδων .Στον πίνακα των περιεχομένων δηλώνεται 

και η ΙΕ 'Μ ατθα ίου .Έ τσ ι, ενώ σε βιβλιογραφικές εργασίες δ ίν ε 

τα ι η πληροφορία ό τι το "Κυριακοδρόμιον" π εριέχει 56 κεφάλαια, 

στην πραγματικότητα περιέχει 55.

Και τούτο το έργο δεν ε ίν α ι πρωτότυπο.0 ίδ ιο ς  ονομάζει το 

έργο του "διδαχαί καί ό μ ιλ ία ι . . .  συλλεχθεισαι παρά ’Αγαπίου 

Μονάχου έκ διαφόρων διδασκάλων", τους οποίους όμως δεν αναφέ

ρει ούτε έμμεσα. Πάντως το είδος αυτό,ανάλυση των Κυριακών ευ

αγγελικών περικοπών, μαρτυρείται από την εποχή του Ανδρέου 

Κρητής.Στην ανατολική εκκλησία η συγγραφή και η εκφώνηση ο μ ι

λιών στις Κυριακές του εκκλησιαστικού έτους ά ρ χ ίζε ι από τον

11ο αι.Υπάρχουν πολλά "κυριακοδρόμια" σε χφφ και πολλά τυπω -
136μένα στην Patrologia Graeca του Migne . Ανάμεσα σ'αυτά που

κυκλοφορούσαν χφφ την εποχή του Λάνδου είνα ι:"Του  σοφυτάτου

ρητορικωτάτου θεοφάνους του έπίκλην Κεραμέως αρχιεπισκόπου Ταυ-

ρομενίου τής Σ ικελ ία ς . Ό μ ιλ ία ι ε ίς  Ευαγγέλια Κυριακάς καί Έ -

ορτάς του ό'λου ένιαυτου ,έκδοθείσαι μέν τό πρώτον ύπό Φραγκί -
137σκου Σκόρσου του Σικελοϋ,έν Παρισίοις έν έ τ ε ι  σωτηρίφ ρχξδ " 135 136 137

135. Έκανα αυτοφία σε δύο αντίτυπα της πρώτης εκδόσεως α)της 
Γενναδείου Βιβλιοθήκης,β)της Βιβλιοθήκης της μονής Αγ.Στε
φάνου Μετεώρων.

136. Στη δυτική εκκλησία ανάλογο έργο είναι του Jacques de Vo- 
ragine (Giacopo da Varazzo αρχιεπ.Γενοβας+1198).

137. Έχω υπόψη μου τη δεύτερη έκδοση του έργου από τον Γρηγό- 
ριο Μ.Παλαμα τον αγμοταφείτη Εκ του τυπογραφείου του Π. 
Τάφου $ΩΞ'- I860?
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και του Μαξίμου του Πελοποννησίου.Σε σχέση μ'αυτούς ο Αγά

πιος πρωτοτυπεί στο ό τ ι ακολουθεί μια δική του σειρά:αρχίζει 

με τ ις  Κυριακές του Τριωδίου,ΠεντΠκοσταρίου και συνεχίζει με 

τ ις  Κυριακές Ματθαίου,Λουκά και τ ις  προ και μετά τ ις  εορτές 

του Σταυρού,των Χριστουγέννων και των Φώτων.

Στην πρώτη έκδοση δεν αναφέρεται στον τ ίτλο  ό τι στο έργο

περιλαμβάνεται και η ανάλυση των ένδεκα εωθινών ευαγγελίων ,

εργασία που ανήκει επίσης στον Αγάπιο,όπως φαίνεται από τον
139τίτλο  του οικείου κεφαλαίου ."Τά ένδεκα έωθινά ευαγγελία . 

Πάλαι μέν έξηγηθέντα παρά του Σοφωτάτου Γρηγορίου ,Ά ρ χ ιεπ ι -  

σκόπου Ταυρομενείας.Είς έλληνικήν διάλεκτον,καί μεταγλωττι -  

σθέντα παρά Αγαπίου Μοναχού, Παρά δέ ’Ακακίου Ίερομονάχου 

του Διακρούση ε ίς  τύπον έκδοθέντα".
140Για πρώτη φορά προστέθηκε στον τ ίτλο  της έκδοσης του1760 

η ένδειξη:Προστεθείσης έν τ έ λ ε ι καί τής Έξηγήσεως τού 'Α γ ί

ου Γρηγορίου Ταυρομενείας. Είς τά ένδεκα ’ Εωθινά Εύαγγέλια..

Από τότε περιλαμβάνεται σε όλες τ ις  εκδόσεις που ακολουθούν.

Κάθε λόγος στο ευαγγέλιο μιας Κυριακής αποτελεί και ε'να 

κεφάλαιο που έχ ε ι ως πρόλογο την ανάπτυξη μιας έννοιας που 

ε ίν α ι συνήθως και η βασική ιδέα της περικοπής.Ακολουθεί η ί 

δια η περικοπή ή μέρος της ε ίτ ε  από το πρωτότυπο ε ίτ ε  σε πα

ράφραση. Για την ανάλυση της κάθε ευαγγελικής περικοπής χρη

σιμοποιεί και άλλα χωρία της Γραφής,συγγενή νοηματικά, και 138 139 140

138

138. Αρχίζουν ή με την υνδι,χτυώνα (πρώτη Σεπτεμβρίου)ή με τα 
Χρυστούγεννα ή με το Πάσχα.Από το Πάσχα αρχίζευ το "Κυ- 
ρυαχοδρόμυο" του ο Νυχηφόρος θεοτόχης*

139. "Κυρυαχοδρόμυον" 1657,σ.τδ-τμδ (=304-344).
140. Γ.Λαδάς-Δ.Χατζήδήμος ,Ελληνοχή Βοβλυογραφία,Συμβολή στο 

Δέχατο όγδοο αυ., Αθήνα 1964,αρ.83 σ. 103.
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κυρίως από τους προφήτες και τον Απόστολο Παύλο.Στα κεφάλαια 

αυτά δεν υπάρχει συνοχή και νοηματική ενότητα.Δ ιαχέεται σε

πολλά θέματα.Αναφέρεται στη σύγχρονη ζωή και στα προβλήματά 

της και κυρίως στην ηθική κατάσταση του κλήρου της εποχής του, 

γι'αυτό  και συχνά απευθύνεται στους α ρ χ ιε ρ ε ίς ,ιε ρ ε ίς  και μο -  

ναχούς για να τους συμβουλέψει.Δεν ε ίν α ι οξύς.Α ιρέσ εις θεω -  

ρεί μόνον εκείνες των πρώτων χριστιανικών χρόνων,ανάμεσα σ τις  

οποίες και την εικονομαχία .Ά π τεται θεολογικών θεμάτων όπως το 

θέμα των διαφορών ανάμεσα στους τέσσερις ευαγγελιστές κ .ά .Α ξ ι

οπρόσεκτες ε ίν α ι και ο ι αναφορές του στη δράση των "άγαρηνών" 

καί στους εξισλαμισμούς. Συνηθισμένος επίλογος η ευχή του συγ

γραφέα γία την συμμετοχή όλων στην ουράνιο βασιλεία.
141Από την παραβολή με το έργο του θεοφάνους Κεραμέως απο- 

δεικνύεται ό τι σ τις  Κυριακές όλου του έτους δεν ακολουθεί π ι

στά ούτε αυτό ούτε και άλλο σχετικό έργο.Υπάρχουν όμως ανάμεσά 

τους ομοιότητες ως προς τη δομή.

Θεοφάνης Κεραμεύς 

σ .10 ,Κυριακή προ της Υψώσεως.

"Ωσπερ φησί Μωσής ύψωσε τόν δ'φυν 
• · ·
Σαφής μέν τους πολλούς,ως οίμαυ, 
δ τής υστορυας λόγος,άλλ’ώς αν 
εύληπτοτέρα ήμυν γένουτο ή θεω - 
ρία.,.ό'τε δυά τής ερήμου υπό Μω- 
υσέως δ * Ισραηλυτυχός λαός ήγάγε- 
το.. . 141 142

Λάνδος
142σ.342 , Κυριακή προ της Υψώ

σεως.

Καί χαθώς Μωσής ...

'Η δε του ό'φεως υστορυα εύναυ 
έτούτη χαθώς εός τό βυβλόον 
τών’Αρυθμων φαίνεται, ... άφοΟ 
έπέρασε τούς έβραυους δ παντο
δύναμος Θεός άπό την έρυθράν 
θάλασσαν.

141. Βλ. παραπάνω σ. 163
142. Παραπέμπω στην έχδοση του 1852.
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σ.12 (τέλος)
Τη γάρ ηδονών άποχί) καύ τη πρός 
τούς λυποΟντας πραϋτητι καύ μα- 
χροθυμύ<2 ,μιμηταύ τοΟ δεσπότου 
γενόμεθα,καύ της κατά τοΟ πονη- 
ροΟ νύκης έ'παθλον κομιζόμεθα 
την βασιλείαν των ουρανών, ύς 
γένοιτο πάντας ημάς έπιτυχεΐν, 
χάριτι της ύπερφώτου Τριάδος,ι$ 
πρέπει δόξα είς τούς αιώνας. 
’Αμήν.

σ.236 (τέλος)
Καύ μην παραπονειστε,ούτε γογ
γύζετε,άλλα σηχώσατε τον Σταυ
ρόν έχουσύως χαύ θεληματιχώς , 
άχολουθοϋντες τόν Βασιλέα και 
Δεσπότην μας.Καύ έάν ούτω πρα- 
ξωμεν χαύ συσταυρωθώμεν αύτψ , 
θέλομεν συνδοξαστη μετ’αύτοΟ 
είς την βασιλείαν του,?|ς γένοι- 
το πάντας ημάς... ’Αμήν.

Αντίθετα τα εωθινά τα παραφράζει ακριβώς από τα αντίστοιχα 

του θεοφάνους Κεραμέως.

'Εωθινό Η: Μαρία έστήκει.

σ. 150
"Αρτε των χορυφαύων φοιτητών 
χαύ τοΟ ηγαπημένου τών μαθη
τών,πρός την ζωηφόρον δεδρα- 
μηκότων σορόν,χαύ την τών ό- 
θονύων θέαν τεχμηριον είλη - 
φότων της άναστάσεως,η χρι - 
στοφόρος Μαγδαληνη έ'μεινεν 
έμφιλοχωροϋσα τψ μνήματι χαύ 
περιενόστει άλύουσα χαύ λι - 
βάδας δαχρύων ένστάζουσα τη 
έπιμόνψ προσεδρύςι ύψηλότερόν 
τι χαραδοχοΟσα μαθειν.

σ.281
‘Ωσάν ύπηγαν οί Κορυφαίοι τών 
μαθητών,ό Πέτρος λέγω χαύ ο 
ηγαπημένος ’Ιωάννης είς τον 
ζωηφόρον τάφον χαύ έγνώρισαν 
άπό τά όθόνια την ’Ανάστασιν 
του Χρίστου, ύπέστρεψαν χαύ- 
ροντες,η δέ σπουδαία χαύ χρι- 
στοφόρος Μαγδαληνη εμεινβν εις 
τόν τάφον χαύ έτριγύριζε χλαύ- 
ουσα χαύ έλπύζουσα νά μάθη χά- 
τι ύψηλότερόν καθώς χαύ έγένε- 
το.

Θέμα ε ιδ ικής  μελέτης Θα μπορούσε να αποτελέσει η σύγκριση 

του "Κυριακοδρομίου" του Λάνδου με προγενέστερα ανάλογα έργα, 

και κυρίως με το ανέκδοτο "Κυριακοδρόμιο" του Μαξίμου του Πε- 

λοποννπσίου, και με μεταγενέστερα όπως ε ίν α ι το "Κυριακοδρό -  

μιο" του Νικηφόρου Θεοτόκη.

Σημειώνω ό τ ι στο ο ικε ίο  άρθρο της"θρησκευτικής και Ηθικής 

Εγκυκλοπαιδείας^ως πρώτο οργανωμένο και έντυπο "Κυριακοδρό
μιο" θεωρείται εκείνο του Ν.θεοτόκη (1796).Το "Κυριακοδρόμιο"
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του Λάνδου το αγνοεί και ο Κ.Κούρκουλας

Εκδόθηκε: 1657, 1674, 1681, 1688, 1720, 1740, 1748, 1751,1760, 

1766, 1778, 1779, 1782, (1 7 8 4 ;), 1790, 1797, 1803, 1805, 1840, 

1852, 1859, 1882.

13. Νέος Παράδεισος 1664. Ε ίναι και αυτή από τ ις  μεταθανάτιες
ΤΜ----------- 145

εκδόσεις . Οι παλαιότεροι 3ι3λιογράφοι λανθασμένα ση

μειώνουν, ίσως από σϋγχυση με τον "Παράδεισο",ότι ο "Νέος Παρά

δεισος" εκδόθηκε στα 1641,και θεωρούν ως τυπογραφικό λάθος τη
146λέξη " ’ Ακακίου" που υπάρχει στον έμμετρο κολοφώνα .Στη σύγ -

χύση αυτή συντελεί και το γεγονός ό τ ι σε μεταγενέστερες εκδό -  
147 *σεις στη δια3ε3αίωση του Ιωάννη Ματθαίου Βουστρωνίου σημειώ

νετα ι ως έτος εγκρίσεως του 3ι3λίου το 1644.

Εκδόθηκε από τον Ακάκιο Διακρούση.Ουσιαστικά δεν έχω αυτο

ψία της πρώτης εκδόσεως,αφού τα δύο αντίτυπα της Βι3λιοθήκης 

της μονής Αγ.Στεφάνου ε ίν α ι κολο3ά και ακέφαλα.Στις μεταγενέ -  

στερες εκδόσεις μετά τον πρόλογο του Ακακίου με κοινότοπο πε -  

ριεχόμενο,τον πίνακα των περιεχομένων και τη δια3ε3αίωση του 

Βουστρωνίου α ρ χ ίζε ι το κείμενο με πρώτο κεφάλαιο το 3 ίο του Ο

σίου Μ ελετίου,1 Σεπτεμ3ρίου,προτελευταίο "Περί τής Σε3ασμίας 143 144 145 146 147

143

143. Κ.Κούρκουλας,Η θεωρία του κηρύγματος κατά τους χρόνους 
της Τουρκοκρατίας ,Αθήναυ 1957 (Δυδακτορυκη Δυατρυβή).

144. ΒΗ, 2 , σ.185.
145. Fabricius, Bibliotheca Graeca,10 ,σ.132 ,Ζαβίρας , Ελληνικόν 

Θέατρον, σ.151. Βρετός, Α,αρ.81, σ.27. Σάθας ,Νεοελληνική 
φυλολογία,σ.312. Λαδάς-Χατζηδήμος ,Προσθήκες 3,σ.126,αρ. 
161.

146. Ζαβίρας ό.π.,γράφει, (ίσως ’Αγαπίου αυτί ’Ακακίου).
147. Εκτενέστερα στο πρώτο κεφ.σ.71
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βασιλικης καί πατριαρχικής Μονής του Βατοπεδίου διήγησις ωραία" 

Δεν περιλαμβάνει αγίους που γιορτάζονται στους μήνες Μάρτιο,Α

π ρ ίλ ιο ,Ιο ύ ν ιο ,Ιο ύ λ ιο  και Αύγουστο.

Στο τέλος:

" ’Ετελευόθη τό παρόν,χρόνους εός τούς χελόους,/Εύς τούς έξήντα 
τέσσαρους,μέ τούς έξακοσύους/εις τούς οκτώ καύ εύκοσυ,μηυός τοΟ 
Σεπτεμβρίου/Με κόπον πολύν καύ μέ σπουδήν αύτοΟ τοΟ*Ακακίου".

Το πρωτότυπο από όπου παραφράζει ε ίν α ι και πάλι ο Συμεών ο 

Μεταφραστής,όπως δηλώνεται στον τίτλο ,εκτός  από ορισμένους β ί

ους που τους παίρνει από αλλού όπως στις 24 Ιανουαρίου,του Ο

σίου Διονυσίου του εν Ολύμπω "συγγραφείς μέν ΰπό Δαμασκηνού’ Ε

πισκόπου Λιτής καί 'Ρεντίνης ε ις  Φράσιν'Ελληνικήν,παρά δ έ ’Αγα- 

πίου μοναχού μεταφρασθείς ε ις  κοινήν διάλεκτον",(ο  βίος αυτός 

δεν περιέχεται στο "θησαυρό" του Δαμασκηνού Στουδίτη) και άλ -  

λους που δεν περιέχονται στον Μεταφραστή.

Ανάμεσα στον Λάνδο και τον Μεταφραστή υπάρχουν και μικρές 

διαφορές ως προς τ ις  ημερομηνίες των εορταζομένων αγίων.

Εκδόσεις: 1664, 1680, 1689, 1681, 1720, 1745, 1760, 1761,1771, 

1780, 1790, 1797, 1800, 1804, 1806, 1840, 1851, 1853, 1861.

14. Βίος και πολιτεία του οσίου Χριστοδούλου 1755. Στα 1755 εκ- 

δόθηκε στη Βενετία ένα βιβλίο  με την ακολουθία του οσίου Χρι -  

στοδούλου‘ στις σελίδες 33-37: Βίος καί πολιτεία . . .  Χριστοδού

λου . . .  συγγραφείς παρά’ Ιωάννου του πανιερωτάτου Μητροπολίτου 

'Ρόδου, και παρά τού Μακαριωτάτου’Αθανασίου Πατριάρχου’Αντιο -  

χ ε ία ς , καί νΰν νεωστί, ύπό τού έν μονάχους ελάχιστου’Αγαπίου 

Μοναχού,μεταφερθείς ε ις  κοινήν διάλεκτον.

Ίσως ανήκει στα πρώτα έργα του, β ίο ι αγίων, που κυκλοφο -  

ρούσαν αυτοτελώς.
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15. Ακολουθία των οσίων πατέρων ημών Ιωασάφ και Βαρλαάμ. Είχε 

περιληφθεί από τον ίδ ιον στον "Παράδεισο" (1641).Εκδόθηκε για  

πρώτη φορά στα 1884.

16. Ακολουθία του αγίου ενδόξου ιερομάρτυρος Μοδέστου. Εκδό -  

θηκε για  πρώτη φορά στα 1819.

17. Ακολουθία του αγίου ενδόξου ιερομάρτυρος Βλασίου. Εκδόθη- 

κε για πρώτη φορά στα 1932 στο Κιάτο.



Β. Β ι β λ ι ο γ ρ α φ ί α

Η βιβλιογραφική αναγραφή που ακολουθεί δ ίν ε ι τ ις  εκδόσεις 

κάθε έργου με χρονολογική σειρά.Βασικό βοήθημα ήταν n B ib lio -  

graphie Hell^nique του Ε .Legrand,καθώς και ο ι υπόλοιπες β ι -  

βλιογραφικές εργασίες που αναγράφονται πιο κάτω.Ορισμένα α -  

γυίτυπα εκδόσεων επίσημαίνονται τώρα γ ια  πρώτη φορά σε διάφο -  

ρες βιβλιοθήκες,ϋστερα από σχετική έρευνα στη Βιβλιοθήκη της 

Βουλής,στηΓεννάδειο,στην Εθνική Β ιβλιοθήκη,στις Βιβλιοθήκες 

των μονών Βαρλαάμ,Μεταμορφώσεως,Αγ.Στεφάνου και Αγ.Τριάδος Με

τεώρων,της μονής Ξενιάς (Βόλου) και σ τις  Βιβλιοθήκες Ζαγοράς, 

Μηλεών,Λάρισας και του συλλόγου "Τρεις Ιεράρχαι"»στο Βόλο.

Η περιγραφή των έργων δ ίν ετα ι κάθε φορά σύμφωνα με τον 

τύπο του βιβλιογραφικού βοηθήματος από το οποίο αντλήθηκε.Ό 

που έγ ιν ε  αυτοψία,δηλώνεται με αστερίσκο δίπλα από τον αριθμό 

της εκδόσεως και την ένδειξη της Βιβλιοθήκης.Στην περίπτωση 

αυτή η περιγραφή γ ίν ετα ι σύμφωνα με την αυτοψία.

Σ υ ν τ ο μ ο γ ρ α φ ύ ε ς

Β.Η. = E .Legrand,B ibliographie Hellenique

1 7 ο ς α ι . ,τ  1 -5 ,Παρίσι 1894-1903 ,

18ος α ι . (Oeuvre posthume completde 

e t publiee par Luis P e t it  e t  H .Per- 

n o t)T .1 -2 ,Παρίσι 1918-1928.

= Δ .Σ.Γκίνης-Β .Μ έξας, Ελληνική Β ιβ λ ι

ογραφία 1800-1863, τ . 1 -3 ,Αθήνα 1939- 

1957.

Γκίνης-Μέξας
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Ηλιού

Ηλιου,Παροσχολήματα 

Κατσιαρδή 

Λαδάς,Προσθήκαι

Λαδάς-.Χατζηδήμος 

προσθήκες

Λαδάς-Χατζηδημος I 

Λαδάς-Χατζηδήμος I I

= Φίλιππος Ηλιοι),Προσθήκες στην Ελληνι

κή Βιβλιογραφία.Α. Τα βιβλιογραφικά 

κατάλοιπα του E.Legrand και του H.Per- 

not (1515-1799),Αθήνα 1973.

= Φίλιππος Ηλιοι),Παρασχολήματα.Ελληνικά 

Βιβλία στη Βουλγαρία," Ερανιστής" 15 

(1978-9) 321-329.

='0λγα Κατσιαρδή,Ελληνική Βιβλιογραφία 

1800-1863," Ερανιστής",13(1977) 131- 

145.

= Γ.Λαδάς,Προσθήκαι και σημειώσεις ε ις  

τους εκδοθέντας τόμους της "B ib lio  -  

graphie Hell§nique"Tou E.Legrand και 

των συνεχισάντων ταύτην L .P e tit  

H .Pernot.Ie ipd  πρώτη (1522-1790). 

"Συλλέκτης" Α . ( 1947-1951),Παράρτημα 

1-24.

* Γ.Λαδάς-Α.Χατζηδήμος,Προσθήκες διορ

θώσεις και συμπληρώσεις στην Ελληνι

κή Βιβλιογραφία του Emile Legrand για  

τους αιώνες XV,XVI ,XV11»τ.1 -3 ,Αθήνα 

1976.

= Γ.Λαδάς-Α.Χατζηδήμος,Ελληνική Β ιβλι

ογραφία. Συμβολή στο δέκατο όγδοο α ι

ώνα,τ.1 ,Αθήνα 1964, τ . 2 Αθήνα 1976.

= Γ.Λαδάς-Α.Χατζηδήμος,Ελληνική β ιβ λ ι

ογραφία των ετών 1791-1795,Αθήνα 1970.



Λαδάς-Χατζηδημος I I I = Γ.Λαδάς-Α.Χατζηδήμος,Ελληνική Β ιβλ ι

ογραφία των ετών 1796-1799,Αθήνα 

1973.

Λάμπρος Π .,Τρ ίτος Κατά

λογος

Μανούσακας,Προσθήκαι

Παπαδόπουλος,Προσθήκες

P e tit  ,Acolouthies

Πικραμένου, Αγία Λαύρα

Πλουμίδης, Άγ.Γεώργιος

= Π.Λάμπρος,Τρίτος κατάλογος σπανίων 

βιβλίων,Αθήναι 1869.

= Μ.I.Μανούσακας,Προσθήκαι και συμπλη

ρώσεις ε ις  την Ελληνικήν Βιβλιογρα

φίαν του E.Legrand.(Συμβολή Πρώτη),

" Επετηρίς του Μεσαιωνικού Αρχείου" 

7(1958) 34-83 καί 137.

= Θ.Ι.Παπαδόπουλος,Προσθήκες στην Ελ

ληνική Βιβλιογραφία," Ερανιστής" 14 

(1977) 138-184.

= L .P e t i t ,B ib!iographie des A colouth i- 

es grecques,Bruxelles 1926

= Δήμητρα Πικραμένου-Βάρφη,Αγία Λαύρα 

Καλαβρύτων,Β'.Η Βιβλιοθήκη της Μο

νής 1 .Κατάλογος εντύπων (1502-1943), 

Αθήνα 1978.

= Γ.Σ.Πλουμίδης,Το τυπογραφείον του 

Αγίου Γεωργίου, " Ερανιστής"8(1970) 

169-185.

Πλουμίδης,Βενετία = Γ.Σ.Πλουμίδης,Τα παλαιά ελληνικά β ι 

βλία του Ελληνικού Ινστιτούτου Βενε

τ ία ς . Μετά προσθηκών ε ις  τας Βιβλίο -  

γραφίας E.Legrand και Γκίνη-Μ έξα,"θη- 

σαυρίσματα" 6(1969) 120-156.
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Πλουμ ύδης.Θεοδοσίου

Πλουμ ίδης,Μαρκιανή

Πλουμίδης,Πάδοβα

Πλουμίδης,Πρόλογοι

= Γ.Σ.Πλουμίδης,Το Βενετικόν τυπογρα- 

φείον του Δημητρίου και του Πόνου 

Θεοδοσίου,Αθήνα 1969,σ .151-161 ^‘Β ι

βλιογραφική περιγραφή αγνώστων εκ - 

δόσεων του τυπογραφείου Θεοδοσίου . 

Προσθήκαι ε ις  τας Βιβλιογραφίας του 

E.Legrand και των Δ.Γκίνη-Β.Μέζα".

= Γ.Σ.Πλουμίδης,Τα ελληνικά βιβλία της 

Μαρκιανής," Ερανιστής" 9(1971) 221- 

273.

= Γ.Σ.Πλουμίδης,Τα εν Παδοιίη παλαιό 

ελληνικά βιβλία (B ib lio teca universi- 

ta r ia -B ib lio te c a  Civica).NteT0 προσ

θηκών ε ις  τας Βιβλιογραφίας του Ε. 

Legrand και Γκίνη-Μέξα,"θησαυρίσμα- 

τα" 5(1968) 204-248.

= Γ.Σ.Πλουμίδης,Πρόλογοι και κατόλο -  

γοι Τυπογραφείων Βενετίας και Β ιέν

νης (1668-1876),1978.

Νυσταζοπούλου,Ξενόγλωσσα= Μ.Νυσταζοπούλου-Πελεκίδου.Ξενόγλωσ

σα με Ελληνική Γραφή," Ερανιστής'ΊΟ 

(1972-3) 69-111.

S a lav i1le -D a l1eggio = S a la v ille  S£v0rien-Dalleggio Eugene,

Karamanlidica,1 -2 ,Αθήνα 1958-1966.

Σκλαβενίτης = Τ.Σ.Σκλαβενίτης,Ελληνική Βιβλιογρα -

φία (1670-1861)," Ερανιστής" 15(1978 

-  9 ) .
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Σπαχης,Συμβολή 

FCives Odon,Κατάλογος

Φώσκολος

Φωτιάδης,Τουρκόφωνα

= Εμμ.Β.Σπαχής,Συμβολή ε ις  την Κρητι

κήν Βιβλιογραφίαν,Αθήναι 1966.

= Fiives Odon, Κατάλογος Ελληνικών ε -  

ντύπων της βιβλιοθήκης του Ελληνοορ -  

θοδόξου Σερβικοό Ετατροπάτου στο 

Σ α ιντ-Έ ντρ ε της Ουγγαρίας," Ερανι -  

στής" 3(1965) 97-105.

= Μ.Φώσκολος,Τα παλαιά ελληνικά β ιβ λ ία  

του Ελληνικού Κολλεγίου του Αγ.Αθανα

σίου της Ρώμης.Με συμπληρώσεις στη 

Βιβλιογραφία των E.Legrand και Δ .Γ κ ί-  

νη-Β.Μ έξα," Ερανιστής" 9(1971) 1-62.

= Ε.Π.Φωτιάδης,Τουρκόφωνα ελληνικά β ι 

β λ ία ,"  Ελληνικά" 4(1931) 493-495.
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1.
Βιβλίον ώραιότατον καλούμενον /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΜΕΤΑ 

ΠΛΕΙΣΤΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ /  συντεθέν ε ις  κοινήν τών Γραικών δ ιά 

λεκτον, /  Παρά ’Αγαπίου Μονάχου του Κρητός, του έν τφ α- 

γιωνύμφ /  ο"ρει του άθω άσκήσαντος:- /  ΚΑΙ ΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΔΙΟΡ- 

0ΩΘΕΝ /  παρ’αυτού. Καί τυπωθέν ο ίκ ε ίο ις  αυτού άναλώμασιν:- 

/  Con lic e n t ia  de' S u p e rio ri, & P r iu ile g io  /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ,/ Πα

ρά Άντωνίψ τφ Ίουλλιανφ κατά τό αχμά . / ’Έτος άπό Χρι -  

σ το ΰ :-/

Σε 4 ° s 16 σελίδες χ.α., από τες οποίες οι δύο πρώτες ε'εναε
λευχές, + ροα'(171) σελίδες γεα το πρώτο μέρος, ρξδ'(164) 
σελίδες γεα το δεύτερο μέρος χαε ρλγ'(ΐ33 ) σελίδες γεα το 
τρίτο μέρος + 3 σελίδες χωρίς αρίθμηση. Σήμα του τυπογράφου 
κάτω από του τίτλο.
Εθνεχή Βεβλεοθήχη Παρέσεων : Β 151.

Βεβλεοθήχη της Ecole des langues orientales.
B.H.,-1 αρ. 300 σ. 412-413.

2 .
Βιβλίον ώραιότατον καλούμενον ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ ΜΕΤΑ ΠΛΕΙΣΤΗΣ 

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ συντεθέν ε ις  τήν κοινήν των Γραικών διάλεκτον,ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ, του έν τβ Ά ν ίψ  Νύμψ ορει τού άθω 

άσκήσαντος:- ΚΑΙ ΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΔΙΟΡΘΩΘΕΝ παρ’αύτοΰ. Καί τυπωθέν 

ο ίκ ε ίο ις  αυτού άναλώμασιν:- Con l ic e n t ia  d e1 S u p e rio ri,e  P r i-  

v ile g io : -  ΕΝΕΤΙΗΣΙ, Παρά ’ Ιωάννη Άντωνίφ τώ Ίουλλιανφ αχμζ' 

Πουλιέται κοντά ε ίς  τόν Πόντε τού Α γ ίου  Φαντίνου.
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Σε 8° 28 τετράδυα που, εκτός από το πρώτο που έχευ 6 φφ 
χ.α., αποτελούνταυ από 8 φφ αρυθμημένα σε σελέδες.Το όλο ε'ρ- 
γο αποτελεΐταυ από τρέα μέρη Α: 164 σελέδες, Β: 148 σελέδες 
καυ Γ: 120 σελέδες. Ου σελέδες 2 καυ 3 του τρέτου μέρους φέ
ρουν αντέστουχα την αρέθμηση 150 καυ 151, σαν να συνέχυζαν το
8° μέρος. Τα πρώτα 6 φφ που δεν ε'χουν αρέθμηση περυέχουν 
τον τέτλο, δύο ευσαγωγές (αφυερωτυκό σημεέωμα προς την Θεοτό
κο, καυ πρόλογο γυα τους αναγνώστες χαυ τα περιεχόμενα. Στit 
σελέδα του τέτλου υπάρχευ το τυπογραφυκό σήμα του Ιουλυανου. 
To verso είναι, λευκό. Στην 164 σελέδα υπάρχευ ξυλογραφέα της 
Θεοτόκου βρεφοκρατούσας. Από τυπογραφυκη παράλευψη ου σελέ
δες 14-15 καυ 26-27 ε'μευναν λευκές,Λεέπευ καυ η τελευταέα σε
λέδα.
Μ.Φωσκολος, αρ. 27,σσ. 40-41.
Λαδάς- Χατζηδήμος, προσθήκες» αρ. 192 σ.140.
Μανούσακας, Προσθήκαυ,αρ.14 ,σελ.67.
0 Μ.Φωσκολος, θεωρεί την ε'κδοση αυτή τρέτη. Ως δεύτερη, από 

αβλεφέα στην ανάγνωση της χρονολογέας αχξδ', δηλώνευ ότυ πρό- 
κευταυ γυα ε'κδοση του 1644, ενώ σωστά παραπέμπευ στη Β.Η., 5» 
αρ.120,σ.83.

*3

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙ0ΤΑΤ0Ν ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,/ ΜΕΤΑ ΠΑΕΙ* 

ΣΤΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ /  ΣυντεΘέν ε ίς  κοινήν των Γραικών δ ιάλεκτον,/ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Τού έν τφ Ά υ ίφ δρει του άθω 

άσκήσαντος./ΚΑΙ ΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΔΙΟΡΘΩΘΕΝ /Έπιμελώς.Και τυπωθέν 

το ΐς  του /  Τυπογράφου άναλώμασιν. Con lic e n t ia  de'Superiori ,

& P r iv ile g io  /  (Τυπογραφικό σήμα του Ιουλιανού) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ , /  

Παρά Άνδρέα τώ Ίουλλιανώ α χξδ '.

Πουλιέται κοντά ε ις  τόν Πόντε τοΟ 'Αγίου Φαντίνου./
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* Ε.Β.Ε. θ. 765
Δημοσία Βιβλιοθήκη Rouen A.928.
20,5X14,5 ε χ .  ,cra. 8χ.α.ίστ'(ΐν πρώτη ο τίτλος‘verso αφεερωτεκη 
επιστολή στην Παναγία, σσ. 3-5 ο πρόλογος για τους αναγνώστες 
η Αγάπιος τοες έντευξομένοες, σσ. 6-8 ο πίνακας των περεε - 
χομένων) + α'- υμς'(τετράδια 24: Α-Ζ καε Αα με 16 σελεδες το 
καθένα καε 3: Ββ, Dd, Cc με 20 σελεδες το καθένα).Το τρίτο με 
ρος περιλαμβάνει θαύματα ξη'=(68).
Β.Η. 5, αρ.120, σ.83.

4.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙ0ΤΑΤ0Ν ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,ΜΕΤΑ ΠΛΕΙΣΤΗΣ 

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΣυντεΘέν ε ις  κοινήν των Γραικών διάλεκτον,ΠΑΡΑ A -  

ΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ, Του έν τφ Ά ν ίψ  δρει του ’Άθω άσκή- 

σαντος. ΚΑΙ ΝΕΩΣΤΙ ΤΥΠΩΘΕΝ καί μ ετ ’ Επιμελείας διορθωθέν. C0N 

LICENZA DE1SUPERI0RI, ΕΝΕΤΙΗΣΙ. Παρά Νικολάψ τφ Γλυκει τφ έ ξ ' Ι -  

ωαννίνων. αχοα'.
Σε 4°,8 χ.α.σσ.+436 (τετράδια 26,Α-Ζ και Aa-Cc με 16 σελίδες 
το καθένα και 1 τετράδιο το Dd με 20). Η περιγραφή έγινε από 
το R.P. Mathieu. Β.Η., 5, αρ. 141 σ.96.Βιβλιοθήκη της Ρωσ- 
σικής Μονής του Αγίου Όρους. Ο κ, Θωμάς Παπαδόπουλος της

Βιβλιοθήκης της Βουλής 4ε πληροφόρησε ότε υπάρχουν δύο αβε - 
βλεογράφητες εκδόσεις της "Αμαρτωλών Σωτηρίας" του 1681. Μια 
από τό τυπογραφείο του Γλυκύ καε μία δεύτερη από το τυπογρα - 
φεεο του Ιουλεανοό.Βλ.καε Ηλιού Φ.,Παρασχοληματα,σ.323(στόχοε 
25-26 ,"Αμαρτωλών Σωτηρία" του 1681 στον Ιουλιανό).
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'  5.

* Αμαρτωλών Σωτηρύα, Βενετύα, Μ.Α.Βουστρώνμος 1685, Ηλυοό σ. 
321, αρ.94 (στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητεε εκδόσεις).

6.
'Αμαρτωλών Σωτηρύα, Βενετύα 1703. Ηλιου,σ.322, αρ.114 (στο κε* 
φάλαιο Αβιβλιογράφητες εκδόσεις). Λαδάς-Χατζηδήμος I, σ.3 αρ. 
235. Παίρνουν την πληροφορία από το Βρετ<5 (Α' αρ. 80 υποσημείω
ση).

* 7 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,/ ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ /  ΣΟΤΗΡΙΑ,/ Συν- 

τεθέν ε ις  κοινήν των Γραικών Διάλεκτον /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ, Του έν τφ Άνίω  "Ορει του "Αθω άσκήσαντος. /  

ΚΑΙ ΝΕΩΣΤΙ ΜΕΤΑΤΥΠΩΘΕΝ, Κατά τήν npCv Διορθωθεισαν Έκδοσιν /  

Παρά Νικολάνου Βουβουλύου / ’ Ιατροσοφιστού /(τυπογραφικό σήμα 

του Σάρου)/ ΕΝΕΤΙΗΣΙ, 1711 ./ Παρά Νικολάψ τφ Σάρφ. ς[ψια ./CON 

LICENZA DE * SUPERIORS

21.5X16 εχ., 8 χ.α.σ.+436 (Τετράδια 26, Α-Ζ και Αα - Cc με 16 
σελίδες το καθένα και 1 τετράδιο, το Dd με 20).Το τρύτο μέρος 
περιλαμβάνει θαύματα ξη'(68).
Λ Γεννάδειος, Τ. 1539.52 
Β.Η.,1, αρ.71 σ.97.

8 .

'Αμαρτωλών Σωτηρύα,Βενετύα,Ν.Σάρος 1725. ΗλιοΟ σ.223 ap.m7 
(στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητες εκδόσεις).

9.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΟΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,συντεθέν ε ίς  

Κοινήν τών Γραικών διάλεκτον ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,
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ΤοΟ έν τφ *ΑγCep "Ορει του Άθω άσκήσαντος. Νεωστί Μετατυπωθείς, καί 

έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρθείς παρ’ ’Αλεξάν

δρου Καγκελλαρίου. ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 1740. Παρά Νικολάφ τφ Σάρψ αψμ'. C0N 

LICENZA DE'SUPERIORI.

Σε 4°, 8 χ.α.+432 σελίδες.
Βιβλιοθήκη Μονής Χιλανδαρίου 100.
Β.Η., 1 αρ. 265 σελ. 274.

* 10.

(ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ) ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ, /  ΣυντεΘέν 

ε ίς  Κοινήν των Γραικών Διάλεκτον /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗ- 

ΤΟΣ,/ Τού έν τφ Ά γ ίφ  "Ορει τού Άθω άσκήσαντος./ Νεωστί Μετατυ- 

πωθέν, κάί έκ πολλών σφαλμάτων μετά /πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρθέν/ 

ΠΑΡΑ ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΚΑΓΚΕΛΛΑΡΙΟΥ /(τυπογραφικό σήμα του Γλυκύ)/ ΕΝΕ- 

ΤΙΗΣΙΝ, 1743./ Παρά Νικολάφ Γλυκει, τφ έ ξ  Ίωαννίνων. /CON LICEN

ZA DE'SUPERIORI./

Σε 4°, σσ. 8 χ.α. +448+ (για τον πίνακα των περιεχομένων). 1. 
Οκτάδιο, το α+τετράδια 27 A - Ζ και Aa - Dd με 16 σελίδες το κα
θένα και, 1 το Ee με 20.
* Γεννάδειος Βιβλιοθήκη Τ. 1539 . 522.
Λαδάς-Χατςηδήμος, I, αρ. 36 σ. 52.
Η έκδοση αυτή, χωρίς περιγραφή, ήταν γνωστή από: α) Τον Κατάλογο 
της Ελληνικής Τυπογραφίας Π'θ Φοίνιξ” , αρ. 362. β) Τον Κ.Δ. Μέρ- 
τζιο: Κατάλογος εκδόσεων Νικολάου Γλυκέως, δεύτερον και τελευταΔ- 
ον παράρτημα, αρ. 588 Μ Ηπειρωτικά Χρονικά " 11 (1936), 329.
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1 1.
ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,Περιέχον καί 

κανόνα Ίκετήρ ιον  ε ις  τήν'Υπεραγίαν Θεοτόκον μετά τών Οίκων, 

καί πολλών θαυμασίων τής αύτης Άειπαρθένου Κόρης.Συντεθέν , 

ε ίς  Κοινήν των Γραικών διάλεκτον. ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ τοΟ 

ΚΡΗΤΟΣ.ΤοΟ έν τφ Ά γ ίφ  "Ορει του ’'Αθω άσκήσαντος.Νεωστί Με -  

τατυπωθέν,καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπιμελείας έκ- 

καθαρθέν παρά ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΚΑΓΚΕΛΛΑΡΙΟΥ.Ένετίησιν 1754. Παρά 

Νικολάψ τφ Σάρψ. αψνδ'.ΟΟΝ LICENZA DE* SUPERIORI.
Σε 4°, 8 χ.α. +432 σσ,(4φφ χαυ 27 τετράδυα, Α-Ζ χαυ Aa-Dd).
ΒυΒλιοθήχη Μονής Ολυμπυώτισσας, 9α 
Λαδάς - Χατζηδήμος Ι,αρ. 67 σ. 77 

" " Ι,αρ. 326 σ. 51

* 12.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ /  ΣΩΤΗΡΙΑ,/ Περι

έχον καί Κανόνα Ίκετήρ ιον ε ίς  τήν’ Υπεραγίαν /  Θεοτόκον μετά 

τών Οίκων, καί πολλών Θαυμασίων /  τής αΰτης ΆειπαρΘένου Κό -  

ρ η ς ./ Συντεθέν ε ίς  Κοινήν Ρωμαϊκήν Δ ιάλεκτον,/ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/ ΤοΟ έν τφ Ά γ ίφ  ν0ρει του Άθω άσκήσαν· 

τος. /ΝεωστΙ μετατυπωθέν, καί έκ πολλών σφαλμάτων έπιμελώς /  

έκκαθαρθέν παρά Γεωργίου Κωνσταντίνου έξ  Ίωαννίνων /  (τύπο - 

γραφικό σήμα του Δ.Θεοδοσίου) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, ςφξε'1765 /  Παρά 

Δημητρίφ Θεοδοσίου τφ έξ  Ίωαννίνων /  CON LICENZA DE1 SUPERI

ORI /
22X16,5 εχατ., 12 χ.α.+432+2 χ.α. σσ. Γράμματα ερυθρά χαι 
μαύρα στον τότλο. Τετρ. 27: Α-Ζ χαυ Aa-Dd με 16 σσ. το χαθένα. 
* Βυβλυοθήχη Μονής Αγ. Στεφάνου Μετεώρων.
Ηλυοά, αρ. 149 σσ. 189-90 
Πλουμόδης, Θεοδοσυου, αρ. 26 σ. 122.
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13.

ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ, ΒΙΒΛΙΩΝ ΠΑΝΥ ΩΦΕΛΙΜΟΝ,ΠΕΡΙΕΧΟΝ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΑ 

ΙΚΕΤΗΡΙΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ ΥΠΕΡΑΓΙΑΝ ΘΕΟΤΟΚΟΝ. Μετά τών Οίκων,καί πολ

λών θαυμασίων της αυτής ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ. Συντεθέν ε ις  Κοι

νήν των Γραικών Διάλεκτον ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ , 

Του έν τφ Ά γ ίφ ’Ό ρει του "Αθω άσκήσαντος.Μετατυπωθέν.ΕΝΕΤΙΙ}- 

ΣΙΝ , αφ ξε'.1765 . ΠΑΡΑ ΑΝΤΩΝΙΩ.ΤΩ.ΒΟΡΤΟΛΙ.ΟΟΝ LICENZA DE1 SU

PERIOR! ,Ε PRIVILEGIO.

Σε 4ο, VIII + 440 σελίδες.(27 τετράδια: Α-Ζ και Αα - Dd και 
ένα δυάδιο: Ee).
Λαδ&ς-Χατζηδημος II» °Φ· ^31 σ. 77 
Ν.Δελιαλης,Κοζάνη.θυρίδα ΞΒ αρ.20.
Ηλιου,Προσθήκες,σ.325 αρ.205 (στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητες 
εκδόσεις).

*14.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΕΙΣ 

ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ 

Του έν τφ 'AyCy ’Ό ρει του ’Άθω άσκήσαντος.Νεωστί Μετατυπωθέν, 

καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσπς έπ ιμελείας έκκαθαρθέν πα

ρά του Λογιωτάτου'Ιεροδιδασκάλου Κυρίου ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ ΜΗΛΙΑ. Ε- 

ΝΕΤΙΗΣΙΝ, 1766. Παρά Νικολάφ Γλυκει,τφ  έ ξ ’ Ιωαννίνων. CON L I 

CENZA DE1 SUPERIORS

Σε 4° , 8 χ.α.+448 + 4 χ.α.(πίνακας των περιεχομένων) σελίδες. 
Βιβλιοθήκη των Assomptionnistes στην Κωνσταντινούπολη. Τώρα: 
στο Νεοελληνικό Ινστιτούτο της Σορβόννης.
Β.Η., 2 αρ. 638 σελ.44
* Ακέφαλο αντίτυπο', βιβλιοθήκη Ιω.Κολοβού (Βόλος).
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15.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΩΝ.ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,Περιέχον καί 

Κανόνα'Ικετήριον ε ίς  τήν Ύπεραγίαν Θεοτόκον μετά των Οίκων, 

καί πολλών θαυμασίων της αύτπς’Αειπαρθένου Κόρης. ΣΥΝΤΕΘΕΝ 

ε ίς  ΚΟΙΝΗΝ ΡΩΜΑΪΚΗΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗ -  

ΤΟΣ,Τοΰ έν τφ Ά γ ίψ ’Όρει του "Αθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυ -  

πωθέν καί έκ πολλών σφαλμάτων έπιμελώς έκκαθαρθέν αψογ'.ΕΝΕ- 

ΤΙ^ΣΙΝ 1773.Παρά Δημητρίψ Θεοδοσίου του έ ξ ’ Ιωαννίνων.ΟΟΝ L I-  

CENZA DE * SUPERIORS

Σε μ.0 ,12 χ.α.+ 432 σελίδες. Στον τίτλο τα γράμματα είναι μαύ
ρα και ερυθρά.Τυπογραφικό σήμα κάτω από του τίτλο.
Βιβλιοθήκη Μονής Μεγίστης Λαύρας 161.
Β.Η.,2,αρ.780 σελ.166.
Πλουμίδης,Θεοδοσίου,αρ.71 σ.124.

16.

ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ /  ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΑΝΥ ΩΦΕΛΙΜΟΝ /  ΠΕΡΙΕΧΟΝ ΚΑΙ 

ΚΑΝΟΝΑ ΙΚΕΤΗΡΙΟΝ ΕΙΣ ΤΗΝ /  ΥΠΕΡΑΓΙΑΝ ΘΕΟΤΟΚΟΝ /.Μετά τών Οί

κων, καί πολλών Θαυμασίων της αϋτής /  ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ./Συν- 

τεΘέν ε ίς  τήν κοινήν τών Γραικών Διάλεκτον /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ του ΚΡΗΤΟΣ./  Του έν τφ Άνίψ  "Ορει τοίΓΑΘω άσκήσαντος.

/  Νεωστί Μετατυπωθέν, καί έκ πολλών σφαλμάτων /  μετά πάσης 

έπ ιμελείας Διορθωθέν /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ /  αψξθΊ779 ( s i c ) . /  ΠΑΡΑ 

ΑΝΤΩΝΙΩ ΤΩ ΒΟΡΤΟΛΙ /  CON LICENZA DE' SUPERIORS 

23 εκατ.,σελίδες 435.Γράμματα στον τίτλο ερυθρά και μαύρα. 
Βιβλιοθήκη Μονής Λειμωνος Λέσβου Β.159.
Θ.Ι.Παπαδόπουλος,Προσθήκες στην Ελληνική Βιβλιογραφία." Ερα- 
νιστήςΗ14 (1977) αρ.80 σ.178.
Πλουμίδης,Θεοδοσίου, αρ.122 σ.126.
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑIOTATON,ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,Περιέχον καί 

Κανόνα'Ικετήριον ε ις  τήν Ύπεραγίαν Θεοτόκον μετά των Οίκων, 

καί πολλών θαυμασίων της αυτής ’^ειπαρθένου Κόρης.2ΥΝΤΕΘΕΝ , 

ε ίς  ΚΟΙΝΗΝ ΡΩΜΑΪΚΗΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ 

ΤΟΥ έν τφ 'Αγίφ ’Όρει του "Αθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυπωθέν , 

καί έκ πολλών σφαλμάτων έπιμελώς έκκαθαρθέν. αψοθ' ΕΝΕΤΙΙΗΣΙΝ, 

1779.Παρά Δημητρίφ Θεοδοσίου τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων. CON LICENZA DE 

SUPERIORS
Σε 4° ,12 χ.α.+ 432 σελίδες. Στον τίτλο γράμματα ερυθρά χαε 
μαύρα καε το σήμα του τυπογράφου.
Βεβλεοθηχη του Βρεττανεχου Μουσείου 870 g.6,
Μαρχεανη 9057 Ε R*2 
Β.Η. ,2, αρ.952 σ.300
Ε.Β.Ε.: Θεολ. 76τ/τα (Δεν υπάρχεε σήμερα το βεβλεο αυτό).

18.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ /Σ Ω Τ Η Ρ ΙΑ ,/ ΣΥΝ- 

ΤΕΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ /  ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ ΤοΟ έν τφ Ά ν ίφ  ’Ό ρει τοΟ ”Αθω άσκήσαν- 

τ ο ς ./  Νεωστί Μετατυπωθέν, καί έκ πολλών σφαλμάτων /  μετά πό

σης έπ ιμελείας έκκαθαρθέν./ (σήμα του τυπογράφου) /  αφ^γΐ Ε- 

ΝΕΤΙ^ΣΙΝ,1793, /  ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕI ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ /CON L I 

CENZA DE’ SUPERIORI, E PRIVILEGIO.

Σε 4° , η '+400 (4 φφ + 25 τετράδεα Α-Ζ χαε Αα-Bb ).
Βεβλεοθηχη Αθ.Χατζηδήμου (αντίτυπο λεεφό στο τέλος).
ΒΕΝ* Η.VI.66

17.

* "Κατάλογος Βεβλέων δωρηθέντων υπό της παλαεάς Κοενότητος" 

προς το Ελληνεχόν Ινσ τετο υτο ν  Βυζαυτενώυ καε Μεταβυζαντενών 

Σπουδών. (Δαχτυλογραφημένος).
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Ν. ΔελυαΧάς, Κοζάνη, 2,1111.
Λαδάς - Χατζηδάμος II» «Ρ· H 7 σ · 232.
Β.Ε. Ράστε ( Ελληνική Βυβλμογραφία,Συμβολή στη δεκαετία 1791- 
1799) αρ. 54.
Λ.Βρανούσης, Επυστημονυκαί αποστολαί του Μεσαυωνυκού Αρχείου

II Μχατα το έτος 1960, Ε.Μ.Α. 35(1960) ,509-516. Βυβλυοθηκη της 
Ρουμ. Ακαδημίας.

19.

Βυβλίον ώραοότατον ... ‘Αμαρτωλών Σωτηρία ..., Βενετία 1795.
Λ.Βρανούσης,’Ερευναυ εος Βοέννην Βουδαπέστην xau Ρουμανίαν , 
(Κεντροκη Βοβλεοθηχη Ιασίου) ,’ΊΙραχτυχά της Ακαδημίας Αθηνώνν 

40 (1965) σ.645.

20.
ΒΙΒΛΙ0Ν ΩΡΑΙ0ΤΑΤ0Ν,ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΕΙΣ 

ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ, 

Του έν τφ Ά ν ίψ ’Ό ρει του κΑθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυπωθέν, 

καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπιμελείας έκκαθαρθέν. 

αφ^η' . ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,1798 = Παρά Νικολάψ Γλυκεϊ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων . 

CON LICENZA DE' SUPERIORI ,Ε PRIVILEGIO.

Σε 4°,8 χ.α.+400 σελίδες (4 φφ + 25 τετράδυα. Α-Ζ χαε Αα - 
Ββ).
Βυβλυοθηχη Α.Χατζηδημου.
Λαδάς-Χατζηδάμος ,11 αρ.98 σ.121. Σημειώνουν 23 τετράδυα αντί 
γυα το σωστό 25.



Βιβλίον ώραιότατον καλοϋμενον 'Αμαρτωλών Σωτηρία, συντεθέν ε ίς  

κοινήν των Γραικών διάλεκτον παρά ’Αγαπίου μονάχου του Κρη - 

τός, του έν τφ άγίφ ’Ό ρει του ’Άθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυ- 

πωθέν καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρ- 

θέν. αωγ'. Έ νετίη σ ιν . 1803.Παρά Νικολάφ Γλυκέϊ τφ έ ξ ’ Ιωαννί- 

νων.

Σε 4°, η'+400 σελίδες.
Γκίνης-Μεξας, 1, αρ.192 σελ.32 
Βρετός Α' σε σημείωση του αρυθμού 80.

2 2 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΥΗΡΙΑ ( S ic ) ,ΣΥΝΤΕ -  

ΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ 

ΚΡΗΤΟΣ, Του έν τφ Ά γ ίφ  ’Ό ρει του "Αθω άσκήσαντος.Νεωστί Με -  

τατυπωθέν,καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκα- 

θαρθέν. αωε' .ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, 1805.Παρά Πάνφ Θεοδοσίου τφ έ ξ ’ Ιωαν -  

νίνων. CON REGIA APPROVAZIONE.

Σε 4·°,η'+ 400 σελίδες. Τετράδυα 26:α, Α-Ζ, Αα-Ββ. Το α εύναυ 
τετράφυλλο καν τα υπόλονπα οκτάφυλλα. Ον σελίδες 149-152 καν 
155-158 έχουν αλληλομετατεθεν.Τυπογραφνκό κόσμημα κάτω από τον 
τίτλο. (Βνβλνοθήκη του Βατνκανού) Vaticana.R.G.Orienta IV.89A 
Πλουμίδης,Θεοδοσίου , αρ.20 (293) σ. 158.

2 1 .

23.

Βιβλίον ώραιότατον, καλοϋμενον ’ Αμαρτωλών Σωτηρία,συντεθέν ε ίς  

κοινήν των γραικών διάλεκτον παρά ’Αγαπίου μονάχου του Κρητός 

Του έν τφ 'Αγίφ ’Ό ρει του"Αθω άσκήσαντος.Νεωστί Μετατυπωθέν,καί 

έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρθέν.Έ νετίπ  -  

σ ιν .1806.Παρά Νικολάψ Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.



Σε ι+°, η + 400 σελίδες. 
Βι,βλυοθήχη Ριζαρεύου Σχολής 6. 
Γχύνης-Μέξας Ι,αρ. 386 σ.64.

- 188 -

*24 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ,/ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,/ ΣΥΝΤΕ- 

ΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ /  ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ -  

ΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/ ΤοΟ έν τφ Ά γ ίφ ’Ό ρει του"Αθω άσκήσαντος./ 

Νεωστί μετατυπωθέν, καί έκ πολλών σφαλμάτων /  μετά πάσπς έ -  

π ιμελείας έκκαθαρθέν./ (τυπογραφικό σήμα του Ν.Γλυκει απλό)/

ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ,/ ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕI ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./ 1817.

24 X 17 εχατ.,η'+ 400 σελύδες.
*  Γ εννά δ ε ιο ς , Τ .1539.6 

Γχύνης-Μέξας, 3, αρ. 10921 σ.528.

24α

Βιβλίον ώραιότατον καλούμενον Αμαρτωλών Σωτηρία συντεθέν ε ίς  

την κοινήν των Γραικών Διάλεκτον παρά ’ Αγαπίου ΜοναχοΟ τοϋ Κρη- 

τός του έν τφ Ά γ ίφ  "Ορει τού "Αθω άσκήσαντος Νεωστί μετατυπω

θέν , καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρθέν. 

Έν Βενετίςί. Παρά Νικολάφ Γλυκεΐ τφ έξ  Ίωαννίνων.1821 .G lic h i 

E d it.e  Tipog.

8 °μ έγ α ,σ .2 χ .α + γ ' -  η '+400. Βυβλιοθήχη τηε Ελληνυχης Κοινότητας 

Τεργέστης. Κατσυαρδή,σσ.131-2 αρ.*1569.

*25 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕ- 

ΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ /  ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ -
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ΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ΤοΟ έν τφ l του "Αθω άσκήσαντος./

Νεωστί μετατυπωθέν, καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ι -  

μελείας έκκαθαρθέν./ (τυπογραφικό σήμα του “Φ οίνικος") /  ΕΝ 

ΒΕΝΕΤΙΑ./’ Εκ της'Ελληνικής Τυπογραφίας /  ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ /  1840.

24,5 X 17,5 εχατ., η '+ 360 σελίδες.
*Ε.Β.Ε. ,θ.77
Γχίνης-Μέξας, 2, αρ. 3273 σ.4 . Σχλαβενότης,σ.129.

26.

Βιβλίον ώραιότατον καλούμενον 'Αμαρτωλών Σωτηρία συντεθέν ε ίς  

κοινήν τών Γραικών διάλεκτον παρά 'Αγαπίου Μονάχου τού Κρητός 

Του έν τφ Ά γ ίφ ’Όρει του "Αθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυπωθέν , 

καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσης έπ ιμελείας έκκαθαρθέν.Έν 

Βενετία έκ της 'Ελληνικής Τυπογραφίας του Φοίνικος 1851.

Σε 4° , η'+ 360 σελίδες.
Βοβλοοθήχη Μονής Αγίου Παντελεήμονος ( Αγ. Ορος). 
Γχίνης-Μέξας, 2, αρ. 5370 ο.294.

*27 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ,/ Π ερ ιέ- 

χον καί Κανόνα Ίκετή ρ ιο ν  ε ίς  τήν Ύπερανίαν Θεοτόκον /  μετά 

τών Οίκων, καί πολλών Θαυμασίων /  της αυτής’^ειπαρθένου Κό

ρ η ς ./ Συντεθέν ε ίς  κοινήν τών Γραικών διάλεκτον /  ΠΑΡΑ /  Α

ΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ ΤοΟ έν τφ Ά γ ίφ *0 ρ ε ι του "Αθω 

άσκήσαντος./(τυπογραφικό κόσμημα σταυρός) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΕΚ 

ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ /  ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ /  1857.

21X14 εχατ. ,σελίδες 402.
* Γεννάδευος, Τ.1539.63
Βυβλυοθήχη Μονής Κουτλουμουσίου 253.
Βυβλυοθήχη Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 31049.
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Γκίνης-Μέξας,3,αρ. 7144 ( Αναγράφουν σελίδες 406). 
Γ.Πλουμίδης, Άγιος Γεώργιος.

28.

Βιβλίον ώραιότατον καλούμενον 'Αμαρτωλών Σωτηρία συντεθέν ε ίς  

κοινήν των Γραικών διάλεκτον παρά ’Αγαπίου μοναχού τού Κρητός 

Τού έν τφ Ά ν ίφ Ό ρ ε ι τού "Αθω άσκήσαντος.Νεωστί μετατυπωθέν , 

καί έκ πολλών σφαλμάτων μετά πάσπς έπιμελείας έκκαθαρθέν.’ Εν 

Β εν ετ ία .’ Εκ της'Ελληνικής Τυπογραφίας τού Φοίνικος 1859. 

Σε4°9η'+ 360 σελίδες.
Βιβλιοθήκη Μονής Βατοπεδίου 120.
Γκίνης-Μέξας,39 αρ. 7804 σ.128.

*29.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕ- 

0ΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ/ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Τού έν τφ 'Α γίφ Ό ρει τού "Αθω άσκήσαντος. /  ΝΕΩ- 

ΣΤΙ ΜΕΤΑΤΥΠΩΘΕΝ, ΚΑΙ ΕΚ ΠΟΛΛΩΝ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ /  ΜΕΤΑ ΠΑΣΗΣ ΕΠΙΜΕ

ΛΕΙΑΣ ΕΚΚΑΘΑΡΘΕΝ./ (τυπογραφικό σήμα του "Φοίνικος") /  ΒΕΝΕ

ΤΙΑ /  ΕΚ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΤΥΠΟΓΡ. Ο ΦΟΙΝΙΞ /  1875.

24 X 17,5 εκατ., η '+ 360 σελίδες.
*Ε.Β.Ε. ,θ.78.
* Γεννάδειος Τ.1539.94,Είναι συσταχωμένη με αντίτυπο "Κυριακο
δρομίου" εκδόσεως 1859.

*30.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕ- 

ΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ /  ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ -  

ΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ Τού έν τφ ΆγίοΤΟρει τού Άθω άσκήσαντος./ΝΕ- 

ΩΣΤΙ ΜΕΤΑΤΥΠΩΘΕΝ, ΚΑΙ ΕΚ ΠΟΛΛΩΝ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ /  ΜΕΤΑ ΠΑΣΗΣ ΕΠΙΜΕ

ΛΕΙΑΣ ΕΚΚΑΘΑΡΘΕΝ /  ( + ) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  1890.
ο

Σε 4 , σσ.382.
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*31 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕΘΕΝ 

ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ /  ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ/ ΤΟΥ 

ΚΡΗΤΟΣ /  ΤΟΥ ΕΝ ΤΩ ΑΓΙΩ ΟΡΕΙ ΤΟΥ ΑΘΩ ΑΣΚΗΣΑΝΤΟΣ /  ΝΕΩΣΤΙ ΜΕΤΑ- 

ΤΥΠΩΘΕΝ, ΚΑΙ ΕΚ ΠΟΛΛΩΝ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ ΜΕΤΑ ΠΑΣΗΣ /  ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΕΚΚΑ- 

ΘΑΡΘΕΝ /  ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ ΔΑΠΑΝΗ,/ ΑΝΤΩΝΙΟΥ ΣΤ.ΓΕΩΡΓΙΟΥ /  (τυπογραφι

κό σήμα του Φοίνικος) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  1893.

Σε πλαεσεο η είδηση,: Κεντρεκή πώλησες της παροΰσης βεβλου έν / 
’Αθηναες παρά τό βεβλεοπωλεεον ’Αυτωνεου Στ./ Γεωργεου,όδός Πρα- 
ξετέλους άρεθ.58. Σε 4° μέγα.Σελεδες δ' + 392.

*Βεβλεοθήχη του ΣυλλόγουΜΤρεες Ιεράρχαε"(Βόλος) Α.234.
*

*  32.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕΘΕΝ 

ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ /  ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ 

ΚΡΗΤΟΣ /  ΤΟΥ ΕΝ ΤΩ ΑΓΙΩ ΟΡΕΙ ΤΟΥ ΑΘΩ, ΑΣΚΗΣΑΝΤΟΣ /  ΝΕΩΣΤΙ ΜΕ -  

ΤΑΤΥΠΩΘΕΝ, ΚΑΙ ΕΚ ΠΟΛΛΩΝ ΣΦΑΛΜΑΤΩΝ ΜΕΤΑ /  ΠΑΣΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ ΕΚ- 

ΚΑΘΑΡΘΕΝ /  ΕΚΔΟΣΙΣ /  ΜΙΧΑΗΛ Ι.ΣΑΛΙΒΕΡΟΥ /  (τυπογραφικό σήμα) /  

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ /  ΕΚ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΩΝ ΜΙΧΑΗΛ Ι.ΣΑΛΙΒΕΡΟΥ /  14 -ΟΔΟΣ 

ΣΤΑΔΙΟΥ -  14.

Σε 4°, σ.2 χ.α.+ β'+ 494.
Χώρες χρονολογεα. Χαραχτηρεζεταε ως ε'χδοση του 1914.
* Βεβλεοθήχη του Συλλόγου "Τρεες ΙεράρχαεΜ(Βόλος) A 233.

*33 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΑΜΑΡΤΩΛΩΝ /  ΣΩΤΗΡΙΑ /  ΣΥΝΤΕ

ΘΕΝ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΓΡΑΙΚΩΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ /  ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ/ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΩ,ΟΡΕΙ ΤΟΥ ΑΘΩ ΑΣΚΗΣΑΝΤΟΣ /  ΕΚΔΟΣΙΣ ΕΠΙ- 

ΜΕΜΕΛΗΜΕΝΗ ΚΑΙ ΔΙΑΚΕΚΟΣΜΗΜΕΝΗ ΔΙΑ ΕΙΚΟΝΩΝ /  ΤΟΥ ΑΓΙΟΡΕΙΤΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΒΡΑΝΟΥ. ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1972,σ .447.

Από τον Εχδοτεχό Οεχο Β. Ρηγόπουλου.
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Ί .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ./ ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ /  του όσίου 

καί θεοφόρου πατρός ήμών Συμεώνος τού μεταφρα /  στοΰ. Μετα- 

φρασθέν, παρά ’Αγαπίου/Μοναχού τού Κρητός./ Μετά πάσης έπ ι- 

μελείας καί πόθου πολλοΰ έκ της τών έλήνων /  ε Cq τήν κοινήν 

διάλεκτον. Διορθωθέν ύπ’αυτού KaC /  τυπωθέν ο ίκ ε ίο ις  αυτού 

άναλώμασιν. /  CON LICENZA DE’ SUPERIORI, /  ΕΤ PRIVILEGIO. /  

Έ νετίη σ ιν . Παρά ’ Ιωάννη Πέτρφ τφ Πινέλλφ. αχμα'/

21,5 X 15 εκατ.,8 χ.α.+ 536.Τετράδεα 34: Α-Ζ καε Αα - L1 με 
16 σελ. το καθένα εκτός από το F με 8 σελίδες.
* Γεννάδεεος, Τ.1649.
Β.Η.,1, αρ. 301 σ. 414-415.
Λαδάς-Χατζηδήμος,Προσθήκες,αρ.161 σ . 126.Γνωρίζουν το ε'ργο α
πό το Βρετό (Α' σ.27 αρ.81).

2 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ τού όσίου καί Θε

οφόρου πατρός ήμών Συμεώνος τού μεταφραστοΰ,ΜεταφρασΘέν παρά 

’Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός.Μετά πάσης έπιμελείας καί πόθου 

πολλοΰ έκ τής των έλήνων ε ις  τήν κοινήν διάλεκτον. Διορθωθέν 

ύπ’αΰτοΰ καί τυπωθέν ο ίκ ε ίο ις  αύτοΰ άναλώμασιν. CON LICENZA 

DE* SUPERIORI ET PRIVILEGIO. Έ νετίησιν,Παρά’ Ιωάννη Πέτρψ τφ 

Πινέλλφ. αχνς’ .

Ιε ^ μεκρό, φφ 4 χ.α.+ σ.536: 1 δυάδεο (*) + 5 τετράδεα (Α- 
Ε) + 1 δυάδεο ( F) + 28 τετράδεα G-Z, Αα - Ll)
Βεβλεοθήκη του Institut Francais d'Etudes Byzantines(IIapuJt): 

11.8497.
Ηλεού, up.48 σελ. 95-6.
Ανάμεσα σ ’αυτη την έκδοση καν στην επόμενη βεβλεογραψημένη 
(Ν.Γλυκύς 1759 με επεμέλεεα του Σπ.Μήλεα) υπάρχουν,σύμφωνα
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με την άποψη του Ηλεου, τρεες τουλάχεστο αβεβλεογράφητες έκ- 
δόσεες: 1682, Ιουλεανός* 1683 καε 1697.Το βεβλεο αυτό επανέρ- 
χεταε στους καταλόγους των τυπογράφων της Βενετίας (γεα παρά- 
δεεγμα βλέπε τους καταλόγους Σάρου -Μπόρτολε του 1720, 1730 , 
1737 καε 1740). 0 εδεος εκφράζεε την α'ποψη ότε πρόκεεταε γεα 
νέες εκδόσεες που έχουν δεαφύγεε ακόμα από τη βεβλεογραφεκη 
ε'ρευνα.

*3 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ /  Του όσίου καί 

Θεοφόρου Πατρός ήμων /  Συμεώνος του Μεταφραστού /  Μεταφρασθέν 

παρά ’Αγαπίου Μονάχου /  του Κρητός /  Μετά πάσης έπ ιμελείας καί 

πόθου πολλοΰ έκ της τών’ Ελλήνων /  ε ίς  τήν κοινήν δ ιάλεκτον.καί 

νεωστί διορθωθέν, καί μετατυπωθέν /  CON LICENZA DE‘ SUPERIORI/

Έ ν ετ ίη σ ι, παρά Νικολάψ Γλυκει,τφ  έξ  Ίωαννίνων/ αχπγ’ .
, 0  ,Σε 4 , σ.1-8 καε 1-502. Τετραδεα 31: Α-Ζ καε AA-Hh με 8 φφ καε 

1, το Ii με 3 φφ.
*Βεβλεοθηκη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.
Λαδάς-Χατζηδημος,Προσθήκες»αρ.272 σ .197.
L.Petit,Acolouthies, σ.XVIII σε υποσημείωση.
0 κ.Θωμάς Παπαδόπουλος με πληροφόρησε άτε γνωρεζεε έκδοση 
του "Παραδείσου" του έτους 1689 από το Ν.Σάρο.

*4 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ,/ ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ /  ΤοίΓΟσίου καί 

Θεοφόρου Πατρός ήμων /  ΣυμεΟνος τού Μεταφραστού. /  Μεταφρασθέν 

παρά ’Αγαπίου Μοναχού/ τού Κρητός./ Καί μετά πάσης έπ ιμελείας  

διορθωθέν παρά τού /  Λογιωτάτου Κυρίου Ιεροδιδασκάλου /  ΣΠΥ -  

ΡΙΔΩΝΟΣ ΜΗΛΙΑ /Καί νεωστί μετατυπωθέν /Έ ν ε τ ίο σ ι,  παρά Νικο -  

λάψ Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων /  1759. Con lic en za  de 'S uperio ri .
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22 X 16,5 εκ.,8 χ.α.+ 414 σελ. Δυάδεα 51: Α-Ζ, ΑΑ-ΖΖ, Ααα-Eee 
καε 1 τρεάδεο xoFff.
* Γεννάδεεος, Τ. 1649.1
*Βεβλεοθηκη της Βουλής των Ελλήνων ΙΔ'4 ΝΛ.Λ.61 
Β.Η.,1, αρ.529 σ.494.

5.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ τού 'Οσίου καί Θε- 

οφόρου Πατρός ήμών Συμεώνος τοΰ Μεταφραστοΰ.Μεταφρασθέν παρά 

Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός.Νεωστί μετατυπωθεϊσαι ε ίς  κοινήν 

των’ Ορθοδόξων ώφέλειαν ,έπ ιμελείς ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ ΜΙΛΙΑ’Αρχιμανδρί- 

του της Μεγάλης ’ Εκκλησίας.Ένετίησι,παρά Νικολάψ Γλυκεί τφ 

έ ξ ’ Ιωαννίνων 1766. Con licenza de1 Superior!.

Σε 4°, 8 χ.α.+416. Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τίτλο. 
Βεβλεοθηκη Μονής Ηενοφώντος ί ηγ.'Ορος).
Β.Η.,2, αρ.637 σ.44.
Ο Legrand σημεεώνεε οτε το βεβλεο αυτό βρεσκεταε καε στην Ε. 

Β.Ε. με τα στοεχεεα: Theol. 5219. Αναζήτησα τό βεβλεο.Δεν υ - 
πάρχεε.

6 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ ΤοΟΌσίου καί 0ε -  

οφόρου Πατρός ήμών Συμεώ'-ος τού Μεταφραστου.Μεταφρασθέν παρά 

’Αγαπίου Μοναχού τοΰ Κρητός.Νεωστί μετατυπωθέν,καί μετά πάσης 

έπιμελείας διορθωθέν. 1778. ΕΝΕΤΙΗΣΙ, ^ψοη'. Παρά Νικολάφ Γλυ- 

κει τώ έ ξ ’ Ιωαννίνων. CON LICENZA DE1 SUPERIORS

Σε 4° , η '+368. Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τετλο. 
Βεβλεοθηκη Μονής Ξενοφώντος.
Β.Η. ,2, αρ.909 σ.256-7
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7.

ΒIBAION ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ,ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ του ’ Οσίου καί θε- 

οφόρου Πατρός ήμών Συμεώνος τού Μεταφραστου.Μεταφρασθέν παρά 

’Αγαπίου Μονάχου του Κρπτός.Νεωστί μετατυπωθέν,καί μετά πάσης 

έπιμελείας διορθωθέν. ®1πφ' . ΕΝΕΤΙΗΣΙ,1782 .Παρά Νικολά^ Γλυκεί 

τφ έξ'Ιωαννίνων.ΟΟΝ LICENZA DE'SUPERIORI.

Σε 4° ,η '+368 .Σήμα του τυπογράφου κάτω οίπό τον τίτλο. 
Βεβλεοθήχη Μονής Ξενοφώντος.Κοζάνης αρ.794 σ.208.
Β.Η.,2,αρ. 1066 σ.373-4.

8.
Βιβλίον καλούμενον Παράδεισος,έκ των λόγων του όσίου καί Θεο- 

φόρου πατρός ήμών Συμεώνος του ΜεταφραστοΟ,παρά’Αγαπίου μονά

χου του Κρπτός . . .  κλ. Βενετίςι 1790.

Λαδάς-Χατζηδήμος, II, αρ. 182 σ.202.
Τίτλος παρμένος από το L.Petit,Acolcmthies ο. XVIII.

9.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ,ΕΚ ΤΩΝ ΛΟΓΩΝ του όσίου καί θεο-

φόρου Πατρός ήμών Συμεώνος του Μεταφραστου.Μεταφρασθέν παρά

’Αγαπίου μονάχου του Κρητός.Νεωστί μετατυπωθέν,καί μετά πάσης

έπιμελείας διορθωθέν παρά Σ.Β.Δ. του Φ.Φ. αφ^ζ'.ΕΝΕΤΙΗΣΙ ,1797

Παρά Νικολάφ Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων. 
ο

Σε 4 , η '+368 σελίδες. Ο τίτλος με την εδεα ωραία ξυλογραφία 
της πρώτης εχδόσεως.Τα αρχεχά Σ.Β.Δ. του Φ.Φ. στον τίτλο ση
μαίνουν Σπυρίδων Βλαντής Δεδάσχαλος του Φλαγγενεανου Φροντε - 
στηρεου.
Βεβλεοθήχη Κοσμά μονάχου Αγεορεετου.
Βεν. C.IV. 12 χαε Η.1.6.
Κοζάνης 79411
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ΒΙΕΝ* αρ.643 σ.25.
Λαδάς-Χατζηδήμος III» αρ. 53 σ. 57.
Ράστε αρ.161.
Λ.Βρανούσης, Έρευναν ει,ς Βιέννην, Βουδαπέστην χαυ Ρουμανίαν , 
"Πραχτυχά της Αχαδημίας Αθηνών" 40(1965) ,637-64-8 Κεντρ.Βι,βλ. 
Ιασίου.

10.

’Αγάπυος Μοναχός.Παράδευσος (Βενετία 1801).
Ο Αχ.Λαζάρου (Κατάλογος Εντύπων Βοβλεοθηχης Ολυμπυωτίσσης 
Αθήναν 1964 αρ.12 σ.22) συμπεραίνει. τη χρονολογύα εχδόσεως 
(1801) από τό ότυ το βοβλίο είναι, δεμένο μαζύ με την "Καλό - 
χαορονή" του 1801.

1 1 .

Παράδεισος τουτέστιν λόγοι έκλελεγμένοι έκ του μεταφραστού Συ- 

μεώνος.Καί ε ίς  άπλούν μεταγλωττισθέντες Διάλεκτον παρά ’Αγαπί

ου μοναχού τού Κρητός.Είς κοινήν των ’Ορθοδόξων Χριστιανών ώ -  

φέλειαν."Εκδοσις Α ' . ’ Εν ΒενετCq . Έν τη Τυπογραφίρ Πάνου θεο -  

δοσίου τού έ ξ  Ίωαννίνων.1809.

Σε 4° , ς'+ 379.
Βεβλυοθήχη Μονής Αγ.Παντελεήμονος ( Άγ. Όρος).
Γχύνης - Μέξας, 1 αρ.559 σ.93.
Πλουμίδης, Θεοδοσίου, αρ.139 σ.327

* Κατάλογος των εν τη Βυβλυοθηχη της εν Βυέννη Εθνεχης Ελληνε- 
χής Σχολής Βεβλεων.
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12.
Παράδεισος τουτέστιν λόγοι έκλελεγμένοι έκ του μεταφραστου 

Συμεωνος.Καί ε ίς  άπλήν μεταγλωττισθέντες Διάλεκτον παρά’Α

γαπίου Μονάχου του Κρητός.Είς κοινήν των’ Ορθοδόξων Χ ρ ισ τι-  

ανΰν ώφέλειαν.Έν Β εν ετ ίς .Έ κ  τή ς ’ Ελληνικής Τυπογραφίας του 

Φοίνικος 1840.

Σε 4°, σελίδες 313+1 χ.α.
Ε.Β.Ε. Θ.13187 (δε βρέθηκε).
Γκίνης-Μεξας, 2, αρ. 3363 σ.18
Ο Τ .Σκλαβενίτης,αρ.20 σ.123 δίνει έ'κδοση του Παραδείσου 1841 
εκ της Τυπογραφίας του Φοίνικος.Σε 4°, σ. 316. Βιβλιογραφία 
Italiana" VII (15 Δεκεμβρίου 1841) 275. 13

13.

ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ /  ΛΟΓΟΙ ΕΚΛΕΛΕΓΜΕΝΟΙ /  ΕΚ ΤΟΥ /  ΜΕΤΑ- 

ΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /  ΚΑΙ ΕΙΣ ΑΠΛΗΝ ΜΕΤΑΓΛΩΤΤΙΣΘΕΝΤΕΣ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ 

ΠΑΡΑ /ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Είς κοινήν των’ Ορθοδόξων 

χριστιανών ώφέλειαν /  (σήμα του Φ οίνικος) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ,/ ΕΚ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ /  1 8 5 5 ./

23,5 X 16,5, σελίδες 313 + 1 χ.α.
* Γεννάδειος, Τ.1649.17
Βιβλιοθήκη Πανεπιστημίου Θεσσαλονίκης 31000 

Μ Μονής Βατοπεδίου
” " Ξηροποτάμου
" " ’Ανδρίτσαινας.

Γκίνης-Μεξας,2,αρ.6510 σ.448.
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14.
Παράδεισος τουτέστιν λόγοι έκλελεγμένοι έκ τοΟ ΜεταφραστοΟ 

Συμεώνος καί ε ίς  άπλήν μεταγλωττισθέντες διάλεκτον παρά’Α

γαπίου Μονάχου τού Κρητός. Είς κοινήν τΰν ’ Ορθοδόξων Χρι -  

στιανών ώφέλειαν. Έν Βενετία έκ τής 'Ελληνικής τυπογραφί

ας του Φοίνικος. 1863.

Σε ̂  ,σελίδες 313 + 1 χ.α.
Βεβλεοθήκη Μονής Βατοπεδίου 271.

” " Κουτλουμουσεου 228
Μ ” Παυτελεήμονος
Μ * του Πατρεαρχείου Κωυσταυτευουπόλεως Ν, 104-. 

Γκενης-Μέξας, 3,αρ. 9836 σ.391·
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1.
ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΗ /  ΗΓΟΥΝ ΜΕΡΙΚΩΝ ΑΓΙΩΝ /  3Col oC 

ώραιότεροι του μεταφραστού /  Μεχαφρασθέντες έκ της των'Ελλή- 

νων ε ίς  τήν κοινήν διάλεκτον παρά Αγαπίου Μοναχού /ΚΑΙ ΜΕΤΑ 

ΠΛΕΙΣΤΗΣ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑΣ /  ύπ’αύτού διορθωθέντες.Κάι τυπωθέντες /  

δ ικέο ις  άυτού άναλώμασιν /  CON LICENZA DE'SUPERIORI /  Ε PRI

VILEGE /  Παρά Φραγγίσκψ Μεσαρίνη ςιχμβ'/ στο τέλος: ΕΝΕΤΙΗΣΙ 

Παρά’ Ιωάννη Βίκτωρι Σαβιόνη: έτος τό σρΤον ςχμ γ '.

Σε 8 ,9 σελίδες χ.α .+ρξζ ' . Στην πραγματικότητα έχ ε ι 166,γ ια τ ί  

δεν υπάρχει η 6η σελίδα + μία σελίδα λευκή.Τυπογραφικά τετρά

δια 11:A— L 16 σελίδες το καθένα.

Αφιέρωση του Αγαπίου."Τψ τιμ (ι)ω τάτψ  καί θεοσεβεστάτψ άνδρί 

κυρίψ Ποθητψ τψ έμψ ευεργέτη καί άντιλήπτοριΜ.

Από την άφιερωτικη αυτή επιστολή αξιοσημείωτα *"Καί έξόχως έδώ 

ε ίς  την Βενετίαν σέ έχουν ε ις  τοσαύτην εύλάβειαν όποΟ σέ έβα -  

λαν τοσάκις κριτήν . . .  Καί σέ λέγουν τ ιν έ ς  στολισμόν της II<f- 
τμου καί έγχαλλώπισμα.. . "

Ο πρόλογος στις σελίδες 3 -5 .

Περιλαμβάνει τους παρακάτω βίους: Ιωσήφ του υιοί) Ιακώβ, Αγ. Α

λεξίου του ανθρώπου του Θεού, Αγ.Σεραπίωνα του Σιδωνίου, Αγ.Εύ- 
πραξίας, Αγ,Παντελεημονος.

Εθνική Βιβλιοθήκη Παρισίων I I . 9 .303.

Το έργο αυτό δε γνώρισε επανεκδόσεις, γ ια τ ί ο ι β ίο ι των αγίων 

που περιέχονταν σ’ αυτό περιλήφθηκαν ο'λοι στο " ’Εκλόγιον" που 

εκδόθηκε για  πρώτη φορά στα 16Μ-4-.

Β .Η ., 5 , αρ.76 σ. 58-9
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1.
Βι3λCov καλούμενον Γεωπονικόν,είς τό όποιον περιέχονται έρμη- 

ν ε ία ις  θαυμασιώταταις πώς νά κεντρώνωνται,καί νά φυτεύονται , 

τά δένδρη καί έτερα όμοια καί έξόχως πώς νά κυβερνάται πας έ 

νας διά νά φυλάγεται ΰ γ ιή ς .έ τ ι δέ καί ιατρικά διάφορα άληθέ -  

στατα συναγμένα άπό ιατρούς σοφωτάτους,είς πάσαν άσθένειαν’ καί 

μηνολόγιον διά όλαις τα ϊς  έορταΐς τού χρόνου,συντεθέν παρά’Α

γαπίου,μονάχου του Κρητός.Ένετίησιν,παρά’Αντωνίφ τφ’ Ιουλιανφ 

gxuY'.
Σε 8 · *0 E.Legrand δεν εγγυάταυ γυα την αχρυβεία του παραπάνω 

τίτλου τον οποίο δεν γνωρυζευ από αυτοψία,αλλά από ανακοίνωση 

του Emmanuel M il le r .  Την έκδοση αυτή τη γνώρυζε χαυ ο Du Cange 

( Glossarium,T. Ι Ι } index auctorums στηλη 43) χαυ ο Βρετός.(Β'αρ. 

51 σ.32)Στο αντίτυπο της εχδόσεως του 1647,που υπάρχευ στην Ε- 

θνυκή Βυβλυοθηκη Παρυσυων,στο εξώφυλλο στην αρχή υπάρχευ η ακό

λουθη σημείωση: " I I  y a une premiere ed ition  de l6U3,chez le  

meme A n t.J u lie n , dont la  ta b le  e t une reclame annoncent un 

chapitre de p lu s , mais qui manque p eu t-e tre  volontairem ent,car 

le  chapitre σ λ α '(2 3 ΐ) y est termine comme ic i  par άμην".

Στο αντίτυπο του 1772,το οπουο ε'χευ ΣΚΗ κεφάλαυα,δηλ. 4 λυγό- 

τερα από όσα δηλώνευ ο πίνακας των περυεχομένων της πρώτης εκ

δόσεως η καυ άλλων παλαυοτέρων εκδόσεων,(χωρίς αυτό νά σημαυ- 

νευ δτυ παραλείπονταυ αυτά τα κεφάλαυα,απλώς συγχωνεύονταυ σε 

ένα κεφάλαυο δυο μυκρότερα),το προτελευταίο κεφάλαυο,το ΣΚΖ', 

τελευώνευ με το ’ Αμην καυ ακολουθεί το ΣΚΗ|"Δυά τάς μεγάλας έ -  

ορτάς" ,το οποίο τελευώνευ Μδυά νά μη παυδευθητε αυώνυα".

Το κολοβό αντίτυπο του Παν.Θεσσαλονίκης (Σπουδ.Παλαυογραφυας 

αρ.87) που χαρακτηρίστηκε ως ε'κδοση του 1643 (βλέπε παραπάνω 

σελ.129σημ.70 )έ'χευ όπως φαυνεταυ από τον πίνακα των περυεχο -  

μένων σλβ'χεφ.Το κεφάλαυο σλα'τελευώνευ με το ’Αμην. Από αυτό-
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ψία δι,απίστωσα δτυ υπήρχε καο το άλλο κεφάλαυο. 

Β .Η .,Ι,α ρ . 339, σ.452.

2 .

Βίθλιον (S ic ) Καλουμένον (S ic ) /  ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ./ ΕΙΣ ΤΟ ΟΠΟΙΟΝ /  

Περιέχονται'Ερμηνείαις θαυμασιώτατες.Πώς νά /  σπέρνουν τούς 

καρπούς νά έπιτυχένουσι. Πώς /  νά κεντρώνουν τά δένδρη.Καί νά 

φυ /  τεύουσι. Καί έτερα ό μ ο ια :-/ ΚΑΙ ΕΞΟΧΩΣ ΠΩΣ ΝΑ ΚΥΒΕΡΝΑΤΑΙ 

/  πώς ένας νά μήν άσθενήση πώποτε.’Έ τι δέ καί /  ιατρ ικά διά - 

φορά άληθέστατα ε ίς  πάσαν /  άσθένειαν. Συντεθέν παρά ’Αγαπίου 

Μοναχού τού Κρητός:- /  Con Ί ic e n tia  d e *s u p e rio r!, & P r iu ile  -  

gio -  / ’ Ενετίησ ιν, παρά ’ Ιωάννη Άντωνίφ τφ ’ Ιουλιανφ. ςιχμζ'./Που- 

λ ιέ τ α ι κοντά ε ίς  τόν Πόντε του 'Αγίου Φαντίνου.

Σε 8° ,από 104 φύλλα χωρίς αρίθμηση που το τελευταίο είναι, λευ

κό.Τετράδια 7 με 16 φφ τό καθένα εκτός από το πρώτο και, το τε 

λευταίο μέ 12 φφ. α A Β C D Ε F .

Σήμα του τυπογράφου κάτω από του τ ίτλ ο .

Εθνι,κή Βυβλυοθήκη Παρυσίωυ: S 1147 ( In v e n ta ire  ,S 15030) 

Βυβλεοθήκη της Ecole des langues o r ie n ta le s . R .V II.5 U  

Βεβλι,οθήκη του Βρεταννυκού Μουσείου: 967 .α .13 

Β.Η. ,2,αρ.387 σ.35

3.

Βίβλίον (S ic ) Καλούμενον ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ Νεωστί μετατυπωθέν μετά 

προσθέσεως καί προνομίου. ΕΙΣ ΤΟ ΟΠΟΙΟΝ π εριέχοντα ι'Ερμηνεί- 

α ις  Θαυμασιώτατες,Πώς νά σπέρνουν τούς καρπούς νά έπιτυχέ -  

νουσι.Πώς νά κεντρώνουν τά δένδρα. Πώς νά φυτεύουσι. Καί έ 

τερο όμοια. ΚΑΙ ΕΞΟΧΩΣ ΠΩΣ ΝΑ ΚΥΒΕΡΝΑΤΑΙ πας ένας νά μήν ά -  

σθενήση πώποτε.’Έ τι δέ καί ίατρικά διάφορα αληθέστατα ε ίς  πά

σαν άσθένειαν. Συντεθέν παρά’ Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός. Τά
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*  νΟν προσζεθέντα των άποκρϋφων άλεξιφαρμάκων τόν άριθμόν δώδε

κα ,πάνυ περίεργα καί σωματοφελη ( S1c). ΕΝΕΤΙΗΣΙ· παρά Νικο^άφ 

τφ Γλυκει τψ έ ξ ’ Ιωαννίνω αΧοδΙΟοη Licenza de 'S uperioH .

Σε 8 ° ,  σελίδες 222. Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τ ίτλ ο .

Στη σελίδα 210 : Προσθήκη ε ίς  τό τοΟ ’ Αγαπίου Γεωπονικόν.αλλα

κεφάλαμα μβ’ .πολλά ωφέλημα .καθώς φαίνουνταμ ε ίς  την άρχιΐν,τώρα 

νεωστί μεταγλωττισμένα,καί εύγαλμένα από τό ’ Ιατροσόφμον τοΟ 

σοφωτάτου’Αλεξάνδρου ΤραλλμανοΟ ,τοΟ’Αλεξανδρέως.Τά οποία ε ίσ ί 

ταΟτα.

Περί πυρετοΟ ,ηγουν θερμασίας.

Περί έφημερμνοΟ πυρετοΟ,ηγουν θέρμης.

Περί τρμταίου πυρετοΟ.

Περί τεταρταίου πυρετοΟ ,ηγουν καρτάνας.

Περί ανορεξίας.

Περί μελαγχολίας.

Περί συνάχου.

Περί λεμποθυμίας.

Περί των λεμποθυμούντων άπό ξερατόν καί χυσμν άπό κάτω.

Περί των λεμποθυμούντων άπό θέρμην η άπό ίδρωτα.

Περί των λεμποθυμούντων δμά τοΟ στομάχου άσθένεμαν.

Περί τοΟ πάθους της χολής.

Βμβλμοθηκη του Συνοδμκου Τυπογραφείου της Μόσχας:αρ.110, 8° 

Β.Η. ,11 αρ.522 σελ.307-8.

Η περμγραφη αυτή ανακομνώθηκε στον E.Legrand από τον καθη
γητή A lexis P a v lo ff.

4.

Γεωπονμκόν . . .  'Αγαπίου Λάνδου, Β ενετία , 1686.

Ηλμου σ.321 αρ.95 (στο κεφάλαμο Αβμβλμογράφητες εκδόσεμς).
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5.

Γεωπονυκόν . . .  ’Αγαπίου Λάνδου, Βενετία 1696.

Ηλυού σ.322 αρ. 113 (στο κεφάλαυο Αβυβλυογράφητες εκδόσευς). 

Στον κατάλογο των βυβλυων Σάρου -Βορτόλυ του έτους 1720.Γεω

πονυκόν ,ηγουν 'Ερμήνευα πώς νά σπείρουν,πώς νά κεντρώνουν ,τό 

πώς νά φυτεύουν τά άμπέλυα,καυ ευδησυς περύ τυνών χρησίμων 

βοτάνων ευς ίατρείαν ανθρώπων,καί, ζώων.

Ο κ.Θωμάς Παπαδόπουλος με πληροφόρησε γυα την ύπαρξη αβυβλυ- 

γράφητης εκδόσεως του Γεωπονυκοΰ του 1730 .(Βλ.Σπαχη,Συμβολή 

αρ.18 ,χωράς ένδευξη βςβλυοθόκης) Έχω τίληροφορυα ότυ αντίτυπο 

της εκδόσεως πρέπευ να βρυ'σκεταυ στη Δημοτ.Βυβλυοθ.Ρέθυμνου.

0 Ηλυού πυστεύευ ότυ πρόκευταυ γυα έκδοση που λανθάνευ (ό . 

π. σ.ΙΜ-5 σημ.21).

6 .
Γεωπονυκόν ’Αγαπίου Λάνδου, Β ενετία , 1745.

Ηλυού σ.323 αρ.164 (στο κεφάλαυο Αβυβλυογράφητες εκδόσευς).

7.
Γεωπονυκόν ’Αγαπίου Λάνδου, Βενετία 1755.

Ηλυού σ.324 αρ.185 (στο κεφάλαυο Αβυβλυογράφητες εκδόσευς).^

8 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ.Είς τό όποιον περιέχονται'Ερμπ- 

ν ε ία ις  Θαυμασιώτατες.Πώς νά σπέρνουν τούς καρπούς νά έπ ιτυχαί- 

νουσι.Πώς νά κεντρώνουν τά δένδρη,Καί νά (ρυτεύουσι,καί έτερα 

όμοια.Καί έξόχως πώς νά Κυβερνάται πας ένας διά νά φυλάγεται 

ύ γ ιή ς .’Έ τι δέ καί ίάτρικά διάφορα άλπθέστατα συναγμένα άπό 

ίατρούς σωφωτάτους ε ις  πάσαν άσθένειαν.Συντεθέν παρά ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ τοϋ Κρητός.Νεωστί μετατυπωθέν καί έπ ιμελείας διορθω- 

θέν (Μέγα τυπογραφικό σήμα του Ν .Γλυκύ).ΕΝΕΤΙΗΣΙ.1759. Παρά 

Νικολάφ Γλυκεΐ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.Οοη Licenza d e 'S u p e rio r!.
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Σε 8 ,12 φφ, χ.α.+σ.213 + 3 φφ χ.α.λευχά (1 εξάδυο: α+14 τετρά- 
δυα: Α-0).
Βυβλυοθήχη Α.Χατζηδήμου.
Ααδάς-Χατζηδήμος^ I, αρ. 78 σ. 96.

*9 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ.Είς τό δποϋον περιέχονται'Ερμπ - 

νεύσις Θαυμασιώταται.Πώς νά κεντρώνονται,καί νά φυτεύωνται τά 

δένδρο,καί έτερα δμοια.Κσί έξόχως πώς νά Κυβερνάται πας ένας 

διά νά φ υλάγετα ι'Υ γιής.νΕτι δέ κ α ί’ Ιατρικά διάφορα άληθέστατα, 

συναγμένα άπό’ Ιατρούς σοφωτάτους,είς πάσαν άσθένειαν.Καί Μηνο- 

λόγιον διά δλαις τα ίς 'Ε ορτα ις του χρόνου.ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεωστί μέν τυπωθέν καί έπιμελώς διορθωθέν . 

αφο'.ΕΝΕΤΙΗΣIN. 1770.Παρά Δπμητρίφ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.Οοη licenza  

de1 S u p erio r!.Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τ ίτλ ο .

Σε 8° ,σ. κδ'+ 216.
*Βΐ/βλυοθηκη Μονής Ολυμπυώτυσσας αρ.11. Κοζάνης αρ.3 σ .2. 

Μαρχοανή 25158 Sa .Q.1 

Β.Η. ,2 , αρ.716 σ.112.

Πλουμίδης,Θεοδοσίου,αρ.52,σ .123.

* 10 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ,/ Είς τό όποιον περιέχονται 

Έρμπνείαις Θαυμασιώταταις. Πώς νά σπέρνουν τούς καρπούς,/νά 

έπιτυχαίνουσι. Πώς νά κεντρώνουν,/ Καί νά φυτεύουν τά Δένδρη,

/  Καί έτερα δ μ ο ια ./ Καί έξόχως πώς νά Κυβερνάται πάς /  ένας 

διά νά φυλάγεται 'Υγιής /  "Ετι δέ καί ’ Ιατρικά διάφορα άληθέ

στατα, /  συναγμένα άπό ’ Ιατρούς σοφωτάτους,/ ε ίς  πάσαν άσθέ - 

ν ε ια . /  Καί Μηνολόγιον διά άλας ταϋς έορταϊς τού χρόνου./ΣΥΝ -
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ΤΕ0ΕΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ Νεωστί μετατυπωθέν , 

καί έπιμελώς διορθωθέν /(Σήμα του τυπογράφου)/ ΕΝΕΤΙΙ^ΣΙ ,αφοβ' 

1772 /  Παρά Νικολάφ Γλυκεϊ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων,ΟΟΝ LICENZA DE1 

SUPERIORI.

16,5 X 11,5 εχατ.,(1 εξάδεο:(*), σελ.1-23. Ως πρώτη υπολογί - 
ζεταε η σελίδα του τίτλου,14- τετράδεα:ΑτΟ,σ. 1-224).
* Γεννάδεεος, ΝΗ 187,
Λαδάς-Χατζηδήμος I, αρ. ι+9Μ- σ. 105

11.

Βιβλίον καλούμενον Γεωπονικόν ,ε ίς  τό όποιον περιέχονται'Ερμη- 

ν ε ια ι θαι/μασιώταται.Πως νά κεντρώνωνται,καί νά φυτεύωνται τά 

δένδρπ,καί έτερα όμοια.Καί έξόχως πώς νά κυβερνάται πας ένας 

διά νά φυλάγεται υ γ ιή ς .’Έ τι δέ καί ιατρικά διάφορα αληθέστατα 

συναγμένα από ίατρούς σοφωτάτους,είς πάσαν άσθένειαν.Καί Μη -  

νολόγιον διά δλαις τα ις  έορταίς του χρόνου.Συντεθέν παρά’Αγα

πίου Μονάχου,του Κ ρητός.Έ νετίησ ιν,gi|/o0'177 9 .ΠαράΆντωνίψ τφ 

Βόρτολι.

Σε 8°.
Β.Η.,2,αρ.947 σ.298.
0 E.Legrand δανείστηκε την παραπάνω αναγραφή του τίτλου από 
το Βρετό,Β’αρ.160 σ.70.

12.
ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ.Είς τό όποιον π ερ ιέχοντα ι’ Ερμη

νεία  ι  θαυμασιώταται.Πώς νά κεντρώνωνται,καί νά φυτεύονται τά 

Δένδρη,καί έτερα όμοια.Καί έξόχως πώς νά κυβερνάται πας ένας 

διά νά φυλάττεται ΰ γ ιή ς .’Έ τ ι δέ καί ίατρ ικά διάφορα αληθέστα

τα,συναγμένα άπό’ Ιατρούς σοφωτάτους,είς πάσαν άσθένειαν. Καί
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Μπνολόγιον διά ΰλαις τα ΐς 'Εορτα ϊς τού χρόνου.ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΠΑΡΑ Α

ΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεωστί μετατυπωθέν,καί έπιμελώς δ ι-  

ορθυθέν. ςιφ^ε' . ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ. 1795 = Παρά Νικολάψ Γλυκεϊ τφ έ ξ ’ Ιω- 

avvivoiv.Con Licenza de'Superior! ,έ P r iv ile g io .

Σε 8° ,κδ'+216 (1 εξάδιο,12 τετράδια:Α-Μ και 1 εξάδιο:Ν.)
Το σήμα του τυπογράφου κάτω από του τίτλο.
Τεργέστη «Ρ·26
Πανεπιστημιακη Βιβλιοθήκη Πάδουας ,3 ,β .208 .
Λαδ&ς-Χατζηδημος II,αρ. 203 σ. 343.
Μ.Μανούσακας ,Επιστημονικαί αποστολαί του Μεσαιωνικού Αρχείου 
κατά το ε'τος 1960ΊΕ.Μ.Α. ,"35( 1960) 498-509.Παν.Βιβλ.Πάδουας, 
3, β .208.

, *13.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ /  ε ίς  τό όποιον περιέχονται 

'Ερμηνεΐαι Θαυμασιώταται./ Πώς νά κεντρώνται, Καί νά φυτεύων- 

τα ι /  τά Δένδρη, καί έτερα ό μ ο ια ./ Καί έξόχως πώς νά κυβερνά- 

τα ι πας ένας /  δ ιά νά φυλάγεται Υ γ ιή ς . /  Τ τ ι  δέ κ α ί’ Ιατρικά  

διάφορα αληθέστατα,/ συναγμένα άπό’ Ιατρούς σοφωτάτους /  ε ίς  

πάσαν άσθένειαν /  Καί Μηνολόγιον διά όλαις τα ις  Έορταΐς τού 

χρόνου /  ΣΥΝΤΕΘΕΝ /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Νεω- 

σ τί μέν τυπωθέν,καί έπιμελώς δίορθωθέν./(απλό τυπογραφικό κό

σμημα)/ αφ^ς'.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 3796 /  -Έ ν  τη Τυπογραφίςι του ποτέ Δη 

μητρίου Θεοδοσίου,/ Νυν δέ Πάνου Θεοδοσίου τού έ ξ ’ Ιωαννίνων./ 

CON LICENZA DE'SUPERIORI.

Σε 8°, κδ' + 216 (1 εξάδιο,12 τετράδια:Α-Μ και ε'να εξάδιο:Ν.) 
Βιβλιοθήκη Αθ.Χατζηδημου.
ΛΕ .Β .Ε . ,Τεχνολ. 482.
Κατάλογος της Εθνικής Βιβλιοθηκης-Βελιγράδι 1871 αρ.7562 σ.4 
Λαδάς-Χατζηδημος III, αρ.6 σ. 14.
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Πλουμεδης,Θεοδοσίου ,αρ.212 σ.131 Mat περιγραφή αρ.14· (212) σ. 
156. Ραστε,αρ.136.

*14 .

ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ /  Είς τό όποιον περιέχονταιΈρμηνεΕαι θαυμασιώταται 

/  πώς νά κεντρώνωνται,καί νά φυτεύωνται τά /  δένδρα,καί έτερα 

ό μ ο ια ./ Καί έξόχως πώς νάκυβερνάται πας ένας διά νά φυλάττεται 

ύ γ ιή ς . / ’Έ τι δέ κ α ί’ Ιατρικά διάφορα άληθέστατα , /  συναγμένα άπό 

’ Ιατρούς σοφωτάτους,/ ε ίς  πάσαν ά σ θένεια ν ./ Καί Μηνολόγιον διά 

δλαις τα ΐςΈ ορτα ις  του Χρόνου./ ΣΥΝΤΕΘΕΝ /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ -  

ΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Νεωστί μετατυπωθέν καί έπιμελώς διορθω θέν./ 

= /  ΕΝΕΤΙΉΣΙΝ 1 8 0 6 . /- /  Παρά Νικολάφ Γλυκέt τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.Οοη 

regia approvazione.

16,5 X 10,5 εκατ . , σσ.215+1 λευκή.Περεέχεε την άφεερωτεκη επε- 
στολη του ’Αγαπίου καε τον πρόλογο.
* Γεννάδειος, ΝΗ 187.2. Ηλεου, Παρασχοληματα, σ.326.
Η ε'κδοση δεν αναφέρεταε από τους Γκενη-Μεξα.

*15 .

ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ /  ΠΕΡΙΕΧΟΝ /'Ερμηνείας τινά ς  ώφελιμωτάτας /  της τε  

Γεωργίας κ α ί’ Ια τρ ικ ή ς ,/ Καί έξόχως πώς νά κυβερνάται πας τ ις  

διά νά /  φυλάττηται ύγ ιής , έ τ ι  δέ κ α ί’ Ιατρ ικά διάφορα. /  Τά 

πάντα έρανισθέντα άπό σοφωτάτους’ Ιατρούς /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ

ΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ Οίς προσετέθη καί Μηνολόγιον δ ι ’ δλας τά ς / 

Έορτάς του Χρόνου./ ΕΝ ΤΑΥΤΗ ΤΗ ΝΕΑ ΕΚΔΟΣΕΙ /  Έπιμελώς διορ- 

θωθέν καί ε ίς  κρείττονα τά ξιν  μετενεχθέν /(τυπογραφικό απλό 

κόσμημα) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ./ ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΑΑΩ.ΓΛΥΚΕI ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. /
1819 ./

. οΣε 8 »μεκρό, ες' + 200 σελίδες. (15,5 X 10,5 εκατ.,1 εννεάδεο 
το Α.Τετράόεα ΙΙ,Α-Μ καε Ν με 12 φφ).
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*Βεβλεοθήκη Μονής Παναγεας Ξενεάς (Βόλος). 
Γκενης - Μέξας, Ι,αρ.1130 σ.180.

16.

Γεωπονικόν περιέχονΈρμηνείας τινά ς  ώφελιμωτάτας της τε Γεωρ

γίας κ α ί’ Ιατρ ικής.Κ αί έξόχως πως νά κυβερνάται πας τ ις  διό νά 

φυλάττηται ύ γ ιή ς ,έ τ ι δέ καί Ια τ ρ ικ ά  διάφορα.Τά πάντα έρανισθέν' 

τα άπό σοφωτάτους’ Ιατρούς.Παρά’Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός.Οίς 

προσετέθη καί Μηνολόγιον δ ι ’δλας τάς έορτάς τού Χρόνου. Έν 

ταύτη τη νέςι έκδόσει Έπιμελώς διορθωθέν καί ε ίς  κρείττονα τά- 

ξ ιν  μετενεχθέν.Έ ν Β ενετία .Έ κ τήςΈλληνικής Τυπογραφίας, του 

Φοίνικος,1840.

Σε 8° μεκρό, η'+200 σελέδες.
Βεβλεοθήκη Γ.Χαρετάκη ( Αθήνα).
Γκενης-Μεξας,2,αρ.3277 σ.δ.Σκλαβενε'της, ε'τος 1840.

17.

Γεωπονικόν,περιέχον έρμηνείας τινάς ώφελιμωτάτας των τε γεωρ

γ ία ς .κ α ί ιατρ ικής,κα ί έξόχως πώς νά κυβερνάται πάς τ ις  διά νά 

φυλάττηται ύ γ ιή ς ,έ τ ι δέ καί ίατρικά διάφορα.Συντεθέν παρά’Αγα- 

πίου μοναχού τού Κρητός.ΝέαΈκδοσις. Έν Βενετία έκ τήςΈλλη -  

νίκης τυπογραφίας τού Άγ.Γεωργίου 1850.
Σε 8°, 183 σελε'δες.
Γκενης-Μέξας,2,αρ.5139 σ.262-3.
Η αναγραφή από το ανέκδοτο έργο του Στ.Κουμανοάδη,Ελληνεκή Βε- 
8λεογραφέα(1821-80),2,11.

18.

Γεωπονικόν, περιέχον έρμηνείας τινάς ώφελιμωτάτας τής τε γε

ωργίας καί ίατρικής . . .  συντεθέν παρά’Αγαπίου Μοναχού τού
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Κρητός.’Έκδοσις β .Έ ν  Βενετία 1856 .’ Εκ τοΟ τυπογραφείου του'Α 

γίου^ Γεωργίου.

Σε 8° ,152 σελίδες.
Γχίνης-Μέξας,3,αρ .6857 σ Λ  Μτσιαρδη',σ.m 3  αρ.*6875.
Πλουμίδης,Το Βενετι,χό τυπογραφείο του Αγ.Γεωργίου,σ.178-80.

19.

ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ’ Εν φ περιέχονται έρμηνειαι ώφέλιμοι περί σπερματώ- 

σεως καρπών,καί φυτεύσεως δένδρων*έτι καί περί διαφόρων ία -  

τρικών ε ις  πάσαν άσθένειαν,καί άλλων τινώ ν’ ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΠΑΡΑ ΑΓΑ

ΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.ΝΟν δέ έπιμελώς διορθωθέν ΝΕΑ ΕΚΔΟΣΙΣ 

ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ.Έκ της'Ελληνικής Τυπογραφίας ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ 1858.
Σε 8°,168 σελίδες .
Πανεπυστημυαχή Βυβλυοθήχη Πάδουας: 3β.94 
Πλουμίδης,Παδουα,αρ.67 σ.245.

2 0.
Γεωπονικόν.’ Εν φ περιέχονται έρμηνειαι ώφέλιμοι περί σπέρμα -  

τώσεως καρπών καί φυτεϋσεως δένδρων‘ έ τ ι  καί περί διαφόρων ια 

τρικών ε ις  πάσαν άσθένειαν καί άλλων τινώ ν.Συντεθέν παρά’Αγα

πίου Μοναχού τού Κρητός Νΰν δέ έπιμελώς διορθωθέν."Εκδοσις 

δευτέρα.Έ ν Β ενετίςι.Έ κ της'Ελληνικής Τυπογραφίας τού Φοίνικος 

1863.

Σε 12°, 168 σελίδες.
Δημοτυχη Βοβλεοθηχη Πεεραυώς 25665.
Γχίνης-Μέξας,3,αρ.9531 σ.353.
’Αγάπυος Μοναχός· Κρης.Γεωπονυχόν ,περυέχον ερμηνείας τυνάς ώ- 
φελυμωτάτας της τε γεωργίας χαί ίατρυχης χαί έξόχως πώς νά χυ- 
βερναταε πας τυς δυά νά φυλάττηταυ ύγυης,έτε δέ χαί ίατρυχά 
δυάφορα,συντεθέν παρά-"Εχδοσυς τρίτη.Βενετία 16°, σελίδες 152. 
Κουρίλας Ε. Α', σ. 418.
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ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ / ’ Εν φ περιέχονται έρμηνεΕαι ώφέλιμοι περί σπερμα- 

τώσεως καρπών /  καί φυτεύσεως δένδρων'έτι καί περί διαφόρων 

Ιατρικών ε ίς  πάσαν άσ θένειαν ,/ καί άλλων τινών /  ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΠΑ- 

ΡΑ/ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  ΝΥΝ ΔΕ ΕΠΙΜΕΛΩΣ ΔΙΟΡΘΩΘΕΝ /  

ΕΚΔΟΣΙΣ ΕΚΤΗ /(σήμα του Φ ο ίν ικος)/ ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΕΚ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ 

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ Ο ΦΟΙΝΙΞ /  1884.

18X11 εκατ.,σσ. 1 6 8 .Δεν περι,έχευ την άφοερωτυκή επι,στολή του 
Αγαπίου.

* Γεννάδευος, ΝΗ 1873.

21.

22.

Γεωπονικόν έν φ περιέχονται έρμηνεϋαι ώφέλιμοι περί σπερματώ- 

σεως καρπών καί φυτεύσεως δένδρων έ τ ι  διαφόρων ίατρικών ε ίς  

πάσαν άσθένειαν καί άλλων τινών συντεθέν παρά ’Αγαπίου μονά -  

χοΰ του Κρητός νυν δέ έπιμελώς διορθωθέν κατά τήν έκδοσιν τής 

Βενετίας.Β ιθλίον άναγκαιότατον διά τόν λαόν.Έκδ.Ν.Μιχαλόπου- 

λος.Α θήναι 1888.

0 τίτλος από τον κατάλογο της Ε.Β.Ε., οπού υπάρχει, αντί
τυπο του βι,βλόου με τα στουχεία: Τεχν.Μ-82^ 80.

*23.

ΓΕΩΠΟΝΙΚΟΝ /  ΕΝ Ω.ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ /  ΕΡΜΗΝΕΙΑΙ ΩΦΕΛΙΜΑΙ ΠΕΡΙ ΣΠΕΡ- 

ΜΑΤΩΣΕΩΣ /  ΚΑΡΠΩΝ /  ΚΑΙ ΦΥΤΕΥΣΕΩΣ ΔΕΝΔΡΩΝ /  ΕΤΙ /  Περί διαφό

ρων ίατρικών ε ις  πάσαν ασθένειαν / κ α ί  άλλων τινών /  ΒΙΒΛΙΟΝ 

ΑΝΑΓΚΑΙΟΤΑΤΟΝ ΔΙΑ ΤΟΝ ΛΑΟΝ /  ΣΥΝΤΕΘΕΝ ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  ΝΥΝ ΔΕ ΕΠΙΜΕΛΩΣ ΔΙΟΡΘΩΘΕΝ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΙΝ ΤΗΣ 

ΒΕΝΕΤΙΑΣ /  ΔΑΠΑΝΗ./ ΙΩΑΝ.ΝΙΚΟΛΑΙΔΟΥ /(τυπογραφικό κόσμημα) /  

ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ ΕΚ ΤΩΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΩΝ Ι.Ν . 1908.
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Σε 8°· Δέν περυέχευ την άφυερωτυκη επιστολή του Αγαπίου,υυ'τε 
τον πρόλογο προς τους αναγνώστες.

*Βιβλιοθηκη Συλλόγου "Τρεις Ιεράρχαι” (Βολος^υσ. Επιστ.170.

24.

Γεωπονικόν εν ψ περιέχονται ... ’Αθηναι 1929, σε 8ο.
Ε.Β.Ε. ,Τεχν. 482% .

*25.

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Γεωπονικόν περιέχον έρμπνείας τινάς  

ώφελιμωτάτας της τε γεωργίας καί ίατρικης καί έξόχως πώς νά 

κυΒερνάτα'ι πας τ ις  διά νά φυλάττηται ύν ιή ς , € τ ι  δέ καί ιατρικά  

διάφορα. Βενετία 1850, σσ. 182.

Πρόκειται για φωτομηχανικη ανατύπωση των εκδόσεων ’’ΚΟΥΛΤΟΥΡΑ” 
Αθήνα, 1978.
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* 1 .

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ /  ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΜ /  Συγγραφέν παρά’Αγα- 

πίου Μοναχού μετά πλείστης /  έπιμελείας έκ των τού άγίου ό

ρους βίβλων /  Καύ τανΰν νεωστί τυπωθέντε καί διορθωθέν ύπ’αυ

τού ε ις  δόξαν αυτής /  της άειπαρθένου κόρης καί θεομήτορος:-/ 

CON PRIVILEGIO /(τυπογραφικό κόσμημα) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ:-/Παρά’ Ιωάν

νη Βίκτωρι τφ Σ α β ιώ ν ι:-/ α ' χ ' μ ' γ ' .

21X15 εκατ.,4 χ.α.+ρπς'(186)+2 λευκές σελίδες.
Το κείμενο στολίζεται με ξυλογραφίες με θέματα από τη ζωή της 
Θεοτόκου.
^Βιβλιοθήκη Μονής Μεταμορφώσεως Μετεώρων.2 αντίτυπα.
Εθνική Βιβλιοθήκη Παρισίων: Β.155 (Inventaire,B.1579). 

Βιβλιοθήκη de I 1Arsenal. Theol. 2251.4ο.
Β.Η.,1 ,αρ.334 σ.446 .Λαδάς-Χατζηδήμος, Προσθήκες αρ.169 σ·129 
Ο Legrand σημειώνει ότι πιθανότατα υπάρχουν αντίτυπα: παρά 
"Άντωνίψ τφ ‘ Ιουλιανφ’Ίην πληροφορία αυτή την παίρνει από
το Βρετό (Α'αρ.85 σ.28). Θεωρεί τον τίτλο που δίνει ο Βρετός 
assez peu correct.

*2 .

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ /  ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΝ,/ Τό πρίν έπιμελώς 

συγγραφέν έκ των τού άγίου"Ορους Βίβλων /  Παρά’Αγαπίου Μονά -  

χοΰ τού Κρητός./ Καί τανύν μετατυπωθέν τε καί διορθωθέν ε ίς  

δόξαν αυτής τής /  Άειπαρθένου Κόρης καί θεομήτορος. /Παρά Ν ι- 

κολάφ Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων /  CON LICENZA DE' SUPERIORI. / ( τ υ 

πογραφικό σήμα του Γλυκύ) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ,/’Έ τει άπό θεογονίας , /  

ςΐχπα'.
21,5X17 εκατ.,σ.4 χ.α.+189 από τις οποίες οι δύο τελευταίες 
είναι λευκές. Ολοσέλιδες ξυλογραφίες στην 4η χ.α.σελίδα και
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στυς 21, 42, 62, 87, 108, 129.
ΛΒμβλοοθήκη Μονής Λγ.Στεφάνου Μετεώρων. 
Βοβλοοθήκη Μονής Βαρλαάμ (19 X 14,5). 
*Βοβλοοθηκη Ζαγορα'ς άρ.89.
*Ε.Β.Ε. , Θεολ. 138551.
Βυβλοοθήκη Ρωσσοκής Μονής του Αγ. Όρους. 
Β.Η. ,5 ,αρ. 176 , σ'. 118

*3 .

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ /  ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΩΝ,/ Τό πρίν έπιμελώς 

συννραφέν έκ των του άγίου Όρους /  Βίβλων παρ” Αγαπίου Μο/να- 

χοΟ του Κρητός.Καί τά νυν μετατυπωθέν ε ίς  δόξαν αΰτης τη ς ’A -  

ειπαρθένου /  Κόρης καί θεομήτορος /Άναλώμασι μέν Ν.Σάρου,δι

ορθώσει δέ Νικοδήμου /Ίεροδιακόνου Βαβατενους του έκ λεβα- 

δεέας./  CON LICENZA DE'SUPERIORI /(τυπογραφικό σήμα του Ν.Σά

ρου ) /  ΕΝΕΤΙΗ.ΣΙΝ/"Εΐεΐ άπό της θεογονίας, 1688 /  αχππ'.

23 X 16,5 έκατ.,σ.4 χ.α. + 187+1, λευκή.Τετράδοα 11:A-L , εξά- 
δοο 1 τό Μ.
*Γεννάδευος, Τ.640.88.
^Βοβλοοθήκη Μονής Μεταμορφώσεως Μετεώρων.
Βοβλυοθήκη Α.Χατζηδήμου.
Β.Η. ,2,αρ.620 σσ.449-50.

4.

Θεοτοκάρυον,ήγουν Κανόνες καί"Υμνου δυάφορου είς τήν'Υπεραγί- 
αν Θεοτόκον.
Είναυ τίτλος που περυέχευ ο ’’ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ Των βυβλυων τοΟ Κυρίου 
ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΣΑΡΟΥ Τά όπουα κρατευ είς τό σπήτυ του’Αντώνυος 6 Βορ- 
τολυς ό Τυπογράφος, όποΟ κατουκδ συμά είς τόν άγυον Γεώργυον 
των Ρωμαίων,είς τά φονταμέντα τοΟ Σάν Λωρέντζου,είς Βενετίαν, 
ψφω*. 1720. Ηλυοΰ,αρ.96 σ.148 στίχος τρίτος.
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ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ /  ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ /  ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΝ,/ Τό πρίν έπιμελΰς 

συγγραφέν έκ των του /  Ά γ ίο υ ’Όρους Βίβλων /  ΠΑΡΆΓΑΠΙΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ Καί τανυν μετατωπωθέν τ ε ,κ α ί διορθωθέν 

ε ίς  δόξαν αύτής της /  ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ /  ΚΑΙ ΘΕΟΜΗΤΟΡΟΣ. /  

Παρά του'Ιεροδιακόνου Σπυρίδωνος /  Παπαδοπούλου./(τυπογραφι

κό σήμα του Ν .Γλυκύ)./ ΕΝΕΤΙΗ.ΣΙΝ/ φ|κ>β’ .1772 /ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ. 

ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./ CON LICENZA DE*SUPERIORI,Ε PRIVILE6I0 

22 X 16,5 ,σ.Ι-'-δ .Ου 2 καυ 7 λευκές. Η 8 ξυλογραφία της θεοτό- 
χου'το κείμενο περυλαμβάνεταυ ατυς 1-168+2 χ.α.,στο verso τής 
τελευταίας μέγα τυπογραφυχό σήμα του Γλυκύ.
*Γεννάδειος, Τ.640.11.
*Βυβλυοθήχη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.

" Ρωσσυχής Μονής του Αγ. 'Ορους.
" Μονής Ολυμπυώτυσσας, 7β.

Β.Η.,2, ύρ.763 ,σ.153.

*5.

*6

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ /  ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ /  ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΝ,/ Τό πρίν έπιμελώς 

συγγραφέν έκ των του /'Αγίου"Ορους Βίβλων /ΠΑΡΆΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ

ΧΟΥ /  TOT (Sic ) ΚΡΗΤΟΣ /  Καί .τανυν μετατυπωθέν τε ,κ α ί δ top -  

θωθέν ε ίς  δόξαν αυτής της /  ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ /  ΚΑΙ ΘΕΟΜΗΤΟ

ΡΟΣ./ Παρά του'Ιεροδιακόνου Σπυρίδωνος /  Παπαδοπούλου (τυπο

γραφικό σήμα του Γλυκύ ) αψοε'.ΕΝΕΤΙΗ .ΣIN , 1775 /  ΠΑΡΑ ΝΙΚΟ -
#

ΛΑΩ. ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ. ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ,/ CON LICENZA DE'SUPERIORI. /

Σε 4° ,σ.1-6 +168.
ΛΒυβλυοθήχη Μηλεών.
^Βυβλυοθήχη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.Κολοβό φτάνευ ώς τη 
σ. 152
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Βυβλυοθηχη Αθ.Βερναδάχη ( Αθήνα). 
Βυβλυοθηχη. του Βρεταννυχού Μουσείου 87 f.28
B.ff. ,2,αρ.832,σ.209.

7.

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΩΝ,Τό πρίν έπιμελώς συγ- 

γραφέν έκ των του* Αγίου "Ορους βίβλων ΠΑΡΆΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ 

ΚΡΗΤΟΣ.Καί τανΰν μετατυπωθέν τ ε ,  καί διορθωθέν ε ίς  δόξαν αυ

τής τής ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ.ΚΑΙ ΘΕΟΜΗΤΟΡΟΣ:Παρά'Ιεροδιακόνου , 

’Ανθίμου του Βέρα .  αψπ'. ΕΝΕΤΙΗ.ΣΙΝ 1780.ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕΙ 

ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.ΟΟΝ LICENZA DE‘SUPERIORI,E.PRIVILEGIO.

Σε 4°,σελίδες 176·
Βυβλεοθηχη Αθ.Βερναδάχη ( Αθήνα).

" των Augustins de l'Assomption (Gadikeui-Κων/λις)
B .Η.,2,αρ.1007, ο.334-5

8 .

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΝ.Τό ττρίν έπιμελώς συγ -  

γραφέν έκ των του 'Α γίου’Όρους ΠΑΡΆΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗ -  

ΤΟΣ.Καί τανυν μετατυπωΘέν τ ε ,  καί διορθωθέν ε ίς  δόξαν αύτης 

της ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ,ΚΑΙ ΘΕΟΜΗΤΟΡΟΣ.ΠαράΊεροδιακόνουΑνθί

μου του Βέρα, αψπδ' ΕΝΕΤΙΗ.ΣΙΝ 1784.ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ, 

ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. CON LICENZA DE'SUPERIORI, Ε PRIVILEGIO.
Σε 4°, σελέδες 176 
Μαρχυανη 9035. E.Q 3.
Β.Η.2, αρ. 1134 σ.428
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*9 .

ΘΕΟΤΟΚΑΡΙΟΝ/ ΩΡΑΙΟΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΧΑΡΜΟΣΥΝΩΝ /  (Τό πρίν έττιμελβς 

συγγραφέν έκ των) τού ’Αγίου "Ορους Βίβλων /  ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/ ΚΑΙ ΤΑΝΥΝ ΜΕΤΑΤΥΠΩΘΕΝ ΕΙΣ ΔΟΞΑΝ/ΤΗΣ 

ΑΕΙΠΑΡΘΕΝΟΥ ΚΟΡΗΣ ΚΑΙ ΘΕΟΜΗΤΟΡΟΣ. /  (μικρό σήμα του Γλυκύ ) /  

ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ, ΓΛΥΚΕI ΤΩ,ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ /  1815.

Σε 4®» σσ.ς'+ι λευχτΐ στο verso της οποίας υπάρχει, ξυλογρα
φία της Παναγίας Βρεφοκρατούσας + 166. Τετράδυα 20, A- V με 
4· φφ το καθένα και, 1 το χ με 3 φφ.
*Βμβλυοθήκη της Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.
Γ.Σ.Πλουμίδης,Πρόλογου κάυ κατάλογοι,,αρ. 115. 
Γκίνης-Μεξας,Ι,αρ. 853 σ.138.
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*1 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕNON /  ΘΗΚΑΡΑΣ./  Έν φ ε ίσ ί  γεγραμμένοι ύμνοι 

τε καί εύχαί /  ε ίς  δόξαν της ύπερυμνήτου S αδ ια ιρέτου / Τ ρ ι- 

άδος Πρς Υίοΰ S 'Αγίου Πνϊς. /Μετά πλείστπς έττιμελείας διορ -  

θωθέν παρά’Αγα-/πίου Μονάχου του Κρητός. & τυπωθέν ο ίκ ε ί -  

ο ις  /  αύτού άναλώμασιν:-/ CON LICENZA DE'SUPERIORI, /  Ε PRI- 

VILEGI0 /  (τυπογραφικό κόσμημα,σήμα του Sabio ) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ . 

/Παρά’ Ιωάννη Βίκτωρι τφ Σαβιώνι. α ' χ ' μ ' γ ' .

15,5 X 10 εχατ. ,σ. ρνζ '(157 ) .Τετρ .Α-Ι, από 8 <ρφ χαυ Κ με 7 
φφ + 1 φ χ.α. στο verso του οποίου ΑΓΑΠΙΟΣ. Γυνώσχετε ... ας 
όψονταυ + 1 φ λευχό . Ου α-ε περυέχουν την αφυερωτυχη επυστο* 
λη του Αγαπίου στο Ματθαίο το Λεσβυο.
*Βυβλυοθηχη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.
Εθνυχη Βυβλυοθήχη Παρυσίων: Β.152 (Inventaire, Β.3596).

Β.Η. ,1,αρ.336,ο.447-9

2.
Βυβλίον χαλούμενον Θηχαράς ... Παρά Νυχολάψ Γλυχεϋ ,αχπγ' .Σε 8° 
Βρετός,Α.,αρ.114,ο.40 
Β .Η. ,2,αρ.581 ο.418.

3.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΘΗΚΑΡΑΣΈν φ ε ίσ ί γεγραμμένοι ύμνοι τ ε ,κ α ί  

εύχαί Είς δόξαν τής ύπερυμνήτου,καί άδιαιρέτου Τριάδος,Πατρός 

Υίου,καί Α γίου Πνεύματος.Μετά πλείστπς έπ ιμελείας διορθωθέν 

παρά ΓεωργίουΊεροδιακόνου Μα’ίώτου του έκ Κυδωνίας τής Κρή

τη ς .Con Licenza de1 S u p e rio ri. (τυπογραφικό σήμα του Ν.Σάρου). 

ΕΝΕΤΙΗΣΙ 1691.Παρά Νικολάφ τφ Σάρφ. ς ιχ ^ α '.

Σε 16° σ.158 Τετράδυα οχτώ (Α-Κ).Στη ο.3 η αφυερωτυχη επυστο- 
λη του Αγαπίου στο Ματθαίο το Λέσβυο.
Ηλυού,αρ.77 σ.119,χωρύε ένδευξη βυβλυοθήκηε. 
Λαδάς-Χατζηδήμος,Προσθήχες,αρ.317 ο.218.
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*4 .

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΘΗΚΑΡΑΣ./’ Εν φ εύσύ γενραμμένοι’Ύ - 

μ ν ο ιτ ε ,κ α ί/ε ύ χ α ί. ε ίς  δόξαν της ύπεριμνή/του, κα ί άδ ια ιρέτου  

ΤΡΙΑΔΟΣ,ΠΑΤΡΟΣ,ΥΙΟΥ,/ΚΑΙ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ./(μικρό σήμα Γλυκύ) /  

1783.ΕΝΕΤΙΗΣΙ, αψ πγ'/ Παρά Νικολάφ Γλυκεί τω έξ  / ’ Ιωαννίνων . /  

Con Licenza d e *S u p e r io r i.

A2“A5 Προο^μεον του τυπογράφου.
To κείμενο είναε εδεο με του Λάνδου. Στες σσ.250-258 Σεραφείμ 
πρώην, 'Αγκυρας, ό καί Πυσσίδυος τοΰς φελουμένοες.
ΛΒε3λεοθηκη Μονής Αγίου Στεφάνου Μετεώρων.
Β.Η. ,2 ,αρ.1098 ,σ.400.

5.

Β ιβλ ίου  Καλούμενου Θηκαράς,περιέχον"Υμνους κα ί Εύχάς ε ίς  δό

ξαν τή ς ’ Υπερυμνήτου κα ί Ά δ ια ιρ έ το υ  Τριάδος,Πατρός,Υίοΰ κα ί 

Α γ ίο υ  Πνεύματος.Νεωστί μετατυπωθέν,Δαπάνη χοϋ έν τ φ Ά γ ίφ Ό 

ρε ι  τούΆθω νος’ Ιερού Κοινοβίου του Ρούσικου. "Ινα  δ ιανέμπ τα ι 

Δωρεάν τ ο ΐς  ένΑ σ κή σ ε ι άγω νιζομένο ις Μ οναχοΐς,κα ί π αντί τφ 

χρ ή ζο ντι αύτοΰ. Ά δ ε ίς Γ  Εκκλησιαστική. ’ Εν’ Ιασ ίφ . ’ Εν τφ Έ λλην ικφ  

Τυπογράφείφ 1810.

Σε 12°,φ .1,χ.α.+178 σσ.Γκύνης-Μέξας 1 αρ.572 σ.95.
Πανομοεότυπη έκδοση από το έδεο τυπογραφείο στα 1814.Γκίνης - 
Μέξας τ.Ι,αρ. 800 σ.128.

6 .

Β ιβ λ ίο ν  καλούμενου θηκαράς . . .  Νεωστί μετατυπω θέν,Έ π ιμελεί$ 

κα ί φ ιλ ο τ ίμ φ  Δαπάνη τού Πανοσιωτάτου Α ρχιμανδρ ίτου κα ί Καθη

γουμένου τή ς Ί ε ρ ά ς  Μονής των Τριών’ Ιεραρχών Κυρίου Σεραφείμ 

τού Καρακαληνοΰ."Ινα δ ια νέμ ητα ι Δωρεάν τοϋς έν άσκήσει άγω - 

ν ιζο μ έν ο ις  μοναχοίς κα ί παντί τφ χρήζοντι α υ το ύ .’ Εκκλησία -  

σ τ ικη  ά δ ε ίς ι.Έ ν ’ Ια σ ίφ . ’ Εν τφ Έ λληνικφ  Τυπογραφείφ,1814.

Σε 12° j(p χ χ-.α. + 178 σ.Γκίνης-Μέζας,Ι,αρ.801 σ.129
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*7 .

ΒΙΒΛΙΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΘΗΚΑΡΑΣ /  Περιέχον"Υμνους τ ε ,κ α ί Εύχάς, 

/  ε ίς  δόξαν της'Υπερυμνήτου καί /  ’Αδιαιρέτου /  ΤΡΙΑΔΟΣ ΓΙΑΤΡΟΣ 

ΥΙΟΥ,ΚΑΙ ΑΓΙΟΥ ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ./(τυπογραφικό κόσμημα) Μόσκα./Έν τη 

Τυπογραφία της'Αγιωτάτης Συνόδου./1833.

17,5 X 10.5,0.4 χ.α. + 188 + 2 χ.α "τά παροράματα".
Tots έντευξομένοες./Τό παρόν συνταγμάτεον τοΟ όσεωτάτου θηχα- 
ρδ,άνδρός σοφού τε,χαε εες τόν τΓ)ς άσχησεως υψηλόν βόον τό πά- 
λαε έχλάμψαντος,περεέχον αενους τε,χαε ύμνους εες την Παναγί
αν χαε Ζωαρχεχην Τρεάδα,θρήνους τε ,χαε’Ιχεσίας χατανυχτεχάς 
των έν αληθείς τφ βεφ έξομολογουμένο'ν ,έξεδόθη τρες τψ τύπψ.
’Εν μεν "Ενετίησε δες,ήτοε τφ ψχπγ ’ :σωτηρεφ ετεε έπεμελεεα’Α- 
γαπεου Μονάχου τού Κρητός,χαό τφ ψψπγ’ δεά σπουδής Σεραφείμ 
Πεσσεδεου τοΰ’Αγχύρας,έν δέ’ΐασσεψ τό τρίτον ,τψ ^ωεδ: δεά δα
πάνης Σεραφείμ ΚαραχαλενοΟ’Αρχεμανδρετου ... '0 ταπεενός ’Αρ- 
χεμανδρετης Γρηγέντεος ’ΐβηρίτης.
’Εν ετεε ^ψλγ’Μαρτίψ χα’.
’Εν Μόσχα
* Βεβλεοθηχη της Μονής Ξενεάς (Βόλος).
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Ί  .

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΑΤΗΡΙΟΝ /  ΕΞΗΓΗΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ /  Μακαριωτάτου, 

καί σοφωτάτου θεοδωρήτου / ’ Επισκόπου Κόρου:-/ Καί μεταγλωττι -  

σθέν μετά πλείστρς έπιμελείας,παρά / ’Αγαπίου Μοναχού τοΟ Κρη - 

τός,έκ  της των έλλήνων /  ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον:- /  

Μετά του προσήκοντος Πίνακος,δπως πας ένας μετευκολείας εύ -  /  

ρε£ν δύναται,τόν Ψαλμόν όν (Sic)  βοϋληταί: -  /  Con L icentia  de 

Superior! & P r iu ile g io .-/(Ξυλογραφία που παριστάνει το Δαβίδ 

γονατιστό να π αίζει άρπα) /  Έ ν ετ ίη σ ι, παρά’ ΙωάννηΆντωνίφ τφ 

Ίουλιανφ , αχμγ'/ Τό πολλουσι πλησίον ε ίς  τήν Γέφυραν,τοΰ ά γ ί-  

ου Φ αντίνου./

15 X 10,5 εχατ.,σ.20 χ.α. (τίτλος ,αφμερωτμκή επμστολη του τυπο
γράφου ,πρόλογος του Αγαπίου ,Πίνακας των περμεχομένων)+χμη'(618)
+ 2 χωρίς αρίθμηση (Τί ΕΣΤΙ ΨΑΑΤΗΡΙΟΝ.Σφάλματα διορθώματα) + 4 
λευκές.(Τετράδμα 38: Α-Ζ καμ Aa-Pp καμ 1 πεντάδμο το Qq).
Στο α3: ΤΩ / ΠΑΝΙΕΡΩΤΑΤΩ/ ΚΑΙ ΣΟΦΩΤΑΤΩ ΚΥΡΙΩ / ΚυρίφΆθανασίψ 
τφ Βελερμανψ / Μητροπολίτη Φμλα/δελφείας / ΥΠΕΡΤΙΜΩ ΚΑΙ ΕΞΑΡΧΩ 
/ Του ΟυκουμενμκοΟ Πατρμάρχου./
Μέτρον άληθμνά,χαί κανόνα της των πραγμάτων τελεμότατος,τόν ύ- 
περτέλεμον θεόν,όχμ μόνον ή θεόπνευστος Θεολογία,αλλά καί η πο- 
λυπραγμονμκη των όντων Φμλοσοφία πρεσβεύεμ,Πανμερώτατε,καί Σο- 
φώτατε δέσποτα.Δματί δέν είναμ καμία τελεμότης των παρόντων καί 
των μελλόντων,καί δυναμένων κτμστών.'Η οποία είς έκεμνον τόν ά- 
πεμρον της τελεμότητος κύκλον νά μήν εύρμσκεταμ. Μέτρον άληθμνά 
καί κανόνα,καί τόν άκρότατον της ίερωσύνης βαθμόν είς την'Ορθό
δοξον ’Εκκλησίαν ,θεουργμχη κατέστησε πρόνομα.Είς τόν όπομον βαθ
μόν τά υποδεέστερα τούτου τοΟ γένους μετροΟνταμ καί άναφέρονταμ 
Καί τά της’Ορθοδοξίας,ως άν είς δμακρμτμκόν πΟρ καταλεπτώς δο - 
κμμάζονταμ.Καί εί μέν χάρτος,ξύλον, καί κάλαμος, μέ την χαυστμκήν 
τής άποδμώξεώς της ένέργεμαν,καταναλίσκεμ καί καίεμ τα.Εί δέ
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πάλυν χρυσός,άργυρος η άλλο τυ των πολύτομων μετάλλων,μάλλον 
ταΟτα λαμπρύνει, ,μέ την φωτυστυχην της χάρυτος ένέργευαν ύπο- 
δευκνύευ.’Επευδη λουπόν χαυ έγώ ό’Αντώνυος’ίουλυανός τών'Ελ- 
ληνυχών γραμμάτων ό τυπωτής, όχυ μόνον ανέκαθεν,άλλα πολλφ μάλ
λον,καό τώρα εύρυσχομαυ ψυχή τε χαυ γνώμη δυατεθευμένος ευς 
τό νά ευεργετώ με προθυμυαν τό εύγενέστατον των‘Ελλήνων χαό 
’Ορθοδοξότατον γένος,τυπώνοντας δυάφορα δυδασχάλων συγγράμμα
τα,χαό’Εχχλησυαστοχά Βυβλυα.Δυά τούτο ό'χυ όλυγώτερον ,χαυ τώ
ρα παραχυνούμενος μέ την έδυαν τοΟ αύτου γένους στοργήν, χαυ 
θεϋχόν έρωτα,λαμβάνωντας ευς τάς χευρας τό ψυχωφελές τοΰτο Βυ- 
βλυον,χαυ χρησυμώτατον έτύπωσα.Τό όπουον ό υερός συνέθεσε Θε
οδώρητος. Καυ ό όσυώτατος εν Μονάχους Κύρ’Αγάπυος μέ μεγαλωτά- 
την έπυμέλευαν ευς την χουνην δυάλεχτον έμετάφρασεν ως θερμό
τατος ζηλωτης των θεϋχών ενταλμάτων ,πολυπλασυάσας τό τάλαντον 
Τούτο (έπευδη χαυ ευς άλλον τυνά έμπευρότατον ,χαυ Σοφώτατον 
άνδρα χατά τόν ήμέτερον χρόνον,παρά την ύψηλοτάτην της άξυαν, 
χαυ Σοφώτατόν της ύποχευμενον,ούδεποσώς εΰρυσχω)εύς τάς πανυ- 
έρους της χευρας άφυερώνω.Δυά νά δοχυμασθη μέ τό θερμόν της 
έτάσεως,χαυ φωτυστυχόν της σης χάρυτος,άναπληροΟσα τά έλαττώ- 
ματα,χαυ δυασχεδάζουσα μέ τάς θεϋχάς των χαρύτων της άχτυνας 
την άχλύν του συγγράμματος.Ουτω γάρ τό θευον υπό πάντων δοξα- 
σθησεταυ.'Ο συγγραφεύς προφητάναξ υχανώς εύφρανθησεταυ.‘0 ερ
μηνευτής τοϋ συγγράμματος έπαυνεθησεταυ.Καυ ό Γαληνότατος Δούξ

<
της Θεοφρουρητου ,χαυ υψηλότατης τών'Ενετών αύθεντυας εύφημηθη- 
σεταυ.'Ωσάν ευς αύτην την γαληνοτάτην πολυτευαν συμά ευς τά 
άλλα άξυέραστα πονήματα,έτυπώθη χαυ τό ψυχωφελές έτοΟτο πυχτύ- 
δυον.Την όπουαν χύρυος 6 θεός νά δυαφυλάττη άευποτε χατ’εχ
θρών τροπαυοΰχον,χαυ άπαράτρεπτον.‘Η Πανυερωτάτη σου λουπόν 
χαυ Σοφωτάτη άξυα άς τό δεχθη ώς ό Βασυλεύς των Μαχεδόνων τοΟ 
ΓεωργοΟ τό όλυγώτατον ύδωρ,ευλογώντας εμέ τόν εύτελέστατον δοϋ-
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λον της.'Ο οποίος όμοΟ μετ’αύτό όλοτελώς φυχί} τε,καί σώματυ
άφοερώνομαε.’Ερρωμένην δυαφυλάττοι. δ κύουος τήν σήν Πανυερω-
τάτην καί Σοφωτάτην ψυχήν είς ετών πολλών περυόδους είς k o u-
νήν τοΟ γένους ώφέλευαν.ΔοΟλος Ταπευνός τής ofts Πανυερώτητος
/ ’Ιωάννης’Αντώνυος δ ’ίουλυανός.
α_α +1 φ ΠΙΝΑΞ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ .5 6
3 φφ. 0 πρόλογος του Αγαπίου γεα τους αναγνώστες,που υπάρ - 
χεμ σε όλες τυς μεταγενέστερες εκδόσει,ς.
^Βοβλεοθήκη Μονός Βαρλαάμ Μετεώρων:179.Kau άλλο αντίτυπο χωρίς 
αριθμό Βιβλιοθήκης»

Β.Η. ,1 ,αρ.326 σ.438.
Βιβλιοθήκη της Λαύρας του Αγ.Σεργίου (Κοντά στη Μόσχα):7112
0 E.Legrand σημειώνει ότι υπάρχουν αντίτυπα της ίδιας εκδόσε-> 

uoως σε *+ .

*2.

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ /  ΕΞΗΓΗΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ /  Μακαριωτά -  

του,καί σοφωτάτου θεοδωρήτου / ’ Επισκόπου Κϋρου./ Καί μεταγλωτ~ 

τισθέν μετά πλείστης έπιμελείας,παρά / ’Αγαπίου ΜοναχοΟ τού 

Κρητός, έκ της των έλλήνων /  ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν διάλε

κτον /  Μετά του προσήκοντος Πίνακος, όπως πάς ένας μετευκολεί- 

ας εύ -/ρ ε ΐν  δύναται τόν Ψαλμόν δν βοϋλητα ι./ Con Licentia de 

Superior! & P r iv ile g io ./  (τυπογραφικό οήμα του Ιουλιανου) / ’ Ε- 

νετίησιν,παρά Άνδρές τψ’ Ιουλιανφ. ςχ π β './ Πουλιέται κοντά ε ίς  

τόν Πόντε του'Αγίου Φαντίνου.

15,5 X 10,5 εκατ.,σ.16 χ.α.+ χιη' + 6 χ.α.από τις οποίες η τε - 
λευταία λευκή (Τετράδια: 1 το α χ.α. + 23, Α-Ζ + 16 Αα-Qq από 
τα οποία το τελευταίο με 5 <ρ<ρ).Στην σ. χιη'ΤΕΛΟΣ.Οι τελευταίες 
χωρίς αρίθμηση σελίδες περιλαμβάνουν: (1) ΤΙ ΕΣΤΙ ΨΑΛΤΗΡΙΟΥ,και 
τί έστι δεκάχοδρον Ψαλτήριον 12-3),σφάλματα.Μετά τα σφάλματα α-
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χολουθεί η σημείωση: Αυτά είναι, τά τρανήτερα σφάλματα.Καί ο
πού λεεπεε χαμεα όξεεα,η είναι, ενα ύ άντες ό.η θέλεε μέσο 
στεγμή, εύχολα δεορθώνεταε με τό χονδελε.Καε έάν είναε περεσ- 
σόν γράμμα έξαλεόφεταε.Λοεπόυ όποεος έπάρ»} χανένα Βεβλεον α
πό ταϋτα,η θεοτοχάρεον η άλλο ό'μοεο ψυχωφελή. "Ας τό δώση έ - 
νός δεδασχάλου ,νά τό δεορθώστ} .Καί μέ μίαν φελείαν (ο Legrand 
:φολείαν) πληρώνει, τόν χόπον του. ‘Η δε χαί δεν είναε τόσον , 
δεδάσχαλος, οποεος έ'χεε πράξεν.Καε έγνωρεζεε από τους άλλους 
χαλετερα άς ιό δεορθώση.Καί άς χάμη χονδύλεον πολλά υψηλόν . 
Καί τό μελάνε άς είναε μέ πόλην χομμύδε."Οτε αν είναε αχαμνόν 
σωμπενεε τό χαρτί χαί δέν δεορθώνεταε εύχελα (Legrand:εύχολα)
(Ψ-5) ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΗΣ ΚΥΡΙΑΚΗΣ ΤΟΥ ΠΑΣΧΑ. 
(6) λευχη.
* Γευνάδεεος, Τ.73. 2,82.
Ρωσσεχή Μονή του Αγ. 'Ορους.
Β.Η. ,5,αρ.181,σ.121. Αναχοενωση στον Ε.Legrand από το R.P. 
Matthieu.

*3 .

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ /  ΕΞΗΓΗΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ /Μακαριωτάτου 

καί σοφωτάτου θεοδωρήτου / ’ Επισκόπου Κόρου./ Καί μεταγλωττι -  

σθέν παρά’Αγαπίου Μονάχου του /  Κρηιός, έκ της των ’ Ελλήνων 

ε ίς  τήν κοινήν /  ήμετέραν Δ ιά λεκτο ν ./ Έπιμελώς δέ διορθωθέν 

παρά’ Ιυάννου /  Ίεροδιακόνου του Ά β ρ α μ ίο υ ./ CON LICENZA DE1 

SUPERIORI./(τυπογραφικό σήμα του Γλυκό) /  ΕΝ ΕΤΐρΐΝ ,αχ^3'.Π α"  

pd Νικολάφ Γλυκέι,τω έξ  Ίωαννίνων.

15,5 X 10 εχατ.,σ.16 χ.α.+618 + 4 χ.α.(Τετράδεα 1 το α + 23 Α- 
Ζ + 16 AA-QQ από τα οποία το τελευταε'ο με 5 <ριφ).
Στες Ψ χ.α, σσ.του τέλους: ΤΙ ΕΣΤΙ ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ ... ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ ΤΗΣ 
ΑΓΙΑΣ ... η 4η λευχη.
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*Γ ενυ ά δε ιο ς , Τ .73 .2 .92 .
Βυβλι,οθήχη τυυ Συυοδρχοΰ Τυπογραφείου της Μόσχας: 103.8ο 

Β.Η. ,3 ,αρ.647 σ .67. Ανακοίνωση του καθηγητή A le x is  P a v lo ff .

*4 .

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ /  ΕΞΗΓΗΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ /  Μακαριωχά- 

το υ ,κ α ί σοφωτάτου θεοδωρήτου / ’ Επισκόπου Κόρου, /  ΚαC μετά - 

Υλωττισθέν παρά ’Αγαπίου Μονάχου τού /  Κρητός, έκ τής των'Ελ

λήνων ε ις  τήν κο ινήν /  ήμετέραν δ ιά λ εκ το ν ’ / ’ Επιμελώς δέ δ ιορ - 

θυθέν παμά’ Ιωάννου /Ί ε ρ έ ω ς  το ΰ ’ Αβραμίου /CON L1CENZA DE' SU- 

PERIORI./(τυπογραφ ικό σήμα του Σάρου) /  ΕΝΕΤΙΗΣIN . αχ^δ'/Παρά 

Νικολάφ τφ Σάρφ, 1694.

16,5 X 12 εχ ,,σ σ .1 6  χ.α.+618 + 4 χ .α .,απ ό  τυς οποίες η τελ ευ - 

ταόα λευκής(Τετράδυα 1 α , χ .α .+ 3 9 : Α-Ζ και, Aa-Qq,to τελευ τα ίο  

με 5 φφ) .

(1 ) χ .α ,σ ελ ίδ α : Τ Ι ΕΣΤΙ ΨΑΛΤΗΡΙ0Ν(3-4).ΕΥΑΓΓΕΛΙ0Ν ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ

. . .  (4 )  Λευκή.

*  Γεννα'δευος, Τ .73 , 2.94.

Βοβλυοθήχη του I n s t i t u t  Frangais d'Etudes B yzantines.

Ηλυού,αρ.81 σ .123-5.

Λαδάς-Χατζηδίιμος ,Προσθήκες αρ.333 σ.226.

Βρετός,Α ., αρ.121 σημ.

5.

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ ΕΞΗΓΗΘΕΝ ΠΑΡΑ ΤΟΥ Μακαριωτάτου,καί 

σοφωτάτου Θεοδωρήτου’ Επισκόπου Κόρου.Καί μεταγλωττισθέν παρά 

’ Αγαπίου Μοναχού τού Κρπτός,έκ της των Ελλήνων ε ίς  τήν κοινήν 

ήμετέραν Δ ιάλεκτον.Μ ετά τού προσήκοντος Πίνακος,δπως πας ένας 

μ ετευκολείας  εύρ ε ΐν  δόνα τα ι,τόν  Ψαλμόν δν βοόλπται.Οοη L icen- 

za de ' S u p e rio r! ,e P r iv i le g io  .ΕΝΕΤΙΗΣΙ ,1698.Παρά Νικολάφ τψ
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Σάρψ qx^rn'.
Σε 8° , ΐδ σ σ .χ .υ ι.  + χεη'(618) + 6 χ.α.Σημα του τυπογράφου κάτω 

από τον τότλο.
Βοβλοοθηκη Ε. Legrand.
Β.Η. ,3,αρ.683 ο.60.

6 .
Ψαλτήρυον έξηγητόν,ήγουν τό Ψαλτηροον είς γλώσσαν απλήν έξη - 
γημένον παρά’Αγαπίου Μονάχου τοΰ Κρητός.
Ηλοου αρ 96 σ . 145 .ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ τών Βιβλίων τοΟ Κυρίου ΝΙΚΟΛΑΟΥ 

ΣΑΡΟΥ .. . αψχ '1720.

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ /  ΔΑΒΙΔ /  ΤΟΥ /  ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ ΒΑΣΙ- 

ΛΕΩΣ./ΈξηγηΘέν παρά του Μακαριωτάτου καί Σοφωτάτου /  ΘΕΟΔΩΡΗ

ΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΡΟΥ /  Καί Μεταγλωττισθέν παρά /ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Έκ της τών 'Ελλήνων ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν Διά

λεκτον. /"Ενθα προστεθείκαμεν καί τάς ’ Εννέα Ώ .δάς ε ίς  πεζήν 

φράσιν,/ χάριν τών άναγιγνωσκόντων. /  Νεωστί μέν μετατυπωθέν , 

έπιμελώς δέ διορθωθέν παρά /  ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ ΪΕΡΟΔΙΑΚΟΚΟΥ τοΰ ΠΑΠΑ- 

Δ0Π0ΥΛ0Υ /(τυπογραφικό σήμα του Δ.Θεοδοσίου) /  αψο'.ΕΝΕΤΙΙ^ΣΙΝ, 

1770. Παρά Δημπτρίφ Θεοδοσίου τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων /  CON LICENZA DE 

SUPERIORI,/1770 .

23 X 16,5 έχατ.,Γράμματα στον τότλο μαύρα και ερυθρά,ιδ' + 424 
σσ.ίΤετράΰυα 1 το *+27 Α-Ζ χαι Aa-Ed.To τελευταίο με 4 φφ.)
*  Γεννάδειοε» Τ .73 .3 .701 .
Β .Η. ,2 ,αρ .736 σ.291
Πλουμόδηζ,Θεοδοσίου αρ.57 σ.123.
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* 8 .

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ /  ΔΑΒΙΔ /  ΤΟΥ /  ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ ΒΑ- 

ΣΙΛΕΩΣ /  Έξπγηθέν παρά του Μακαριωτάτου καί Σοφωτάτου /  ΘΕ

ΟΔΩΡΗΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΡΟΥ /  Καί Μεταγλωττισθέν παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/ Έκ τής των 'Ελλήνων ε ίς  τήν κοινήν ή- 

μετέραν Διάλεκτον /  "Ενθα προστεθείκαμεν καί τάς Εννέα ’ Ω- 

δάς ε ίς  πεζήν φράσιν,/ χάριν των άναγινωσκόντων. /  Νεωστί με- 

τατυπωθέν, καί μετά πλείστπς έπιμελείας διορθωθέν./ (σήμα 

Δθ) αφοπ'. ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, 1778 /  Παρά Δημητρίου Θεοδοσίου τω έξ  

’ Ιωαννίνων. /  CON LICENZA DE'SUPERIORI.

Σε 4°, σσ. υδ'+424. Γράμματα ερυθρά χαε μαύρα στον τίτλο.Τε
τράδια 26: Α-Ζ χαε Αα-Cc και 1 το Dd με Η φφ.

^Βυβλυοθήχη Μονής ‘Αγ.Τρεάδος Μετεώρων.
Βεβλυοθήχη Μονής Μεγίστης Λαύρας: 18 
Μαρχι,ανή: 11039 Β5.3

9.

ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ ΨΑΛΤΗΡΙΟΝ ΔΑΒΙΔ ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕΩΣ.Έ- 

ξηνηθέν παρά του Μακαριωτάτου καί Σοφωτάτου ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟ

ΠΟΥ ΚΥΡΟΥ.Καί Μεταγλωττισθέν παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ, 

Έκ τής των Ελλήνων ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον. "Ενθα 

προστεθήκαμεν καί τάςΈννέα Ώ.δάς ε ίς  πεζήν φράσιν χάριν των 

άναγινωσκόντων. Νεωστί ;.ετατυπωθέν ,καί μετά πλείστπς έπ ιμελεί

ας διορθωθέν.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, 1787.Παρά Δπμητρίφ Θεοδοσίου τω έ ξ ’ Ι -  

ωαννίνων. CON LICENZA DE’ SUPERIORI.

Σε 4°, σελίδες υδ' + 2 χ.α.+ 424.
Βυβλυοθήχη Μονη'ς Ξηροποτάμου.
Βυβλυοθήχη Ζαχύνθου: 719 
Β.Η. ,2, αρ.1211 σ.482-3
Πλουμίδης,Θεοδοσίου,αρ. 178 σ.129 .Ηλυον5,Παρασχολήματα,σ.325.
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ΤΟ ΨΥΧΟΣΩΤΗΡΙΟΝ /  ΨΑΑΤΗΡΙΟΝ /  ΔΑΒΙΔ /  ΤΟΥ /  ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ ΒΑ- 

ΣΙΛΕΩΣ./Έξηγηθέν παρά του Μακαριωτάτου και Σοφωτάτου/ΘΕΟΔΩ

ΡΗΤΟΥ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΚΥΡΟΥ./ Καί Μεταγλωττισθέν παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟ 

ΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/Έκ τής των'Ελλήνων ε ις  τήν κοινήν ήμετέραν 

Διάλεκτον./"Ενθα προστεθείκαμεν ε ίς  τάς Έννέας Ώ .δάς ε ίς  

πεζήν φράσιν,/ χάριν των άναγινωσκόντων./ Νεωστί μετατυπωθέν 

καί μετά πλείστης έπιμελείας διορθωθέν./ Παρά Ν .Γ./(τυπογρα

φικό σήμα του Π.Θεοδοσίου) /  αωδ' .ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 18 04 ./ Παρά Πάνω* *
Θεοδοσίου τψ έξ  Ίω αννίνω ν./ CON REGIA SOVRANA APPROVAZIONE.

22 X 16,5 εχατ. »σσ. οδ'+ 2 χ.ά. (Στη 2η ξυλογραφία που παρεστά- 
νεε το Λα3ίδ να γράφει, τον Ν' ψαλμό) + 424.
*Βε3λεοθήχη Χρεστεανεχής Αγωγής Βόλου.
* Γεννάδεεος, Τ.73.4/4.
Γχενης-Μεξας ,1,άρ.306 σ.50.
Πλουμεδης,Θεοδοσίου,αρ.281 σ.136.

* 1 1 .

ΨΑΑΤΗΡΙΟΝ /  ΔΑΒΙΔ /  ΤΟΥ /  ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕΩΣ /  ΕΞΗΓΗΘΕΝ /  

Παρά τού Μακαριωτάτου καί Σοφωτάτου /  ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ /  ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ 

ΚΥΡΟΥ./ Καί μεταγλωττισθέν έκ τής'Ελληνικής Γλώττης /  ΠΑΡΑ /  

ΑΓΑΠΙΟΥ /  ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ "Ενθα προσετέθησαν καί α ί ’ Εν

νέα ’0 δ α ί./  ΕΚΔΟΣΙΣ Α'/(σημα του Θεοδοσίου)ΕΝ ΒΕΝΕΤΙ^ /  Έν 

τή Τυπογραφίς Πάνου Θεοδοσίου τού έ ξ ’ Ιωαννίνων./1810.

22 X 17 εχατ. ,σσ.8 χ.α. + 416 (Περελαμ3άνουν το χεεμενο χαε 
τον πεναχα των Ωδών ), Από τη σ. 417 ώς 440 ΛΕΞΙΚΟΝ ΓΡΑΜΜΑΤΙ
ΚΟΝ ΤΩΝ ΨΑΛΜΩΝ. σσ.441-470 ΛΕΞΙΚΟΝ ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ ΠΕΡΙΕΧΟΝ* Ιστορί
ας τενάς εες χατάληψεν συντεενουσας των Ψαλμων.+ 2 σσ. χώρες 
αρεθμ.(η πρώτη περεέχεε: ΕΙΔΗΣΙΝ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΗΝ.Με αυτήν εξαε- 
ρεταε η παραπάνω ε'χδοση του "Ψαλτηρίου" σε σχέση με τες προη

* 1 0 .
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γούμενες χαυ αναγγέλλονται, δύο νέες εκδόσεις. Η "Διαιτητική" 
και "Κορνηλίου Νέπωτος βόοι ". Η δεύτερη λευκή).

*  Γεννάδειος , Τ .73 .4 /10 .

^Βιβλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων ΙΔ.' ΝΛΛ 63 
Γχίνης-Μεξας,Ι,αρ. 619 σ.102 
Πλουμίδης,Θεοδοσίου ,αρ. 337 σ.139

12.
Τό ψυχοσωτήριον Ψαλτήριον Δαβίδ τού Προφητάνακτος,έξηγηθέν πα

ρά τού μακαριωτάτου καί σοφωτάτου θεοδωρήτουΕπισκόπου Κόρου, 

καί μεταγλωττισθέν παρά’Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός’ Εκ τής'Ελ

ληνικής ε ίς  τήν κοινήν ήμών διάλεκτον ,Νΰν τό δεύτερον έκδοθέν 

Μετά προσθήκης των ε ίς  κοινήν φράσιν έννέα ώδών,καί των έν τφ 

τέλ ε ι παντός καθίσματος τροπαρίων καί εόχβν, ναί μήν καί των έ -  

τησίων πολυελέων, Δαπάνη Άνδρων σεβασμίων, καί φιλογενων, Ε

να δίδωται δωρεάν, πρός τούς έν το ΐς  κοινοΐς έλληνικοίς σχο -  

λ ε ίο ις  διδασκομένους πτωχούς παίδας,’ Επιμελώς διορθωθέν παρά 

Διονυσίου Συγγέλλου Φασλή, τού έκ τής Πελοποννήσου* προστασίς 

τού έντιμοτάτου έν πραγματευταις κυρίου’Αναστασίου Δημ.Δουδού- 

μ η .’ Εν Βιέννη. 1817. Παρά ’ Ιωάννη Σνεΐρερ.

Σε 4° ,σο .'-δ '+ 454 .
Βιβλιοθήκη Πατριαρχείου Κωνσταντινουπόλεως: Δ.120 
Γκίνης-Μεξας,Ι,αρ.1009 σ.162.

13.

Ψαλτήριον Δαβίδ τού προφήτου καί βασιλέως,έξηγηθέν παρά τού 

μακαριωτάτου καί σοφωτάτου θεοδωρήτου, έπισκόπου Κόρου, καί 

μεταγλωττισθέν έκ τής ’ Ελληνικής γλώσσης παρά’Αγαπίου Μονά-
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χου,τού Κρητός,ένθα προσετέθησαν καί α ΐ έννέα φδαί."Εκδοσις 

δευτέρα.Έ ν Βενετίςι, έν xf\ τυπογραφίςι Πάνου Θεοδοσίου του έξ  

Ίωαννίνων. 1820.

Σε 4°,σσ.ζ+1 χ,α. + 470 + 1 χ.α.
Ε.Β.Ε., θ.11045 (σήμερα δεν υπάρχεϋ).
-Γχύνης-Μεξαε, 1, αρ.1291, σ.206.
Πλουμύδης,θεοδοσυου,αρ. 395 σ.143.
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* 1.

Βιβλίον καλούμενον /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ./ ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ ΟΙ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ Β ΙΟ Ι/ 

των άγίων,έκ του Μεταφραστοΰ ΣυμεΟνος:-/’ Εκλελενμένοι,καί ε ις  

κοινήν Μεταφρασθέντες διάλεκτον /  παρά ’Αγαπίου Μονάχου: -/ΚΑΙ 

ΤΑΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΤΥΠΩΘΕΝΤΕΣ, /  διορθωθέντες τε ύπό του άνωθεν μετά 

πλείστης έπ ιμελείας:-/Μ ετά τού προσήκοντος Πίνακος:-/Οοη Li - 

centia de'Superiori ,& P r iu ile g io ‘.-/(Τυπογραφικό σήμα του Ιου- 

λιανου) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ, /  Παρά’ Ιωάννη Άντωνίφ τφ Ίουλιανφ :- αχμδ'
9

/  Τό πολλοΰσι πλησίον ε ίς  τήν Γέφυραν,του άγίου Φαντίνου:- 

21 X 15 εχατ.,σσ.8 χ.α+υχβ' (422) + 2 λευκές.
Στο κείμενο πολλές ξυλογραφίες με θέματα από τη ζωή των αγόων 

*Γενυάδεεος,Τ.427.Ολυμπεώτεσσας αρ.5.
Β.Η., Ι,αρ.346 σ.481 κε.
Η έκδοση 1642/3 Σαβεωνε.(Βλ. Ηλεου αρ.144) αποτελεί εδεαετε- 
ρο βιβλίο την ΕΚΛΟΓΗ,το περεεχόμενο του οποίου αποτέλεσε ένα 
μέρος του ΕΚΛΟΓΙΟΥ που εκδόθηκε γεα πρώτη φορά το 1644.

*2 .

ΒΙΒΛΙΩΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ 

των’Αγίων έκ του Μεταφραστοΰ Συμε'ώνος / ’ Εκλελεγμένοι καί ε ίς  

κοινήν Μεταφρασθέντες διάλεκτον /  παρά ’Αγαπίου Μοναχού./ΚΑΙ 

ΤΑΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΤΥΠΩΘΕΝΤΕΣ,διορθωθέντες ύπό τού άνωθεν μετά πλεί

στης έπ ιμ ελ ε ία ς :-/ Μετά τού προσήκοντος πίνακος:-/θοη Licenza 

de1 Superior! ,& P r iu ile g io ./(τυπογραφικό σήμα του Ιουλιανου) 

/ΕΝΕΤΙΗ ΣΙ,/ Παρά’Ανδρές; τφ Ίουλιανφ 9ΧξΥ'/Πουλι'εται κοντά ε ίς  

τόν Πόντε τού άγίου Φαντίνου./

21 X 14 εκατ.,8 σσ. χ.α.+ υκβ'(422) + 2 λευκές.
*  Γεννάδειος , Τ .1649.41.

Εθνεχή Βεβλεοθήχη Παρέσεων. IliV.H.4983.
Β.Η. ,5,αρ.119 σ.83



Βιθλίον καλούμενον /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ 

Λων άγιων, έκ του Μεταφραστοΰ Συμεωνος. ’ Εκλελεγμένοι,καί ε ις  

κοινήν μεταφρασθέντες /  διάλεκτον παρά’Αγαπίου Μονάχου /  του 

Κρητός/ ΚΑΙ ΔΙΑ ΔΑΠΑΝΗΣ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΓΛΥΚΕΟΣ /  του έξ  Ίωαννίνων,

/  Νεωστί μετατυποθείσαι ε ις  κοινήν των’ Ορθοδόξων ωφέλειαν, /  

Μετά του προσήκοντος πίνακος. /  (τυπογραφικό σήμα του Ν.Γλυ

κ ύ )/ ΕΝΕΤΙΗΣΙ./Παρά Νικολάφ τφ Γλυκέι τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων./ αχοθ'

/  CON LICENZA DE‘SUPERIORI ,Ε PRIVILEGIO.

21 X 14- εκατ.,8 σσ. χ .α+408. (Τετράδια 26,ένα με 4<ρφ χ.α.και 24 
με 16φφ το καθένα,εκτός από το Τ Μαι ΒΒ με 1C φφ.(Υπάρχει σφάλ
μα στην αρίθμηση των σελίδων στο τετράδιο Τ).
*Βιβλιοθηχη της Βουλής των Ελλήνων ΙΔ 4 ΝΛΛ 42.
Β.Η. ,2,αρ.542 σ.351.

4.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  Τουτέστιν ο ΐ ώραιότεροι β ίο ι  

των'Αγίων,έκ του /  Μεταφραστοΰ Συμεωνος / ’ Εκλελεγμένοι , καί 

ε ις  κοινήν μεταφρασθέντες Δ ιά λεκτον,/ διά τήν των’ Ορθοδόξων 

ώφέλειαν,παρά ’Αγαπίου /  Μονάχου του Κρητός,/ΝΕΩΣΤΙ ΜΕΤΑΤΥΠΩ- 

ΘΕΝΤΕΣ,ΚΑΙ ΜΕΤΑ /  πλείστης έπ ιμελείας διορθω θέντες./ ΕΝΕΤΙΗΣΙ 

1680 /  Παρά Νικολάφ τφ Σάρφ /  αχπ'/CON LICENZA DE‘SUPERIORI 

21 εκατ. σσ. 386. Μονή Λειμώνος Λέσβου:Β. 155 
Θ.Ι.ΙΙαπαδόπουλος, Προσθήκες, αρ.44 σ.159

*5 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ 

/  των Α γίω ν, έκ του Μεταφραστοΰ Συμεωνος./’ Εκλελεγμένοι, καί 

ε ίς  κοινήν Μεταφρασθέντες διάλεκτον /  παρά’Αγαπίου Μοναχού./
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ΚΑΙ ΤΑΝΥΝ ΝΕΩΣΤΙ ΤΥΠΩΘΕΝΤΕΣ ,διορθωθέντες ύπό τού άνωθεν με

τά πλευστής έπ ιμ ελ ε ία ς ./ Μετά του προσήκοντος Πίνακος./ Con 

Licenza de'Superiori ,& P r iu ile g io . /  (τυπογραφικά σήμα του I -  

ουλLavou) /  ΕΝΕΤΙΗΣI,/  Παρά’Ανδρές τφ ’ Ιουλιανφ. αχπα’ /  Πολί- 

ετα ι κοντά ε ις  τόν Πόντε τού άγιου Φαντίνου.

19,5X14,5 εκατ.σσ,σ.8 χ.α.+392 ( Ο Μανούσαχας αναγράφει 368. 
Σελίδωση εσφαλμένη ,υπάρχουν επιπλέον 32 σελίδες δηλ.σύνολο 
400).Τετράδια 25: Α-Ζ και Αα - ίδι.Στη τελευταία σελίδα μονό
γραμμα του τυπογράφου ,το ίδιο μέ του Ανδρ.Spinelli. 
*Βιβλιοθηχη Μονής Βαρλαάμ Μετεώρων.
Μ.Μανούσαχας,Προσθηκαι,αρ.6 σ.51.
Λαδ&ς-Χατζηδήμος ,Προσθίΐχες ,αρ.258 ,σ.187-9 .

6 .
Βιβλίον χαλούμενον ’Εχλόγιον ... ’Αγαπίου ΜοναχοΟ, Βενετία 
1682. /
Ηλιου αρ.90,σ.321 (στο χεφάλαιο Αβιβλιογράφητες εχδόσεις).

*7 .

Βι0λίον καλοάμενον /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  τουτέστιν oL ώραιότεροι Β ίο ι 

των Α γ ίω ν ,/ έκ τού Μεταφραστου Συμεώνος./Έκλελεγμένοι, καί 

ε ις  κοινήν μεταφρασθέντες /  διάλεκτον, διά τήν τών’Ορθοδόξων 

όφέ/λειαν (S ic ) ,παρά’Αγαπίου ΜοναχοΟ /  τού Κρπτός: - /  ΤΑΝΥΝ 

ΝΕΩΣΤΙ ΤΥΠΩΘΕΝΤΕΣ /  διορθωθέντες δέ μετά πλείστπς έπιμελείας 

/  ύπό Μάρκου Ιερέως Μαρά του Κρπτός./ ( τυπογραφικό σήμα του Ν. 

Σάρου)/ ΕΝΕΤΙΗΣI /  Παρά Νικολάψ τφ Σάρφ./ αχπς'/ CON LICENZA 

DE’SUPERIORI.1686.

22 X 15 εχατ.,8σσ.χ.a. (στο αντίτυπο που έχω υπόψη μου οι σσ. 
7-8 είναι σταχωμένες στο τέλος) + 404.Τετράδια 25: Α-Ζ χαι Αα 
-Ββ. Τα τετράδια Τ χαι Αα με 9 φφ το χαθένα.
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Στην 3 χ.α.σ. του προλόγου: "οε όποιοι (=βόοε των αγίων) ώ φε- 
λαναγνώστα, με του αυτόν σκοπόν έμετατυπώθησαν πάλιν καί έν τφ 
'Ενεστώτε έ'τεε αχπε'".

9

* Γεννάδειος, Τ.1649.42. Ηλιου, Παρασχολήματα, σ.324
Τό βιβλίο επανέρχεται, στους καταλόγους Σάρου-Βόρτολε 1720,’Εκ- 

- λόγιου,ήγουν οε ώραεότεροε βεοε των 'Αγίων. Ηλεου αρ.96 σ.147 
στόχος 14.Καε 1740,’Εκλόγεον. Λαδάς-Χατζηδήμος Ι,αρ.280 σ.44 
στόχος 28.

8.
"Βιβλίου καλούμενου ’Εκλόγεον,τούτέστεν οε ώραεότεροε βεοε των 
'Αγεων, έκ του Μεταφραστου Συμεώνος έκλελεγμέυοε καί εις κοε- 
νην μεταφρασθέντες δεάλεκτον παρά’Αγαπεου μονάχου τοΟ Κρητός. 
Παρά Νεκ.Γλυκεε".1747.
Λαδάς-Χατζηδήμος, I, 1, αρ.47 σ.60.
Τίτλος παρμένος από το Βρετό,Α^αρ.92 σημείωση σ.29.

9.

ΕΚΛΟΓΙΟΝ ΗΤΟΙ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ 

ΣΥΜΕΩΝΟΣ.Είς κοινήν μεταφρασθέντες διάλεκτον παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεωστί μετατυπωθέν,καί μ ετ ’ έπ ιμελείας διορ -  

θωθέν. ΕΝ ΕΤίρΐ 1755.Παρά Νικολάφ τφ Σάρφ./ CON LICENZA DE'SU- 

PERI0RI.Τύτλος πλαισιωμένος με ξυλογραφία στη βάση της οποίας: 

"Ετει από τού Κυρίου ήμων’ Ιησού Χριστού αψ νε'.

Σέ4°, σσ·8+392. Η τελευταία λευκή.Τετράδια 25:Α-Ζ καε Αα-Ββ. 
Βιβλιοθήκη Μονής Μεγίστης Λαύρας.
Βιβλιοθήκη της Σχολής Ανατολικών Γλωσσών (Παρίσι).
Β.Η. ,1 ,αρ.452 σ.441.
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* 10.

ΒΙΒΑΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ ΟΙ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ/ΒΙΟΙ 

ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ,ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /Έ π ιλελεγμ ένο ι,κα ίε ίς  

κοινήν μεταφρασθέντες /  διάλεκτον /  παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ/ΤΟΥ 

ΚΡΗΤΟΣ./Νεωστί μετατυπωθέντες ε ίς  κοινήν των’Ορθοδόξων ώφέ -  

λε ία ν , μετά τοΰ προσήκοντος Πίνακος./(τυπογραφικό σήμα του 

Γλυκύ) ΕΝΕΤΙΗΣΙ.Παρά Νικολάφ Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.1764. /  

Con Licenza de 'S uperio ri.

Σε 4°,σσ. 8 χ·α.+ 408 (οι τέσσερις τελευταίες λευκές)Δυάδια 
52:Α-Ζ και Αα-Ζζ και Ααα-Eee 
^Βιβλιοθήκη, Ζαγοράς: 719.
Βιβλιοθήκη του Βατικανού: I R.G.Oriente IV-943 
Βιβλιοθήκη του Institut Francais d ’etudes Byzantines(Παρίσι): 
Ηλιου,αρ.144 σ. 185 1.17663

Λαδάς-Χατζηδήμος,Τ,αρ.94.

* 1 1 .

ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΗΤΟΙ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ /  ΕΚ ΤΟΥ /  ΜΕΤΑ

ΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /Έ κλελεγμένο ι,κα ί ε ίς  Κοινήν μεταφρασθέντες 

/  Διάλεκτον παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ. /Νεωστί μετα

τυπωθέντες ε ίς  κοινήν τών’ Ορθοδόξων ώφέ/λειαν,μετά τού προσή

κοντος Π ίνακος./ ΚΑΙ ΜΕΤΑ ΠΡΟΣΘΗΚΗΣ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΙΩΝ /  

(τυπογραφικό κόσμημα η Ανάληψη)/ ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ /  αψ ξε'1765./ ΠΑΡΑ 

ΑΝΤΩΝΙΩ.ΤΩ.ΒΟΡΤΟΛΙ./CON LICENZA DE’SUPERIORI,Ε PRIVILEGIO.

23 X 16 εκατ. ,σσ.νΐΐΚη τελευταία ξυλογραφία η Σταύρωση σε ε
ρυθρό χρώμα)+392. Τετράδια 25:Α-Ζ και Αα-Bb το τελευταίο με 
4 φφ.Στον τίτλο γράμματα ερυθρά και μαύρα.
*  Γεννάδειος , Τ .1649.45.

Βιβλιοθήκη Μονής Ηενοφωντος.
Β.Η. ,2,αρ.621,σ.35.
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12.

Βιβλίων καλσύμενον 'Εκλόγιον, Βενετία, 1769. ---
Ηλιου, up.209 σ.325 (στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητες εκδόσεις).

13.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΕΚΛΟΓΙΟΝ ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΒΙΟΙ ΤΩΝ 

ΑΓΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ.Έκλελενμένοι,καί ε ις  κοινήν 

μεταφρασθέντες διάλεκτον,παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεω- 

στί τυπωθέντες ε ις  κοινήν τών’Ορθοδόξων ώφέλειαν ,μετά τοΟ 

προσήκοντος Πίνακος καί έπιμελως διορθωθέντες. αφπν',ΕΝΕΤΙΙ^ΣΙΝ 

1783.ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.ΟΟΝ LICENZA DE'SUPE- 

RIORI. -

Σε 4°, σσ. 372.Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τίτλο. 
Μαρκιανή: 9036.31.3
Ευαγγελική Βιβλιοθήκη Σμύρνης: Λκ·284 
Β.Η. ,2,αρ.1092 σ.396.

*14 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ/ΒΙΟΙ 

ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ / ’ Ε ξελεγ μ ένο ι ,κα ί ε ίς  

κοινήν μεταφρασθέντες /  δ ιάλεκτον, ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ,/ Νεωστί τυπωθέντες ε ίς  κοινήν τών’ Ορθοδόξων ώφέ- 

λειαν,μετά του /  προσήκοντος Πίνακος,καί έπιμελως διορθωθέν- 

τες . αψ*θ'.1799 = /  ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./CON 

LICENZA DE’SUPERIORI.

21,5χΐ6 εκατ.σσ.8+371 + 1 λευκή.Τετράδια 23:Α-Ζ.Το τελευταίο
με 10 φφ.

*Γεννάδειος,Τ.1649.5. Βιβλιοθήκη Ολυμπιώτισσας 6γ.
Λαδάς-Χατζηδήμος III ,αρ.145 ,σ.208.
Β.Σφυρόερας, Επιστημονικαί αποστολαί του Μεσαιωνικού Αρχείου.
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κατά το έτος I960 " Πραχτιχά της Αχαδημυας Αθηνών1’ 35(1960) 
516-521, II αρ.5.

*15 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΕΚΛΟΓΙΟΝ /  ΤΟΥΤΕΣΤΙΝ 01 ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ /  ΒΙΟΙ 

ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ /  ΕΚ ΤΟΥ /  ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /Έ κλελεγμένο ι, καί 

ε ις  κοινήν μεταφρασθέντες /  διάλεκτον, παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ/ 

ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./  Νεωστί τυπωθέντες ε ίς  κοινήν των’Ορθοδόξων ώφέλει- 

αν, μετά του /  προσήκοντος Πίνακος,καί έπιμελώς διορθωθέντες . 

/(απλό τυπογραφικό κόσμημα στη θέση του σήματος)/ απε'.ΕΝ BE -  

Ν ΕΤΙΑ ,1805./’ Εν τή Τυπογράφος Νικολάου Γλυκεϋ Τοΰ έ ξ ’ Ιωαννίνων 

/CON REGIA APPROVAZIONE.

Σε 4°, σσ. 372,η τελευταία λευκή .Τετράδια 23: Α-Ζ Το τελευταίο 
με 10 φφ.
*Βι,βλυοθήκη του ΣυλλόγουΜΤρεος Ιεράρχαο”: A '1709 (Βόλος). 
Γχόνης-Μέξας,Ι,αρ. 322, σ.53.

*16.

Έκλόγιον το υτέσ τιν ,ο ί ώραιότεροι β ίο ι των όγίων,έκλελεγμένοι 

έκ τοΰ μεταφραστοΰ Συμεώνος.Καί ε ις  άπλήν μεταγλωττισθέντες 

Διάλεκτον παρά’Αγαπίου Μονάχου του Κρητός.Νϋν αΰθις τυπωθέν -  

τες ε ις  κοινήν τών’Ορθοδόξων ωφέλειαν.-Έκδοσις Α .Έ ν Βενετία 

έν τή τυπογραφίρ Πάνου Θεοδοσίου τοΰ έ ξ ’ Ιωαννίνων 1809.

22x16 , σσ.352.
^Βυβλυοθηχη Μονής Αγ.Τρεάδος Μετεώρων.Βρίσκεται. στη Μονή του 
Αγ.Στεφάνου.

*Γεννάδευος, Τ . 1649.52 
Ε.Β.Ε., Θ.13186.
Βυβλυοθήκη Λοβέρδου 22/ VI
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Γκμνης-Μεξας ,1 ,αρ. 539,σ.9.
Πλουμιίδης θεοδοσιίου αρ.325 σ.138.

17.

Βμβλμον καλούμενου ’Εκλόγμον,Βενετμα,Ν.Γλυκύς,1811. 
Ηλμού,αρ.294· σ.327 (στο κεφάλαμο Αβμβλμογράφητες εκδόσεμς).

18.

’Εκλόγμον, Βενετμα, Ν.Γλυκύς* 1815.
Ηλμου',αρ.302 σ.328 (στο κεφάλαμο Αβμβλμογράφτντες εκδόσεμς από 

αυακοιίνωση του Γ.Βελούδη.)

19.

Βμβλμον καλούμενου έκλόγμον τουτέστμν ομ ώραμότερομ βμομ των 
άγόων έκ του Μεταφραστου Συμεωνος.’Εκλελεγμένομ καμ εμς κομυύν 
μεταφρασθέντες δμάλεκτου παρά’Αγαπμου μονάχου του Κρητός ... 
’Αθηναμ 1869.Τυπογράφεμου Ν.Ρουσσοπούλου,σσ.421.
Δημοτμκύ Βμβλμοθηκη Ρέθυμνου. (;)



-238-

*1 .

ΤΡΙΑΔΙΚΗ /  ΟΚΤΩΗΧΟΣ /  ΕΝ Η .Ε ΙΣ Ι ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ ΚΑΝΟ/νες κ .δ . οί 

μέν όκτώ πρός τήν Παναγίαν /  Τριάδα Πατέρα Υίόν καί Πνεύμα 

τό /  άγιον, ο ί δέ λοιποί πρός τόν κύριον ήμών’ Ιησού Χριστόν. 

/"Ων ο ί μέν ε ίσ ί ποίημα ’Αγαπίου Μοναχού.οί δέ έτέρων /  π α 

λαιών Διδασκάλων, καί ύπ’αύτοΰ διορθω θέν-/τες. καί τυπωθέν - 

τες  ο ίκ ε ίο ις  αυτού άνα/λώμασιν ε ίς  κοινήν ώφέλειαν./(τυπο - 

γραφικό σήμα του Ιουλιανού)/ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, α χ ν ς '/ nap0’Av5p0q χψ 

Ίουλλιανφ ./Π ουλιέτα ι κοντά ε ίς  τόν Πόντε τού'Αγίου Φαντίνου. 

15,5 X 10,5 εκατ.8 φφ χ.α.(τετράδιο α)+Τετράδια A-F από τα ο
ποία το Α με 16 φφ και το F με 12 φφ.,δηλ.60 φφ στο σύνολο. 
Στα φφ 3α-5β αφιέρωση του Αγαπίου στην Αγ.Τριάδα.στα φφ 5β - 
8β προσφώνηση του Αγαπίου στους αναγνώστες του.Στο τέλος του 
φ,Β^ στο αντίτυπο xr\S Γενναδείουπου έχω υπόψη μου υπάρχει με
ταγενέστερη (σύγχρονη με μας) σημείωση *"τέλος των τοΟ’Αγαπίου" 

^Γεννάδειος,Τ.628.5.Βιβλιοθήκη Μονής Ιβήρων.Σπ.Λάμπρος,Κατάλο
γος ... 2.σ.168 άρ.Μ-659.
Βιβλιοθήκη του Βατικανού R.G.Lit. VI.168.
Ηλιού αρ.49 σ.97-99.Λαδάς Γ.,Προσθήκαι,αρ.22.
Β.Η. ,2,Μ-17 σ.88-89.
Ο Legrand έχει δανειστεί τον τίτλο από τον Π.Λάμπρο "Τρίτος 

κατάλογος σπανίων βιβλίων" Αθήναι, 1869, σ.11 αρ.13. Δεν εγ- 
γυάται ο'μως για τον αριθμό των φύλλων (58 φφ.χ.α.) που δίνει 
ο Π.Λάμπρος.
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ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ./ ΕΝ Η .Ε ΙΣ Ι ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ ΜΕΡΙ

ΚΟΙ /  Βto ι ’Αγίων τινών oC ώραιότεροι του καλοκαιρίου. /  άπό 

τήν α'τοΰ Μαρτίου,έως τα ΐς /ϋ σ τερ α ις  Αύγουστου./ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝ- 

ΤΕΣ ΕΚ ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ /  ΕΕς τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον 

παρά’Αγαπίου Μονα-/χοΰ, καί ύπ’αύτοΰ διορθωθέντες μετά πλεί -  

στπς /  έπιμελείας καί τυπωθέντες ο ίκ ε ίο ις  /  αΰτοΰ άναλώμασι./ 

ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, αχνς' .Παρά’Ανδρέςι τφ Ίο υ λ ια ν φ ./ Πουλίεται κοντά 

ε ίς  τόν Πόντε του'Αγίου Φ αντίνου./ CON LICENZA,ΕΤ PRIVILEGIO 

Σε Μ·0, 8σσ.χ.α. +τκ.' (320) .Τυπογραφικό σήμα κάτω από τον τίτλο. 
Βιβλιοθήκη Casanatense (στη Ρώμη):B.VI.59.
Β.Η. ,2,αρ.418 σ.89-90.

1 .

*2 .

ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ /  ΕΝ Η .Ε ΙΣ Ι ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ MERI- 

ΚΟΙ /  Βίοι'Αγίων Τινών ο ί ωραιότεροι τού καλοκαιρίου. /  άπό 

τήν α'του Μαρτίου, έως τα ΐς  /ίίστεραις του Αύγούστου./ ΜΕΤΑ -  

ΦΡΑΣΘΕΝΤΕΣ ΕΚ ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ /  Είς τήν κοινήν ήμετέραν δ ιά 

λεκτον, παρά ’Αγαπίου Μονα-/χοϋ,καί ύπ’αύτοΰ διορθωθέντες με

τά πλείστπς /  έπ ιμελείας.κα ί τυπωθέντες ο ίκ ε ίο ις  /  αΰτοΰ άνα- 

λώμασιν./(τυπογραφικό σήμα του Ιουλιανού /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, ,αχνζ7  

Παρά’Ανδρέςι Ίο υ λ ια ν φ ./ Πολίεται κοντά ε ίς  τόν Πόντε το ΰ 'Α γ ί-  

ου Φαντίνου. /  CON LICENZA,ΕΤ PRIVILEGIO.

22 X 15 εκατ.,8 σσ.χ.α.(αφιερωτική επιστολή τού Αγαπίου στον 
Οικονόμο του νησιού Αγ .Ευστράτιος ,τον Παπά Ηυρ- Εμμανουήλ * πρό
λογος για τους αναγνώστες και πίνακας περιεχομένων) + τκ'(320) 
Τετράδια 40 με 4 φφ το καθένα Α-Ζ και Aa-Rr.
*Βιβλιοθήκη Μονη'ς Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.
Βιβλιοθήκη Πατριαρχείου Ιεροσολύμων,συσταχωμένη με το 567 χφ.
Βλ.Παπαδοπούλου-Κεραμέως, Ιεροσολ.Βιβλιοθ.τ.II,αρ.567σ.591.
Για την έκδοση αυτή ο Legrand σημειώνει στιςΜπροσθήκες" (17os
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αμ.,τ.2 σ.527)ότμ η περιγραφή της εκδάσεως του 1656 (Β.Η.,2,αρ. 
418 σσ.89-90)εμναμ παρμένη από το αντίτυπο που ανήκε στον πρί
γκιπα Γεωργ. Μαυροκορδάτο* όμως ο θεοδ.Αβραμιώτης είχε ένα αντι- 
τυπο στον τίτλο του οποίου ήταν ένα ζ "repousse" πάνω απ<5 το ς 
έτσι που να δμνευ χρονολογία 1657. Τέλος ότι υπάρχουν αντίτυπα 
των οποίων ο τίτλος είναι ακριβώς όμοιος με τον παραπάνω (1657).

Φερευ καθαρά τυπωμένη τη χρονολογία αχνζ,' και στην τελευταία 
γραμμή με κεφαλαία ιταλικά* τέτοοο είναι το αντίτυπο της Bibli- 
oteca Casanatense Β .VI.59.
0 Ηλιου περιλαμβάνει την έκδοση του 1657 στο κεφάλαιο Αβιβλιο- 
γράφητες Εκδόσεις σ.320 αρ.69. Όπως υποστήριξα και πιο πάνω σ. 
153 πιστεύω ότι δεν πρόκειται γμα δύο διαφορετικές εκδόσεις 
(1656 καί 1657),αλλά γμα μια που η χρονολογία υπολογίστηκε με 
το βενετικό ημερολάγμο μη Φεβρουάριου 1656 χαμ με το ελληνικό 
μη Φεβρουαρμου 1657.

3.
Βί3λος καλουμένη ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ,’ Εν ή ε ίσ ί  γεγραμμένοι μ ερ ικ ο ί 

Β ίο ι ’ Αγίων τ ιν ώ ν ,ο ΐ ώ ραιότεροι του Καλοκαιρίου,άπό τήν α 'το ύ  

Μαρτίου,έως τ α ΐς  ΰστερα ις Αύγούστου.ΜεταφρασΘέντες έκ της των 

’ Ελλήνων ε ις  τήν κοινήν ήμετέραν δ ιάλεκτον παρά’ Αγαπίου Μονά

χου ,διορθωθέντες μετά πλείστπς έ π ιμ ελ ε ία ς ,κ α ί νεωστί μετατυπω* 

θ έν τες . CON LICENZA,Ε PRIVILEGIO. Έ ν ε τ ίη σ ιν  ,Παρά’ Ανδρέςι τφ ’ Ι -  

ουλιανω. α χπ 3 '.Π ο υλ ιέτα ι κοντά ε ίς  τό γεφ ιίρ ι τοΰ 'Α γ ίου  Φ αντί-
r

νου.

Σε 4°,σσ.8χ.α+ 312,Τυπογραφμχό σήμα κάτω από τον τίτλο. 
Βιβλιοθήκη της Ρωσσικης Μονής του Αγ. Όρους.
Β.Η. ,5,αρ.183 σ.122. Ανακοίνωση του R.P.Matthieu στο Legrand

4.
Βίβλος Καλοκαιρινή περιέχουσα τους βίους αγίων τινων ... τοΟ 
Καλοχαμρίου ... Βενετία, Ν.Γλυκύς,1684.
Για την έκδοση αυτή βλέπε: Ηλιου αρ.71 σ .115 ,L.Petit,bibliogra
phies des acolouthies grecques ,Βρυξέλλες 1926,σ .XVII, Λαδάς-Χα- 
τζηδήμος,Προσθήκες,2 ,αρ.278 σσ.199-200.
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5.

Βίβλος καλουμένη Καλοκαερυνή,Βενετία ,1691.
Ηλεου ,αρ.104,σ.321 (στο χεφάλαεο Αβεβλυογράφητες εχδόσεες).

* 6 .

ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ./ ΕΝ Η .Ε ΙΣ Ι ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ ΜΕΡΙ -  

KOI/ Βίοι'Αγίων τινώ ν,ο ί ώραιότεροι του Καλοκαιρίου./άπό τήν 

α'τού Μαρτίου ,έ'ως τα ίς  /  ΰστεραις Αύγούστου./ ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΕΣ 

ΕΚ ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ /  Εις τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον παρά’Α

γαπίου Μοναχού./ Νευστί δέ μετατυπωθέντες,καί έπιμελώς διορθω- 

θ έ ν τ ε ς ,/  παρά ΓεωργίουΊερέως ΜαΙ'ώτου,τοΰ έκ /  Κυδωνίας τής 

Κρήτης /'CON LICENZA,ΕΤ PRIVILEGIO./ (τυπογραφικό σήμα του Ν. 

Σάρου) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,1692,/ Παρά Νικολάφ τφ Σάρφ. αχ^3' .

22 X 16 εχατ.,σσ.8 χ.α.+312. Τετράδεα 19:Α-Τ χαε 1 τό Υ με 4

*Βεβλεοθήκη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων. 
^Γεννάδεεος, Τ.1634.2.
Ηλεού,αρ.78 σ.119.Χωρίς -ένδεεξη βεβλεοθήκης. 

Λαδάς-Χατζηδήμος,Προσθήκες,2,αρ.323 σ .220.

7.

ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ /  ΠΕΡΙΕΧΟΥΣΑ Βίους'Αγίων τινώ ν, 

τούς ώραιότερους τού Καλοκαιρίου, /  άπό τήν α 'τού Μαρτίου, έως 

ταϋς /  ύστεραις τού Αύγούστου,/ ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΑΣ ΕΚ ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗ' 

ΝΩΝ /  ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον παρά’Αγαπίου Μοναχού./ 

Τανΰν δέ μετατυπωθέντας,έπιμελεία καί διορθώσει /Ίωάννου Ί ε ρ έ 

ως Άβραμίου τού Κρητός./(τυπογραφικό σήμα του Γλυκύ)/ ΕΝΕΤΙΗ -  

Σ ΙΝ ./  αχ^δ'. Παρά Νικολάφ,Γλυκεί τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων./ CON LICENZA 

Ε .PRIVILEGIO.
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21,5X16 εκατ, σσ. 8 χ.α. +312.Τετράδεα 19:Α-Τ καέ 1 τό Υ με 4<ρφ. 
*Βεβλεοθήκη Μονής Βαρλαάμ Μετεώρων.
*Γεννάδεεος, Τ.1634.21.
Ε.Β.Ε. Θεολογία 2980.Δεν υπάρχεε σήμερα.
Β.Η. ,3 ,αρ.659 σ.29.
0 Ηλεού παρατηρεί (αρ.78 σ.120) ο'τε καε στην περίπτωση της"Κα- 

λοκαερενής" τα βεβλεογραφεκά κενά πρέπεε να είναε μεγάλα: ενώ
δε γνωρίζουμε χαμεά έκδοση στα χρόνεα 1695-1771 η Καλοκαερενή 
αναγράφεται τακτεκά στους βεβλεοχαταλόγους του Βόρτολε των ετών 
1720,1730,1737,1740 καε, φυσεκά, δε μπορούμε να θεωρήσουμε πως 
οε αναγραφές αυτές καλύπτονταε από τες τελευταεες γνωστές εκδό- 
σεες του 17ου αεώνα.

8 .
ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ ΠΕΡΙΕΧΟΥΣΑ Β ίους'Αγίω ν τ ινώ ν,τούς 

ώραιοτέρους του Καλοκαιρίου ,άπό τήν α 'το ϋ  Μαρτίου,έως ταΓς ίί -  

σ τερα ις  του Αύγούστου.ΜεταφρασΘέντας έκ τής των'Ελλήνων ε ίς  τήν 

Κοινήν ήμετέραν Δ ιάλεκτον ΠΑΡ’ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ. Καί 

νΰν δέ μετατυπω θέντας,έττιμελείρ  κα ί διορθώσει ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ ΙΕΡΟ- 

ΔΙΑΚΟΝΟΥ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ. ΕΝΕΤΙΗΣIN ,αψοθ· 1772.ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ .ΓΛΥΚΕI 

ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.CON LICENZA DE'SUPERIORI ,Ε PRIVILEGIO.

Σε 4°,σσ.8+332. Η τελευταία λευκή.Τυπογραφεχό σήμα κάτω από του 
τίτλο.
Βεβλεοθήχη Μονής Μεγίστης Λαύρας 49.
Β.Η. ,2 ,αρ.759 σ.151.

9.

Βίβλος καλούμενη Καλοκαερενή,Βενετία,Ν.Γλυκύς,1777.
Ηλεού ,αρ. 231 σ.326 (στο κεφάλαεο Α.βμβλεογράφητες εκδόσεες).
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10.
ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ ΠΕΡΙΕΧΟΥΣΑ Βίους ΆγίωΥ τ ιν ώ ν ,το ϋ ς  ώρα ιό  -  

τέρους του Καλοκαιριού,άπό τήν α 'το ΰ  Μαρτίου,έως ταϋς ίίσ τερ α ις  

τού Αύγούστου,Μεταφρασθέντας έκ της  των'Ελλήνων ε ίς  τήν Κ ο ι

νήν ήμετέραν Δ ιάλεκτον ΠΑΡ’ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Καί νυν 

δέ μετατυπω θέντας,έπ ιμελείς; κ α ί δ ιορθώ σει, αχπ' ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 1780 

ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ .CON LICENZA DE1 SUPERIOR I . 

Σε 4°,σσ.8+332.Η τελευταία λευκή.Τυπογραφικό σήμα κάτω από τον 
τίτλο.
Βιβλιοθήκη των Αεεοιηρΐίοηηίείβε^ων/πολη)'τώρα στο Παρίσι,.

" της Ευαγγελικής Σχολής Σμύρνης: Τυ.20.
Β .Η.,2 ,αρ.990,τ.323.

* 11 .

Βίβλος καλουμένη Κ α λο κα ιρ ινή .Έ ν  ή ε ίσ ί  γεγραμμένοι μ ε ρ ικ ο ί 

β ίο ι  Α γ ίω ν  τ ιν ώ ν ,ο ί ώ ρα ιότερο ι του Κ α λ ο κ α ιρ ίο υ .’ Από τήν α ' 

τού Μαρτίου,έως τ α ίς  ΰσ τερα ις  του Αύγουστου.ΜεταφρασΘέντες 

έκ της των’ Ελλήνων ε ίς  τήν κο ινήν ήμετέραν δ ιά λεκ το ν  παρά’ Α

γαπίου μοναχού.Νεωστί δέ μετατυπωθέντες κ α ί έπιμελώς διορθω- 

θ έ ν τ ε ς .Έ ν ε τ ίπ σ ιν .  ςκαα' 1801.Παρά Νικολάψ Γ λ υ κ ε ι τφ  έ ξ ’ Ιωαν- 

νίνων.Οοη Regia approvazione.

Σε 4°, σσ.320.
Βιβλιοθήκη Μονής Βατοπεδίου 320.

" " Κουτλουμουσόου 320.
^Δημοτική Βιβλιοθήκη Θεσσαλονίκης.Σπ.11 
Γκίνης-Μέξας Ι,αρ.52 σ.10.
Βρετός Β.,αρ.368 σ.37.

12.
Βίβλος καλουμένη Καλοκαιρινή,Βενετία,Θεοδοσίου 1810.
Ηλιου,up.292 σ.327 (στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητες εκδόσεις).



- 2 4 4 -

*13.

ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΝΗ /  ΕΝ Η ΕΙΣΙ ΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΙ ΜΕΡΙΚΟΙ 

/  ΒΙΟΙ ΑΓΙΩΝ ΤΙΝΩΝ ΟΙ ΩΡΑΙΟΤΕΡΟΙ ΤΟΥ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙΟΥ./ ’ Από τήν α ’ 

τού Μαρτίου, έως τα ίς  ΰστεραις Αύγούστου./ ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΕΣ ΕΚ 

ΤΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ /  ΕΙΣ ΤΗΝ ΚΟΙΝΗΝ ΗΜΕΤΕΡΑΝ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ/ΑΓΑ - 

ΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ./Νεωστί δέ μετατυπωθέντες,καί έπιμελώς διορθωθέν- 

τες./(απ λό σήμα του Ν.Γλυκό)/ ΕΝΕΤΙ^ΣΙΝ./ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ.ΓΛΥΚΕI 

ΤΩ.ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./ 1818 /

22 X 16 εκατ. , σσ. 320. Η τελευταία λευκή.Τετράδυα 19 Α-Υ 
*Βυ$λυοθήκη Μονής Ξενυάς (Βόλου).
Γκίνης-Μέξας,Ι,αρ.1024 σ.165.

14.

Βίβλος καλουμένη Καλοκαιρινή έν ή ε ίσ ί γεγραμμένοι μερικοί β ί 

ο ι άγίων τινών ο ί ώραιότεροι του Καλοκαιρίου.’Από τήν α του 

Μαρτίου,έως τα ίς  ΰστεραις Αύγούστου.ΜεταφρασΘέντες έκ της των 

Ελλήνων ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον παρά’Αγαπίου Μονά

χου.Νεωστί δέ μετατυπωθέντες,καί έπιμελώς διορθωθέντες. Νέα 

’Έκδοσις.Έν Βενετίςμ’ Εκ της 'Ελληνικής Τυπογραφίας του Φοί -  

νικος.1851.

Σε 4°,σσ. 283+1 χ.α.
Βεβλεοθήκη Μονής Βατοπεδίου 2612.
Βεβλεοθήκη Ανδρετσαενας 2694.
Γκίνης.Μέξας,2,αρ.5371,σ.294. 15

15.

Βίβλος Καλοκαιρινή έν ή ε ίσ ί γεγραμμένοι μερικοί β ίο ι Αγίων 

τινών ο ί ώραιότεροι του καλοκαιρίου.’Από τήν α'του Μαρτίου , 

έως τα ίς  ΰστεραις Αύγούστου.ΜεταφρασΘέντες έκ τής των’ Ελλήνων
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εύς τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον παρά’Αγαπίου Μοναχοί. Νεω- 

στί δέ μετατυπωθέντες, καί έπιμελως διορθωθέντες.Έκδοσις δευ- 

τέρα Έν Βενετίς έκ τής έκκλησιαστικής τυπογρ.του Φ οίνικος. 

1861.

Σε ι+°#σσ. 283+1 χ.α.
Ε.Β.Ε., 0.1752,ΒυβλϋοθηΜη Λοβέρδου Κ.30/11.
Γκίνης.Μεξας,3,αρ.8585 σ.229
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*1 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙ- 

ΑΙ /  Εις τάς κυριακάς όλου του ένιαυτοΟ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ Α

ΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ / ’ Εκ διαφόρων Διδασκάλων./ ΠΑΡΑ ΔΕ ΑΚΑΚΙΟΥ ΙΕ -  

ΡΟΜΟΝΑΧΟΥ /  Του Διακρούση του έκ της νήσσου /  ΚεφαληνΕας ,/Ε  -  

ΠIΜΕΛΟΣ ΔIΟΡΘΩΘΕIΣΑI ΚΑΙ ΔΙΑ ΔΑΠΑΝΗΣ /  Λύτου τυπωθείσαι εις 
κοινήν ώφέλειαν./ (τυπογραφικό σήμα του Ανδρέα Ιουλιανού) ΕΝΕ- 

ΤΙΗΣΙΝ, α χ ν ζ '/ Παρά’Ανδρέςι τψ Ίο υ λ ια ν φ ./ Πουλιέται κοντά ε ίς  

τόν Πόντε τού ’Αγίου Φ αντίνου./ CON LICENZA,ΕΤ PRIVILEGIO.

20,5X14,5 εχατ.12 σσ* χ.α.+τμδ (344).Τετράδιο 1 το (α) + 43 τε
τράδια με 4 φφ το χαθένα.
Το χείμενο περιλαμβάνει 55 ομιλίες στα Ευαγγέλια των χυριαχών 
όλου του χρόνου στη σελίδα τδ (304): ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ / ΕΥΑΓ - 
ΓΕΛΙΑ / ΠΑΛΑΙ ΜΕΝ ΕΕΗΓΗΘΕΝΤΑ ΠΑΡΑ / ΤοΟ Σοφωτάτου Γρηγορίου’Αρ- 
χιεπισχόπου Ταυρομενείας./Είς έλληνιχήν διαλεχτόν χαί μεταγλωτ- 
τισθέντα παρά Αγαπίου Μονάχου,/ ΠΑΡΑ ΔΕ ΑΚΑΚΙΟΥ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ / 
ΤοΟ διαχροόση διά τύπον φανερωθέντα.Τελειώνει στη σ.τμδ/
Στα φφ 2α-3α η αφιερωτιχή επιστολή του Αχαχίου Διαχρούση στον 
Πάνο Ιερομνήμονα’ΤΩ ΕΝΤΙΜΩΤΑΤΩ / ΚΑΙ ΧΡΗΣΙΜΩΤΑΤΩ / ΕΝ ΑΡΧΟΥΣΙ 
ΚΥΡΙΩ / ΚΥΡΙΩ ΠΑΝΩ ΙΕΡΟΜΝΗΜΟΝΙ / ΤΩ ΕΕ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./’Αχάχιος*Ιε
ρομόναχος 6 Διαχροόσης εό πράττειν.
Η Εύγένεια χαί άξιότης πάσης έργασίας (πανεντιμώτατε χαί χρη- 

σιμωτατε εν άρχουσι)χατά τούς των μουσοτρόφων φιλομαθείς παΐ - 
δας,άπο την αξίαν χαί ευγένειαν τοΟ ύποχειμένου αυτής φέρεται.
Οθεν ής τό ύποχείμενον εύγενές χαί ά'ξιον πέφυχε,χαό αυτή ή ερ

γασία εύγενεστέρα χαί άξιοτέρα των ετέρων σαφώς χαί άναμφιβόλως 
διαχηρύττεται. χαί όσον ή εργασία αξίας χαί εύγενείας μετέχει, 
τοσοΟτον μαλον χαί μείζονος σπουδής χαί χρείττονος έρευνήσεως 
χρειαζεται.Διά τοΟτο χαί εγώ ό ταπεινός χαί των ίερομονάχων έ- 
λάχιστος, είς άχρον δέ ζηλωτής των τοΟ δεσπότου ΧριστοΟ ένθέων
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προσταγμάτων,ώς της άγέας αύτοϋ ’Εκκλησέας μεκρόν τέκνον την 
των έμών αδελφών,των ορθοδόξων (φημε) Χρεστεανών σωτηρεας έ- 
πεποθών & την ώφέλεεαν των άπασών ψυχών ώς έργασεαν έδυαν έ- 
ναγκαλεζόμενος ,η όποεα εχεε ύποκεεμενον όχε μερεκά,πρόσκαερα^ 
ύλεκά,φθαρτά,καε γηενα,πράγματα,άλλα άεδεα ,ά'ϋλα ,ά'φθαρτα, καε 
ούράνεα,ώς άν την λογεκην ψυχήν δεά τό όποεον καε μεγαλεοτέ- 
ρας δέεταε της σπουδής καε κρεεττονος της έρεύνης, μετά 
πολλής προθυμέας ,καε όλοψύχου έρωτος δεν ελεεψα δεά παντός , 
καθώς μήτε λεεπω,εες τοεοΰτον θεάρεστον εργον τό κατά δύνα - 
μεν νά έργάζομαε."Οθεν γενώσκοντας άκρεβώς ότε ούδεμεα προη
γούμενη αετεα τοΰ εδεκοΰ της σκοπού χώρες μέσων,καε έπετηδεέ- 
ων οργάνων έπετυχεεν δυναταε τά όποεα ώς μέσος αετεα καε κατα-
χρηστεκη.εες την τοϋ αποτελέσματος τελεέωσεν τά μάλεστα συμ - 
βάλλουσε,δέν αμελώ όργανα άναγκαεα,καέ μέσα εύάρμοστα εες τό 
μέσον τίης των πεστών,όμηγόρεως,νά προβάνω.έπεεδή λοεπόν κατά 
τό κυρεακάν λόγεον η συνεχής των θεεων λογεων μελέτη,καε η δε- 
ηνεκής των εερών γραφών ανάγνωσες κατά πολλά εες τό τοεοΰτον 
τέλος συνθέεε,καε η ανάγνωσες δεά βεβλων άξεων τελεετε (Sic), 
μέ μεγεστην προθυμέαν σπουδάζω ψυχοφελή (Sic) καε' σωτηρεα βε- 
βλεα νά τυπόνω (Sic),ώς αναγκαεα,καε χρησεμα εες τήν των βρο- 
τών σωτηρε'αν.δεά τοΰτο καε έπε τοϋ παρόντος έχοντας άνά χεε- 
ρας τό παρόν βεβλέον εες τό όποεον εεσε γεγραμμέναε δεάφοροε 
όμελε'αε εες τάς κυρεακάς όλου τοϋ χρόνου.συλλεχθεεσαε έκ πολ
λών εερών,καε μακαρεων πατέρων.Τοϋτο λέγω στοχαζόμενος ώφέλη- 
μον (Sic),καε χρησεμον εες φως νά φέρω έπαρακενηθηκα καθώς καε 
προσφέρω ώς ούδέν λογεζόμενος ταες κακοπαθεεαες όπου μοΰ έτυ- 
χαν,τους κόπους όποϋ έκαμα,τους κενδυνους τής θαλάσσης,καε τήν 
δαπάνην,όχε δεά κανένα δεάφορον μερεκόν έδεκόν μου,αλλά μόνον 
δεά τήν κοενην τών πάντων ώφέλεεαν,κάμνοντας καε άλλους χρε - 
στεανους μετόχους τοϋ τοεοΰτου σωτηρεώδους δωρήματος έπεεδή 
βέβαεα όποεος έπεποθεε άκρεβώς βεώσαε, καε άπαντα
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τόν εσω καε έξω άνθρωπον την ψυχό (<ρημε) καε τό σώμα,άρετι} τε 
καε χάρετε θεωρός, καε πράξεε ,σοφίφ τε καε συνέσεε ,έγκρατεεςι 
τε καε εύσεβεεςι νά στολεση τοΟτο συνεχώς μετερχόμενος τοΟ εδε- 
ου σκοποΟ ούκ άποτυγχάνεε. δεατε τοΟτο με σύνταγμα νοημάντων 
(Sic) τε έξηγησεων καε ρητών τ?ϊς θεεας καε εερδς γραφής παλαε- 
ας τε καε νέας «εκοσμημένων εύρεσκεταε, άπό τά όποεα έκαστος 
εερωμένος καε λαεκός,σοφός τε καε άσοφος, μεκρός τε καε μέγας 
αρχών καε έδεώτης μετ’εύλαβεεας καε προσοχής,άναγενώσκοντας , 
θεεον νέκταρ, καε εεράν άμβροσεαν μετ’εύφροσύνης καε άγαλλεά- 
σεως γεύσεταε, δε’όε έαυτόν έγκοσμησας θεεας χάρετος καε δε - 
δασκαλεεας (Sic) πρακτεκης τε καε θεωρητεκί^ς (Sic),καε άυτην 
την ψυχήν πρός την των ούρανεων ώραεοτητων τε καε καλλονών θε- 
ωρεαν άναπτερώσηταε,καε τό σώμα εες σωφροσύνην καε άνδρεεαν έν- 
δυναμώσηταε. Εες άκρον ζηλωτης γενόμενος της κατ’ένέργεεαν τε- 
λεεότητος καε της τών αεωνεων καε άεδεων άπολαύσεως έσόμενος , 
έ'μπλεος (Sic). ΤοΟτο μου λοεπόν τό βεβλεον ως ώραεον καε θαυ - 
μάσεον άξεον ύπερασπεστην καε άντεληπτορα έξ ού δεαπαντός με - 
γαληνθϋναε δυνησεταε έπεδεόμενον κατά νουν συλλογεζόμενος αύ- 
τόν σε τόν περεφανέστατον έν άρχουσε ,εύσεβέστατον έν εύσεβέσε, 
εν άρετον έν έναρέτοες, σοφόν έν σοφοες καε τών περε σέ πάντων 
εδχος,έξαύρετον δεά τό τοεοΟτον προτέρημα προέκρενα,έπεεδη καε 
αυτό τό του Βεβλεου όνομα την σην αρετήν φανερώνεε καε την σην 
χρηστότητα ύπερασπεστην έκκηρύττεταε. καλεεταε γάρ Κυρεακοδρό- 
μεον όποεον έρμηνευόμενον κυρεότητα καε δεσποτεεαν τοΟ δρόμου 
ητοε, της ένταΟθα άγωνεζομένης ζωής περεγράφετε (Sic).Καε τες 
λοεπόν άμφεσβητησαε εες τοΟτο τολμησεε; βέβαεα η ση θεοσέβεεα) 
κύρεος,δεσπότης καε θρυαμβευτης της τοεαύτης ζωής κατεστάθης . 
κυρεεύων τών αρετών άς ένάρετος,δεσπόζων τών χαρετων,ώς τών χα- 
ρετων τρόφεμος ,έξουσεάζων τών παθών ως απαθές έχων πρός πάντας 
θρεαμβεύων τής σαρκός ώς Tffς σωφροσύνης έραστης,μέσων την φελαρ-
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γυρύαν ώς έλεήμων,τήν ελεημοσύνην δευκνύων ώς εύ'σπλαχνος .μαρ- 
τυροϋσυ μου τόν λόγον τά άκραυφνή της πρός πάντας αποτελέσμα
τα, τό φυλόστοργον της πρός τούς πάντας αγάπης η κουνή φήμη η 
πρός τούς μη παρόντας κηρυττομένη. η πρός τούς ένδεεϋς άβραμυ- 
αύα αποδοχή (Sic).Ka0 μάλυστα ό πρός εμέ σου ένθεος έρως τό πο
λύ τής βοηθεύας κα ί τό μέγα τής εύσπλαχνεύας (Sic) όποΟ εκ προ- 
αυρέσεως αγαθής κα ί θεάρεστου πολυτεύας άπέδευξας,χαύ έκάστο- 
τε ένδευκνύευς. δεόντως λουπόν ,ένθέως τε χαύ σεβασμύως, τής 
σής έντυμότητος τό άφυερόνω (Sic )»ώς· τά ό'μουα τους όμούους κα

τά τό κουνόν άξύωμα μεθαρμόττοντα/Αποδεξου τοόνυν άνδρών μου 
παμφύλτατε τό παρ’έμοϋ προσφερόμενόν σου τεκμήρυον, μυχρόν ώς 
πρός την έαυτής άξύαν μά ώς την έμην άδυναμύαν μέγυστον. λάβε 
σημευον χαρδύας εύληχρυνοΰς (Sic ).*Υπεράσπυσον τοϋ ύεροϋ τού
του Βυβλύου,άναγύγνωσκε συνεχώς τά γραφόμενα ,χαύ συλλογύζου 
έπυμελώς,τήν των γεγραμμένων έννουαν ,ταΟτα γάρ χαύ πολλά δύ - 
νανταυ τό έπυποθούμενον τέλος τής ούρανύου δεσποτεύας νά σοΟ 
χαρύσουσυ,χαύ ώσπερ σύ πρώτος εύς την τοΰ Βυβλύου τύπωσυν έ- 
βοήθησας,ούτωσύ χαύ τής γλυκητητος τούτου άπόλαυσον όπως καθώς 
έν τώδε τψ προσκαύρψ κόσμψ ήσαυ βρύθων (Sic )εύγενεύας ,χαύ πλου- 
συότητος,χάρυτος χαύ άξύας,φήμης χαύ αρετών,κατά τόν ομοι,ον 
τρόπον χαύ εύς τόν αύώνυον τής άϋδύου θεύας ζωής,χαύ τής αθα
νάτου μνήμης γενήση μέτοχος.
’Αχάχυος'ίερομόναχος ό Δυαχρούσης δούλος άχρευος / τής σής έν- 
τυμότητος. Στο φ 3β επύγραμμα του Αρσενύου Καλούδη στον Πάνο 
Ιερομνήμονα. ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ / ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΝΤΙΜΩΤΑΤΟΝ ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΑΝΕΣΤΑΤΟΝ 
/ ΕΝ ΑΡΧΟΥΣΙ ΚΥΡΙΟΝ,/ ΚΥΡΙΟΝ ΠΑΝΟΝ / ΤΟΝ ΙΕΡΟΜΝΗΜΟΝΑ.
Καύ πόλος άμφυχέχασταυ άφθυτος άστρεσυ θεύους,
Θνητούς πασυ φέρων,θάμβος άπευρέσυον.
*Η δέ σεμνών χαρύτων θεοεύχελα έργματα φαύνευ,
Φθέγμασυ,χαύ σοφύη,Πανος ό εύγενέτης.
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"Ος πτάλμν εύρυαγύαν μοΟνος πρηξεσεν άρδευ,
Εύγενέων προγόνων ως αρετών τρόφιμος.
"Ολβυος έν χτεάνους,άρεταΓς φημΐ} τε,έταύρουε»
ΙΙλουτοσύνην έπάγων έξ όσύων καμάτων.
"Ολβεος ως τελεθεύς μεγαφέρτατος ένθεως ηρωζ»
ΤΩ 'ΐερομνημον άξυε μνημοσύνης.
Τούνεκα εύμενέως πολυπάνσοφε δέξεο δωρον,
Τ^χμωρ έχ· κραδύηεσημα τ ’έμης φι,λύης.
’Αρσένοος 'Ιερομόναχος 6 Καλούδης άδεταυ.
Στα φφ 4α-5β προσφώνηση του Αχαχύου "τοος έντευξομενους" χαυ 
φ 6α-β ο πύναχας των περυεχομένων.
*Βυβλυοθηχη Μονής Αγ.Στεφάνου Μετεώρων.
*Γενυάδεμοε, Τ.1539.7.
Βυβλυοθηχη των Augistins d 1 1* Assomption (Κων/πολη).Τώρα Βυβλο- 
οθηχη του Institut Francais d ’Etudes Byzantines (Παρόσυ) 11:84-52 
Ηλι,ού ,αρ .51 ,σ. 99-100

Λαδάς Γ.,Προσθήχαυ αρ.2|4,Φώσχολος,αρ.32 σ.4-2-3 με ένδευξη Βυβλυ- 
οθηχης Β. XXVI 9/21. Ο L.Petit θεωρούσε πως η έκδοση του 1657 
εύναυ η editio princeps του Κυροαχοδρομύου (βλέπε Ηλυού^σ.ΙΟΟ 
σημ.1).

2.
ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙΛΙΑΙ ECq 

τάς Κυριάκός όλου του’ Ενιαυτού. ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ

ΧΟΥ τού Κρητός έκ διαφόρων Διδασκάλων. ΠΑΡΑ ΔΕ ΑΜΒΡΟΣΙΟΥ ΤΟΥ 

ΓΡΑΔΕΝΙΓΟΥ, ABBA κα£ Βιβλιοφύλακος τής Γαληνοτάτης τών’ Ενετέων 

Άριστοκρατεέας,έπιμελώς διορθωθείσαι,κα( διά δαπάνης Νικολάου 

Γλυκέως τού έ ξ ’ Ιωαννένων νεωστέ μετατυπωθεΐσαι ε£ς κοινήν των 

’ Ορθοδόξων ώφέλειαν. ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,ΕΤΕΙ αχοε'. Παρά Νικολάψ τω Γλυ

κέ ί ,τ φ  έ ξ ’ Ιωαννένων. CON LICENZA DE* SUPERIOR!.
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Σε 4°, σσ.8χ.α.+ τμδ (344).Σήμα του τυπογράφου κάτω από τον τυ- 
τλο.
Βυβλυοθηκη Casanatense (στη Ρώμη):Β. VI.62.
Β.Η,,3,αρ.714 σ.92.

*3 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙ

Α! /  Ε ίς  τάς Κυριάκός του όλου ’ Ε ν ια υ το ύ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  Έ κ διαφόρων Διδασκάλων./ ΠΑΡΑ ΔΕ ΑΚΑΚΙΟΥ Ι 

ΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ /  Τού Διακρούση,τοΰ έκ της Νήσσου /  Κεφαλήνίας , /Ε -  

ΠΙΜΕΛΩΣ ΔΙΟΡ0Ω0ΕΙΣΑΙ /  Ε ις  κο ινήν ώ φ έλ ε ια ν ./ CON LICENZA DE'SU 

P E R I0R I./(τυπογραφικό σήμα του Ιο υλ ια νο ύ ) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, ς χ π α '. /  

Παρά’ ΑνδΓρέα τφ ’ Ιο υ λ ία ν # ./  Π ο υ λ ίετα ι κοντά ε ί ς  τό  Γεφύρι τού 

'Α γ ίου  Φ αντίνου.

21X15,5 εκατ., σσ 8 χ.α. ( φΐ ο τίτλος, φφ 2+3 Άκάκυος τους έν 
τευξομένους, φ.4 Πίνας σύν θεψ του παρόντος βυβλίου)+ τμδ. Στη 
σελίδα τδ'.Τα εωθυνά.
*Ε.Β.Ε.,Θ.,72ν (Γραφείο Δυευθυντού).
Βυβλυοθηκη Ζαγοράς 517.Κολοβό.σελίδες α-τλη '.
Λαδάς-Χατζηδημος,Προσθήκες,αρ.259 σ.189.Τίτλος παρμένος από 
σημείωμα του Αναστασίου Παπαγυαννοπούλου-Παλαυού του ε'τους1924 
καυ αρ.260 σ.189.

*4 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ,/ ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ /  Ε ίς  τάς Κυριάκός όλου το ύ ’ Ε ν ια υ το ύ ,/ Α Ι ΠΡΙΝ ΣΥΛΛΕΧ - 

ΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  τού Κρητός έκ διαφόρων Διδασκά

λω ν,/ Καί νεωστί μετατυπω θεΐσαι ε ίς  κο ινήν των / ’ Ορθοδόξων ω

φ έλ ε ια ν , έπ ιμελε ίς ι /  τού Κοινού Διορθωτοΰ /  Νικολάου Βουβου -  

λ ίου  /  ’ Ια τροσ οφ ισ τοΰ ./ (σήμα του Ν.Γλυκύ) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ ,ΕΤΕΙ ,
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αχπ δ './ Παρά Νικολάψ Γλυκεΐ, τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων./ CON LICENZA DE‘ 

SUPERIORS

21X15,5 εχατ., σσ.8χ.α.+τμδ'(344) ΤΕΛΟΣ.Μεγάλο τυπογραφικό σή
μα του Γλυκύ.Τετράδια 22: Α-Υ με 8 φφ τό χαθένα εκτός από το 
τελευταίο Υ μέ 4+1 λευκό.Στις σελίδες τδ-τμδ' τα εωθινά. 
*Γενναδειος,Τ.1539.71.0λυμπιώτισσας 8.
Πλουμίδης,Βενετία,αρ.16 σ.146.
Βιβλιοθήκη του Ελληνικού Ινστιτούτου Βενετίας ΚΕ 13 Α.259.

5.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΚΥΡIΑΚ0ΔΡ0ΜΙ0Ν ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙΛΙΑΙ 
Εις τάς Κυριακάς όλου του’ Ενιαυτού.ΣΥΛΑΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ 

ΜΟΝΑΧΟΥ του Κρπτός έκ διαφόρων Διδασκάλων.Καύ νυν μετατυπω - 

Θέντες δαπάνη μέν Νικολάου Σάρου διορθώσει δέ ΝικοδήμουΊε - 

ροδιακόνου Βαβατενοΰς τού έκ Λεβαδείας. CON LICENZA DE1 SU- 

PERIORI. ΕΝΕΤΙ^ΣΙ,1688.-Παρά Νικολάψ τφ Σάρψ. αχπη'.

Σε 4°,σσ.12χ.α.+344 (1 τετράδιο:α, 21 τετράδια Α-Χ,Ι δυάδιο:Υ) 
Τυπογραφικό ση'μα του Σάρου στον τίτλο και στό τέλος του κειμέ
νου .
Λαδάς-Χατζηδημος,Προσθήκες αρ.302 ,σ.212.

*6 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ /  ΕΙς τάς Κυριάκός όλου του'Ε νιαυτού./ ΣΥΛΑΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑ

ΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  του Κρητός έκ διαφόρων Διδασκάλων./ Καί 

νΟν μετατυπωθεϋσαι,καί μετά πλείστης έπιμελείας διορθωθεϋσαι 

/  CON LICENZA DE' SUPERIORS/ (τυπογραφικό σήμα του Ν.Σάρου) 

/  ΕΝΕΤΙΗΣΙ, 1720. Παρά Νικολάψ τψ Σάρψ./ αψκ'.
22 X 15 εχατ,,σσ.8 χ.α.+344.Τετράδια 22:Α-Υ χαι Υ με 4 φφ. 
*Γεννάδειος, Τ.1539.8.
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Βεβλεοθήκη Μονής Δοχεεαρεου. 
Βεβλεοθήκη Μονής Παρθένου Λερού.

*7 .

ΒΙΒΛΙΟΝ /  ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ /  Εις τάς Κυριάκός όλου του έν ια υ το ΰ ./ ΑΙ ΠΡΙΝ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙ-  

ΣΑΙ ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  του Κρπτός έκ διαφόρων Διδασκάλων./ 

Καί νυν μετατυπωθείσαι,καί μετά πλείστης /  έπ ιμελείας διορθω -  

θ ε ισ α ι. /  (τυπογραφικό σήμα του Ν.Σάρου) /  ΕΝΕΤΙΗΣIN ,Παρά Νικο- 

λάφ τφ Σάρφ./ 1740. (?ψμ7 CON LICENZA DE'SUPERI0RI.

21 X 15 εκατ. ,σσ.βχ.α. +350+2 χ .α.ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ .Τετράδια 22 Α-Υ.
Το τελευταίο με 7 φφ. Το τελευταίο χ.ά.φύλλο περεέχεε του παρα
κάτω κατάλογο των εκδόσεων Σάρου-Βόρτολε.

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ
Των Βεβλόων του Κυρίου Νεκολάου Σάρρου όπου κρατεί είς τό σπί
τι. του Άντώνεος ό Βόρτολες,καό άλλος έκ τής Τυπογραφίας του ,
είς Βενετίαν.

Άνθολόγεον
’Απόστολος
"Ανθος χαρίτων
’Αλέξανδρος
'Αμαρτωλών Σωτηρία
Άμπακος μέ τόν Γλεζώνεον
Άπόκοπος

. Άρχεερατεκόν μέγα 
Άκολ .τοΟΆγ. Σπυρίδωνος 
'Ετέρα των Θαυμάτων 
Άκολ.τοΟ αγίου Γερασίμου 
Άκολ.του αγίου Γεωργίου 
Άκολ.τοΟ αγίου Νεκολάου

Άκολ.τοΟ αγίου Βαρβάρου 
Άκολ ,τήςΆγεας Αεκατερενης 
Άκολ.τής Κασσωπήτρας 
Βαρόνου τό Μέχα Λεξεκόν
Βίος Δημητρεου Βασελέος Μοσκο-
τ,, » . - > βίαςΒλάχου Λεξεκον
ΒοσκοποΟλα
Γεωπονεκόν
Γραμμ,Λασκάρεως
'Ετέρα Βησσαρίωνος
'Ετέρα Κατήφορου
Γένος ,ήθος,κενδυνοε,καί κατορ
θώματα Πέτρου τοΟ Πρώτου Πατρός 
πατρεδος Αύτοκράτορος πάσης Ρωσ 
σεας.
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Δματαγη Κλημενος 
Δμδασχαλμα Χρμστμανμχη 
Δμηγησμς Κρήτης
Δμάγνωσμς περμ φύσεως χαμ ί,δμω- 
μάτων Ζώων
‘Εβδομαδευχάρμον
’Εγχυχλοπαμδεέα εί,ς τέσσαρας Τό
μους
Εύαγγέλμον Μέγα
Εύχολόγμον
’Εχλόγμον
’Εχλογαμ δμαφόρων εύλαβμών
Εμρμολόγμον
‘Εορτολόγμον
’Ετυμολογμχόν Μέγα
’Ερωφέλη
’Ερωτόχρμτος
‘Ερβάν Δμάλογομ
’Επμτομη,ητομ Χρονογράφος ά- 
ραβμχός.
Ζητήματα δμάφορα θεολογμχά 
τοΟ Μεγάλου’Αθανασμου
Θησαυρός ΔαμασχηνοΟ
Θυσμα του’Αβραάμ
Ίμπέρμος
‘Ιστορέα Μωρέως
Κατάνυξμς Μπουνμαλη
Κατηχησμς ‘Ιερά
Καλοχαμρμνη
Κυρμαχοδρόμμον
Λεμτουργμα
Έτέρα Γρ.Λατ.

Λόγομ’Εφραμμ Σύρου 
Λόγομ φυχωφελεμς 
Μαργαρμταμ Χρυσοστόμου 
Μηνμαμα τά δώδεχα 
Μηνμάτη Δμδαχαμ 
Μεσωρολόγμον 
Μύθομ Αίσωπον
Μυθομ Αί,σώπου, "Ετερομ Γρ.Λατ.
Νέος Κλμμαχας
Νέος Θησαυρός
Νέος Παράδεμσος
’Οχτώηχος
‘Ετέρα μέ λεξμχόν
’Οχτώηχος μετά Ψαλτηρίου χαμ 
ΣυλλεμτουργμχοΟ
Οίχομ της Θεοτόχου
Οίχομ τοΟ’Αγμου Σπυρμδωνος
Παραχλητμχη
Πεντηχοστάρμον
Παράδεμσος
Παμδαγωγμα
Παμγνμα της φαντασμας 
Πέστμς
Πνευματμχός πατήρ 
Πορτολάνος
Προσχυνητάρμον’Ιερουσαλήμ
Ρητορμχη Σχούφου
Ρήγας Σχότζμας
Συνοψμς
Συναζαρμστήδ
Συνταγμάτμον Μέγα
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ΣυλλειτουργίΜον
Στιχολογία
Στόχασες
Σωσάννα
Ταρύφα μέ ταϊς Πόσταις
Τετραευαγγέλιον
Τριψδιον
Τυπικόν
Χρύσανθού Διδαχαί 
*Γενυάδειος,Τ.1539.81

Χρύσανθού Διδασκαλία Χριστια-
... , » „ νικήΨαλτηριον
"Ετερον μέ Λεξικόν
Ψαλτηριον Μεγα
"Ετερον’Εξηγητόν
'Ωρολόγιον
’Ωρολόγιον Μέγα ,τό λεγόμενον 
Βλαχίας
Γαδάρου Λόχου.

Λαδάς-Χατζηδήμος,1 ,αρ.28 σ.4·3 Με.

* 8 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ /  Ε ις  τάς Κυριάκός ό'λου το υ ’ Ε ν ια υ το ύ ,/ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  Τού Κρητός έκ Διαφόρων Διδασκάλων /  Προστε -  

θε ίσης έν Τ έλ ε ι τηςΈξηνήσεως το υ ’ Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕ - 

ΝΕΙΑΣ /  Ε ίς  τά "  Εν δέκα 'Ε ω θ ιν ά ./ Καί νυν μετατυπωθέν ,κ α ί μετά 

π λείστης /  έπ ιμ ελ ε ία ς  δ ιορθω θέν ./ (τυπογραφικό σήμα του Ν.Σά -  

ρου) /  ΕΝΕΤΙ^ΣΙΝ, α ψ μ η '/ Παρά Νικολάφ τψ Σάρφ.1748. /CON LICEN- 

ΖΑ DE1SUPERI0RI. /

23 X 16,5εκατ.σσ. VIII+352.Τετράδια 22:Α-Υ.
*Γεννάδειος, Τ . 1539.82.
Βιβλιοθήκη Μονής Χιλανδαρίου:105.
Βιβλιοθήκη της Ελληνικής Ορθόδοξης κοινότητας Trieste.1529 
Β.Η. ,1 ,αρ.362,σ.356.

* 9 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙ- 

ΑΙ /  Ε ίς  τάς  Κυριάκός δλου τού ’ Ε ν ιαυτού , ΑΙ ΠΡΙΝ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ
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ΠΑΡΑ /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΟΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΝ /  

Νεωστί μετατυττωθεΐσαι ε ις  κο ινήν των'Ορθοδόξων ώ φ έλ ε ια ν ,/’ Ε

π ιμ ελ ε ίς  'Αλεξάνδρου Κ αγελλαρ ίου./ (τυπογραφικό σήμα του Ν. 

Γλυκό) /  ΕΝΕΤIΗΣIΝ, 1751 /  Παρά Νικολάφ Γ λ υ κ ε ϊ,τφ  έ ξ ’ Ιωαννί -  

νων. /  CON LICENZA DE'SUPERIORI.

Σε μ 0 , σ σ .  8 χ . α . + 3 4 4 ·  (1 δυάδιο:α+20 τετράδυα Α-Χ+1 δυάδιο:Υ) 
*Βυβλυοθηχη Ζαγοράς:1799 
Λαδας-Χατζηδηρος I ,αρ.5 8 ,σ.69.
Βυβλεοθηχη Α.Χατζηδημου.

*10

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ /  Ε ίς τάς Κυριάκός όλου το υ ’ Ε ν ια υ το ύ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  Του Κρητός έκ Διαφόρων Διδασκάλων./ Προστε -  

θε ίσ ης έν Τ έλε ι τ ή ς ’ Εξηγήσεως τού 'Α γ ίου  /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙ- 

ΑΣ /  Ε ίς  τά"Ενδέκα'Εωθινά Εύαγγέλια /  Νεωστί μετατυπωθεΐσαι 

ε ίς  κο ινήν τών’ Ορθοδόξων /  ω φέλειαν, κα ί μετά πλείστης έπ ιμε -  

λ ε ία ς  /  δ ιο ρ θ ω θ ε ΐσ α ι./ (τυπογραφικό κόσμημα) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,αψξ'. 

/  Παρά’ Αντωνίφ τφ Β ό ρτολ ι.1 76 0 ./ CON LICENZA DE'SUPERIORI. 

22X16 εχατ.,σσ. νΐΙΙ+352.Τετράδυα 22:Α-Υ.

*Γεννάδευος, Τ . 1539.823.
Λαδάς-Χατζηδήμος, 1 ,αρ.83 σ.103.

Βυβλυοθηχη Α.Χατζηδημου

* 1 1 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ 0- 

ΜΙΛΙΑΙ /  Ε ίς  τάς Κυριάκός όλου το ό ’ Ε ν ια υτο ύ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. /  

ΠροστεΘείσης έν Τ έλε ι τ ή ς ’ Εξηγήσεως το ύ Ά γ ίο υ  /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙ ΑΣ /  Ε ίς τά ένδεκα Εωθινά Ε ύαγγέλ ια ./ Νεωστί μετά-
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τυπωθεισαι ε ίς  κο ινήν τών’ Ορθοδόξων ώφέλειαν ,έπ ιμ ελε ίς ι /  ΣΠΥ

ΡΙΔΩΝΟΣ ΜΗΛΙΑ ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ /  Κ α ί’ Αρχιμανδρίτου τής  Μεγάλης’ Εκ- 

κλησίας /  (τυπογραφικό κόσμημα) /  ΕΝΕΤΙΗΣIN , 1766- /  Παρά Ν ικο - 

λάφ Γ λ υ κ ε ϊ,  τφ έ ξ ’ Ιω ανν ίνω ν./ CON LICENZA DE'SUPERIORI.

22X16 εχ α τ.,σ σ . η '+352.Δυάδιο Ι , τ ο  α,Τετράδυα 22:Α-Υ .

*  Ε .Β .Ε .,θ .7 3 .

Β.Η. ,2 ,αρ.636 σ .43.

* 12.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΥΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ- 

Λ ΙΑ Ι /  Ε ις  τάς Κυριάκός όλου το υ ’ Ενιαυτού /  ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑ

ΡΑ ΑΓΑΠΙΡΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ./Προ- 

σ τεθείσης έν τφ Τ έλ ε ι τής  Έξηγήσεως,του Α γ ίο υ  /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  Ε ις  τά"Ε νδεκαΕ ω θινά  Ε ΰαγγέλ ια ./Ν εω στί μετά -  

τυπωθεΐσαι κα ί μετά π λείσ της έπ ιμ ελ ε ία ς  δ ιορθω θεΐσ α ι. /  ε ίς  

κοινήν των’ Ορθοδόξων ώ φ έλ ε ια ν / (τυπογραφικό κόσμημα με μονό

γραμμα ΑΒ ) /  ΕΜΕΤΙΙ^ΣΙΝ./ςιφοη' 17 78 ./ Παρά’ Αντωνίφ τφ  Βόρ- 

τ ο λ ι . /  CON LICENZA DE1 SUPERIORS/

23 X 16,5 εχατ.,σσ. η '+352.Τετράδυα 22:Α-Υ.
* Γεννάδευος, Τ.1539.825.
Βμβλι,οθήχη της Ευαγγελυχής Σχολής Σμύρνης:Θρησχ.Τχ 212 
Β,Η. ,2,αρ.908 σ.256.

*13 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ 0 - 

Μ ΙΛΙΑΙ /  Ε ίς  τάς Κυριάκός όλου του * Ε ν ιαυτοΰ . /  ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ . /  

Προστεθείσης έν Τ έλ ε ι τ ή ς ’ Εξηγήσεως το υ 'Α γ ίο υ  /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ./ Νεωστί μ ετα - 

τυπωθείσαι ε ίς  κο ινήν των’ Ορθοδόξων ώ φ έλ ε ια ν ,/ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΙΕ -
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ΡΟΔΙΑΚΟΝΟΥ ΑΝΘΙΜΟΥ /  ΤΟΥ ΚΥΠΡΙΟΥ./(μικρό τυπογραφικό του Ν.Γλυ
κό) /  αψοθ'.ΕΝΕΤΙΙ}ΣΙΝ,1779 /  Παρά Νικολάφ Γλυκει,τφ έ ξ ’ Ιωαννί -  

νω ν./ CON LICENZA DE1 SUPERIORI.

Σε σσ.η'+324.
Βιβλιοθήκη Λάρισας:176.
Β.Η. ,2,αρ.948 σ.298. Ανακοίνωση του R.P.Matthieu στον E.Le - 
grand.

*14.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙ- 

Λ ΙΑ Ι /  Ε ίς  τάς Κυριάκός όλου το υ ’ Ε ν ια υ το ύ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ./ Προστε -  

θείσης έν τφ Τ έλ ε ι τ ή ς ’ Εξηγήσεως το ΰ ’ Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕ 

ΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ./ Νεωστί μετατυπωθείς 

ε ίς  κο ινήν των’ Ορθοδόξων /  ώ φέλειαν, κα ί έπιμελώς δ ιορ θω θείς ./ 

(μ ικρό τυπογραφικό σήμα του Ν.Γλυκύ) /  αφπβ' . ΕΝΕΤΙΙ^ΣΙΝ,1782. /  

ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ, ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ, ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ. CON LICENZA DE'SUPERIORI,Ε 

PRIVILEGE.

22X16 εκατ.,σσ.η+321+.Τετράδυα 19:Α-Τ και 1 με 10 <ρφ το V.
* Γεννάδειος Τ.1539.88.
Βιβλιοθήκη Μονής Δοχειαρίου.
Βιβλιοθήκη της Σχολής Ανατολικών Γλωσσων,R.III.56 
Β.Η. ,2,αρ.1065 σ.373 Κοζίν>ης αρ.4 σ.2

*15.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ 0- 

ΜΙΛΙΑΙ /  Ε ίς  τάς Κυριάκός όλου το ύ ’ Ε ν ια υ το ύ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. /  

ΠροστεΘείσπς έν τφ Τ έλε ι τήςΈξηγήσεως τοΰ 'Α γίου  /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ /  Νεωστί μετά-
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τυπωθέν ε ις  κοινήν των’Ορθοδόξων /  ώφέλειαν, καί έπιμελως δ ι -  

ορθωθέν./ (μικρό τυπογραφικό σήμα του Ν.Γλυκό) /  αψ^'.ΕΝΕΤΙΗ- 

21, 1790 ./ ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ,ΓΛΥΚΕI ΤΩ, ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./ CON LICENZA 

DE'SUPERIORI.

22X16,5 εχατ. ,σσ.η 4-324.Τετράδια 19:Α-Τ χαε V με 10 φφ . 
*Γεννάδεεος, Τ.1539.89.
Βεβλεοθήχη Μονής Ηενοφώντος.
Μαρχεανή Βεβλεοθηχη 9032 EQ 3 
Β.Η. ,2,αρ.1242 ,σ.504.

*16.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΩΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /  ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ 0 - 

ΜΙΛΙΑΙ /  ECq τάς Κυριάκός όλου τοϋ Έ ν ια υ το υ ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. /  

Προστεθείσης έν τψ τ έλ ε ι της Έξπγήσεως του'Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙ- 

ΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ./ Νεωστί 

μετατυπωθέν ε ίς  κοινήν των’ Ορθοδόξων /  ώφέλειαν,καί έπιμελως 

διορθωθέν,/ άπλό τυπογραφικό κόσμημα /  αψ^ζ*.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,1797. 

Παρό ΝΙΚΟΛΑΟ ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ.

22X17 εχατ.,σσ.η+324.Τετράδεα 19:Α-Τ με 8 φφ χαε 1 το με 
10 φφ.Τετλος πλαεσεωμενος με τυπογραφεχό κόσμημα.
*Βεβλεοθήχη Μονής Ξενεάς (Βόλου).
Βεβλεοθήχη Αθ.Δεον.Καραβεα, Αθήνα.

" Μάρθας Καρρα', Ηγουμένης της Μονής Αγ.Νεκολάου στη
.1 „ ,. > „ ι Σαντορίνη" Κοζάνης αρ.4 στην υποσημεεωση.

Λαδάς-Χατζηδήμος,έτος 1797 αρ.51 σ.56
Ραστε,αρ.160.

17.

Βιβλίον καλοϋμενον Κυριακοδρόμιον ήγουν δ ιδ α χα ί, καί ό μ ιλ ία ι
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Είς τός Κυριάκός δλου τοΰ’ Ενιαυτού.Συλλεχθεϊσαι παρό’Αγαπί

ου μοναχού τοΰ Κρητός έκ διαφόρων διδασκάλων.Προστεθείσης έν 

τφ τ έλ ε ι τή ς ’ Εξηγήσεως τοΰ'Αγίου Γρηγορίου Ταυρομενείας ε ίς  

τό ένδεκα Έωθικά Εύαγγέλια.Νεωστί μετατυπωθέν,είς κοινήν των 

’ Ορθοδόξων ωφέλειαν,καί έπιμελώς διορθωθέν. α ω γ '.Έ νετίη σ ιν ,
ψ

1803.Παρά Νικολάφ Γλυκεϊ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.

Σε Μ·0, σσ.η '+324.
Γκύνης-Μέξας,Ι,αρ.189,σ.31.

*18 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ,ΚΑΙ ΟΜΙΛΙ- 

ΑΙ /  Είς τός Κυριάκός δλου τοΰ’ Ενιαυτοΰ./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΪΣΑΙ ΠΑΡΑ Α

ΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. / Προστεθεί- 

σης έν τφ τέλ ε ι τή ς ’ Εξηγήσεως τού’Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕ - 

ΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ./ Νεωστί μετατυπωθέν ε ίς  

κοινήν των’ Ορθοδόξων ώ φέ-/λείαν,καί έπιμελώς διορθωθέν,παρό Ν.

I . /  (τυπογραφικό σήμα του Π.Θεοδοσίου) /  αωε'.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,1805.

/  Παρά Πάνφ τφ θεοδοσίφ τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων./ CON REGIA APPROVAZI- 

ΟΝΕ. /

21,5X15 εχατ. ,σσ.η+324.Τετράδυα 20 Α-Υ.Το τελευταίο με 10 <ρφ
* Γευνάδευος, Τ.1539.91.
Γχίυης-Μέξας,1,αρ.323 σ.53.
Πλουμί δης ,θεοδοσίου αρ.291 ,σ.136.

19.

ΒιΒλίον καλούμενον Κυριακοδρόμιον ήγουν Διδαχαί κα ί'Ο μ ιλ ία ι 

Είς τός Κυριάκός δλου τοΰ’ Ενιαυτού.Συλλεχθεϊσαι παρά’Αγαπίου 

μοναχού τοΰ Κρητός έκ διαφόρων διδασκάλων.Προστεθείσης έν τφ 

τ έλ ε ι τή ς ’ Εξηγήσεως τοΰ’Αγίου Γρηγορίου Ταυρομενείας ε ίς  τό
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"Ενδεκα έωθινά Εύαγγέλια.Νεωστί μετατυπωθέν ε ις  κοινήν των’ Ορ

θοδόξων ώφέλειαν καί έπιμελώς διορθωθέν παρά Ν . Ι . ’ Εν Βενετί<? . 

Έκ τής'Ελληνικής Τυπογραφίας του Φοίνικος 1840.

Σε σσ.295.
Βϋβλυοθήκη Κοραή στή Χίο.
Γχίνης-Μεξας,3 ,αρ.10364 σ.Μ-59 .Σκλα$ενοτπζ σ· 129.

* 20.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚ0ΔΡ0ΜΙ0Ν /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙ

ΛΙΑΣ . ΕΔς τάς Κυριάκός όλου του ’ Ενιαυτού./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ./ Προστε- 

θείσης έν τφ τ έ λ ε ι τη ς ’ Εξηγήσεως τοΰ’Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥ -  

ΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ./ Νεωστί μετατυ -  

πωθέν ε ις  κοινήν των’ Ορθοδόξων ωφέλειαν,καί έπιμελώς διορθω- 

θέν . /  (τυπογραφικό σήμα του Φοίνικος) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙ^ /  ΕΚ ΤΗΣ 

ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ /  1852.

Σε Μ·0 , μεγα,σσ. 296. Η τελευταυα λευκή.
Βεβλυοθήχη του Συλλόγου"Τρεες Ιεράρχαυ " (Βόλος )Α. 24-7.

Δεν ύπάρχευ στους Γχυνη-Μέξα.

* 21.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ /Δ ΙΔΑ ΧΑ Ι ΚΑΙ 0- 

ΜΙΛΙΑΙ /  Είς τάς Κυριάκός όλου το ύ ’ Ε νιαυτού./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ 

ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ. /  

ΠροστεΘείσης έν τφ τ έ λ ε ι τή ς ’ Εξηγήσεως τοΰ ’Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ 

ΤΑΥΡΟΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ /  Νεωστί μετα

τυπωθέν ε ίς  κοινήν των ’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,καί έπιμελώς δ ι -  

ορθωθέν. /  (τυπογραφικό σήμα του Φ οίνικος) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΕΚ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ /  1859.
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23X17,5 εκατ.,σσ. 295+1 λευκή. 
*Γεννάδευος, Τ.1539.94.
Γκενης-Μέξας ,3 ,αρ.7803 ,σ.127.

* 2 2 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ/ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙΛΙ

ΑΣ /  Είς τάς Κυριάκός όλου τοΰ’ Ενιαυτοΰ,/ ΣΥΑΛΕΧ0ΕΙΣΑΙ ΕΚ ΔΙΑ

ΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ. /  Προστεθεί, 

σης έν τφ τέλ ε ι τή ς ’ Εξηγήσεως του'Αγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟΜΕ -  

ΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ /  Νεωστί μετατυπωθέν ε ίς  

κοινήν των’Ορθοδόξων ώφέλειαν,/ καί έπιμελώς διορθωθέν /  (τυ - 

πογραφικό κόσμημα σταυρός) /  ΕΝ ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΕΚ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΤΥ

ΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ /  ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ /  1865.

24,5X18,5 εκατ., σσ. 223 (1-223 )+1 χ.α.ο πίνακας των περεεχομέ-

*23.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΚΥΡΙΑΚΟΔΡΟΜΙΟΝ /  ΗΓΟΥΝ ΔΙΔΑΧΑΙ ΚΑΙ ΟΜΙ -  

ΛΙΑΙ /  Είς τάς Κυριάκός όλου του’ Ενιαυτού./ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙΣΑΙ ΠΑΡΑ 

ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ ΕΚ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ./ Προστε- 

θείσης έν τφ τ έ λ ε ι τη ς ’ Εξπγήσεως τοΰΆγίου /  ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΑΥΡΟ- 

ΜΕΝΕΙΑΣ /  ΕΙΣ ΤΑ ΕΝΔΕΚΑ ΕΩΘΙΝΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ /  Νεωστί μετατυπωθέν 

ε ίς  κοινήν των’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,/ καί έπιμελώς διορθωθέν /  

(τυπογραφικό σήμα του Φοίνικα) /  ΒΕΝΕΤΙΑ /  ΕΚ ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ 

ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ Ο ΦΟΙΝΙΞ /  1882.

23,5X17 εκατ., σσ.296. Η τελευταία είναι λευκή.
*Ε.Β.Ε.,Θ.73Ε .
*Βε3λεοθήκη Μονής Ξενεάς (Βόλος).
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1.
ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ/Είς 

τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον /  Μεταφρασθέν μέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙ

ΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Τυπωθέν δέ καί μετά πλείστης έπιμε -  

λείας διορθωθέν /  ΠΑΡΑ ΑΚΑΚΙΟΥ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ ΔΙΑΚΡΟΥΣΗ /  Τοΰ έκ 

Νήσου Κεφαλπνίας. /  Con Licenza d e ' superiori ,& P r iu ile g io . /

"Ετη άπό Χριστού, <?χξδ'./ ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ, nap0’Av6p£q τφ ’ Ιουλιανψ.

Στό τέλος:

Έτελειόθπ τό παρόν,χρόνους ε ις  τούς χ ιλ ίο υ ς ,

Είς τούς έξήντα τέσσαρους,μέ τούς έξακοσίους,

Είς τάς όκτώ καί ε ίκ ο σ ι, μηνός τοΰ Σεπτεμβρίου.

Μέ κόπον πολύν καί μέ σπουδήν τοΰ άυτου ’Ακακίου.

Σ ε 1 6 χ . α .  +φλδ (534 )+2 λευκές.Σήμα του τυπογράφου κάτω 
από του τίτλο.Στη 16η χ.α.σελίδα υπάρχευ η ακόλουθη πιστοποί
ηση:
’Εγώ’Ιωάννης Ματθαίος ό Βουστρώνιος,τής τοΰ άγιου Μάρκου Βιβλι
οθήκης διαφύλαξ,προστασία του αίδεσιμωτάτου Πατρός της ίερας θε* 
οσεβείας έξεταστοΰ,άνέγνωκα πάσας τάς έν τψ παρόντι τμήματι συν
εχόμενός τών'Αγίων ζωάς,ά'ριστα μέν συντεθημένας,ακριβώς δέ συν- 
αχθείσας άπό του ελληνικού είς τό κοινόν ιδίωμα,παρά τοΰ λογι- 
ωτάτου’Αγαπίου της θείας λήξεως,έν τφ άγίψ δρει ευσεβούς άσκη - 
του. έν αίς ούχ εύρηκα διάφορόν τι άπό της ορθοδόξου πίστεως 
τούτου γε χάριν αξίας τύπψ διέκρινα,καί την παροΰσαν πίστιν συν
έγραψα, καί αύτοχειρί διεχάραξα όγδοη Μαρτίου ετη 1664.
’Εγώ αύτός ’Ιωάννης Ματθαίος 6 Βουστρώνιος ίδί^ χειρί προσέγρα-
ψα.
0 E.Legrand σημειώνει ότι η παραπάνω διαβεβαίωση και ο κολοφώ- 

νας αντιγράφ ηκαυ από αντίτυπο της Βιβλιοθήκης του Παύλου Γ.Σταυ- 
ρίδη.Σε άλλα αντίτυπα τα ορθογραφικά λάθη είναι περισσότερα η λι- 
γότερα.
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Βεβλεοθηκη Παύλου Γ.Σταυρεδη.
Βεβλεοθηκη Casanatense(OTn Ρώμη).Β. VI.54 
Β.Η.,2 ,αρ.456 ,σ.185.
Πρόκεεταε γεα την πρώτη έκδοση του Νέου Παραδείσου. Από σύγχυ
ση όμως με τον "Παράδεεσο" που εκδόθηκε στα 1641 οε περεσσότε- 
ροε από τους πεο παλεούς μελετητές του έργου του Αγ.Λάνδου,ση- 
μεεώνουν πρώτη έκδοση του Ν.Παραδέεσου το 1641.Fabricius , 
Bibliotheca graeca,10,σ.l32,Γ.Zαβεpας, Ελληνεκόν Θεάτρον,σ.161 
Βρετός,Νεοελληνεκή Φελολογεα Α,αρ.81,σ.27,Κ.Ν.Σάθας,Νεοελληνε- 
κη Φελολογεα ,σ.312 καε αλλοε που αντλούν από αυτούς.
Βλέπε καε Λαδα -Χατζηδημο ,Προσθήκες,τ.Ι,αρ.161,σ.126.
Μονή Αγ.Στεφάνου 2 ακέφαλα καε κολοβά αντετυπα,εζ- φκβΤετρ.23 
Α-Ζ από 4 φφ + Τετρ.23 Αα-Ζζ 4 φφ + Τετρ.19 Ααα-Τττ + Κκκ = 
φκβ (=522).

* 2 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ/Εές 

τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον /  ΜεταφρασΘέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟ

ΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.ΝΟν δέ μετά πλε(στης έπιμελεέας /  διορθωθέν.

/  Con Licenza d e 'S uperio ri,e  P r iu ile g io ./  (τυπογραφικό σήμα 

του Ν.Γλυκύ) /  νΕτει άπό Χρίστου, qxn '. /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ.Παρά Νικο- 

λάφ ΓλυκέΖ τφ έξ  Ίίύαννίνων/.

21,5X15,5 εκατ.,σσ.βχ.α.+542.Τετράδεα 34 Α-Ζ καε Αα-Ll .Το τε
λευταίο με 5 φφ.
* Γεννάδεεος, Τ.1649.21.
Ηλεού,αρ.81 ,σ.320 στες αβεβλεογράφητες εκδόσεες.

Λαδάς - Χατζηδήμος,Προσθήκες ,Ι,αρ.256 ,σ.186-7.
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3.

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ECq τήν 

κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον Μεταφρασθέν μέν ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑ -  

ΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Τυπωθέν δέ καί μετά πλεύστης έπ ιμελείας διορ -  

θωθέν ΠΑΡΑ ΑΚΑΚΙΟΥ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΥ ΔΙΑΚΡΟΥΣΗ Του έκ Νήσου Κεφσ -  

ληνίας. CON LICENZA DE' SUPERIORI. "Ετη άπό Χρίστου, qxna'.ENE- 

ΤΙΗΣΙΝ, 1681.Παρά Νικολάφ τφ Σάρφ.

Σε 4°,σσ.514Τετράδια 31:Α-Ζ και ΑΑ-ΗΗ και ένα τριάδιο. 
Βιβλιοθήκη Ολυμπιώτισσας αρ.582α.
Λαδα'ς-Χατζηδήμος ,Προσθήκες αρ.261 ,σ .190 .

*4 .

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ /  

Εις τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον /  Μεταφρασθέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙ

ΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ. /  KaC νυν μετατυπωθέν δαπάνη μέν Ν ι

κολάου Σάρου, /  διορθώσει δέ Νικοδήμου Ίεροδιακόνου Βαβα -  /  

τενοΰς του έκ Λεβαδείας./ Con Licenza d e ‘Superiori ,e P r iu i le -  

g iο . /  (τυπογραφικό σήμα του N .Σάρου) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ,1 6 8 9 ./ Παρά 

Νικολάφ τφ Σάρφ./ αχπθ'.

21X15,5 έκατ.,σσ.8 χ.α. +542+2 χ.α.Τετράδια Α-Ζ και Aa-Ll 
*Βιβλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων. * Μονής Αγ.Τριάδος Μετε
ώρων .
Β.Η. ,2,up.628,σ.456.

5.

Νέος Παράδεισος, Βενετία. 1690.
Ηλιού,αρ.101 ,σ ,321 (στο κεφάλαιο Αβιβλιογράφητες εκδόσεις). 

Το βιβλίο επανέρχεται στους καταλόγους Σάρου-Βόρτολι του 1720 
(βλ. Ηλιου,σ.150 στίχος 2 και σημείωση 64) και του 1720 (βλέ
πε παραπάνω "Κυριακοδρόμιο" αρ.7).
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ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ /  

Εις χήν κοινήν ήμεχέραν Διάλεκχον /  Μεχαφρασθέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙ

ΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Νΰν δέ μεχά πλείσχπς έπ ιμ ελείας /δ ι- 

ορθωθέν /  (χυπογραφικό σήμα χου Ν.Γλυκϋ) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ.1745 ./Πα

ρά Νικολάφ Γλυκει χφ έξ  /  Ίωαννίνων. /  CON LICENZA DE' SUPE

RIORS/

22X15,5 εχατ.,σσ.θχ.α. +542.Τετράδια 34:Α-Ζ και Αα-Ll .Το τε - 
λευταίο με 7 φφ.Στην 8η χ.α.σελίδα στη διαβεβαίωση του Βου - 
στρωνίου: όγδοη Μαρτίου ετει,1644. Πρόκειται για τυπογραφικό 
λάθος το οποίο θα επαυαληφτεί στις κατοπινές εκδόσεις.
* Γευνάδειος, Τ.1649.23.

* 6 .

*7 .

ΝΕΟΣ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ,/ ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ,/ ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΑΓΙΩΝ /  ΕΚ 

ΤΟΥ /  ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝ./ Είς χήν κοινήν ήμεχέραν Διάλεκχον 

Μεχα-/γλωχχισΘένχες παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Νυν δέ 

μεχαχυπωθένχες,καί μεχά πλείσχης /  έπιμελείας διορθωθένχες/Με- 

χά Προσθήκης διαφόρων Είκονογραφιων./ (χυπογραφικό κόσμημα) /  

ΕΝΕΤΙΗΣΙ,1760 /  ΠΑΡΑ ΑΝΤΩΝΙΟ, ΤΩ, Β0ΡΤ0ΛΙ /  CON LICENZA DE'SUPE- 

RIORI. /

22X16,5εκατ*. ,σσ. VIII+544.
Στη διαβεβαίωση του Βουστρωνίου:’Ογδοη Μαρτίου ετει,1644. 
^Βιβλιοθήκη Μονής Βαρλαάμ Μετεώρων.
Β.Η. ,1 ,αρ. 555 ,σ.513.

*8

ΒΙΒΛΙΟΝ ΚΑΛΟΥΜΕΝΟΝ /  ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΕΚ ΤΟΥ ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ. /  

Είς χήν κοινήν ήμεχέραν Διάλεκχον /  ΜεχαφρασΘέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙ
ΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ /  ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ /  Νυν δέ μεχά πλείσχπς έπ ιμελείας/δ ι-
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ορθωθέν /  (τυπογραφικό σήμα του Ν.Γλυκύ ) /  ΕΝΕΤΙ^Σ1.1761. /  

Παρά Νικολάψ Γλυκεΐ τφ έξ  /  Ίωαννίνων. CON LICENZA DE'SUPE- 

RIORI.

Σε4° ,σσ. 8+542-+2λευκέε. Στη διαβεβαίωση του Βουστρώνιου:’Ογδοοι 
Μαρτίου. ετει ,164-4-.

.^Βιβλιοθήκη ΖαγοροΓς:744 
Β.Η.,2,αρ.563 σ.1.

*9 .

ΝΕΟΣ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ,/ ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΑΓΙΩΝ /  ΕΚ 

ΤΟΥ /  ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /  Είς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον 

Μετα/γλωΐτισθέντες μέν παρά /  ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./Νεω- 

σ τί δέ τυπωθέντες ε ίς  κοινήν των’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,μετά του 

/  προσήκοντος Πίνακος, καί έπιμελώς διορθωθέντες παρά /  ΣΠΥΡΙ

ΔΩΝΟΣ ΙΕΡΟΔΙΑΚΟΝΟΥ τού ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ. /  (τυπογραφικό σήμα τού Δ. 

Θεοδοσίου) /  αφοα'.ΕΝΕΤΙΗΣΙ,1 7 7 1 ./ Παρά Δημητρίφ Θεοδοσίου τω 

έ ξ ’ Ιωαννίνων./ CON LICENZA DE'SUPERIORI. /

22Χ16εκατ.,σσ.η'+544.Τετράδια 34:Α-Υ και Αα-Κκ.Στη διαβεβαίω
ση του ΒουστρωνίουΟγδοη Μαρτίου,ετει 1644.
* Γεννάδειος Τ. 1649.26.
Β.Η. ,2 ,αρ.747 σ.142.
Πλουμίδης,Θεοδοσίου αρ.61,σ.124.

10.

ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ,ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΤΩΝ ΑΓΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ.Είς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον Μετά -  

Υλωττισθέντες μέν παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεωστί δέ 

τυπωθέντες ε ίς  κοινήν των’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,μετά τού προσή -  

κοντος Πίνακος. αφπ'.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 1780. ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΛΩ ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ, 

ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΟΝ (Sic).CON LICENZA DE'SUPERIORI ,Ε PRIVILEGE.
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Σε 4·°, σσ. η '+544.
Βεβλεοθήκη Μονής Χελανδαρέου 203. 
Β.Η. ,2,αρ. 1017 σ.339..

1 1 .

ΝΕΟΣ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ,ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΑΓΙΩΝ ΕΚ ΤΟΥ ΜΕ- 

ΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ Είς τήν Κοινήν ήμετέραν διάλεκτον μεταφρα- 

σθέντες μέν παρά ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ.Νεωστέ δέ τυπωθέν- 

τες ε ις  κοινήν τών’ Ορθοδόξων ωφέλειαν,μετά τοΟ προσήκοντος Πί* 

νακος. ςιφ/f '.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ 1790.ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΩ, ΓΛΥΚΕI ΤΩ, ΕΞ ΙΩΑΝΝΙ- 

ΝΩΝ.ΟΟΝ LICENZA DE‘SUPERIORI,Ε PRIVILEGIO.

Σε 4ο,η+544.Στη δεαβεβαεωση του Βουστρωυέου.’Ογδοη Μαρτέου 
1644.
Βεβλεοθηκη L.Petit.
Β.Η. ,2 ,αρ.1255 σ.511.
Κοζάνης αρ.795,σ.204.

12.
(Βεβλέον καλούμενον Νέος Παράδεεσος,ήτοε Βεοε’Αγέων έκλεχθέντες 
εκ των βέβλων Συμεώνος τοΟ Μεταφραστου ύπό ’Αγαπεου ΜοναχοΟ τοΟ 
Κρητός ...) " ’Επεμελεέψ καέ δεορθώσεε Σπυρέδωνος Βλαντη ,Βενετέα 
1797".
Βρετός Α.,αρ.81 σε υποσημεέωση.
Ηπεερωτεκά χρονεκά τ.ΙΑ,332.

Λαδας-Χατζηδη'μος III, αρ., σ.37. 13

13.

Νέος Παράδεισος ήτοι λόγοι διάφοροι,καύ 3£οι άγύων έκ τοΟ Με- 

ταφραστοΰ Συμεώνος.Εές τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον Μεταγλωτ- 

τισ θέντες μέν παρά’Αγαπέου μοναχού τού Κρητός.Νΰν δ ’αύθις τυ -
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πωθέντες ε ίς  κοινήν τών’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,μετά του προσήκον

τος Π ίνακος.Έ νετίήσ ιν . ςιωΊ8 0 0 .Παρά Νικολάφ Γλυκεΐ τφ έ ξ ’ Ιω- 

ανν ίνων.

Σε 4°, σσ. 500.
Βιβλιοθήκη Μονής Εηροποτάμου:1572.
Γκίνης-Μεξας,1,αρ.27 σ.6.

14.

Νέος Παράδεισος ήτοι λόγοι διάφοροι,καί β ίο ι άγίων έκ του Με- 

ταφραστοΰ Συμεώνος.Είς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον Μεταγλωτ- 

τισ θέντες μέν παρά’Αγαπίου μονάχου του Κρητός.Νϋν δ ’αυθις τυ -  

πωθέντες. ε ίς  κοινήν των’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,μετά του προσήκον

τος Πίνακος. αω δ'.1804.Παρά Πάνψ Θεοδοσίου τφ έ ξ ’ Ιωαννίνων.

Σε δο,μέγα, 8°, σσ. 500.
Βιβλιοθήκη Μονής Ευαγγελισμοί Σκιάθου.
Γκίνης-Μεξας,2,αρ.6620,σ.465.
Πλουμίδης Θεοδοσίου αρ.275 ,σ.135.

*15 .

ΝΕΟΣ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ,/ ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΑΓΙΟΝ /  ΕΚ 

ΤΟΥ /  ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝΟΣ /  Είς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον 

/  ΜεταγλωττισΘέντες μέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑΠΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./NGv 

δέ αΟθις τυπωθέντες ε ίς  κοινήν τών’ Ορθοδόξων /  ώφέλειαν, μετά 

τοΰ προσήκοντος Πίνακος /  -  /  ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ. α ω ς '.1 8 0 6 ./ ΠΑΡΑ ΝΙ -  

ΚΟΛΑΩ ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ./ Con regia  Approvazione.

22,5X16 εκατ.,σσ. 500.Στην 500 σ.στη διαβεβαίωση του Βουστρωνί- 
ου:’Ογδοη Μαρτίου,ετει 1644.
*  Γενυάδειος, Τ .1649.3.

Γκίνης-Μέξας,Ι,αρ.430 σ.71-2
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Νέος Παράδεισος ήτοι λόγοι διάφοροι καί β ίο ι άγιων έκ του με- 

ταφραστου Συμεώνος.Είς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον Μεταγλωτ· 

τισ θέντες μέν παρά ’Αγαπίου μονάχου τοΰ Κρητός.Νΰν δ ’αΰθις τυ. 

πεθέντες ε ις  κοινήν των’ Ορθοδόξων ωφέλειαν,μετά τοΰ προσήκον

τος Πίνακος.’ Εν Βενετί(?.’ Εκ της'Ελληνικής Τυπογραφίας τοΰ Φοί- 

νικος 1840.

Σε 4°» 00.436.
Βιβλιοθήκη Μονής Εηροποτάμου 153Η.
Γχίνης-Μέξας,2,αρ.5350 σ.15-6. Σχλαβενιτης σ.129.

16.

17.

Νέος Παράδεισος,ήτοι λόγοι διάφοροι καί β ίο ι άγιων έκ του Με- 

ταφραστοΰ Συμεών.Εις τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον Μεταγλωτ -  

τισθέντες μέν παρά’Αγαπίου μονάχου τού Κρητός.Νΰν δ ’αυθις τυ- 

πωθέντες ε ις  κοινήν των όρθοδόξων ωφέλειαν μετά τού προσήκον

τος Πίνακος.Έν Βενετίςι έκ τής έλληνικής τυπογραφίας του Φοί- 

νικος 1851.

Σε ι*°, σσ.Μ-36.
Βιβλιοθήκη Ανδρίτσαινας:2693.

" Μονής Κουτλουμουσίου.
” ” Βατοπεδίου ,826.
” Μ Ευαγγελισμόν Σκιάθου,219.

Γκίνης-Μέξας,2,άρ.548ι+,σ.310.

18.

Νέος Παράδεισος ήτοι Λόγοι διάφοροι καί β ίο ι άγιων έκ τού Με- 

ταφραστοΰ Συμεώνος.Είς τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον μεταγλωτ 

τισθέντες μέν παρά’Αγαπίου μονάχου τού Κρητός.Νΰν δ ’αυθις τυ-
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πωθέντες ε ις  κοινήν χών’ Ορθοδόξων ώφέλειαν,μετά του προσήκον

τος Πίνακος.Έν Β ενετίρ .Έ κ του'Ελληνικού Τυπογραφείου τοΰ'Α - 

γίου Γεωργίου. 1853.

Σε 4°,σσ.336 .
Βιβλιοθήχη Μονής Κουτλουμουσίου.
Γχίνης-Μέξας ,2 ,αρ .6040 ,σ. 387.

*19.

ΝΕΟΣ /  ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΣ /  ΗΤΟΙ ΛΟΓΟΙ ΔΙΑΦΟΡΟΙ /  ΚΑΙ ΒΙΟΙ ΑΓΙΩΝ /  ΕΚ 

ΤΟΥ /  ΜΕΤΑΦΡΑΣΤΟΥ ΣΥΜΕΩΝ /  Ε ίς τήν κοινήν ήμετέραν Διάλεκτον/ 

Μεταγλωττισθέντες μέν /  ΠΑΡΑ ΑΓΑίΐΙΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ./ ΝΥΝ 

ΔΕ ΑΥΘΙΣ -ΤΥΠΩΘΕΝΤΕΣ ΕΙΣ ΚΟΙΝΗΝ ΤΩΝ ΟΡΘΟΔΟΞΩΝ ΩΦΕΛΕΙΑΝ,/ ΜΕΤΑ 

ΤΟΥ ΠΡΟΣΗΚΟΝΤΟΣ ΠΙΝΑΚΟΣ./(τυπογραφ.σήμα του Φ οίνικος) /ΕΝ ΒΕ

ΝΕΤΙΑ /  ΕΚ ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ ΤΟΥ ΦΟΙΝΙΚΟΣ /  1861. 

Σε40 μέγα ,σσ. 436.Στη διαβεβαίωση του Βουστρωνίου:’Ογδοη Μαρ
τίου ,ετει 1644.
*Βιβλιοθήχη ΣυλλόγουΜΤρεις Ιεράρχαι."(Βόλος). Α.806.
*Γεννάδειος, Τ.1649.34.
Δεν υπάρχει στους Γχίνη-Μεξα.
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*  1.

ΒΙΒΛΟΣ ΚΑΛΟΥΜΕΝΗ /  ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ ΟΔΗΓΙΑ /  Συνιεθεϋσα παρά άγαπί- 

ου μοναχού τού κρητός / ε ι ς  κοινήν διάλεκτον.έν ή ε ίσ ί γεγραμ- 

μέναι /  at τρ εις  μεγάλαι ά ρ ε τ α ί.δ ι’ών πας /  ευσεβής ά ζιο ΰτα ι, 

τής αιωνίου β α σ ι-/λείας  Χΰ & μακαριότπτος./ Διορθωθεϋσα έπιμε- 

λως ύπ’αύτού καί /  τυπωθείσα ο ίκ ε ίο ις  άυτοΰ /  άναλώμασιν./(τυ

πογραφικό σήμα του Ιουλιανο'υ) /  ΕΝΕΤIΗΣIN - /  Παρά’Ανδρές; τφ’ Ι -  

ουλιανφ. αχπε'.

16X10 εκατ.σσ. 161 Τετράδια 10:Α-Κ+1 φ το verso του οποίου κατα
λαμβάνεται, από τυπογραφικό διακοσμητικό.

* Βιβλιοθήκη της Βουλής των Ελλήνων: ΙΔΛ.ΝΛΛ,ΙΙ 522 
Ζαβίρας ,σ.160.
Β.Η.,3,αρ.715 σ.92.
Στις δυο παραπάνω βιβλιογραφικές εργασίες υπάρχουν μικρές δια
φορές σε σχέση με τον τίτλο του ε'ργου που έχουμε από αυτοψία 
και κυρίως στο ο'τι αναγράφουν ως εκδότη του ε'ργου τον Αντώνιο 
Ιουλιανό αντί για τον Ανδρέα που εδναι το σωστό (Βλέπε παρα

πάνω σ. 158).
Σελίδες 1 ο τίτλος,verso λευκή.3-4 η αφιερωτική επιστολή του 
Αγαπίου στο Μητροπολίτη Ναυπάκτου και'Αρτης Γαβριήλ (Βλάσιο) 
5-14.’Αγάπιος τοις έντευξομένοις” .
Παρακάτω δίνεται η χαρακτηριστική αφιερωτική επιστολή.
Τφ πανιερωτάτψ καί σοφωτάτφ μητροπολίτη τάς ά/γιωτάτης μητρο- 
πόλεως ναυπάκτου καί άρτης.κυρίψ,/κυρίψ γαβριήλ ό έν μοναχοΐς 
έλάχιστος/άγά-/πιος τήν προσήκουσαν κομίζει μετάνοιαν./ 
’Ακούσας εγώ ύπό πολλών ανθρώπων,ιερωμένων καί λαϊκών,τήν ά - 
γαθήν φήμην,καί περιβόητον ονομα τής σής πανιερώτητος.πως έχει 
χάριν παρά θεού,σοφίαν καί συνεσιν,καί αρετήν τόσην,όποΟ ού 
μόνον οί εύσεβεΐς καί ορθόδοξοι αλλά καί αυτοί οί όσμαηλιται, 
τήν ευλαβούνται καί σέβονται οίδε γάρ ή αρετή γέρα χαρίζεσθαι
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κεκτημένοες.τήν ήγάπησα έξ ό'λης ψυχής,καέ τοσοΟτον έπόθησα,νά 
συυομελήσω μέ ταύτην,δεά νά λάβω ψυχεκήν ώφέλεεαν.όποϋ δεν έ- 
ψήφεσα τό μάκρος του τόπου,καέ τής όδοεπορέας την κακοπάθεεαν 
μέ δλας τάς άσθευεέας καέ γήρας μου,αλλά ήλθα προθύμως εές 
την άρταν άπό τά έωάυνενα δεά νά απολαύσω χατά τόν πόθον μου. 
έπεεδή ή αρετή αύτής τραβέζεε χαθ’έ'να πρός έαυτήν χαθώς ό μα
γνέτης τόν σέδηρον. πλήν έπεεδή δεά νά μην την εύρω εές την έ- 
παρχέαν της,του ποθουμένου δέν έ'τυχον.μοϋ έφάνηχεν εύ'λογον νά 
τής αποδώσω τό όφεελόμενον δεά γράμματος νά δηλοποεήσω τοες 
πασεν.ότε χαέ τώρα εές τούς έσχατους έτούτους χαερούς,εύρέ 
σχονταε χαλοέ ποεμένες χαέ έπεστήμονες ,όδηγουντες εές νομάς 
ζωηφόρους τά λογεκά πρόβατα δεά τά όποεα χαέ τήν ζωήν εές κέν- 
δυνον βάνουσε χατά τά χυρεαχά λόγεα.χαερε λοεπόν έργάτα τοΰ 
άμπελώνος ΧρεστοΟ.γάρ χαέ τό βάρος τής ημέρας έβάστασας χαέ 
τό δοθέν σοε τάλαντου έπηύξησας .ό'θεν χαέ τόν μεσθόν θέλεες ά- 
πολαύσεε πλουσέως έν τη έσχάτη ήμέρ<£ τής χοενής άναστάσεως χαέ 
πλουσέας πάντων των έ'ργωυ άνταποδώσεως.όταν αχούσες παρά του 
δεχαέου χρετοΰ μετά πάντων των δεχαέων τήν εύχταέαν έχεένην φο· 
νήν χαέ παμποθητον λέγουσαν. εύ δοΰλοε άγαθοέ χαέ πεστοέ, εέσ- 
έλθετε εές τήν χαράν του Κυρέου ύμών. τήν άφραστον εύφροσύνην 
χαέ αέώνεον άγαλλέασεν.’Επεεδή γουν όδηγατε χαθ’έχάστην τούς 
χρεστεανούς πρός σωτηρέαν μέ τά σωτήρεα λόγεα χαέ δεδάγματα . 
μοΰ έφάνη άρμόδεον νά σας άφεερώσω ταύτην τήν βέβλον.τήν όποέα 
έσύνθεσα ό άνάξεος.όπως έξ άναξέων άξέους προσάξω πρός τόν Κύ- 
ρεον συνεργούσης τής θεέας αυτού χαέ τελεταρχεχής χάρετος.χαέ 
εές τούτο με έπαραχένησευ 6 εύλαβέστατος χαέ αέδεσεμώτατος οέ- 
χονόμος των χωνσταχέων παπά χϋρ μάνος ως ζηλωτής όπου εέναε 
εές τά θεεα χαέ ένάρετος άνθρωπος, ό'στες ου μόνον έμέυα έφελο- 
ξένεσεν,άλλά χαέ ό'λους τούς ξένους λαεχούς χαέ μονάζοντας ύπο- 
δέχεταε άβραμεαέως εές τόν εύλογημένον οέχον του,παρέχων αύ -
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xoCs άφθόνωε τά χρεεαζούμενα απαντα. μέ πλουσεαν γνώμην ο χρε- 
στομεμητοε· δέχου τοενυν πανεερώτατε καε σοφώτατε δέσποτα τοΟ- 
το τό μεκρόν δωρον τοΟ άχρεεου δούλου σου. καε εκετεύσατε σύν 
αύτφ τόν σωτίίρα Χρεστόν. νά άζεώση δσους τό ακούσουν, καε τε - 
λέσουν τά όλεγα ταυτα, όποΟ πρόε νουθεσεαν τούς γράφομεν, τίίε 
αεωνεου βασελεεαε αύτοΟ. καε μακαρεότητοε. ίε γένοετο πάνταε» 
ημαεέπετυχεεν τη άυτοΟ φελανθρωπεα καε χάρετε. ψ πρέπεε πδσα 
δόξα τεμη χαε προσκύνησεε· σύν πατρε χαε άγέψ πνεύματε. πάν - 
τότε νΟν χαε άεε χαε εεε τούε αεώναε των αί,ώνων άμην.-
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*1 .

ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ /  ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΦΟΡΟΥ /  ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ /  ΧΡΙΣΤΟΔΟΥ

ΛΟΥ /  ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ,Του έν τη Νήσψ Πάτμψ άσκήσαντος /  Νυν 

πρώτον τυπωθεΐσα,σπουδή μέν καί δαπάνη του Σοφολογιωτάτου/Δι

δασκάλου Κυρίου ’ Ιακώβου, του Πατμίου, το ΰ -/π ίκ λ η ν ,’Αναστασί

ου /  ΠΡΟΤΡΟΠΗ ΔΕ ΤΟΥ ΕΝ ΙΕΡΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΚΥΡΙΟΥ /  ΕΦΡΑΙΜ ΤΟΥ 

ΕΞ ΑΘΗΝΩΝ /  όπως Διανέμηται δωρεάν, παρά των έν τη Μονή Ο ί- 

κοόντων /  Πατέρων /  (τυπογραφικό κόσμημα) /  ΕΝΕΤΙΗΣΙ, αψνε' .

/  Παρά Άντωνίφ Τ ζά τα ./ CON LICENZA DE’SUPERIORI,Ε PRIVILEGIO.

Στυς σελίδες 33-47.
ΒΙΟΣ ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΕΙΑ / ΤΟΥ ΟΣΙΟΥ ΚΑΙ ΘΕΟΦΟΡΟΥ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ / ΧΡΙ
ΣΤΟΔΟΥΛΟΥ ΤΟΥ ΘΑΥΜΑΤΟΥΡΓΟΥ / Του έν τη Πάτμψ άσκήσαντος ,έν ξ 
τό τίμυον αύτου / κατάκευταυ Λείφανον, / ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ ΠΑΡΑ ΙΩΑΝ· 
ΝΟΥ / ΤοΟ πανυεροτάτου , Μητροπολίτου 'Ρόδου,/ ΚΑΙ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΜΑ- 
ΚΑΡΙΩΤΑΤΟΥ ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ / ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ / Καί τά νυν νεω- 
στί, υπό τοΰ έν Μονάχους έλαχίστου’Αγαπίου / ΜοναχοΟ, Μεταφερ
θείς ευς Κουνην Δυάλεκτον./
^Βυβλυοθηκη Ζαγοράς:524.
Λαδάς-Χατζηδημος,Συμβολή,τ.Ι,αρ.68 σ.77.
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1.

’Ακολουθία τοΟ οσίου πατρός ημών’ίωσάφ, συντεθεϋσα παρά’Αγαπί
ου ΜοναχοΟ. Η ακολουθία αυτή περυλαμβάνεταυ στον "Παράδεισο" . 
Στην ε'χδοση του 1683 περυλαμβάνεταυ στυς σσ.64-81.Ξαναεχδόθηχε 
από τον Κ.Δουκάκη,Μέγας συναξαριστής ,Αυ'γουστος σσ.328-82.
L.Petit,Acolouthies,σ.12k.

2 .

’Ακολουθία των οσίων πατέρων ήμών’ίωσάφ καί Βαρλαάμ συντεθεΰσα 
παρά’Αγαπίου μοναχοΟ τοΟ Κρητός.
Η ακολουθία αυτή περυλαμβάνεταυ στυς σελίδες 185-198 του ακό

λουθου ε'ργου:
Ιστορία συγγραφευσα παρά του εν αγίους’Ιωάννου τοΟ ΔαμασκηνοΟ 

δυαλαμβάνουσα τόν βίον των οσίων πατέρων ημών Βαρλαάμ χαί’ΐω - 
σάφ ανέκδοτος ουσα έκδίδοταυ ηδη έλληνυστί υπό Σωφρονίου μονά
χου’ Αγυορείτου εκ ’ΡαυδεστοΟ Κεχαγυόγλου έπί xff βάσευ μεμβραυ- 
νών χευρογράφων της έν τφ άγυωνύμψ ορευ ίερας σκητεως της θεο- 
μητορος”Αννης.’Εν’Αθηναυς Σπυρυδ.Κουσουλίνου τυπογραφευον καί 
βυβλυοπωλευον οδός Σταδίου έν τψ περυβόλψ της Βουλής.1884(1885 
στο εξώφυλλο).
Βυβλυοθηχη του L.Petit , Βυβλυοθηχη των Bollandistes.
L.Petit,Acolouthies ,σ.12k.

Βλ.καυ Γερασίμου μοναχού Μυκραγμαννανυτου,Κατάλογος ... Αγίας 
Άννης, "Ε.Ε.Β.Σ." 30 (1960) 495.
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’ Ακολουθία του άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου ά ρ χ ιεπ ισ κό - 

που’ Ιεροσολύμων συγγραφείσα μέν παρά’ Αγαπίου μοναχού τού Κρη -  

τός,ήδη δέ τύπ οις έκδοθεισα δ ι ’ ά δε ία ς  τού παναγιωτάτου κ α ί ο ί -  

κουμενικού πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρπγορίου κ α ί δ ι ’ έξόδωνκαί 

έπ ιμ ελε ία ς  τού πανοσιωτάτου έν ίερομονάχο ις κυρίου Θεοδοσίου , 

προηγουμένου τής κατά τό  άγιώνυμον όρος ίεράς  κα ί σεβασμίας μο

νής τού Σταυρονικήτα ,τού κα ί έπιτρόπου της  Κ ο ινότητος χ ρ η μ α τί- 

σαντος,πρός χρησιν κα ί ώφέλειαν των όρθοδόξων.Έν Κωνσταντίνου· 

π ό λε ι. α ω ιθ '.r

Σε 8°, σσ.20 +1 φ λευκό.
Βιβλιοθήκη Γεωργ.Μπαλτατζή.

" Μονής Διονυσίου.
L.Petit, Acolouthies, σ.196.

1.

2 .

’ Ακολουθία τού άγιου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου,πατριάρχου 

Ιεροσολύμων.Συγγραφείσα μέν παρά’ Αγαπίου μοναχού τού Κρητός, 

κα ί έκδοθεισα τό πρώτον δ ι ’ ά δε ία ς  τού παναγιωτάτου κ α ί ο ικ ο υ 

μεν ικού  πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρπγορίου’ νΰν δέ δ ι ’ έξόδων , 

κα ί έπ ιμ ελε ία ς  Α.Σ.’ Αγαπητού,πρός χρησιν κα ί ωφέλειαν των δρθο- 

δόξων χ ρ ισ τ ια ν ώ ν .’ Εν Πάτραις,τυπογράφείον Α .Σ . ’ Αγαπητού.1857. 

Σε 8°,σσ.32.Επανέκδοση της εκδόσεως του 1819.
Βιβλιοθήκη του L.Petit , 3ιβλιοθήκη της Βουλής.
L.Petit, Acolouthies, σ.197.

3.

’ Ακολουθία τού άγ ίου  ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου,πατριάρχου 

’ Ιεροσολύμων.Συγγραφείσα μέν παρά’ Αγαπίου μοναχού τού Κρητός , 

κα ί έκδοθεισα τό πρώτον δ ι ’ ά δε ία ς  τού παναγιωτάτου κα ί ο ίκ ο υ -



- 278 -

μενικοΰ πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρηγορίου’ νΰν δέ τό δεύτερον 

δ ι ’ έξόδων κα ί έ π ιμ ελ ε ία ς ’ Αγαπητού Σ . ’ Αγαπητού.Πρός χρήσιν κα ί 

ώφέλειαν τών όρθοδόξων χ ρ ισ τ ια ν ώ ν .' Εν Π άτραις,έκ του τυπογρα

φείου Α .Σ . ’ Αγαπητού.1871.

Σε 8°»σσ.32. Επανέκδοση της προηγούμενης εκδόσεως,στον ίδιο εκ
δότη .
Βιβλιοθήκη, L.Petit ,Δημόσια Βιβλιοθήκη Πετρουπόλεως:57.
L.Petit, Acolouthies , σ.198

4.

’ Ακολουθία τού άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου,πατριάρχου 

'Ιεροσολύμων.ΣυΥΥραφείσα μέν παρά’Αγαπίου μοναχού τού Κρητάς, 

κα ί έκδοθεΐσα τό πρώτον δ ι ’ άδείας τού παναγιωτάτου κα ί ο ικου

μενικού πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρηγορίου.Νΰν δέ τό δεύτερον 

μετά προσθήκης πολλών ευχών λεγομένων ε ις  άσθενείας διαφόρων 

κτηνών, δαπάνη Β.Σεκοπούλου πρός χρήσιν κα ί ωφέλειαν των όρθο

δόξων χρ ισ τ ια νώ ν .Έ ν  Πάτραις παρά τφ έκδότη Β.Σεκοπούλου.Τυ - 

πογραφεΐον " Ό  Κάδμος" όδός Κανακάρη. Βιβλιοπωλειον " Ό  Καδ - 

μος",δδός Μαιζώνος,πλατεία Γεωργίου τού Α Ί8 7 9 .

Σε 8° ,σελίδες 24.
Βιβλιοθήκη L.Petit.
L.Petit,Acolouthies , σ.198 .

5.

’ Ακολουθία κα ί Β ίος τού άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου 

άρχιεπισκόπου'Ιεροσολύμων τού θαυματουργού συγγραφεΐσα μέν 

παρ’ ’ Αγαπίου μοναχού τού Κρητός ήδη δέ έκδοθείσα ύπό’ Αθανα

σίου Οίκονομίδου φοιτητού τής ία τρ ικ ή ς . Έν Ά θήνα ις  έκ τού 

τυπογραφείουΆντ.Χαλούλου (πλησίον τών'Αγίων θεοδώρων).1884.
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Σε 8°,σσ.32Το κείμενο του Αγαπίου έχευ υποστεί σοβαρές αλλοιώ
σεις και διορθώσεις.
Βιβλιοθήκη L.Petit,Δημόσια Βιβλιοθήκη Πετρουπόλεως:163.
L.Petit, Acolouthies σ.199

6 .

’ Ακολουθία κα ί β ίο ς  του άγιου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου 

άρχιεπισκόπου'Ιεροσολύμων του θαυματουργού.συγγραφείσα μέν 

πάρ’ ’ Αγαπίου μονάχου του Κρητός ήδη δέ τό  δεύτερον έκ δ ο θ ε ί-  

σα ύπό’ Αντωνίου Στ.Γεω ργίου πρός χρήσιν κ α ί ώφέλειαν των όρ- 

θοδόξω ν.Έ ν’ Α θ ή να ις ,ά ρ ιθ .3 4 .β ι3 λ ιο π ω λε ίο ν  όδός Π ραξιτέλους 

ά ρ ιθ .3 4 ., 1891 .

Σε 8°,σσ.23.Επανέχδοση της προηγουμένης εχδόσεως,στον ίδιο 
εκδότη.
Βιβλιοθήκη L.Petit ,Δημόσια Βιβλιοθήκη Πετρουπόλεως:57 
L.Petit, Acolouthies,σ.198.

4.

’ Ακολουθία του άγ ίου  ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου,πατριάρχου 

'Ιεροσολύμων.Συγγραφείσα μέν παρά ’ Αγαπίου μονάχου του Κρητός 

κα ί έκδοθείσα τό πρώτον δ ι ’ ά δε ία ς  του παναγιωτάτου κ α ί ο ίκ ο υ - 

μενικοΟ πατριάρχου κυρίου κυρίου Γρηγορίου.Νύν δέ τό  δεύτερον 

μετά προσθήκηςπολλών εύχων λεγομένων ε ίς  άσ θενείας  διαφόρων 

πτηνών. δαπάνη Β.Σεκοπούλου πρός χρήσιν κ α ί ώφέλειαν των όρθο- 

δόξων χ ρ ισ τ ια ν ώ ν .Έ ν  Πάτραις παρά τώ .έκδότη Β.Σεκοπούλου.Τυ -  

πογραφείον " Ό  Κάδμος" όδός Κανακάρη.Βιβλιοπωλείον " '0  Κάδμος" 

όδός Μ αιζώνος,πλατεία Γεωργίου τοΟ Α Ί8 7 9 .

Σε 8°,σσ.24.
Βιβλιοθήκη L.Petit.
L.Petit,Acolouthies,σ.198.
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’ Ακολουθία κα ί β ίο ς  του άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου 

άρχιεπ ισκόπου’ Ιεροσολύμων του θαυματουργού συγγραφεϊσα μέν 

παρ’ ’ Αγαπίου μοναχού τού Κρητός ήδη δέ έκδοθεϊσα ύπό’ Αθανα- 

σίου Οίκονομίδου φ ο ιτητοΰ της ία τ ρ ικ ή ς . ’ Εν’ Αθήναις έκ τού 

τυπογραφείου Άντ.Χαλούλου (πλησίον των'Αγίων θεοδώρων)1884. 

Σε 8°,σσ.32Το κείμενο του Αγαπίου ε'χεε υποστεϊ σοβαρές αλλου- 
ώσευς χαυ δεορθώσεες.
Βεβλεοθήχη L.Petit , Δημόσεα Βεβλεοθήχη Πετρουπόλεως:163 
L.Petit,Acolouthies ,σ.199.

5 .

6 .

’ Ακολουθία κα ί β ίο ς  τού άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου 

αρχιεπισκόπου'Ιεροσολύμων τού θαυματουργού συγγραφεϊσα μέν 

παρ "Αγαπ ίου μοναχού τού Κρητός ήδη δέ τό δεύτερον έκδ ο θ ε ΐ

σα ύπό’ Αντωνίου Στ.Γεωργίου πρός χρήσιν κα ί ώφέλειαν των όρ 

θοδόξω ν.Έ ν’ Α θήνα ις ,άρ ιθ .34 .β ιβλ ιοπ ω λεϊον  δδός Πραξιτέλους 

ά ρ ιθ .3 4 ,1 8 9 1 .

Επανέχδοση της προηγουμένης εχδόσεως.
Βεβλεοθήχη L.Petit ,Δημόσεα Βεβλεοθήχη Πετρουπόλεως:58 
L.Petit,Acolouthies,σ.199»

7.

’ Ακολουθία κα ί β ίο ς  τού άγίου ένδόξου ίερομάρτυρος Μοδέστου 

άρχιεπισκόπου'Ιεροσολύμων τού θαυματουργού.συγγραφεϊσα παρ’ 

’ Αγαπίου μοναχού τού Κρητός πρός χρήσιν κα ί ώφέλειαν των όρ- 

θοδόξων/Εκδοσις Μιχαήλ I.Σ α λ ιβ έ ρ ο υ .Έ ν ’ Αθήναις έκ τού τυ -  

πογραφείου των καταστημάτων Μιχαήλ I.Σ αλ ιβέρου .

Χωρίς χρονολογία.Σε 16° σσ.32.
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Βεβλεοθηκη L.Petit .
L.Petit ,Acolouthies a. 199.

8 .

’ Ακολουθία του άγ ίου ένδοξου ιερομαρτυρος Μοδέστου πατριάρχου 

’ Ιεροσολύμων συγγραφεισα μέν παρά’ Αγαπίου μονάχου του Κρητός, 

κ α ί έκδοθεισα τό πρώτον δ ι ’ ά δ ε ία ς  τοΟ παναγιωτάτου κ α ί ο ίκ ο υ - 

μενικσδ πατρίαρχου κυρίου κυρίου Γρηγορίου .Νυν δέ τό  τ ρ ίτο ν  με· 

τά προσθήκης πολλών εύχών λεγομένων ε ίς  άσ θενείας διαφόρων 

πτηνών δαπάνρ’ Ανδρ.Β.Πάσχα πρός χρήσιν κ α ί ώφέλειαν τών όρθο- 

δόξων χ ρ ισ τ ια νώ ν .Έ ν  Πάτραις β ιβλ ιοπ ω λεΐον κ α ί χαρτοπωλείον 

Ά νδρ.Β .Π άσχα.1905.

Σε 8°, σσ.24.
Βεβλεοθήκη L.Petit.
L.Petit,Acolouthies, σ.200

9.

’ Ακολουθία κα ί 3 ίο ς  τού άγ ίου  ένδόξου 'ιερομάρτυρος Μοδέστου 

πατριάρχου'Ιεροσολύμων τού θαυματουργού.Συγγραφείσα μέν πάρ’ 

’ Α γαπ ίου .’Ήδη δέ έκδοθεισα ύπό Γεωργίου Α .Β ουτιέρη  ίερέω ς κ α ί 

έφημερίου τοΟ ναοΟΌσίου Μ ελετίου.Π ρός χρήσιν κα ί εύλάβειαν 

χρ ισ τια νώ νΙΕ ν ’ Αθήναις τύποις:Α .Φ ραντζεσκάκη κ α ί Α .Κ α Ι'τα τζη . 

1922.

Σε 8®* σσ.32.
Βεβλεοθηκη L.Petit.
L.Petit ,Acolouthies , σ.200
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’Αγάπυος Κρης.
Άχολουθύα τόΟ άγύου ένδοξου ΐερομάρτυρος Βλασίου,έπυσχόπου 
Σεβαστεύας,τοΟ θαυματουργοί).'Επυμ.Δημότρι,ος Μπόμπολας.Κυάτον 
τυπ.Όδυσσέως’Ανδρούτσου,1932.
Πυχραμένου,Αγία Λαύρα,αρ.1355 σ^172.Δεν την περιλαμβάνει. ο 
L. Petit στι,ς Acolouthies .Γνωστή μόνο από το χφ Λαύρας 
Θ*125.Β.πυο κάτω χφ αρ.12.



Γ. Χ ε ι ρ ό γ ρ α φ η  π α ρ ά δ ο σ η *

1.
Χφ Κοσινίτσας,χαρτί 0 ,193X 0,132,έτος:1632. υιζ'φφ,στάχωση με 

σανίδες.

"Βιβλίον όνομαζόμενον 'Αμαρτωλών σωτηρία έκ διαφόρων βιβλίων 

συναθροισθέν καί άντιγραφέν παρεμοΰ Έν μοναχοίς έλαχίστου’ Α

γαπίου

Περιγραφή του χφ βλ.στον Αθ.Παπαδόπουλο-Κεραμέα,Κώδικες Ελλή
νων συγγραφέων "Ε.Φ.Σ.Κ." ΙΖ Παράρτημα (1886) 44 αρ.7.Μέσα α
πό τη δεύτερη πινακίδα υπάρχει σημείωμα γραμμένο με ερυθρά 
μελάνη ο λο κάποιον αμόρφωτο μοναχό,το Συμεών,που πληροφορεί 
ότι στα ζρμ'(=1632) αγόρασε αυτό το τεύχος "έκ του σοφου’Αγα- 
πίουΓ Ο κώδικας χαρακτηρίστηκε από τον Κεραμέα ως αυτόγραφο 
του Λάνδου. Ανήκε ώς τα 1917 στη μονή Κοσινίτσας στη Δράμα,σή
μερα με τα υπόλοιπα χφ της ίδιας μονής βρίσκεται στη Βουλγα - 
ρία.

2 .
Ιεροσολύμων 567,χαρτί 0,205X0,152, φφ 239.Ακέφαλο-κολοβό. 

Περιγραφή του χφ βλ.στον ΑΘ.Παπαδόπουλο-Κεραμέα,Ιεροσολυμιτική 

Βιβλιοθήκη,2 ,σ .590 αρ.567. Στην ώα του φ με τον πίνακα των πε

ριεχομένων: "μαρτίου/"καλοκαιρινή και χειρόγραφα άγαπήου.

Και αυτός ο κώδικας χαρακτηρίστηκε από τον Κεραμέα αυτόγραφοί 
του Λάνδου.'Οπως φαίνεται από τά περιεχόμενα πρόκειται για το 
δεύτερο τόμο της "Καλοκαιρινής". Ο πρώτος εκδόθηκε στα 1656-7

sVTa χφφ δίνονται με την ακόλουθη σειρά :Πρ£>τα αυτά που έχουν 
χαρακτηρισθεί ως αυτόγραφα. Ύστερα τα αγιορειτικά.Στην περί
πτωση αυτή τακτοποιήθηκαν ν>ε αλφαβητική σειρά με βάση το ο'νο- 
μα της μονής στην οποία βρίσκονται,. Αλφαβητική σειρά ακολου - 
θείται και για τις υπόλοιπες Βιβλιοθήκες.
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0 δεύτερος αυτός τόμος ε'μεινε ώς σήμερα ανέκδοτος.
Δείγματα γραφής από τό χφ της Κοσινίτσας δεν ε'χω.Το χφ Ιερο
σολύμων 567 το ε'χω σε φωτογραφίες που είχε την καλοσύνη να 
μου στείλει ο βιβλιοθηκάριος της πατριαρχικής βιβλιοθήκης π. 
Κάλλιστος με τη σημεύωση ότι το χέρι "ομοιάζει μάλλον’* με τη 
γραφή του κώδικα 24 της ’’Νέας Συλλογής” που ένα μέρος του έ
χει γραφεί από ένα βιβλιογράφο του 17ου αι.” ’Αγάπιον ευτελή 
ρακενδύτηι” και προέρχεται από τή σκήτη της Αγ.Άννης.Πραγμα
τικά υπάρχουν σοβαρές ενδείξεις ότι πρόκειται για το ίδιο 
χέρι. Αλλά οι ίδιες ενδείξεις οδηγούν και στην ταύτιση με το 
βιβλιογράφο που έγραφε στα 1639 το χφ. Ιβήρων 342 (Περιέχει 
ορισμένα θαύματα από το τρίτο μέρος της "'Αμαρτωλών Σωτηρί
ας”). Δεν είμαι σε θέση να καταλήξω σε συμπεράσματα,μένω με 
τις ενδείξεις και επιφυλάσσομαι να διερευνήσω το θέμα των αυ- 
τογράφων του Λάνδου σε άλλη εργασία.

3.

Άθως,Βατοπεδίου 260,1. Χαρτί 21X14, 17ος α ι. ,φ φ  466 .Περιγραφή 

του κώδικα 3λ.στους Σ.Ευστρατιάδη κα ι Αρκάδιο Βατοπεδινό,Κατά

λογος των εν τη Ιερά Μονά του Βατοπεδίου αποκειμένων Κωδίκων, 

τεύχος 1 ,Π αρίσ ι 1924 ά ρ .260.Περιλαμβάνει:

1. "Έ κ  των ύπερφυών θαυμάτων τής ύπεραγίας Δεσποίνης ήμών Θε

οτόκου δλ ίγα  τ ιν ά  συγγραφέντα έκ διαφόρων διδασκάλων κα ί μετα- 
γλω ττισθέντα παρ’ έμοΰ ε ίς  κο ινήν ώφέλειαν, φφ,8 -167 .Π ρόκειτα ι

γ ια  μ ια  σειρά από 64 θαύματα.

2. "Κανόνες ε ίς  τήν Θεοτόκον ψαλλόμενοι ε ίς  τό άπόδειπνον(έξ), 

μετά έκαστον κανόνα κα ί εύχή του θηκαρά",φφ 168τ -263ν .

3. "Β ιβ λ ίον  όνομαζόμενον άμαρτωλών σωτηρία συγγραφέν παρά’Αγα

πίου μονάχου του Κρητός έν τψ του Άθω δ ρ ε ι άσκήσαντος",φφ 264Γ 

-449ν .
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4. "Μαρτύριον του μεγαλομάρτυρος ’ Ιακώβου τοΟ Πέρσου" (σε α

πλή γλώσσα) ,φφ 450Γ -466.

4.

Άθως,Βατοπεδίου 261,2 . Χαρτί 15X10, 17ος α ι.,φ φ  240.Ακέφαλο. 

Περιγραφή βλ.ό.π . ,αρ .261,2 . "Έ κ των ύπερφυών θαυμάτων της ύ- 

περαγίας Θεοτόκου όλίγα τινά  συγγραφέντα έκ διαφόρων διδασκά

λων καί μεταγλωττισθέντα παρ’ έμοΰ ε ίς  κοινήν ώφέλειαν".Προπ -  

γ ε ίτα ι στα φφ 1-22ν "Βίος του όσίου Πέτρου του ’Αθωνίτου".

Πυστεύω ότυ xau το μέρος αυτό του χφ αποτελεί έργο του Λάνδου. 
Ο βίος αυτός περοέχεταο στο β'τόμο της "Καλοκαορονης".

5.

Άθως,Βατοπεδ ίου 1007,2. Χαρτί 20X13, 18ος α ι .(17 65 ) φφ 235. 

Περιγραφή βλ.ό.π . ,α ρ .1007,2. “θεοτοκάριον χαρμόσυνον συγγραφέν 

παρά ’Αγαπίου μονάχου έκ των του άγίου όρους βίβλων ε ίς  δόξαν
9

της Θεοτόκου ".Υπάρχει η σημείωση: Έγραάθη . . . ,α ψ ξ ε '  μηνί μαΐ'ω 

ζ ' .  Προηγείται στα φφ 1-4 "πρόλογος τής βίβλου".

6 .
Άθως,Δοχειαρίου 2799,125.Χαρτί 1 6 ° ,17ος α ι .  Περιγραφή βλ.στο 

Σπ .Λάμπ ρο,ό.π .,τ.1,αρ.2799,1 , ( 2 ; ) , ( 3 ; ) . Αγαπίου (Λάνδου) του 

Κρητός Λ ό γο ι.1 α 'Π ερί αγάπης, 3 'Περί πειρασμού, γ 'Π ερ ί ταπ ει- 

νώσεως, δ'Περί κενοδοξίας, ε ’Περί προσευχής, ς 'Π ερ ί θε ία ς  με- 

ταλήψεως, ζ 'Π ερ ί πορνείας, η 'Περί έλεημοσύνης, θ 'Π ερ ί δοξολο

γ ία ς , ι 'Π ερ ί μέθης, ια 'Π ερ ί όργής, ιβ 'Π ερ ί φθόνου, ιγ 'Π ερ ί 

μ ο ιχείας , ιδ 'Π ερ ί φόνου, ιε 'Π ε ρ ί μετανοίας, ις 'Π ε ρ ί έξομολογή- 

σεως.

2 .(το 0  αΟτου;) "Περί έξομολογήσεως άρχιερέως ε ίς  πνευματικόν 

πατέρα καί πώς νά άποκρίνεται".
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3 . (του αύτου;) "Εύχή συγχωρητική" και "Εύχή έτέρα" όλα στην ο- 

μιλούμενη γλώσσα.

Κρίνοντας από το ύφος χαι, τα θέματα πμστεύω ότι, χαι, τα 2 χαι, 3 
είναι, έργα του Αγαπόου.

7.

Άθως, Ζωγράφου 357,31 . Χαρτί σε 16°, 17ος αι.,Ακέφαλο.

Περιγραφή θλ.στο Σπ.Λάμπρο,Κατάλογος των εν τα ις  Βιθλιοθήκαις 

του Αγίου Όρους Ελληνικών Κωδίκων,εν Κανταβριγία 1895,τ.1 ,σ . 

34 αρ.357.
Το θέμα αυτού του έργου χαρακτηρίζεται από τον Λάμπρο'Άιάφο - 

ροι διηγήσεις θαυμάτων καί όπτασίαι".Είναι μια επιλογή θαυμά

των από το γ'μέρος της "'Αμαρτωλών Σωτηρίας".

8 .

Άθως, Ιβήρων (4462) 342.Χαρτί 15,5X20, 17ος α ι . (1639) φφ. 

Περιγραφή θλ.στο Σπ.Λάμπρο,ό.π.τ.2,αρ.4462, 3 4 2 ." ’ Εκ των ύπερ- 

φυών θαυμάτων τής ύπεραγίας δεσποίνης ήμών Θεοτόκου καί άει -  

παρθένου μαρίας όλίγα τινά  συγγραφέντα έκ διαφόρων διδασκάλων 

καί μεταγλωττισθέντα παρά ’Αγαπίου μοναχού ε ίς  κοινήν ωφέλειαν’ 

Στο τέλ ο ς:,ζρ μ ζ' έγράφη μηνί Μαρτίω.

9.

Άθως, Ι3ήρων 5437 (13171,75,Χαρτί σε 8 ° , 18ος αι.φφ.351. 

Περιγραφή 3λ.στο Σπ.Λάμπρο,ό.π.,τ.2,αρ.5437,75. " ’Από τού γεω

πονικού τού Άγαπίου’ έρμηνία διά κίνησιν κοιλίας"

10.
Άθως,Καρακάλου, 1642,129,Χαρτί σε 8° ,  16ος ( ;).Περιγοαφή θλ.στο 

Σπ.Λάμπρο,ό.π.,τ.1,αρ. 1642,129."θεοτοκάριονσυγγραφέν παρά’Αγα· 
Μοναχού"
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1 1 .
Άθως,Καρακάλου,1602,2,Χαρτί σε 8 ° , 17ος α ι .  Περιγραφή βλ.στο 

Σπ.Λάμπρο,ό.π., τ .1 ,  αρ.1602,2. "BCoq καί π ολιτεία  του όσίου 

KaC θεοφόρου πατρός ήμων Χριστοδούλου του έν τη Πάτμφ άσκή -  

σαντος, έν ή καί τό τ ίμ ιο ν  αύτου κατάκειται λείφανον,συγγρά

φ εις παρά’ Ιωάννου του ίερωτάτου μητροπολίτου 'Ρόδου καί παρά 

του παναγιωτάτου ’Αθανασίου πατριάρχου Ά ν τιο χ ε ία ς  καί τανυν 

νεωστί ΰπό του έν μοναχοις έλαχίστου ’Αγαπίου μονάχου μετά -  

φραστής ε ις  κοινήν διάλεκτον". Προηγείται "άκολουθία του ό -  

σίου καί θεοφόρου πατρός ήμων Χριστοδούλου".

Η ακολουθία και τα πρωτότυπα από τα οποία μετέφρασε ο Αγάπιος *
εκδόθηκαν στα 1884 στην Αθήνα από τον Κύριλλο Βοϊνη (Ιω.Σακκε- 
λίωνα) από χφφ της Πάτμου.

12.

Άθως,Λαύρας θ .124,Χαρτί 20X14, 18ος α ι.σ σ .185 . Περιγραφή βλ.

στους Σπυρίδωνα μοναχό Λαυριώτη και Σ.Ευστρατιάδη,Κατάλογος

των κωδίκων της Μεγίστης Λαύρας,τεύχη 2 -3 ,Παρίσι 1925,α ρ .986.

"'Οδηγία των Χριστιανών,’Αγαπίου μονάχου του Κρητός".

Προτάσσεται η αφιερωτική επιστολή του συγγραφέα στο μητροπολί
τη Ναύπακτού και Άρτης.

13.

Άθως,Λαύρας θ . 125,Χαρτί 23X26, 18ος α ι.,φ φ  1 4 .Περιγραφή βλ. 

ό.π .,αρ .987 . " ’Ακολουθία του άγίου ' Ιερομάρτυρος Βλασίου’Αρχι

επισκόπου Σεβαστείας τοΟ θαυματουργού (μετά δύο κανόνων) . . . " .  

Στο τέλος: έγράφη ή παροάσα βίβλος δι'έξόδων του πανοσιωτάτου 

αγίου Καθηγουμένου τής Μεγίστης Λαύρας Κυρίλλου Λαυριώτου.
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14.

Άθως,Λαύρας 1 .5 2 ,Χαρτί 21X15, 18ος α ι.φ φ .129. Περιγραφή βλ. 

ό. π. ,αρ.1136, 1. Περιλαμβάνει το έργου του Αγαπίου "Χριστιανών 

'Οδηγία".

15.

Άθως,Λαύρας 1 .1 05 ,Χαρτί 21X13, 17ος α ι . (1 6 4 0 ).Περίγραφή ό.π. 

α ρ .1189,10, ΦΦ. 111-150,Μαρτύριον τοΟ'Αγίου Εύστρατίου καί των 

σύν αύτφ μεταφρασθέν ε ίς  τήν κοινήν γλώσσαν παρά του έν μονά
χο ίς  Αγαπίου".

Περιέχει αποσπάσματα από διάφορα έργα, ανάμεσα σ'αυτά το 11,φ. 
150'"Βίος ... θεοχτίστης ... παρά τοΟ λογιωτάτου ίερομουάχου 
χυροϋ Νικηφόρου τοΟ Κρητός

16.

Άθως,Λαύρας 03 ,Χαρτί 15X10, 18ος α ι.,φ φ  16 .Περιγραφή ό.π.,αρ  

865. Περιέχει την ακολουθία του μικρού αγιασμού: στο τέλος:

"Χειρ Αγαπίου εύτελοϋς ραχευδύτου/έν νήσψ φύντος της περίφημου 
Κρήτης./Νΰν δ* ευ Λαύρα μουάζουτος τοΰΆθω./οί δ’άναγινώσχουτες 
τά νυν έυταΟθα/ει σφαλερόν τι έυεχ’άπροσεξίας/τοϋ γεγραφότος 
εύρωσι τη πυχτίδι/όρθωσάτωσαυ άχαταγνώστως τοΟτο./πρώτη γάρ πέ- 
λει των γεγραμμένων αύτη ,/ύπ’αύτοΟ πάντως*όθεν ούχ άξιος ψόγου".
Βλ.πιο πάνω κεφάλαιο πρώτο σ. 45.

17.

ΆΘως,Σίμωνος Πέτρας 1351,83,Χαρτί σε 4^, 18ος α ι.(1 7 2 4 ) σσ.2 

(φφ 3 , τ ιβ ) .  Περιγραφή βλ.στο Σπ.Λάμπρο,ό.π.,τ.1,αρ.1351, 83"Βι- 

βλίον καλούμενον μέγας θηκαράς,έν φ περιέχονται οΰ μόνον ο ί 

προγραφέντες καί τυπωθέντες ύμνοι τής ζωαρχικής Τριάδος παρά 

τοΟ έν μακαρίςι τή λήξει . . .  Αγαπίου Μοναχού τού Κρητός,άλλά 

καί πλεισταί τε καί άλλαι εύχαί . . .  Προσέτι δέ περιέχει καί 

κοσμοχαρμόσυνον θεοτοκάριον δλόκληρον μετά τού ψυχοσωτηρίου
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φαλτηρίου καί του ρεγάλου κανόνος καί άλλων τινών φυχοσώστων 

κανόνων . . .  Έγράφη δέ παρ’ έμου τοΟ ταπεινοΟ Δωροθέου τάχα, 

καί Ιερομονάχου τούπίκλην Κοΰβλπ έκ νήσου Χίου έκ της π ερι- 

βοήτου καί βασιλικής μονής Σίμωνος Πέτρας, της κατά τό"Αγιον 

"Ορος του "Αθω κειμένης.Έ ν έ τ ε ι  σωτηρία ρφκδ'(1724)".

18.

Αθήνα,θεολογικού Σπουδαστηρίου του Πανεπιστημίου Αθηνών, 13. 

Χαρτί 0,14X0,10, 17ος α ι .  φφ 58. Ακέφαλο, στάχωση με σανίδες .

Σε πολλά σημεία φθαρμένο.Περιγραφή βλ.στον Α.Ι.Φυτράκη,Κατά -  

λογος των χειρογράφων του θεολογικού Σπουδαστηρίου του Πάνε -  

πιστημίου Αθηνών,Εν Αθήναις 1937,σ .27 αρ.13.

Ο Φυτράχης υποθέτει, ότι, πρόκειται, για την ασκητική ακολουθία
του Αγαπίου Λάνδου. Είναι συσταχωμένο με την "Τριαδική Οκτώη

χο" (1656) και το "Θηχαρά" (1643).
19.

Αλεξάνδρεια,Πατριαρχείου 5 1 .Περιγραφή βλ.τους Καταλόγους της 

Πατριαρχικής Β ιβλ ιοθήκης,τ.1 , Αλεξάνδρεια 1945,σ .65 αρ.51 . 0 

Κώδικας γράφτηκε "έν μηνί όκτωβρίφ ςιχπγ'(=1683) και π ερ ιέχει
ρ V

στα φφ 46 -51 τα εωθινά ευαγγέλια από το Α ώς και το Δ '."Τά  

ένδεκα . . . " .

20.
Ιεροσολύμων 205.Χαρτί 0,207X0,152, 17ος α ι . , (1 6 9 2 )  φφ.126 Πε

ριγραφή του κώδικα βλ.στον Αθ.Παπαδόπουλο-Κεραμέα,ό.π. , τ .1 ,σ. 

285,αρ.205. Στα φφ 1-32 π ερ ιέχετα ι: "Βίος καί άθλησις τής ά γ ί-  

ας μεγαλομάρτυρος παρθένου καί πανσόφου Α ικατερ ίνης. Αρχή: Μέ 

τήν έλπίδα της έαρινής έσοδίας.Προφανώς η παράφραση ανήκει στον 

Αγάπιο Λάνδο.Βλ."Παράδεισος" 1855 σ .160.Στο φ.32:μαίου κγ ' 

ςιχ^β' ύπό τληπαθοΰς ΠαΙ’σίου Ιερομονάχου".
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21.
Ιεροσολύμων 40 6 .Περιγραφή του κώδικα βλ.στον Αθανάσιο Παπαδό- 

πουλο-Κεραμέα,ό.π. ,σ.523,αρ.4ο6. Αντίγραφο έντυπου βιβλίου "δ 

έσ τί Οηκαρδ μονάχου ύμνος τριαδικός κ .τ .λ .  Στο τέλος: τυπωθέν 

παρά ’Αγαπίου μονάχου καί ίεροκήρυκος καί μεταγραφέν παρά Κα- 

πίτωνος Ιερομονάχου του έκ χώρας Δελβίνου.Έτος άπό τής ένσάρ- 

κου οίκονομίας χιλιοστφ έξακοσιοστφ έβδομπκοστφ δευτέρφ μην ί 

ΜαΙφ κ ς ',,ζρ π ' ίνδ. ι ' .  (1672) και στο φύλλο 144Γ : είληφε τέλος 

τά πένθη όκτωβρίου ς ' έτος σωτήριον ρχοδ'(1674) παρά άμαρτω -  

λου Καπίτωνος ίερομονάχου".

22.

Ιεροσολύμων 264. Περιγραφή του κώδικα βλ.στον ΑΘ.Παπαδόπουλο 

-Κεραμέα,ό.π. 2,αρ.264 σ.394.

Σε ακέφαλο κώδικα του 13ου αι.που περιείχε του βίο του Ανδρέα 
του διά Χριστόν σάλου ο Ιωαννίκιος ο Σαββαϊτης συμπλήρωσε τα 
κενά που υπήρχαν με την παράφραση του Αγαπίου.Τα αποσπάσματα 
αυτά περιέχονται στα φφ 1 - 2 1  και 2 2-1 0 1 .

23.

Ιεροσολύμων 254.Χαρτί 0,27X0,192, 18ος αι.σσ 428 .Περιγραφή του 

κώδικα βλ.στον Αθαν.Παπαδόπουλο-Κεραμέα,ό.π.,2 ,αρ.254,σ. 382. 

"Βιβλίον λεγόμενον Παράδεισος ύπό Σαμουήλ Ίερομονάχου του Κυπρί

ου γραφέν έ τ ε ι  1799 και τη λαύρςι τού οσίου Σάββα δωρηθέν ύπ' 
αυτού."

24.

0λυμπιώτισσας,172,2,Χαρτί 0,945X0,104, 17ος α ι.,φ φ  δ+146.Πε

ριγραφή του κώδικα,βλ.στο Β.Σκουβαρά,Τα χειρόγραφα της Ολυμ- 

πιώτισσας αρ.172,2. "Έκ των ύπερφυών θαυμάτων της ύπεραγίας 

δεσποίνης ήμών Θεοτόκου καί άειπαρθένου Μαρίας όλίγα τινά συγ-
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γραφέντα έκ διαφόρων διδασκάλων καί μεταγλωττισθέντα παρά’Α

γαπίου μονάχου ε ίς  κοινήν ωφέλειαν".

25.

Παρίσι,Εθνική Βιβλιοθήκη 78 ,11 , Χ αρτί, 17ος α ι. ,φ φ .2 3 7 .Περί - 

γραφή βλ.στον Henri Omont, Inven ta ire  sommaire de manuscrits 

du Supplement Grec de la  Bibliothdque N a tio n a le ,Παρίσι 1883, 

αρ.78, σ .11. Στο φ 235 "Agapii Cretensis έξαποστειλάρια".

26.

Ρουμανία,Ακαδημίας 330,449 ( Del a Muzeue de A n t ic h ita t i ) . Χαρτί 

20X15, 19ος α ι .  σσ.213. Περιγραφή βλ.στον Constantin L itz ic a :  

Catalogul manuscriptelor G re ce s ti, Βουκουρέστι 1909,α ρ .330 , 

449. "θεοτοκάριον ώραιότατον καί χαρμόσυνον . . .  έ τ ε ι  ςχωα'". 

Προφανώς το χφ αποτελεί αντιγραφή του έντυπου βιβλίου της εκ - 

δόσεως του 1683.

27.

Σινά,Μονή Αγ.Αικατερίνης 1928,Χαρτί 1 6 ° ,19ος αι.Περιγραφή βλ. 

στο V.BenelSevic,Catalogus manuscriptorum graecorum, qui in 

Monasterio Sanctae Catherinae in monte Sina asservan tur,τ .  3 ,  

Πετρούπολη 1907,α ρ .1928. "Ψαλτήριον τφ Δαβίδ μεταφρασθέν ε ίς  

κοινήν διάλεκτον παρά Αγαπίου μοναχού τού Κρητός ή (έ )ξή γ η σ ις , 

Σημείωση: "Τό παρόν ψαλτήριον έξήγησιν μόνον χωρίς κείμενον ύ- 

πήρχε έμοΰ τού Άγαθαγγέλου ίερομονάχου έκ τής έπαρχίας’ Ιωαν -  

νίνων καί άφιερώθη ε ίς  τήν βιβλιοθήκην του Σινά 1846 Ίανουα -  

ρίου 3".



Δ. Ο ι  μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς  τ ω ν  έ ρ γ ω ν

Πρόκειται κατά κύριο λόγο γ ια  μεταφράσεις της "'Αμαρτωλών 

Σωτηρίας".
148

Στα Αραβικά.Πρώτος ο μισσιονάριος του Πάπα Michel Nau 

κάνει λόγο γ ια  μ ια  μετάφραση στα αρα3ικά της "Αμαρτωλών Σωτηρί

ας". 0 J.M.Heinecce ^ α π ο δ ίδ ε ι τη μετάφραση αυτή στους Μελχίτες 

για  κάλυψη των θρησκευτικών τους αναγκών.0 Κ.Σάθας πάλι απο

δ ίδ ε ι την ίδ ια  μετάφραση στον Αγάπιο χωρίς και να α ιτ ιο λ ο γ ε ί 

την άποψή του. Σ τ ις  αραθικές μεταφράσεις της "'Αμαρτωλών Σωτηρί- 

ας" αναφέρεται και ο Ευγένιος Μιχαηλίδος . Αυτές ε ίν α ι:  1) Α

μαρτωλών Σωτηρία σε τρ εις  τόμους μετάφραση του Ιερέως Ιούσεφ Αλ- 

Μασάουιρ από το Χαλέπι 1 6 0 2 (;). Για το ίδ ιο  έργο υπάρχει "επ ί

σημος" πληροφορία ό τ ι το μετέφρασε και ο διαπρεπής ιεράρχης Γερά

σιμος Γιάρετ και το δημοσίευσε στο τυπογραφείο του Πατριαρχείου 
152

Ιεροσολύμων . 2) Περί εξομολογήσεως. Μετάφραση του ιερέως 

Σάντερ. 3) θαύματα της Παναγίας (68 θαύματα). Μετάφραση του Πα

τριάρχη Αντιοχείας Μακαρίου. 148 149 150 151 152

148. Michel Nau,Ecclesiae romanae graecae vera effigies, Παρίσι 
1680, σ. 125.

149. J.M.Heinecce, Abbildung der griechischen Kirche, Λιψία 1711, 
σ. 68.

150. Κ.Ν.Σάθας, Νεοελληνική Φιλολογία, Αθηναο 1868, σ. 313.
151. Ευγένιος Μιχαηλίδηε9 Η Ελληνική εκκλησιαστική γραμματολογία 

διά μέσου των αιώνων εν αραβικούς κειμένους χειρογράφους και 
εκδιδομένοις, Εκκλησιαστικοί Φάρος 37 (1938) 152 κε.

152. Βλ. Ιλαρίωνα Αλεξανδριδη, Το τυπογραφείον του Ιερού Κοινού 
του Παναγίου Τάφου, 1911, σ. 29.
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Στα Ρουμανικά. Κατεξοχήν π "Αμ.Σ." Μεταφράστηκε στη ρουμανι

κή γλώσσα και άσκησε γενικότερη επίδραση στη διαμόρφωση της λαϊ - 

κής λογοτεχνίας των ρουμάνων. Στη Βιβλιοθήκη της Ρουμανικής Ακα
δημίας υπάρχει ένας μεγάλος αριθμός χφφ που περιέχουν μετάφραση

153ενός μεγαλύτερου ή μικρότερου μέρους της "Αμ.Σ."στα ρουμανικά

Το θέμα των ρουμανικών μεταφράσεων της "Αμ.Σ." και της επιδράσεως

που άσκησε το έργο αυτό στη ρουμανική λογοτεχνία στο τέλος του
15418ου α ι.  απασχόλησε ειδικότερα το N.Cartojan . Σύμφωνα με την 

άποψή του υπάρχουν τρ εις  κατηνορίες-τύποι χφφ που περιλαμβάνουν 

θαύματα της Θεοτόκου: 1 Τύπος Αμαρτωλών Σωτηρία* περιλαμβάνουν ο

λόκληρο το έργο ή μόνο το τρίτο μέρος με τα θαύματα της Παναγίας 

σύμφωνα με το κείμενο του Αγαπίου. 2. Τύπος Galeatowski. 3 .Μικτός 

τύπος* σύνθεση βασισμένη στους δύο προηγούμενους τύπους.
Έντυπα. Το 19ο α ι.  το κείμενο του τρίτου μέρους της Αμαρτω

λών Σωτηρίας τυπώθηκε από τον πρωτοσύγγελο Ραφαήλ ιερομόναχο στο 

Ramnic."Minunile cele mai presus de f i r e  a le  Prea S fin te i Stapa- 

nei noastre Nascatoarei de Dumnezeu si Pururea Fecioarei M arie i, 

care putine din c e lle  nenumarate s'au lu a t fn scris del a fe l iu r i  

de dascali de Agapie'.' To κείμενο αυτό ξανατυπώθηκε στα 1847 στο 

Μοναστήρι Neamtu με έξοδα του αρχιμανδρίτη Neonil. Το βιβλίο με 

τ ις  αλλεπάλληλες εκδόσεις του επηρέασε πολύ τη ρουμανική λαϊκή 

τέχνη και σκέψη . Εκτός από την Αμαρτωλών Σωτηρία έχει μετα- 153 154 155

153. Ariadna Camariano-Cioran, Sur les relations Roumano-Cretoi- 
ses,Πεπραγμένα του B Άυεθνούς Κρητολογυκού Συνέδριου,3(1968) 
16-28.

154. N.Cartojan,Car^ile populare in Literatura Rom<=ineasca,II,1938 
O.115-130 και 237.

155. 0 Siraion FI.Marian συνελεξε από το στόμα του λαού πολλούς 
θρύλους και τους δημοσίευσε με τον τίτλο:Legendele Maicii 
Domnului,Studiu folkloristic,1904,Έκδοση της Ρουμανικής Α
καδημίας.
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φραστεί στα ρουμανικά και ο μίος του Αγ. Κωνσταντίνου που περι

λαμβάνεται στο "Νέο Παράδεισο". Η μετάφραση αυτή έμεινε ανέκδο
τη156 157 158 159τη .

Στα Κουτσοβλαχικά. 0 ίδ ιο ς  βίος μεταφράστηκε και στα κουτσοβλα-
157

χικά και δημοσιεύτηκε στο Βουκουρέστι στα 1907

Στα Ρωσικά. Υπάρχει μαρτυρία ό τ ι η Αμαρτωλών Σωτηρία έχ ε ι μετα-
' Λ C O
φραστεί και στα ρωσικά .

159Στα Τουρκικά (Καραμανλίδικα) . Για τ ις  πνευματικές ανάγκες 

των τουρκόφωνων ελλήνων μεταφράστηκαν και τυπώθηκαν στη Βενετία  

το Κυριακοδρόμιο, η Αμαρτωλών Σωτηρία και β ίο ι αγίων παρμένοι α

πό το αγιολογικό έργο του Αγαπίου Λάνδου.

1.
ΤΖΟΥΜΛΕ ΣΕΝΕΝΗΜ/ΚΥΡΙΑΚΗΛΕΡΙΝΕ/ ΤΖΕΒΑΠ BE ΝΑΣΑΑΤΑΑΡ. /Τεφσίρ όλου- 

μνούς, 'Ρωμτζα Γιαβάν Τ ιλ ιν τέν  Τούρκ λισανινά, Ά τάλλ ιαλη / ΣΕΡΑ

ΦΕΙΜ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣΤΑΝ /Σ ίμ τ ι  "Ιλκ έβέλ Πασμαγιά βερ ιλτή , που ζήκρ 

όλουνάν /κίμσενην χάρτζ μασραφίγιλαν, Χριστιανλαρίν Κιφαετλιγή, 

βέ χελασλικλαρί ίτζή ν . " Ιρ τ ί τα χ ί, /ΣΟΥΛΤΑΝ ΒΑΛΙΤΟΥΛΛΑΧ ΠΑΝΑΓΙΑ 

ΚΥΚΚ0Ν0ΥΝ /  Κύπριζτα σακίν όλάν, άζίμ βέ Πατισάχ Μονασιιηρίν με- 

τάτ Ί μ τα τ ίγ ιλ ε ν  /  Σαυκλιγά γκελίπ άτζιγά  πεάν όλουντου, βέ Πα- 

σμαγιά β ερ ιλτ ί /  ζ ία τε  έμέκ ζαχμέτιλεν, βέ χάρτζ μασράφιλαν./ 

ΒΕΝΕΤΙΚΤΕ ΠΑΣΜΑΓΙΑ ΒΕΡΙΛΤΙ, ΑΓΙΑΝΛΑΡΙΝ ΙΖΝΙΓΙΛΕΝ. /β έ  Π ακιλτί 

ζ ία τε  Τεκμίλ όλουντου, άσλα Γιαγνησί γιόκτουρ. /Νοξανλίκ ούζερέ. 

/ΒΟΡΤΟΛΙ ΑΝΤΩΝΙΟΣ ΠΑΣΜΑΤΖΗΤΑΝ. 1756,αψνς'/ CON LICENZA DE SUPE

RIOR! , Ε PRIVILEGI0.

156. Μ.Θ.Λάσκαρις,Βιβλιοκρισία για το έργο του Ι.Στεφανεσκου,Οι 
βίοι του Αγίου Κωνσταντίνου εν τη ρουμανική λογοτεχνίαί'πΕλ- 
ληνικά" 4(1931) 510.

157. 'Ο.π.
158. Τιμόθεός Εφημέριος του Ρωσικού Ναοί Αθηνών,Στάρετς Αμβρό

σιος,Αθηναι 1979,σ.43.
159. S.Salaville-Eu.Dalleggio,Karamanlidica,T.1-2,Αθηναι 1958-66.
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Σε 4° (223X170 χιλιοστά)σσ.ΧΙΙ+426.
Διδασκαλία και παραινέσεις για όλες τις Κυριακές του χρόνου.Με
ταφρασμένες από το λαϊκό ελληνικό ιδίωμα στα τουρκικά από τον 
ιερομόναχο Σεραφείμ από την Αττάλεια...Στον τυπογράφο Αντώνιο 
Βόρτολι 1756.

Πρόκειται για το Κυριακοδρόμιο του Αγαπίου Λάνδου 
Β.Η.,τ.Ι,αρ.127 σ.162.Πλήρη περιγραφή gX.Salaville Dalleggio,T. 
1, αρ .6 αο.22 χε. Βιβλιοθήκη της Ακαδημίας Αθηνών: 9408/1944 . 
*Ε.Β.Ε.:Θ.12529. Μαρχιανή Βιβλιοθήκη.
Βιβλιοθήκη του Φλαγγινιανου Ελληνομουσείου:432. Βιβλιοθήκη των 
μονών Δοχειαρίου και Ξηροποταμου.

2 .
ΧΑΤΖΕΤΝΑΜΕ ΚΙΤΑΠΗ/ΣΟΥΛΤΑΝ ΒΑΛΙΤΟΥΛΑΧ ΠΑΝΑΓΙΑ/ΜΕΒΛΟΥΤΟΥΛΛΑΧΗΝ,/ 

Νιαζιμέχ Παράκλησιλερι, 3έ γιρμιτόρτ σελαμλαμασ6, 3έ Άμαρτολών/ 

Σωτηρίατα μπεάν δλάν χεκμετναμελερί, 3έ ’ Εξάψαλμος, 3έ /Ά π ό δ ει- 

πνον, 3έ ταχί ίκ τ ιζ α λ ί σεγλέρ μπούρατα/ με3τζούττουρ, όνλάρκι 

χέρ Χριστιανό λα ζίμ / 3έ ίκτιζάτπρ» σαπάχ άξαμ όχουγιά,/ ΣΟμτι 

"Ιλκ έ33έλ τεφσίρ δλουνούπ Πασμαγιά 3ερ ιλ τ6,πού ζπκρ/ όλουνανήν 

χάρτζ μασραφηγιλαν. για3άν ’ Ρωμτζα τ ιλ ιν - /  τέν Τούρκ λισανινά, 

ζ ΐα τε  έμέκ ζα χ μ έτιλ εν ,/ ΑΤΑΛΛΙΑΛΟΥ ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΙΕΡΟΜΟΝΑΧΟΣΤΑΝ. /Χ Ρ Ι-  

ΣΤΙΑΝΛΑΡΙΝ ΚΙΦΑΕΤΛΙΓΗ ΙΤΖΗΝ./ΑΓΙΑΝΛΑΡΙΝ ΙΖΝΙΓΙΛΕΝ ΒΕΝΕΤΙΚΤΕ ΠΑ- 

ΣΙΑΛΤΙ. αψνς./ΒΟΡΤΩΛΙ ΑΝΤΩΝΙΟΣΤΑΝ.1756 ./Τζουμλενιζ Χριστοζούν 

Ίζη ν έ  γιορούγιουν./CON LICENZA DE SUPERIORI, Ε PRIVILEGIO.

Σε Μ·0 (229Χ156χιλιοστά)σσ.214.
Βιβλίο αναγκαίο .Παράκληση, της Υπεραγίας Παρθένου της βασίλισσας 
Θεοτόκου* εικοσιτέσσερμς χαιρετισμοί της, νουθεσίες από την Αμαρ
τωλών Σωτηρία, επίσης και ο Εξάψαλμος και το Απόδειπνο...μεταφρα
σμένο από την κοινή ελληνική στα τουρκικά...από του ιερομόναχο 
Σεραφείμ από την Αττάλεια...Τυπώθηκε στη Βενετία...από τον Αντώ
νιο Βόρτολι.1756.

Περιέχει αποσπάσματα από την Αμαρτωλών Σωτηρία.
Β.Η. ,τ. 1, αρ. *+95 σ.467. (BX.S.Salaville, Un Acathiste Turc avec 
acrostiche alphabetique grec "Ε.Ε.Β.Σ." 25 (1955) 486-7.
Πλήρη περιγραφή βλ. Salaville-Dalleggio,0^. ,αρ.7 σσ.26κε.
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Βυβλυοθήκη τπε Ακαδημίας Αθηνών: 8985, 9399/1944. ΒυΒλυοθή” 
κη Γ.Αρβανυτίδη. Βυβλυοθήκες των μονών Χυλανδαρίου χαυ Εηροπο- 
τάμου. Γεννάδευος: Τ.660.2.

ΣΗΜΑΒΗ /  ΠΑΧΤΖΕ ΤΤΟΝΑΝΜΑΣΣΗ./ Γ ιά ν ια , Σετζηλμίς μπήρ γερέ Τζέμ 

όλμούς, γιαζπλμίς τουρ /  πάζι Μετίν όλάν’Αζιζλερύν Μάρτυρος 

λουκλαρι,/ σσεχίτ όλμαλαρί κάν ά κ ιττ ικ λ α ρ ί,/Χ ρ ισ τό ς ’ Εφ έντι’ Ι -  

τ ζ ή ν ,/  Βέ π άζι’Α ζιζλερ ίν μπου τουνιατά φσζπλελτοΰ δμιοϋρ γκε -  

τζηρμελερί /Έ ή  ά μελλέρ ιλεν ,/ ΒΕ ΠΑΖΙ ΑΖΙΖ ΠΕΤΕΡΛΕΡΙΜΙΖ ΑΡΧΙΕ

ΡΕΑΣ ΑΖΗΜΕΤ /  ΚΙΜΣΕΛΕΡΙΝ ΝΑΚΛΙΕΤΛΕΡΟΥ ΠΕΑΝΛΙΓΙΝΤΕΤΟΥΡ . /  Τουρλ- 

λου’ Ιγβάυ κιταπλαρτάν, τεφσίρ δλουνμοϋσιουρ.' Ρώμτζα /  τ ιλ λ η ν -  

τέν τούρκ λισανηνά, Χριστι,ανλιγήν /  ιαφαετληνί ιτζήν . /  Σάπηκα 

Άγκαρα Μηιροπολουτοϋ,’Ατάλιαλου /  ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΡΟΧΠΑΝ ΡΑΚΙΠΤΕΝ, /  

Σ ίμ τ ι Ι'λκ έββελοΰ,Πασμαϊά Β ερ ιλ τε ϊ, ζήκρ όλάν ΜητροπολουτοΟν 

/  χάρτζ Μασράφ έτμ εσ ίη λεν ./ Ά γ ια νλα ρ ίν ’Ίζν ι. σέδδ χούκμ έτμε -  

λερ ΐηλεν.Β ενετικτέ πασιλττεΐ ,τεκαγιουτλου /  μουκαετλίγ ιλεν , βέ 

μουπασσηρέτ όλμαλίγιλαν. /  αφπγ'.ΕΝΕΤΙΗΣΙΝ,1783 /  ΠΑΡΑ ΝΙΚΟΛΑΟ 

ΓΛΥΚΕΙ ΤΩ ΕΞ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ /  CON LICENZA DE SUPERIORI, Ε PRIVILEGI0.

Σε 8ο 8212X168 χυλυοστά) σ.16+224.
Ουράνυος κήπος κατάφωτος. Δηλαδή άπάνθυσμα από μυα εκλογή βίων 
αγίων..-Μεταφρασμένο από την ελληνυκή δυάλεκτο στα τουρκικά γυα 
ωφέλευα των χρυστυανών. Τυπώθηκε γυα πρώτη φορά από το Σεραφείμ 
από την Αττάλευα, υερομόναχο, πρώην μητροπολίτη Άγκυρας. Βενε
τία 1783.

Ου βίου των αγίων που περυέχονταυ σ ’αυτό είναυ παρμένου από 
το "Εκλόγυο" καυ τον "Παράδευσο" του Αγαπίου Λάνδου.
Β.Η., τ.2, αρ. 1121 σ.419. Πλήρη περυγραφή Βλ. Salaville-Dalleg- 
gio, ό.π., αρ. 18σσ. 72 κε.
Βυβλυοθήκη τηε Ακαδημίας Αθηνών: 8960, 9076/1944. Ε.Β.Ε.:Θ.11, 
189. Βυβλυοθήκη τηε μονής Ηηροποτάμου. Βυβλυοθήκη Αθ.Χατζηδήμου.
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Άμαρτωλών Σωτηρία. Χατζέτ Ναμε Κιτάπη Σουλτάν Βαλιτουλάχ Πα

ναγία Μεβλουτουλλάχην, Ν ιαζιμέτ Παράκλησιλερι, 3έ γερμιτόρτ σε-  

λαμλαμασί, 3έ'Αμαρτωλών Σωτηρίατα μπεάν δλάν χεκμετνουμελερί,

3έ Εξάψαλμος, 3 έ ’Απόδειπνον, 3έ ταχί έκ τ ιζα λ ί σεγλέρ μπούρατα
%»

με3τζούττουρ,όνλάρικ χέρ Χριστιανό λαζύμτιρ σαπάχ άξάμ όχουγιά. 

Σ ίμ τ ι ’Ί λ τ ι  έ33έλ τεφσίρ όλουνούπ Πασμαγιά 3 ε ρ ιλ τ ί,  που ζήκρ 

όλουνανήν χόρτζ μασραφήγιλον. για3άν Ρώμτζα τ ιλ ιν τέν  Τούρκ λ ι -

σανινά, ζ ία τε  έμέκ. ζαχμετιλεν.Άταλλιάλου Σεραφείμ Ίερομονα- 
χοστάν Χρκττιανλαρίν Κεφαέλιγη ιντζόν. Αγιανλαρίν ιζν ιτ ιλ ε ν

ΒενετΧκτε πασιάτι Νικολάφ Γλυκεΐ τψ έξ  Ίωαννίνων. 1832.σσ.191,

Πρόκειται μάλλον γιο εττανέκδοση του αρ. 2 με μικρές διαφορές. 
Φωτιάδη^, Τουρκόφωνα, αρ.10, σ.Μ-95.



Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Τ Ρ Ι Τ Ο

Η ΘΕΜΑΤΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΥ ΑΓΑΠΙΟΥ ΛΑΝΔΟΥ

Καθώς το έργο ίο υ  δεν ε ίν α ι  πρωτότυπο,δεν αφήνει πολλά 

περιθώρια γ ια  βαθύτερη γνω ριμία τη £  προσωπικότητάς του μέσα 

από α υτό .Κ ά τι τ έ τ ο ιο  θα μπορούσε να ε π ιχ ε ιρ η θ ε ί με την ε ξ έ 

ταση κα ι αξιολόγηση της επ ιμέρους επ ιλογής των θεμάτων κ α ι 

των γενικότερω ν προβληματισμών το υ ,το υ ς  οποίους ε κ θ έ τ ε ι σ τ ις  

μ ικρές,αλλά  πολύ αποκαλυπτικές παρεκβάσεις που κά νε ι με πολ

λή φειδώ σε όλα τα έργα του .

Από τη γ εν ική  επ ιλογή των έργων που μεταφράζει ή χρ η σ ι

μοπ ο ιε ί ως πηγές του δ ίν ε τ α ι το  γ εν ικ ό  κ α ι βασικό χαρακτηρ ι

σ τ ικ ό  του : ε ίν α ι  ο π ιστός μοναχός που εμ π νέετα ι ιδ ια ίτ ε ρ α  α 

πό το ασκητικό ιδεώδες,παρόλο που το  έργο του απευθύνετα ι 

κ α ι σε λαΙ'κούς,κυρίω ς σ ’αυτοΰς* . Ακόμη κ α ι στα λ ε ιτο υ ρ γ ικ ά

"Αμαρτωλών Σωτηρία",σ. 82. "Καί παρακαλώ σας,όσοι αποκτήσετε 
ταύτην την Βίβλιον,έάν τύχΐ} τινάς ασθενής καί αγράμματος 
όποΟ νά έχΑ θλίψιν πολλήν, νά τοϋ άναγνώσετε τοΟτο τό 
μέρος της βίβλου ... Καί όστις κάμη αυτήν τήν πνευματυκήυ 
έργασίαν,νά παρηγορήση τόν τεθλιμμένον ,άς ήξεύρη ότι πε
ρισσότερον μισθόν εχει,παρά νά του δώση αργύρια ..."ί'Α
μαρτωλών Σωτηρία,σ.110."Τώρα πάλιν γράφομεν τήν μελέτην 
ταύτην διά τούς ίδιώτας καί άπλουστέρους"."Καλοκαιρινή” * 
στην αφιερωτική επιστολή ,"Καί άνάγνωθέ το συχνάκις εις 
τήν ένορίαν σου νά ώφελαται τό ποίμνιον"."Χριστιανών' Ο
δηγία" σ.17 "... όσοι αποκτήσετε τοΟτο τό χαρτάκι (= το 
μικρό βιβλίο),νά μήν άμελατε ποσώς,άλλα νά τό άναγνώθετε 
ου μόνον εις τάς’Εκκλησίας,άλλά καί τάς οικίας,καί όπου 
τύχουν πολλοί συναγμένοι νά τό άκούουσι οό αγράμματοι,καί 
τότε μισθώνεσθε καό οεΖζ ώσπερ καί τοΰ λόγου μου..."
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έργα, που εκπονούνται γ ια  να καλύψουν τ ι ς  ανάγκες τυν^μονα

χ ώ ν ,δ ίν ε τα ι το  μέτρο της συμμετοχής των λαΐ'κών σ ’αυτά 

Αυτή π κυρ ιαρχική ιδ ιό τη τα  του χρ ιστιανού σ κ ιά ζ ε ι κάθε άλλη. 

Δε δ ια φ α ίν ε τα ι η εθν ική  του συνείδηση,εκτός από μια συγκρα

τημένη περηψάνεια κα ι στοργή γ ια  την ιδ ια ίτ ε ρ η  πατρίδα του 

που εκφράζεται με τη φράση "έν νήσφ φύντος τής περιφήμου Κρή

τη ς " ή " . . .  που ε ίν α ι  α ί ρ ' πόλεις,όπου ε ίχ ε  τόν καιρό έ κ ε ΐ-  

νον ή Κρήτη μας". Δεν τον απασχολεί η σκλαβιά των Ελλήνων 

στοθς Τούρκους,που τη θεω ρεί, έστω κ ι  αν εκφράζεται πολύ συγ

καλυμμένα,συνέπεια της αμαρτωλότητας των χριστιανών;"Πρεπόν - 

τως κα ί δ ικα ίω ς λοιπόν μάς σ τέλ λ ε ι θ λ ίψ ε ις  διαφόρους ό Κύριος 

κα ί δ ίδ ε ι χε ϊρα  των άσεβών,νά μάς κυριεύουν μέ τυραννίαν το - 

σαύτην ",παρά μόνο όταν έ χ ε ι να α ντιμ ετω π ίσ ε ι το  φαινόμενο 

του εξισλαμισμού κα ι της δυσβάσταχτης φορολογίας. Η πτώση της 

μεγάλης ελλην ικής κα ι χ ρ ισ τ ια ν ικ ή ς  αυτοκρατορίας περνάει μέσα 

από τα γραπτά του απαρατήρητη ή με μ ια  άχρωμη συναισθηματικά 

φράση "Ε ίς  τήν άρχήν όπου ’ επήραν ο ί Μουσουλμάνοι τό Βυζάντι

ον ^ ".Αυτό δεν πρέπει να μας π α ρ α ξεν εύ ε ι,γ ια τ ί έχουμε ακόμη 

την έκφραση ενός μεσαιωνικού κόσμου,που ένα κυρίως ιδεώδες ε -

2 . "Τρμαδμκη’Οκτώηχος".’Αγάπμος τομς έντευξομένομς."Καί ήμ-
ποροϋσμ νά τους λέγουν (=τους υμνους) καί οί κοσμμκοί κά
θε βράδυ έναν είς τό άπόδεμπνον ... "Θεοτοκάρμον"." ... 
δμά νά τά άναγνώθουν (=τα τροπάρμα) είς ταμς λαυραμς των 
μοναχών καί τά κομνόβμα καί οί ίερείς είς τόν κόσμον καί 
οί εύλαβεμς λαμκοί ...".

3 . "Παράδεμσος" σ.348.Παραπέμπω στην έκδοση του 1759.
4 - Αμαρτωλών Σωτηρία’,’ σ.129.
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π ικρατούσε,το θ ρ η σ κευτικό ,κα ι επομένως μ ία  ήταν η κύρια  ΦΡΟ - 

ν τ ίδ α  της Εκκλησίας κα ι των εκπροσώπων τη ς ,η  περιφρούρηση της 

ορθοδοξίας κα ι η μέσω αυτής ψυχική σωτηρία των χρ ισ τ ια νώ ν.Α 

φού λοιπόν η τουρκική  π ο λ ιτε ία  δεν εμ π όδ ιζε ,τουλά χ ισ το ν  θεω

ρ η τ ικ ά ,το  έργο της  θρησκευτικής δ ιδασ κα λ ία ς ,η  Εκκλησία δεχό

ταν αυτό το σχήμα της  συνυπάρξεως κ α ι υποταγής^ .

Ξεχω ρ ίζει τον εαυτό του κ α ι τους ομ οεθνείς  του από τους 

άλλους υπηκόους της  Οθωμανικής αυτοκρατορίας ή από τους δυ -

τ ικ ο ύ ς  χρ ισ τ ια νού ς  με το  όνομα ρω μαίο ι* " . . .ή γ ο υ ν  ή μ ε ίς  ο ί
fi

Ρωμαίοι " .Σ ε  κανένα όμως σημείο του έργου του δε δ ια φ α ίν ε -  

τ α ι  ποια στάση,έστω κ α ι θεωρητική,πήρε απ έναντι σε ορισμένα 

γεγονότα^που απασχόλησαν κ α ι τάραξαν το  γένος το υ , όπως η ε 

πανάσταση του Δ ιονυσίου Τρ ίκκης του Σκυλοσόφου στα 1611 ή ο 

απαγχονισμός του συμπατριώτη του πατριάρχη Κυρίλλου Λούκαρι 

στα 1638 κα ι ακόμη η τουρκ ική  επίθεση ενα ν τ ίο ν  της  Κρήτης στα 

1645 κα ι η π ολιορκία  της  ιδ ια ίτ ε ρ η ς  πατρίδας του του Χάνδακα. 

Δε φ α ίν ε τα ι να ε ίχ ε  επ ικο ινω ν ία  με σημαντικές  προσωπικότητες 

της εποχής το υ ,να έπ ιδ ίω ξε  εκκλησ ια σ τικά  α ξ ιώ μ α τα ,γ ια τ ί θα 

τα ε ίχ ε  αποκτήσει με τα προσόντα που δ ιέ θ ε τε .Δ ε ν  άσκησε το έρ 

γο του δασκάλου σε συστηματικό σχολείο,όπως έκανε ο Μάξιμος ο 

Πελοποννήσιος που δ ίδαξε στα Γ ιάννενα  γύρω στα 1615, ούτε πή

ρε θέση σε εθν ικά  προβλήματα. Τούτο ε ίν α ι  δ ε ίγμ α  ταπ εινού

5. Χ.Πατρενέλης, Ιστορία του Ελληνεχου Εθνους, Αθήνα 1974 , 
τ.10, σ. 97.

6 . "Χριστιανών'Οδηγία" σ.45.Σε ελάχιστες περιπτώσεις χρησι
μοποιεί το εθνιχό "έ'λλην" ,όπως όταν αποχαλεί τον Αθανά - 
σιο Βελεριανό "προστάτην χαί άντελήπτορα του έλληνεχοΰ 
γένους" (Παράδεισος στην αφεερωτεχή επιστολή) ή τοκγραι- 
χός
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χαρακτήρα ή π ρόκειτα ι γ ια  μ ια  ατολμ ία  κα ι επ ιφυλακτικότητα α

π έναντι στην τουρκική αρχή,που καλύπτει κα ι τους αναγνώστες 

του κα ι τον ίδ ιο  κα ι του δ ίν ε ι  τη δυνατότητα να κ ιν ε ίτ α ι  κα ι 

να δρα ανεμπόδιστα σύμφωνα με το δ ικό  του προσανατολισμό Π ι 

στεύω ό τ ι  π ρό κε ιτα ι γ ια  το δεύτερο.

Έ χ ε ι συναίσθηση της υπεροχής το υ ,γνω ρ ίζε ι τα ιδ ια ίτ ερ α  

προσόντα του κα ι τη σπουδαιότητα του έργου που ε π ιτ ε λ ε ί με 

τη δ ιδασ καλ ία ,τη  συγγραφή κα ι την έκδοση β ιβλ ίω ν.Σε αντίθεση 

με τους αυτοχαρακτηρισμούς του ως αγράμματου η ολιγογρόμμα - 

του βρ ίσ κοντα ι άλλο ι με τους οποίους χαρακτηρ ίζε ι τον εαυ

τό του ταλαντούχο άνθρωπο,που θεωρεί υποχρέωσή του να εκμε -  

τα λ λ ευ τε ί αυτό το τάλαντο γ ια  να μην κα τα κρ ιθ ε ί σαν το δούλο 

της ευαγγελ ικής περικοπής;"Δ ιά  ταύτην τήν ύπόθεσιν κα ί έγώ ό

άνάξιος κα ί άγράμματος έφοβήθηκα βλέπωντας τήν παραβολήν ταύ·
8

την κα ί έγγραφα δσα έδυνήθηκα ε ις  τούτο τό β ιβ λ ίο ν , κα ί 

ε ίς  τά προτήτερα,όποΰ έτύπωσα. δ ιά  νά μή κατακριθω ώς 6 %ρη -
ο

θ ε ίς  άχρειος δούλος κα ί άνωφέλευτος

1. Τ ά  θ ε ο λ ο γ ι κ ά  θ έ μ α τ α

α) θεωρητικά: Η δογματική του διδασκαλία ε ίν α ι καταρχήν σύμ

φωνη με της Ορθόδοξης Εκκλησίας. Διάσπαρτες ε ίν α ι στο έργο 

του ομολογίες πίστεως σύμφωνα με το ορθόδοξο δόγμα .Και στην 

περίπτωση όμως αυτή δεν ε ίν α ι οξύς απέναντι των δυτικών χ ρ ι -

7· "Κυρμακοδρόμυον" σ .172.Παραπέμπω στην έκδοση του 1852.
8· Ματθαίου ,χεφ.ΙΣΤ' στ.14-30.
9· "Κυρυαχοδρόμυον" σ .165 ,172 !'* Αμαρτωλών Σωτηρία "στον πρόλο

γο γυα τους αναγνώστες.
10. " ‘Αμαρτωλών Σωτηρία’, στ ον πρόλογο χαυ σ.344.



-303-

στιανών , που αποτελούν τους κύριους αντιπάλους των ελλήνων 

ορθοδόξων, ιδ ια ίτ ε ρ α  στην περίοδο της Τουρκοκρατίας, τ ό τ ε  που 

με κάθε μέσο, με εξαγορά των κλονισμένων συνειδήσεων των τ ε 

λευταίων από τα δ ε ινά  της σκλαβιάς, προσπαθούν να φαλκιδεύσουν 

την καθαρότητα του δόγματος κα ι να κάμψουν την αντίσταση της 

εμμονής σ ’ αυτό.

0 P h il ip p  Meyer θεωρεί τα  στάση αυτή του Αγαπίου σύμ

φωνη με τη στάση των περισσοτέρων ελλήνων του 17ου α ι .  * *

11. L.Petit, Le moine... ό.π.281.
12. Philipp Meyer, Agapios Landos, άρθρο στη "Realencyclopadie

fur protestantische Theologie und Kirche" τ.1,1896 σ.240
*

Την τελευτοαα αυτή άποψη δε νομίζω ότυ πρέπευ να τη δεχτεί 
κανείς αβασάνυστα.Εκτός αν το "ου περυσσότερου ελληνες" χρη- 
συμοπουείταυ με την ποσοτυκή του μόνο σημασία. Πραγματυκά ο 
πολύς λαός, αλλά καυ ου άμεσου πουμένες του απλοί καυ αμόρ
φωτου υερείς καυ μοναχοί είναυ τόσο εξουθενωμένου από την α
γωνία της καθημερυνής ζωής ώστε δεν έχουν τη δυάθεση καυ τη 
δυνατότητα να δουν σε βάθος τη σχέση καυ την επυκουνωνία με 
τον κόσμο της καθολυκής καυ προτεσταντυκής Δύσης. Ου δυανο- 
ουμενου όμως θεολόγου στο τέλος του 16ου αυ. καυ κυρίως στο 
17ο δέκτες των ζυμώσεων καυ των ερίδων ανάμεσα στους ρωμαυο- 
καθολυκους καυ τους δυαμαρτυρομένους στη Δυτυκή Ευρώπη,αλλά 
καυ της δραστήρυας προπαγάνδας τους στην Ανατολή, οξυνουν τη 
μαχητυκότητά τους (Απ.Βακαλόπουλος, Ιστορία του Νέου Ελληνυ- 
σμου, τ.3, Θεσσαλονίκη 1968, σ.43Μ·). Αυτό Άλλωστε έκανε να 
απορρυφθεί από τον πατρυάρχη Ιερεμία Β'τον Τρανό η πρόταση 
του μετρυοπαθους καυ φωτυσμένου μητροπολίτη Φυλαδελφείας Γα- 
βρυήλ Σεβήρου (15 m - 1616), φανατυκοό ορθοδόξου κατά τα άλλα, 
να αποφευγεταυ η χρήση ορυσμένων εκκλησυαστυκών βυβλίων της 
ανατολυκής εκκλησίας που έθυγαν τους καθολυκοΰς, προπάντων 
η ακολουθία του Γρηγορίου του Παλαμά, καυ άλλα να αποκαθαρ- 
θοΰν από ορυσμένες δυσφημυστυκές εκφράσευς, ή να ευσαχθεί 
το Γρηγορυανό ημερολόγυο καυ στυς χώρες των ορθοδόξων 
εκκλησυών. Το υδυο θέμα κάνευ το Γαβρυήλ Σεβήρο να αντυ-

11
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Ίσω ς αυτή π ηπιότατα που επιβλήθηκε στη συνείδηση του Αγα

πίου φυσικά κα ι αβίαστα από το πνευματικό κλίμα της ιδ ια ί 

τερης πατρίδας του της Κρήτης, να του προσήψε την κατηγορία του 

φ ιλοδυτικο ύ . Στην έρευνά μου ώς τώρα δεν συνάντησα άμεσα την κα

τηγορ ία  αυτή κα ι μάλιστα προερχόμενη από σύγχρονούς του ή λ ίγο  

μεταγενέστερους. Πάντως το όλο θέμα θα πρέπει να ξεκ ίνησε από 

τη διαμάχη ρωμαιοκαθολικών κα ι διαμαρτυρομένων στο θέμα της "μ ε- 

τουσιώσεως", όπου ο ι καθολ ικο ί γ ια  να αποδείξουν την ορθότητα 

των απόψεών τους κα ι την ταυτότητα των απόψεων αυτών με τ ι ς  α

ν τ ίσ το ιχ ε ς  των ορθοδόξων χρ ιστιανώ ν χρησιμοποιούν τη διδασκαλία 

του Αγαπίου Λάνδου . Η βαθύτερη ουσία αυτής της διαμάχης

ήταν να κα τα δ ε ιχθ ε ί από μέρους των καθολικών κα ι ιδ ια ίτ ε ρ α  των
14πατέρων του Port-Royal ό τ ι  ο ι  ορθόδοξοι χ ρ ισ τ ια ν ο ί συμφωνούν 

μ ’ αυτούς στο θέμα της "μετουσιώσεως", που αποτελεί το βασικότερο 

σημείο της διαφωνίας τους με τους προτεστάντες, κα ι κατά συνέ -  

π εια  ε ίν α ι  π ιο εύκολη π ένωση μεταξύ τους, κα ι από μέρους των * 13 14

δράσει βίαια και να κατηγορήσει το Μάξιμο Μαργουνιο για λα- 
τινόφρονα, όταν ο τελευταίος εκφράζει την απόψη ότι θα ήταν 
δυνατόν να πραγματοποιηθεί η ε'νωση των εκκλησιών, αν γινόταν 
"ή του δόγματος θεραπεία", δηλ. αν τα δυο μέρη συμβιβάζονταν 
ως προς το ζήτημα της διδασκαλίας για την εκπόρευση του Αγ. 
Πνεύματος (Απ.Βακαλόπουλος, ό.π., σσ. 434-5) .

13. Αμαρτωλών Σωτηρία, μέρος II κεφ. α'
14. Μονή Κιστερσιανών μοναχών στο Παρίσι που ίδρυσε σχολεία σε 

πολλά μέρη του κόσμου. (Βλ.Αραμπατζόγλου Γενναδίου Μ.Φωτί- 
ειος Βιβλιοθήκη, Κωνσταντινοόπολις, μερ.1 (1933) σσ. 169 κε.



15 * 5α
προτεσταντών του M ichel Claude κ α ι του Jean Aymon το  ε ν τ ε 

λώς α ν τ ίθ ε το .

Από τους έλληνες συγγραφείς μόνο ο Μ ελέτιος  Αθηνών α -
1 c

σ χ ο λ ε ίτα ι με συντομία με το  ζήτημα αυτό . Έμμεσα εκφράζε

τ α ι επ α ιν ετ ικά  γ ια  τον Αγάπιο.

Η προσωπικότητα του Αγαπίου Λάνδου,η ορθότητα των θεο - 

λογικών του απόψεων κα ι η θέση των έργων του στον ορθόδοξο 

κόσμο του τέλους του 19ου α ι .  έ γ ιν ε  πάλι α ι τ ία  διαμάχης α 

νάμεσα στο Ι_.P e t i t , εκπρόσωπο των A ssom ptionn is tes κα ι εκδότη

του περιοδικού Echos d O r ie n t  κα ι στον Euqene fiichaw d/K K P ^- 
σωπο της κινήσεως των Παλαιοκαθολικών κα ι εκδότη του π ερ ιο 

δ ικού "Revue In te rn a t io n a le  de T h ^ o lo g ie " . Α ιτ ία  αυτής τη ς  

διαμάχης ήταν η μετάθεση δικών τους διαφορών στο θέμα*'Αγάπι- 

ος Λάνδος'κα ι κυρίως πάνω στο τ ρ ίτ ο  μέρος του έργου του "Α 

μαρτωλών Σω τηρ ία"* 16 17 18 .

Γεγονός ε ίν α ι  ό τ ι  ο L .P e t i t  δ έχ ε τα ι ό τ ι  η καθαρότητα τη ς  

π ίστης του Αγαπίου έ χ ε ι υποστεί άλλο ίωση,χωρίς ο ίδ ιο ς  να το  

α ντιληφ θεί,απ ό  τη συνεχή επαφή του με δ υ τ ικά  έργα (ο M .V i t t i  

δ ια κ ρ ίν ε ι κάποια δογματική α ο ρ ισ τ ία  στο έργο του Αγαπίου^® ) .

15. Καλβυνυστης υεροκήρυκας στο Charenton κοντά στο Παρύσυ.
15α. Αποσχηματυσμε'νος υανσενυστής υερε'ας που κατε'φυγε στη Χάγη 

καυ ασπάστηκε το προτεσταυτικο' δο'γμα.
16 . Μελέτεος Αθηνών ,Εκκλησυαστυκη Ιστορία...τ.3,σσ.489-90
17 . Τα άρθρα αυτά είναι^ :L. Petit ,Le moine Agapios Landos,"E -

chos d*Orient" 3( 1899-1900 )2Τδ-2δ5. Eugene Michaud,Les Le- 
gendes du "Salut des Pecheurs" du moine Agapios Landos(+ 
166)4),"Revue Internationale de TTieologie" 8(19 0 0)7 7 6-7 7 9 . 
Του ίδι,ου δεύτερο άρθρο τον Απρίλι,ο 1901 στο ίδιο περυο - 
δυκό σ.420 κε. L.Petit,Agapios Landos et la Revue Inter - 
nationale de Th0ologie,"Echos d ’0rient"4 (1900-1901)303 - 
305.

18 . M.Vitti,Ιστορία της Νέας Ελληνεκης Λογοτεχνίας ,1978 σ.98
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Ίσω ς ο P e t i t  έ χ ε ι περισσότερο δ ίκα ιο ,αφού κα ι ο ίδ ιο ς  ο Α

γάπιος έ χ ε ι τη συναίσθηση κα ι το φόβο ό τ ι ενδέχετα ι η ορθόδοξη

πίστη του να φ α ίν ε τα ι νοθευμένη,επειδή ακριβώς χρησιμοποιεί ως
20πηγές β ιβ λ ία  ιτα λ ικ ά  . Η ανάθεση ωστόσο του δικαιώματος σε ο

χ 21
ποιόνδήποτε ε ιδ ικ ό  "δ σ τ ις  Διδάσκαλος " να ε ξα λ ε ίφ ε ι από το

β ιβ λ ίο  του ό , τ ι  δε συμφωνεί με το δόγμα της ορθόδοξης εκκλησ ί

ας ίσως να ε ίν α ι  κα ι εκφραστικός τρόπος που τον έ χ ε ι δ α νε ισ τε ί
22από τ ι ς  ιτ α λ ικ έ ς  πηγές του

Η μελέτη αυτή δεν π ρο τίθ ετα ι να εισχωρήσει σε θεολογικά 

θέματα.Δ ιαπ ιστώ νει όμως σε γ εν ικ ές  γραμμές ό τ ι η διδασκαλία του 

Λάνδου δεν παρουσιάζει ουσ ιασ τικές  επ ιδράσεις από τους Δυτικούς* 

Αξιοσημείωτο ε ίν α ι κα ι το ό τ ι πολλές από τ ι ς  πηγές των δυτικών 

έργων,από τα οποία α ν τλ ε ί κα ι αυτός, προέρχονται από την ορθό

δοξη εκκλησ ία .Α υτές ε ίν α ι η Εκκλησιαστική Ιστορ ία  του Ευσεβίου, 

ο Ευάγριος,ο Συμεών ο Μεταφραστής κα ι άλλοι.Αυτό ε ίχ ε  κά νει ε 

ντύπωση κα ι σ ’ αυτόν , κα ι το εκμεταλλεύετα ι γ ια  να ενισχύση τ ις  
θ έσ ε ις  του κα ι γ ια  να δ ικα ιολο γηθ ε ί γ ια  τη χρήση δυτικών πηγών. 

"'Έως έδώ ε ίν α ι τά λόγ ια  τού άνωθεν Μεταφραστού Συμεώνος.Τά ό

ποια ο ί διδάσκαλοι των Ιτα λώ ν  έμετάφρασαν ε ίς  τήν γλώσσαν τους, 

κα ί τόν άνωθεν Συμεών ε ίς  τά συναξάριά τους ώς άγ ιον έορτάζου -  19 * * 22

19

19. '0.π.,σ.281
2 01’ 'Αμαρτωλών Σωτηρία "στον πρόλογο. "ΤαΟτα λέγω δοατό,οί λόγου 

οδτου ευναυ εύγαλμένου,ώς άνωθεν ευρηταμ από Βοβλία δοά - 
φοραΊταλοχά χαό Ρωμαοχά".

21!* ‘Αμαρτωλών Σωτηρία ̂ ό.π.
22. Serafino Razzi,Giardino d'essempi ...,στον πρόλογο.Βλ.πυο 

πάνω σ.82 σημ. 3.
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σ ιν ,  έπειδή έκοπίασε τόσον δ ιά  τόν Κύριον

Και απέναντι των Λουθηρανών (Λουτέρων) δεν ε ίν α ι  ιδ ια ίτ ε ρ α
24εχθρ ικός. Με αφορμή τη δ ια ίρ εσ η  των αρετών σε "έσωθεν του άν- 

θρώπου, π νευματικα ΐς  κα ί άόρατα ις κα ί έξωθεν ό ρ α τα ίς " ,  κα ι τη 

διατύπωση της μεταξύ τους σχέσης, ό τ ι  ο ι πρώτες ε ίν α ι  ο σκοπός, 

κα ι ο ι δεύτερες το  μέσο, δ ια π ισ τώ νει ό τ ι  ο ι  φ α ρ ισ α ίο ι κα λλ ιέρ  -  

γησαν απ οκλεισ τικά  τ ι ς  δ εύ τερ ες , επειδή ήταν σ α ρ κ ικ ο ί,  υπερήφα

ν ο ι κα ι ά δ ικ ο ι.  "Ο ί Λουτέροι δέ πάλιν άκούοντες ταύτην τήν πλά

νην των Φαρισαίων, δ ιά  νά φύγουν άπό τό ένα έσχατον, έπεσον ε ίς  

άλλο τρ α νή τερ ο ν ,το υ τέσ τ ι νά καταφρονοΰσιν άλως δ ι ’ όλου τά ς  έ -  

ξωθεν ά ρ ε τ ά ς ^ " .

Όταν κά νε ι λόγο γ ια  τ ι ς  α ιρ έ σ ε ις  αναφέρετα ι μόνο σ τ ις  πα

λα ιός  όπως των Αρειανών,των Νεστοριανών ή του Σεργίου.Ακόμη θε

ωρεί ως α ίρεση κα ι την ε ικο νο μ α χ ία . Το ό τ ι  θεω ρεί πως ο ι  καθο

λ ικ ο ί υστερούν έ ν α ν τ ι των ορθοδόξων φ α ίν ε τα ι από τη συγκατάβαση 23 24 25

23

23. "Νέος Παράδεισος" 9 Νοεμβρίου.Βίος της οσίας θεοχτόστης της 
Λεσβίας.

24. Πρόχεεταε για επεμέρους εχδηλώσεες της αρετής.

25. "'Αμαρτωλών Σωτηρία','σ .271-3 .Δεν ευσταθεί η άποψη του Fh.Meyer
(ό .π . ,σ .240 )  ότε μέμφεταε το ηθεχό σύστημα των Ρωμαεοχαθολε- 
χών όταν μελάεε γεα την εμμονή των φαρεσαεων στες εξωτερεχες 
αρετές.Σωστά παρατηρεί ο L .P e t i t  (ό .π . ,σ .281 -2 )ό τε  η άποψη 
αυτή μπορεί να στηρεχτεε μόνο με τον όρο να ληφθούν οε λέξεες  
φαρεσαίοε χαε ρωμαεοχαθολεχοε σαν συνώνυμες,πράγμα που δε 
φαενεταε·πεθανό στο χεεμενο του Αγαπίου.Πραγματεχά η λέξη φα- 
ρεσαίοε χρησεμοποεεεταε με την χυρεολεχτεχή της σημασεα,αφου 
λίγο πεο χάτω (σ.173) γράφεε: "...χαθώς ήτον ε κ ε ίν η  των Φα- 
ρεσαίων τούς οποίους ήλεγχεν 6 Κύρεος . . . " . 0  Ph.Meyer πε -  
στεύεε ότε ο Αγάπεος δε γνώρεζε παρά μόνο αυτή τη θέση των 
δεαμαρτυρομένων την οποία χαε πολεμά.Πάντως σύμφωνα με το Me
yer ο Αγάπεος θέλεε να εεναε ορθόδοξος τόσο στο δόγμα της Α
γίας Τρεάδος όσο χαε στο δόγμα της συμφελεώσεως.Στο δόγμα της 
θείας Ευχαρεστεας πεστεύεε στη Μετουσίωση ,αλλά σε μεα ήπεα 
μορφή όπως αυτή ήδη εσχυε από το δέχατο πέμπτο αεώνα.
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με την οποία επ α ιν ε ί τους φραγκοκαλόγερους κα ι που ε ίν α ι  α

νάλογη με εκ ε ίν η  που εκφράζει όταν επ α ιν ε ί τους ειδωλολάτρες 

έλληνες σοφούς γ ια  την ηθ ική ζωή τους.

Η θρησκευτική του διδασκαλία ουσ ιαστικά κα ι τυπ ικά ε ί 

ν α ι εκλα ϊκευμένη ανάλυση των θείων γραφών κα ι των δογμάτων

της Εκκλησίας κα ι απευθύνεται στους λαϊκούς κα ι στους κληρ ι-
27κούς. Η γνώμη Ph.Meyer ό τ ι γ εν ικά  ακολουθεί τη μυσταγωγική 

κατεύθυνση της Μυστικής θεολογίας του Νικολάου Καβάσιλα κα ι 

του Συμεών Θεσσαλονίκης πιστεύω ό τ ι  ευσταθεί,αν κα ι αποτελεί 

καθαρά θεολογικό θέμα κα ι κατά συνέπεια ξένο προς τους στό -  

χους της μελέτης αυτής.

Βασική ε ίν α ι η δ ιδασκαλία του σ χετικά  με τη θε ία  Μετά - 

ληψη "ό άρτος όπου τρώγομεν καθ’ έκάστην,μετατρέπ ετα ι κα ί γ ί 

ν ε τα ι σάρξ,κα ί ό ο ίνος αίμα.Ούτω πάλιν ό άπλούς άρτος δ ιά  τής

χάρ ιτος  του παναγίου κα ί τελεταρχ ικοϋ  πνεύματος γ ίν ε τ α ι α ίμα
28

κα ί σάρξ Χριστού " .  Η μετάνοια  σ υ ν τελ ε ίτα ι σε τρ ία  στάδια :

τη συντρ ιβή ,την εξομολόγηση κα ι την ικανοποίηση’ η τελευ τα ία
29

επ ιτυγχά νετα ι με τη νηστεία,ελεημοσύνη κα ι προσευχή .Η παρο

μοίωση την οποία χρησ ιμοπ οιεί γ ια  να δ ιδ ά ξ ε ι στους ανθρώπους 

τα καθήκοντα προς το  θεό ,τον πλησίον κα ι τον εαυτό τους ε ί  -  

ν α ι χαριτωμένη^0 . 26 27 28 * 30

26

26. "Κυρεακοδρόμεον" σ.103."Χρεστεανών'Οδηγία" σ.51.

27. 'Ο. π. ,σ.240
2 8 .  " ' Αμαρτωλών Σωτηρία"II κεφ.εεΛ Δε χρησεμοποεεέ τον όρο "με

τουσίωση"' αυτό' το χωρίο αποτε'Χεσε το ε'ναυσμα της ε'ρεδας πά
νω στο θέμα Αγάπεος Λάνδος.

29V' Αμαρτωλών Σωτηρε'α", ο'.π.
30. ΛΑμαρτωλών Σωτηρία',ΊΙ κεφ.α,σ.167 " . . .  νά εχτ)ς πρός τόν Θεόν 

καρδίαν Υεοΰ,πρός τόν πλησίον καρδίαν μητρός,καε προς τοΟ 
λόγου σου καρδίαν ΚρετοΟ." Αποτελεί πραγματεκό εύρημα αν εε-  
ναε πρωτότυπο.
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Από τη θεωρητική δ ιδασκαλία  απορρέουν άλλες με π ρακτικό 

τερο περιεχόμενο,που δεν ε ίν α ι  κα ι αυτές πρωτότυπες αφού απο

τελούν το περιεχόμενο της δ ιδασκαλίας όλων σχεδόν των θρησκευ

τικώ ν δασκάλων της εποχής αυτής.

$) Πρακτικά.

1. Η αργία της Κυριακής κα ι των μεγάλων εορτών. Εκκλησιασμός.

Στο τελ ευ τα ίο  έργο το υ ,τη  "Χ ρ ισ τιανώ ν'Ο δηγ ία " αφ ιερώ νει στο

θέμα αυτό ιδ ια ίτ ε ρ ο  κεφάλαιο με τον τ ίτ λ ο  "δ ιά  τ α ϊς  κυ ρ ια κα ις
31κα ί ά λλα ις  έο ρ τα ΐς  νά μή δουλεύουσιν " .  Οι θ έσ ε ις  το υ , όπως 

ε ίν α ι φ υσ ικό ,δεν έχουν πρωτοτυπία. Απαγορεύεται η οποιαδήποτε 

ερ γασ ία ,επ ιβ ά λλετα ι ο εκκλησιασμός την παραμονή στον εσπερινό 

κα ι ανήμερα τόσο στον όρθρο όσο κα ι στη θ ε ία  λ ε ιτο υ ρ γ ία .Η  στά

ση κα ι η συμπεριφορά μέσα στο ναό πρέπει να χα ρ α κτη ρ ίζο ντα ι α

πό ευλάβεια  κα ι ταπείνωση.Στη συνέχεια  επ ισ η μ α ίν ε ι τ ι ς  παρα -  

βάσεις του ιερού αυτού καθήκοντος εκ μέρους των ανθρώπων. Η 

πρώτη του παρατήρηση έ χ ε ι γ εν ικ ό  χαραχτήρα 'ο ι υπήκοοι των Τούρ

κων "καθώς βλέπομεν πολλούς ε ίς  τά Τούρκικα κάστρη κ α ί χώρας" 

αμελούν με μεγάλη ευκολία  αυτό το  καθήκον.Π ρόκειτα ι ασφαλώς γ ια  

τους έλληνες ορθοδόξους.Ενώ τ ε λ ε ίτ α ι  η θ ε ία  λ ε ιτο υ ρ γ ία  ο ι  άν -  

θρωποι σ τέκο ντα ι στους δρόμους κα ι σ τ ις  αγορές κα ι "λέγουν φλυ

αρ ίας κα ί παραμύθια". Α ντ ίθ ετα  στη χ ρ ισ τ ια ν ικ ή  Δύση πηγαίνουν 

όλο ι στην εκκλησ ία κα ι δε μ έ ν ε ι κ α ν ε ίς  στο σ π ίτ ι του .Π ρολαβα ί

ν ε ι  την υποτιθέμενη δ ικ α ιο λ ο γ ία  ό τ ι  τα  "π α ζά ρ ια " ,ο ι αγορές που 

γ ίν ο ν τα ι την Κυριακή αναγκάζουν τους έλληνες να μην εκκλησ ιά  -  

ζο ν τα ι. Στη Δύση μετά τη λ ε ιτο υ ρ γ ία  πηγαίνουν στο παζάρι κ α ι α^ 

γοράζουν μόνο φαγώσιμα πράγματα,που ε ίν α ι  άλλωστε κ α ι τα  μόνα 

που επιτρέπουν "ο ί άφεντάδες" (=το κράτος) να π ουλ ιούντα ι στα 31

31. "Χριστιανών ' Οδηγία" ,σ .55-57.
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παζάρια την Κυριακή.Τους παραβάτες τους κρεμούν από τα χέρ ια , 

τους διαπομπεύουν κα ι τους τιμωρούν αυστηρά .Ό λο ι ο ι έλληνες 

ορθόδοξοι, "έ σ ε ίς  ο ί το υ ρκο μ ερ ίτα ις " κάνουν τα παζάρια τους 

την Κυριακή.Έ μμεσα θεωρεί α ιτ ία  αυτής της δ ιαφορετικής συμπε

ριφοράς το ό τ ι στη Δύση ο χρ ισ τιαν ισ μ ός ε ίν α ι η επίσημη θρη

σκεία  κα ι έ χ ε ι την κρατική υποστήριξη.Δεν υπ εισέρχετα ι σε λε 

π τομέρειες , γ ι ' αυτό παραβλέπει το δημοκρατικό χαρακτήρα της 

ορθόδοξης εκκλησ ίας σε αντίθεση με την αυστηρά συγκεντρωτική 

δομή της καθολικής κα ι την κυριαρχία  του κλήρου στη ζωή των 

ανθρώπων,πράγμα που δε γνώρισε η Ανατολή ε ξ α ιτ ία ς  της τουρ - 

κοκρατίας. Π ισ τεύ ε ι ό τ ι η ατασθαλία αυτή μπορεί να διορθωθεί

με κρατική παρέμβαση: να πληρώνουν "πάσα πόλις κα ί χώρα" ο ρ ι-
32σμένα χρήματα στον αγά που την κυβερνά να ο ρ ίσ ε ι με νόμο 

να γ ίν ε τ α ι το παζάρι το Σάββατο.Η λύση αυτή ε ίν α ι εφ ικ τή ,τη ν  

έχουν ε π ιτύ χ ε ι επ ί των ημερών το υ , "τήν σήμερον" ε ις  το Ά γ ιο  

Ό ρο ς .Ά λλη  λύση,σε περίπτωση που ο ι άρχοντες δεν το δεχτούν 

α υ τό ,ε ίν α ι να τ ε λ ε ίτ α ι  νωρίτερα η λ ε ιτο υ ρ γ ία  κα ι κατόπιν ας 

π ηγα ίνε ι ο καθένας στη δουλειά του.Δε φ τάνει στην ακρότητα 

του Κοσμά του Αιτωλού που δίδασκε ό τ ι  το  χρηματικό προΐ'όν α 

πό την εμπορία βρωσίμων την Κυριακή πρέπει νά δ ίν ε τ α ι στους 

φ τω χούς.Έ τσ ι ικ α ν ο π ο ιε ίτα ι η υπακοή κα ι στην κοσμική κα ι 

στη θ ε ϊκή  εξουσ ία . Πνεύμα σύμφωνο με το "γ ίγνεσθε φρόνιμοι ώς 

ο ί δ φ ε ις " που .θα το δού^ε κα ι στο θέμα του εξισλαμισμού. Γ ια  

την παραμέληση του εκκλησιασμού της Κυριακής ασ χολε ίτα ι πιο 

συνοπτικά στην "Αμαρτωλών Σωτηρία" ."Ο ύαί ε ίς  εκε ίνους  όπου 

πουλοΰσι κα ί άγοράζουσι τάς Κυριακάς,κα ί τάς λοιπάς Έ ορτάς, 

ο ί τρ ισ ά θ λ ιο ι καθώς ε ίδ α  ε ίς  τόν Μωραίαν κα ί έτέρας χώρας των 32 33

32. Δωροδοκία των τούρχων αρχόντων.

33. "Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.8 .
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Μουσουλμάνων κα ί κάμνουσ ι,κα ί δέν λειτουργούν τήν Κυρ ιακήν,αλ

λά κάμνουν παζάρι o t άφρονες. Ά λ λ ’ ούαί το υ ς , ά τ ι  βαρέως θέ

λουν τιμωρηθή."Οσον νά άγοράσης βρώσιμον τ ίπ ο τες  δ ιά  τήν ζωο -  

τροφίαν σου, δέν κ ρ ιμ α τ ίζ ε σ α ι,  άμή κτήνη , ίμ ά τ ια  κα ί άλλα όμοια 

δέν ε ίν α ι συγχωρημένον νά πωλοΰνται ε ίς  τάς Δεσποτικάς έορτάς, 

καθώς τηρούν ε ίς  τά μέρη τής Ι τ α λ ία ς " .

Δεν ε ίν α ι μόνο η εργασία που εμ π ο δ ίζε ι τον άνθρωπο από 

τον κυρ ιακάτικο  εκκλησιασμό,αλλά κα ι η έλλειψ η ευα ισθησ ίας κα ι 

η επίδραση του πονηρού πνεύματος τον κρατούν στο σ π ίτ ι του την 

ώρα της λ ε ιτο υ ρ γ ία ς , χωρίς ίχνο ς  εσωτερικού ελέγχου ‘ "δέν έννο ι- 

ό ζο ντα ι ποσώς, ούτε μ έλ λ ε ι τους τ ίπ ο τα ς  δ ι ’ α ύ τό ".Π ερ ιφ έρ ο ντα ι 

άσκοπα σ τ ις  π λα τε ίες  φλυαρώντας σαν να ε ίν α ι  "άπ ιστό ι*ΑγαρηνόίV  

Η αντίδραση του Αγαπίου απ έναντί τους ε ίν α ι  β ία ιη ,  "τούς ύ β ρ ι

σα περισσώς, άποδείχνωντάς τους τό  βάρος τή ς  ανομ ίας τους".Μ ε 

την προβολή αυτής της δ ική ς  του εν ερ γε ία ς  υπ ο δ ε ικνύ ε ι στους

πνευματικούς κα ι ιε ρ ε ίς  ό τ ι ανάμεσα στα καθήκοντά τους ε ίν α ι  ο
34

αυστηρός έλεγχος κα ι η τ ιμω ρ ία  αυτών που δεν εκκλη σ ιά ζο ν τα ι .

Μεγάλη ευθύνη γ ια  τον εκκλησιασμό των τέκνων έχουν ο ι γ ο ν ε ίς
35κα ι ο ι αφεντάδες γ ια  τους δούλους κα ι υπηρέτες .Υπόδειγμα τ έ 

λε ιο υ  ο ικογενε ιάρχη  κα ι άρχοντα α π ο τελε ί ο Ανδρέας Καραβέλας α 

πό την Ιεράπετρα,στον οποίο στα 1644 θα αφ ιερώ σει το  "Έ κ λ ό γ ι-

όν" του κα ι θα υμνήσει με την προλογική επ ιστολή του τ ι ς  χ ρ ι -
36

σ τ ια ν ικ έ ς  αρετές  του ίδ ιο υ  κα ι της ο ικ ο γ έ ν ε ια ς  του :"Καθώς ε ί -  

χασι συνήθειαν ε ίς  τήν Φουρνήν κα ί τή ν Ίερ ά π ετρ α ν ,το ύ ς  χρόνους 

όπου έκαμα έ κ ε ί , κ α ί  ώς ήθελαν άκούση τόν σημαντήρα,έσυνάγονταν 

ό λ ο ι,ν έ ο ι κα ί γέροντες κα ί έπαίνεσα τήν προθυμίαν το υ ς .Κ α ί έ -  

ξόχως ό φιλομόναχος κα ί φ ιλ ό χ ρ ισ το ς ’ Ανδρέας Καραβέλας κα ί ό λο ι * 35 36

34*! 'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.205-6
35. 'Ο. π. ,σ.8
36. *0.π.,σ.206 .
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tou οίκου το υ , όπου οΰ μόνον τάς'Εορτάς,άλλά κα ί καθ’ έκάστην 

ήμέραν σχεδόν συνάγονται ε ις  τή ν ’ Εκκλησίαν,ού μόνον τόν χ ε ι -  

μώνα,άλλά κα ί τό  θέρος,όπου ε ίν α ι a t  νύκτες μ ικρ α ί κα ί πάλιν 

έγ ε ίρ ο ν τα ι ε ίς  το ύ ς ’Όρθρους". Σ’ αυτή την πνευματική προκοπή 

συντέλεσε η επ ιμ έλε ια  των ιερέων.Εδώ μ ετα το π ίζε ι τ ι ς  ευθύνες 

κα ι θ ίγ ε ι  το θέμα των ασυνεπών κλη ρ ικώ ν*"δ ια τ ί δέν έπιμελοΰν- 

τ α ι νά τά βόσκουν (=τα λογικά  πρόβατα,τους π ιστούς) ε ίς  ζωη- 

φόρους νομάς, μόνο γυρεύουν νά τρώγουν τό όφελος,κα ί τά πρό

βατα άς ψοφήσουν".Το θέμα αυτό περιλαμβάνει κα ι το πώς πρέ - 

π ε ι ο άνθρωπος να συμπεριφέρεται στο ναό κατά την ώρα της

θ ε ία ς  λ ε ιτο υ ρ γ ία ς  κα ι κάθε ακολουθ ίας."Π ερ ί δέ τής θε ία ς  ίε -
37ρουργίας γίνωσκε ακριβώς" .Εκτός από τη σωματική παρουσία 

ε ίν α ι απαραίτητη κα ι η συναισθηματική κα ι πνευματική συμμε - 

τοχή κα ι η ευλαβής στάση.Απαγορεύεται κάθε ο μ ιλ ία  με οποιον- 

δήποτε,όπως κα ι η άσκοπη περιπλάνηση του βλέμματος κα ι η α

πασχόληση με την ομορφιά των γυνα ικώ ν.Κ ατακρ ίνει τη συνήθεια 

ορισμένων τόπων να στήνουν χορό στο προαύλιο του ναού κατά 

την ημέρα της εορτής του τιμώμενου αγίου,ενώ  ακόμη τ ε λ ε ίτ α ι  η 

θ ε ία  λ ε ιτο υ ρ γ ία . Ε ιρω νεύεται ακόμη τους πανηγυριώτες κα ι 

τους λ έ ε ι ό τ ι  ο Ά γ ιο ς  δεν έ χ ε ι ανάγκη από το κερ ί τους ή τα 

άλλα ταξίματά  τους,αν στη συνέχεια  δε μείνουν στο ναό να παρα

κολουθήσουν τη λε ιτο υργ ία ,α λλά  βγαίνουν κα ι χορεύουν.Η παρα -
38κολούθηση της λ ε ιτο υ ρ γ ία ς  πρέπει να δ ια ρ κ ε ί ώς το τέλος . 0 

μόνος λόγος γ ια  τον οποίο μπορεί να συγχωρηθεί η παράλειψη του 

εκκλησιασμού ε ίν α ι η συλλογή καρπών κάτω από α ν τ ίξο ες  κα ιρ ικ ές  

συνθήκες κα ι η κατασκευή κοινωφελών έργων*"ή νά φ τιάξης γέφυ- 

ραν όπου περνά δ λαός" .Κα ι στην περίπτωση αυτή της παραβιά- 37 * *

371.1 Αμαρτωλών Σωτηρία"σσ.7-8 ,168 ,205-6.
38. "Κυρυαχοδρόμυον'* ,σσ. 181-2
39. " Αμαρτωλών Σωτηρυο/',σ. 206.
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σεως της κυριακής αργίας φ έρνε ι γ ια  π αράδειγμα ,γ ια  να ντροπ ιά

σ ε ι τους χ ρ ισ τ ια νο ύ ς ,το υ ς  εβρα ίους ’ "πώς δέν έ ρ υ θ ρ ιά τε ,κ α ί νά 

αίσχύνεσθε κάν τούς μ ιαρούς’ Ιουδαίους,όπου κάν άσπρον δέν λαμ

βάνουν ε ίς  τάς χε ίρ α ς  τους τήν ήμέραν τού Σαββάτου ,οΰτε φαγη -  

τόν κατασκευάζουν ποσώς, δ ιά  νά μή παρέβουν τήν ψυχοσωτήριον 

τούτην έντολήν . . . " . Α ξ ί ζ ε ι  να προσεχθεί η ομο ιότητα  με το  ανά

λογο χωρίο που αναφέρετα ι στους δυτικού ς  καλογήρους αν ε ξ α ιρ ε 

θ ε ί η λέξη "μ ια ρ ο ί" .Κ α ι στο "Γεωπονικό" αφ ιερώ νετα ι το  ΙΒ κεφ. 

στο θέμα της εργασίας σ τ ις  μεγάλες γ ιο ρ τ έ ς ’ " ό τ ι  τά ς  μεγάλας έ -  

ορτάς δέν ε ίν α ι  συγχωρημένον νά δουλεύη τ ιν ά ς  χωρίς ανάγκης 

μεγάλης Απαριθμεί τ ι ς  μεγάλες ανάγκες κ α ι π ροσθέτει ό τ ι  σε 

καμιά περίπτωση ο θέρος κα ι ο τρύγος δεν αποτελούν λόγο γ ια  να 

καταργηθεί η αργία  της Κυριακής κα ι των άλλων μεγάλων εορτών 

41
Στο ΣΚΗ' κεφ .επ ανέρχετα ι στο ίδ ιο  θέμα κα ι δ ίν ε ι  ένα κα

τάλογο γιορτών (μηνολόγιο).Χαριτω μένη ε ίν α ι  η δ ικ α ιο λ ο γ ία  του 

σ χετικά  με την αργία  στη γ ιο ρ τή  της  Α γ .Α ικα τερ ίνης ,π ου  ισ χ ύ ε ι 

κα ι γ ια  τ ι ς  άλλες α γ ίε ς *  όποιος ερ γά ζετα ι τό τε  δεν έ χ ε ι αμαρ -  

τ ία , γ ια τ ί  ο ι Πατέρες πρόοταξαν να αργούν ο ι  άνθρωποι μόνο σ τ ις

γ ιο ρ τές  της Παναγίας.Φοβάται μήπως κατηγορηθεί γ ια  α ν τ ιφ ε μ ιν ι-  
42

σ τ ικό  πνεύμα .Η ευλαβ ική παρακολούθηση της θ ε ία ς  λ ε ιτο υ ρ γ ία ς

σώ ζει.Αναφέρετα ι σε ένα σύγχρονό του π ερ ισ τα τ ικ ό :σ ε  τρ ία  νησ ιά

την Κρήτη,τη Μήλο,και τη Σκύρο ενώ τελούνταν θ ε ία  λ ε ιτο υ ρ γ ία

σε παρεκκλήσια κοντά στη θάλασσα έφτασε στόλος αγαρηνών. Παρόλο

το σάλο που προκλήθηκε ο ι ιε ρ ε ίς  έμ ε ινα ν  άφ οβο ι,συνέχ ισαν τη

λ ε ιτο υ ρ γ ία  κα ι δεν προσπάθησαν να σωθούν με τη φυγή.Κα ι ο θεός

"έθαυματούργησε τώρα ώς κα ί τούς παλαιούς χρ ό νο υ ς"*ο ι αγαρηνοί
43δεν ε ίδαν τ ι ς  εκκλησ ίες  . Δ ιδασκαλία απλή που σ τ η ρ ίζ ε τ α ι στη 40 41 42 43

40. "Γεωπονικόν",σσ.9-10
41. 'Ο.π.,σ.218
42. '0.π.,σ.220-1
43. "Χροστοανών'Οδηγία",σ.22
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διδασκαλία της εκκλησίας κα ι ανταπ οκρ ίνετα ι σ τ ις  ανάγκες του 

καιρού κα ι του τόπου.

2 .Η κατάσταση του κλήρου,μοναχισμός. Πολύ συχνά όταν ασχολεί- 

τ α ι με το  θέμα του κλήρου κά νε ι τη δήλωση ό τ ι τα κίνητρά του

ε ίν α ι  ευ γ εν ικ ά ,δ η λ .θ έλ ε ι να ωφελήσει τους αδελφούς44 45 46.Συντομεύ-
, 45

ε ι  το  λόγο του γ ια  να μη θεωρηθεί ιεροκατήγορος .Στη "Χ ρ ισ τ ι

ανών 'Οδηγία"όπου ο ι παρατηρήσεις γ ια  την κακή κατάσταση του
46

κλήρου πλεονάζουν , ιδ ια ίτ ε ρ α  αν ληφθεί υπόψη η μικρή έκταση 

του έργου, γράφει* " . . .  μή μέ κακίση τ ιν ά ς  ε ις  τά άνωθεν ά τ ι 

δέν τά γράφω δ ιά  κανένα πάθος . . .  κα ί δέν πρέπει νά μου ό ρ γ ί-  

ζο ντα ι ο ΐ ίε ρ ε ίς  κα ί ο ί μονάζοντες, πώς τούς κατηγορώ κα ί ύ- 

βρίζω το υ ς , άλλά μάλιστα πρέπει νά μου εύχαριστουν κα ί μερ ί -  

δας νά μου πέρνουσιν ,όπου τούς κηρύττω τά μέλλοντα κα ί τούς 

συμβουλεύω τά ψυχωφελή κα ί σω τήρια,κα ί δσοι κακοίσουν άς δψον- 

τα ι.έγ ώ  λέγω τήν άλήθειαν κα ί όποιος ποθεί τήν σωτηρίαν του 

άς διόρθωση τήν π ο λ ιτε ία ν  το υ "47 48. Δ ια κ ρ ίν ε ι τον κλήρο σε ανώ

τερο (α ρ χ ιε ρ ε ίς )  κα ι σε κατώτερο (μοναχοί ιερομόναχοι κα ι ι ε 

ρ ε ίς ) .Τ α  ελαττώματά τους ε ίν α ι η φ ιλαργυρία που πολλές φορές 

οδηγεί στη σιμών ία κα ι ασπλαγχνία,η παραμέληση των καθηκόντων 

τους κα ι ιδ ια ίτ ε ρ α  της προσευχής κα ι λ ιγό τερο  τα ηθικά παρα - 

πτώματα,η οκνηρία κα ι η απαιδευσία. Στο ΙΓ 'κ ε φ .τη ς  "'Αμαρτωλών 

Σωτηρίας" απευθύνεται στους α ρ χ ιερ ε ίς  ;

44. "'Αμαρτωλών Εωτηρύα"  ,σ .242

45. "Κυρυαχοδρόμι,ον", σσ .35 ,211 .

46. "Χρμστυανών'Οδηγία" ,σσ .7 ,1 1 ,12  ,21,35 ,42-44,50-53 ,64,65 ,149

47. 'Ο .π .,σ σ .4 4 ,6 3 ,7 1 .

48. σ.242
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"’Ολύγη άμαρτύα σας φαύνεταυ αύτη νά χευροτονατε τούς άναξύους 
δυά χρήματα,η δυά τον φόβον των’Αρχόντων (=Τούρκων),η άλλην τυ- 
νά παρόμουον πρόφασυν; Μεγαλύτερον ανόμημα εύναυ υπέρ ό'λα η συ* 
μωνύα,καθώς λέγουσυ κουνώς ου δυδάσκαλου.Πώς ούν τολμάτε, καύ 
πουλεϋταυ την δωρεάν του'Αγύου Πνεύματος ;Μη προφασύζεσθε ,λέγον- 
τες,ότυ ου κρατοΟντες θέλουσυ άσπρα,καύ εάν δέν εύγάλωμεν τό 
χρέος,πώς νά πορεύσωμεν (=ζήσουμε).Αύτη η πρόφασυς,γύνωσκε,δέν 
σέ θέλευ ώφελήσευ εύς έκεύνην την φοβεράν ημέραν της έξετάσεως 
ότυ τυνάς δέν σέ έδυνάστευσε νά γύνης’Αρχυερεύς,άλλά σύ τό έ - 
γύρευσες δυά την κενοδοξύαν σου καύ φυλαργυρύαν.Καύ έάν δέν 
ήτον αύτη η συνερυσύα (=ανταγωνυσμός) εύς τούς πνευματοκούς,έ- 
ψήφυζανεναν άναργύρως τόν όποΰον ήθελε φωτύσευ ό Κύρυος.’Αμη 
δυά νά λάβης έσύ την δόξαν ,τό ανέβασες τόσα άργύρυα,καύ ούαύ 
σου όταν πέσης εύς τάς χεΰρας του τά κρυπτά της καρδύας γυνώ - 
σκοντος,ότυ φοβερόν τό έμπεσεΰν εύς χευρας Θεού ςώντος. "Ηθελα 
νά λέγω καύ άλλα,όσα άρμόζουσυν εύς την ύπόθεσυν ταύτην, αλλά 
υνα μη καταυσχύνω τουαύτην άξύαν (=το αξύωμα της αρχυερωσύνης) 
ύπερτάτην συωπώ, μάλυστα καύ αύτό τό όλύγον,όποΰ εύπα,ό Κύρυος 
τό γυνώσκευ,?ίτον άπό τόν πολΰν πόθον,όποϋ εχω,νά ωφελήσω τούς 
αδελφούς μου,όχυ δυά άλλο τέλος ..."

Συνιστά παραύτηση από το αξύωμα τη ς  ιεροσύνης ,αν κάποιος 

δημιούργησε κώλυμα γ ι  α υτήν .Κ α ι στους άλλους που δεν έπεσαν σε 

κάποιο αμάρτημα να αποφεύγουν τη  σιμώνύα.Εύναι προτιμότερο να 

Θεραπεύουν τη φτώχεια τους με το  προϊόν της ελεημοσύνης των π ι- 

στών*και το κυρ ιότερο ιόσο μεγαλύτερο εκκλη σ ια σ τικό  αξύωμα κα

τέχουν τόσο περισσότερο οφεύλουν να εύ ν α ι π ιο εν ά ρ ετο ι από τους 
49άλλους .Πολλές φορές όμως συμ$αύνει το  αντύθετο  κ α ι έ τ σ ι ο ι

49^.'Αμαρτωλών Σωτηρύα",σσ.225-6 . "Κυρυακοδρόμυον" ,σσ. 106-7 .
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ιερω μένοι με την κακή τους συμπεριφορά συντελούν στο να μην
50

τους τ ιμούν  ο ι λαϊκού .Η απόκτηση των χρημάτων τους παρα - 

σύρει σε τρυφολή ζωή που σ υν ίσ τατα ι σε χρήση πολυτελών ενδυ

μάτων ,πλησμονή οίνου κα ι νόστιμων φαγητών κα ι στην αποδοχή 

κάθε συναλλαγής με το σκοπό την απόκτηση περισσότερων υλικών 

αγαθών.Τό μεγαλύτερο μέρος της ευθύνης το έχουν ο ι μοναχοί , 

που προσπαθούν να τα αποκτήσουν εκμεταλλευόμενοι ένα αξίωμα, 

στο οποίο προσήλθαν αυτοπροαίρετα,χωρίς ταυτόχρονα να έχουν

κ α ι τη δ ικ α ιο λ ο γ ία  ό τ ι  συνάζουν αγαθά γ ια  να τα κληροδοτή -
51 52σουν στα π α ιδ ιά  τους .Τους αποκαλεί "άκλερους καλογέρους"
53

"μοναχούς άμονάχους" . Στους σύγχρονούς του μοναχούς αφ ιε -
54ρώνει τον επ ίλογο του β ίου του οσίου Ιωάσαφ .

"Ούαε εες τούς σημερινούς ρακενδύτας μδλλον ή μοναχούς .... 
ύπερηφανεύεσθε ,σπαταλατε καί καλλωπεζεσθε μέ πλούσεα καί λαμ
πρά εμάτεα,άγαπατε τόν χρυσόν ύπέρ τόν Χρεστόν καί άλλας αίσ- 
χρουργίαςτελεετε ,όποΰ αεσχύνομαε νά τάς γράφω.Πρέπον είναε οε 
μοναχοί νά βαστοΟσεν άργυρομάχαερα εες τάς ζώνας καί μανδήλεα 
μεταξωτά καί χρυσοϋφαντα ;Νά φοροΟν πουκάμεσα μπουκασε^, νά 
βλέπουν καθρέπτας,νά εύμορφεζονταε ;Καθώς ποεοΟσεν αε γυναίκες 
τοΟ έρωτος,”}! νά εεναε πραγματευτάδες καί εμποροε, νά δίδουν
γρόσεα,νά λαμβάνουσε ώφέλεεαν (=τόκο) __ "  Αυτή η συμπεριφορά

56
των μοναχών τον Κάνει β ία ιο  . ”... άμή έσεες όποΟ όταν είστε 50 51 52 53 54 55 56

50. " ‘Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.129.
51. "Χρεστεανών‘Οδηγία” ,σσ.65-66
52. " ‘Αμαρτωλών Σωτηρία"σ.244
53. "Χρεστεανών 'Οδηγία",σ.43.
54. "Παράδεεσος",σ.51
55. Boucassin , εεδος βαμβακερού υφάσματος.
56. "Χρεστεανών 'Οδηγία",σ.22
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κοσμυκού,δέν εύχατε δέκα άργύρυα,καύ άφου έγίνατε καλόγερου, 
αποκτήσατε πεντακόσυα γρόσυα καύ ύπερηφανεύεσθε μέ τά άσπρα, 
όπου έκλέψατε,ποίαν άνταμουβην νά σας δώση 6 Κύρυος;παρέξ την 
ατελεύτητου κόλασυυ ... καύ ου άρχυερευς τρυσχερώτερα, όσου 
εύναυ άνελεημονες ,πλεονέκταυ καύ φυλάργυρου,καύ άς προσεχή 
-πας ένας νά μη εύναυ περυσσά φυλάργυρος ούτε νά άφορίζη τούς 
πτωχούς όποΟ δεν έχουν νά σας δώσουν τά κανονυκά ...". Μία

άλλη μορφή της π λεονεξίας των εκκλησ ιαστικώ ν ε ίν α ι  να ζητούν 

κα ι να δέχοντα ι ελεημοσύνη ενώ δεν την έχουν απόλυτα ανάγκη, 

αφού μάλιστα μπορούν να εργαστούν γ ια  να ζήσουν.Κυρίως ο ι 

μοναχοί των κοινοβίων που π ιέζουν τους π ιστούς να τους δώ - 

σουν ό , τ ι  έχ ο υ ν ,ο ι ί δ ιο ι  όμως δεν παραδίδουν στο σκευοφύλακα 

της μονής όλα τα υπάρχοντά τους,ώ στε π αρουσ ιάζετα ι το φ α ινό 

μενο να β ρ ίσ κοντα ι στο κ ε λ λ ί μερικών μοναχών πράγματα που αρ-
57

κούν γ ια  να π ρ ο ικ ισ τε ί ένα κ ο ρ ίτσ ι .. "Ταΰτα λέγω δυά τούς ύ- 
ερομονάχους καύ μοναχούς, όπου δέν εύναυ ύπεξούσυου εύς κουνό
βυα, άλλά ανυπότακτου ,άπό τούς οποίους όσου ήξεύρουν έργο 
χευρον,η δύνανταυ νά δουλεύουν καύ δυά την άμέλευαν τους 6 - 
κνεύουν ούαί τους,ότο βαρέως άμαρτάνουσο τρώγοντες ξένον κό
που ού τάλανες ... καύ ού κουνοβυάταυς πρέπευ,νά έ'χουσυ καύ 
αύτού δυάκρυσυν νά μη στενοχωρούν τούς πτωχούς καί πένητας , 
νά δίδουν στανυκώς τους τό πραγμα,όπου έκευυου χρευάζονταυ , 
καθώς κάμουν τυνές ύερομόναχου αναίσχυντου καύ πλεονεκτοΟσυν 
άμετρα.καύ όταν υπάγουν εύς τό μοναστηρυ δέν τά δίδουν όλα 
εύς τόν σκευοφύλακα,άλλά κρατύζουν όσα θέλουσυν,άλλ’άς προσέ
χω πας ένας ότυ βαρέως κανονίζουν όλου ού δυδάσκαλου όσους 'έ
χουν άσπρα καί δυορρυθμοΰσυν εύς τά κουνόβυα ... έγώ εύδα τυ^ 
νάς μοναχούς εύς μερυκά κουνόβυα,όποϋ ετυχα,καύ έ'χουσυ πράγ- 57

57. "Χρυστυανών*Οδηγία",σσ.50-51.
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ματα,όποϋ φθάνουν νά προεκεσουν μίαν κορασίδα πλουσιοπάροχα.
Η φιλοχρηματία φέρνει την τσιγκουνιά και την ασπλαχνία,που μπο

ρεί να εξουδετερωθεί,ιδίως στα κοινόβια,με την ελεημοσύνη που 

πρέπει να δ ίνετα ι κρυφά από τους φιλάργυρους αδελφούς για νά 

μη σκανδαλίζονται58 Μ... έγώ είδα όφθαλμοφανώς χαε πολλούς χελ* 
λεώταες εες τό άγεον"Ορος,* Ιερομονάχους χαε εδεώτας.χαί δίδουν 
ελεημοσύνην χρυφά τοΟ ύποταχτεχοϋ δεά νά μη τόν σχανδαλίσωσε , 
χαε παλεν άλλοε ύπηρέταες περνούν ομοίως χαε δίδουν άπόχρυφα 
των προεστώτων ,όταν είναε αύτοε άσπλαχνοε ..." Τη φιλοχρηματία

των κληρικών τη συντηρεί και την αυξάνει η μωρία και η ματαιο-
59δοξία των λαϊκών . "Ταϋτα λέγω δεά τούς μωρούς κ®ε αφρονας ο- 

ποΟ δίδουν των πλουσίων εερομονάχων ... χαε σαραντάρεα χαε εες 
ταες πλούσεαες’Εχχλησίαες λαμπάδες χαε άλλα τασεματα.τά όποεα 
τρώγεε ό παπάς,η 6 χαλόγερος όπου όρεζεε τόν ναόν έχεενον χαε 
θησαυρεζεε ώς φελάργυρος χαε μήτε λεετουργεαν σάς χάμνεε, ούτε 
μνημόσυνον μόνον άλλαες λαμπάδες πωλεε χαε χάμνεε άργύρεα χαε 
άλλαες χαρεζεε των ασεβών χαε ταες χαεγουν εες ταες άνάπαυσαες 
χαε εες άλλαες ύπηρεσεαες.χαε δέν έχουν πολύν μεσθόν έχεενοε ό
που φέρνουν εες έχεενον τόν άγεον,άλλά άς ταες δίδουν εες μίαν 
πτωχήν έχχλησεαν,όποΟ δέν έχεε Κηρία η λάδε,νά λεετουργηστ) 6 

έφημέρεος.η άς τά δώστ) χαλύτερα των πτωχών όποΟ πεενουν χαε ψυ
χραίνουν, νά τά χορταίνουν χαε νά ένδύνονταε.Καί εες τοΟτο £χου-

σε μεσθόν περεσσότερον’.’Πνεύμα αντικληοικό,όμοιο με το σημερινό, 
που το στηρίζει στις Θείες Γραφές,αφού ο Θεός λέει:"έλεον Θέλω

καί ού Θυσίαν". Με Θλίψη διαπιστώνει την τελειότητα της κοινο-
60βιακής ζωής των φραγκοκαλογέρων και την τέλεια  ακτημοσύνη

58. "Κυρεαχοδρόμεον",σ.103.
59. "Χρεστεανών'Οδηγία" ,σσ.52-53
60. 'Ο.π.,σ.51-2 χαε "Κυρεαχοδρόμεον",σ.103.
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τους,αρετές ανώτερες από την πνευματική αξία  του καθολικισμού.

"... κάν τούς φραγγοκαλόγερους δέν αεσχύνεσθε ,νά έντραπητε τα- 
λαεπωροε,όποϋ δέν έχουν δεύτερον εμάτεον ,μόνον ένα φορούσε ,χεε- 
μώνα καί καλοκαερε,καε άσπρα ποσώς δέν έχουσε,άλλά είναε τελεύ* 
ως άκτημονες,ναε εες φόβον θεοΰ.καε πολλάκες έτυχα μέ τενάς α
πό ταύτους ηγουν καπουτζενους,εεσέ καράβε καί μήτε άσπρα έβα - 
στουσαν ,ού'τε παξεμάδε η άλλο βρώσεμον καί τούς έτρεφαν οε ναύ- 
ταες καε ναύλον ποσώς δέν τούς έπερναν ηξεύροντες την τάξεν αύ- 
την καε την συνηθεεαν καε εγώ έδοκεμασα τενάς νά λάβουν άργύ - 
ρεα καε δέν ήθέλησαν λέγοντες οτε καν νά τά πεάσουν δέν έχουν 
συγχώρησεν.μόνον φαγή έπέρνασε καε τούς έμακάρεσα καε έθαύμασα 
την αρετήν τους καε του λόγου μου έταλάνεσα όποΟ δέν ημπορώ νά 
φυλάξω τοεαύτην αρετήν ώς φαύλος καε όλεγόπεστος ...Μ .

Άλλη συνέπεια της φιλοχρηματίας ε ίν α ι η άμβλυνση tnc συ- 

νειδήσεως που εμφανίζεται με την ασυνειδησία στην εκτέλεση των 

ιερατικών τους καθηκόντων και την αγνωμοσύνη απέναντι στους ευ

εργέτες τους.Ό ταν πληρώνονται από συγγενείς πεθαμένων γ ια  να 

τελούν μνημόσυνα δεν εκπληρώνουν πιστά την παραγγελία . Μ . . .

προσέχετε δέ οσοε εερεες έπληρώθητε νά κάμετε σαραντάρεον δεά 
τενα άπεθαμένον,νά λεετουργατε μοναχόν καθ’ένα όνομα,καί νά μη 
βάνετε πολλά ,ότε κολάζεσθε δεά πλεονεξίαν.εσύ πέρνεες άσπρα φ' 
νά κάμης σαράντα λεετουργεας,καε έρχεταε σου εες την μίαν δώ - 
δέκα.καί λεετουργας εες μίαν ώραν,καί δέν εύχαρεστασαε ,άμη βά~ 
νεες ώς πλεονέκτης τρία ονόματα καί πέρνεες δεά μίαν ώραν μ' 
άσπρα ... φυλάγεσθε άπό τοεαύτην αταξίαν, μην έλθη καερός νά 
κλαίετε άνωφέλευτα.άλλά λεετούργα πρώτα τό ένα ονομα άγεε Πνευ- 
ματεκέ,καε άφοΟ τελεεώσης έκεενο,άρχεζε τό άλλο σαραντάρεον,δεά 61

61. "Γεωπονεκόν",σ.186.
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νά ώφελφς ταυς ψυχαυς περισσότερον,καί νά είναι, εύλογημένος
6 κόπος σου ...Μ Επιχίθεχαι με αυσχηρόχηχα και ενανχίον χων

ιερέων και μοναχών που διαβάζουν χ ις  ακολουθίες σχο κελλί

χους,ιδίως χ ις 'Ω ρες,κα ι παράλληλα εκχελούν και κάποια χ ε ι-
62ρωνακχική εργασία . Άλλοι μοιράζονχαι μεχαξύ χους χ ις  ανα

γνώσεις "καί άναγινώσκει ό ένας χό Μηναίον,ό άλλος χήν Πα -
C Ο

ρακληχικήν και έχερος χό Ψαλχήριον" .Σχα μεγάλα κοινόβια 

δεν ψάλλουν πάνχοχε χ ις  ευχές χου "θηκαρά" γ ια χ ί έχσι επ ι

μηκύνουν χ ις  ήδη μεγάλες ακολουθίες και γίνονχαι βαρεχές . 

Τους συμβουλεύει να συμπεριλάβουν και αυχούς,που ε ίν α ι προ- 

χιμόχεροι από χ ις  αναγνώσεις σχη διάρκεια χων οποίων οι πε- 

ρισσόχεροι καλόγεροι,επειδή κάθονχαι,κοιμούνχαι.θεωρεί ως 

υπόδειγμα κοινοβίου χη μονή χου Αγ.Ιωάννη χου θεολόγου σχην 

Πάχμο6^.

65Δεν κάνει ευθέως λόγο για ηθικά παραπχώμαχα . Σοβαρό
fifi

αμάρχημα χου κληρικού ε ίν α ι η παράβαση χης νησχείας ,η ο ι-  62 63 64 65 66

62. "Χρι,στι,ανών 'Οδηγία",σ.23

63. "Ψαλτήρι,ον" ,σ. δ ’ .Παραπέμπω στην έκδοση του 180*1.

64. "Τρι,αδυκή ’ Οκτώηχος" στον πρόλογο.

65. "Αμαρτωλών Σωτηρία", σ.44, " ’Εκλόγι,ον" ,σ.196.Παραπέμπω στην
έκδοση του 1806.

66. "Κυρυακοδρόμι,ου” ,σ.61 "...ωσάν τό κάμνουσυ τυνές αναίσχυν
τοι, καί άνευλαβευς μοναχοί πίνοντες ρακί καί κρασί πρός 
κόρον ο ί άφρονες καί βλέπωντάς τα οί λαί,’κοί πράττουσυ καί 
αύτοί ό’μοι,α .. ." ,σ.41."Καί μάλυστα οί'ίερεΰς καί Μονάζον- 
τες,όπου έσεΰς είστε τό άλας τής γής,νά δίδετε των κοσμι
κών καλόν ύπόδευγμα,καί έσευς είστε τρυσχευρότερυυ. ’Εσύ 
ό'Ιερεύς όποΟ είσαι, φως γίνεσαι, σκότος,καί δυά νά φάγης έ· 
σύ κουλυόδουλε,κάμνευς καί τούς λαϋκούς νά καταλύσουσυ την 
νηστείαν.. .Την μεγάλην τεσσαρακοστήν δέν γίνεται, συμπόσι,ον 
τάς πέντε ημέρας τής έβδομάδος,δι,ατί δέν τρώγουν λάδι.,ούτε
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νοποσία και ο ι κοσμικές διασκεδάσεις όπως τα τραγούδια και ο ι 
χοροί,το χαρτοπαίγνιο,τα απαλέτια* 67 * 69 70 και άλλα παρόμοια^.

Αποκορύφωμα της ηθικής καταπτώσεως του κλήρου θεωρεί την 

αγάπη για τα αξιώματα’ "χαε έπεποθοΰσε προφάσεε του άγαθοϋ νά 
λάβουν‘Ηγουμενείας,’Επεσχοπάς,καί άλλα πρωτεία,διά νά χάμνου-
σε τάχα χαλοσύνην,νά οδηγήσουν εες οδούς σωτηρίας τό ποεμνεον

69θεάρεστα Μ.Και όμως πρέπει να ξέρουν ό τ ι "αυτοί όλοι ο ί άκρο- 

βατεΐς καί υπερήφανοι λογισμοί" ε ίν α ι απάτη του δαίμονος και 

ό τι τα αξιώματα αλλοιώνουν το χαρακτήρα."Honores mutant mores 

καθώς τό λέγουσι καί ο ί Λατίνοι"

Για,να ικανοποιήσουν τη φιλοδοξία τους,με αναίδεια  και 

αναισχυντία ο ι πνευματικοί δίνουν χ ιλ ιά δ ες  γρόσια και αγορά -  

ζουν ηγουμενεία,μητροπόλεις και άλλα πρωτεία παρόμοια7^ ,α ν τ ί

θετα με ό ,τ ι  συνέβαινε στην παλαιά εποχή που ο ι πατέρες για  

να αποφύγουν ένα αξίωμα,για το οποίο τους εξέλεξαν χωρίς τη 

θέλησή τους,ακρωτηριάζονταν για  να δημιουργήσουν κώλυμα γ ια  το 

αξίωμα.θεωρεί τους εκκλησιαστικούς α ιτ ία  του κακού,να απ αιτεί

χρασε πενουσε ,ού'τε πρέπεε νά χάνετε λεετουργεας τάς ημέρας 
έχεενας εες τά παρεχχλησεα χαθώς εεδα εες τά νησεα καί χά» 
μνουν οε άφρονες χαε ύπάγεε 6 παπας δέχα μελεα μαχράν εεσέ
τόπον έρημον χαε φορτώνεε cο μωρός χαε άγνωστος τον προη - 
γεασμένον’'Αρτον χαε Οίνον εες τόν γάε’δαρον χαε συντυχαί - 
νεε μέ τούς άχολουθουντας 6 γάεδαρος μυθολογίας χαε φλυα- 
ρίσματα ...".Βαρύς χαραχτηρεσμός*υ εδεος τόν θεωρεί νουθε
σία γεα τη σωτηρία των ψυχών τους.

67. Είδος παεγνεδεού,η αμάδα.
68 ."‘Αμαρτωλών Σωτηρία" ,σ. 244·.
69. 'Ο.π. ,σ.44.
70. "‘Αμαρτωλών Σωτηρία" ,σσ.127-8 ,146.
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Π τουρκική διοίκηση, "Αύθεντία", χρήματα από όποιον αναλάμβα

νε ένα αξίω μα.Έ χει τη γνώμη ό τι,α ν  δε ζητούσε κανείς τα α

ξιώματα,θα τα έδιναν ο ι τούρκοι χωρίς να απαιτούν χρήματα^. 

Όμως ο εξαγορασμός φτάνει και ώς το πατριαρχικό αξίωμα.Επι

καλείτα ι τη γνώμη κάποιου γέροντα που του είπε ότι αμέσως 

μετά την πτώση του Βυζαντίου ο σουλτάνος,"βασιλεύς", επειδή 

ε ίχ ε  ο ίδ ιο ς  συμφέρον να συγκεντρωθούν οι υπόδουλοι χριστια

νοί στην πρωτεύουσά του,την Πόλη,ενίσχυσε την αρχή του πατρι

άρχη με χρηματική επιχορήγηση και δώρα.Με το πέρασμα των χρό

νων ο ανταγωνισμός των αρχιερέων για  το αξίωμα έκανε το σουλ

τάνο να καταργήσειαρχικά εκείνο το δώρο.Στην εποχή του κατά

ντησε η εκκλησία να πληρώνει τόσα φορτία άσπρα "τοίς έξωτέ - 

ρο ις", κατά την εκλογή του πατριάρχη.

Τα παραπάνω μειονεκτήματα δε χαρακτηρίζουν τους αγιορεί

τες μοναχούς, τους οποίους εκτιμάει,θαυμάζει,αγαπάει και θέ-
72λ ε ΐ με κάθε τρόπο να τους βοηθήσει . "ΤαΟτα σας γράφω,αδελ

φού μου χρεστυανού,νά τό ήξεύρετε πανταχοϋ ,όταν έλθουν μονα
χού άπό αυτά τά μοναστήρια (=του Δεονυσύου χαε της Σεμονόπε- 
τρας) ή χαύ άπό όλα τά μοναστήρεα τοϋ άγύουΌρους (δεατύ εύ- 
ναε χαύ αυτά πτωχά) νά τους δύδετε ελεημοσύνην τό χατά δύνα- 
μυν". Ανάλογες ε ίν α ι και ο ι Θέσεις του Μελετίου Πηγά για την 

ηθική κατάσταση του κλήρου της εποχής του 72α 71 72

71. Ό .π. ,σ.129.
72. "Νέος Παράδεεσος" ,σ.429.Παραπέμπω στην έχδοση του 1861. '
72α.Γ.Βαλέτας,Μελέτεος Πηγάς.Χρυσοπηγή.Ευαγγελεχής Δεδασχα- 

λύας περίοδος,Αθήναε 1958,σσ.394-5,311.
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3. Πλούτος. Βασικό θέμα της χρ ισ τιανικής διδασκαλίας το πρό

βλημα του πλούτου,αφού και ο ιδρυτής της πίστεως ασχολήθηκε 

με τ ις  αρνητικές του συνέπειες στη διαμόρφωση ηθικού χαρακτή

ρα. 0 Λάνδος καταδικάζει τους άσπλαχνους πλούσιους, ενώ δεν 

προτείνει στους φτωχούς λύσεις γ ια  να απαλλαγούν από τη φτώ

χεια  τους.Αντίθετα δέχεται ό τ ι το να υπομένει κανείς τη φτώ

χεια  χωρίς γογγυσμούς,αλλά με ευχαριστία στο θεό ε ίν α ι θεά -
73ρέστη αρετή για την οποία θα ανταμειφθεί στον Παράδεισο

74Κατά συνέπεια η διδασκαλία του δεν ε ίν α ι πρωτότυπη ,ε ίν α ι ό

μως επίκαιρη,αφού η φτώχεια των ελληνικών πληθυσμών της οθω

μανικής αυτοκρατορίας ε ίχ ε  φτάσει τους ανθρώπους στο έσχατο
75σημείο της εξαθλιώσεως . Π ιστεύει όπως και ο ι μεγάλοι πατέ

ρες της Εκκλησίας ό τι ο πλούτος συνάζεται με την α δ ικ ία .Ε ξα 

πολύει σκληρούς χαρακτηρισμούς εναντίον των πλουσίων* "αυτού 
εεσεν ου κλέπταε,οε άρπάζοντες την τροφήν των πτωχών,τόν κό
πον τους,όποϋ τους θλίβουν καί τούς βασανεζουσε ,καί πενουσε 
ώσπερ άβδέλλαες το αυμά τους ” . (Εξαίρεση πλούσιου αποτελεί 

ο άρχοντας της Ιεράπετρας Ανδρέας Καραβέλας).Το προΐ'όν της 

αδικ ίας τους το χρησιμοποιούν γ ια  να προμηθεύονται πολυτελή 

φορέματα,πλούσια φαγητά και σπάνια ποτά,ενώ ο ι φτωχοί π εθαί- 

νουν από τη γύμνια και την πείνα σ τις  αγορές των πόλεων . 

"... αυτοί κάμνουσε τοεαΰτα φελεύματα ,όποΰ έξοδεάζουν χελεά- 
δες ασπρα δεά νά γεύσουν άλλους όμοεους τους, καί τούς πτω - 
χούς άσπρόχνουσε καί δεώκουν άπό τάς θύρας των οεκων τους" . 73 74 75 76 77

73. "Καλοκαερενη" στον πρόλογο.

74. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.283.

75. "Καλοκαερενη",ό.π.

76. " 'Αμαρτωλών Σωτηρία",σσ.2 6 7 ,4 0 ."Χρεστεανών’Οδηγία",σ.63.

77. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.267.
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Οι πλούσιοι ε ίν α ι υπερήφανοι και κενόδοξοι,ακόμη και όταν δ ί

νουν μικρή ελεημοσύνη το κάνουν για να τους επαινέσουν ο ι άν

θρωποι. Και ο εκκλησιασμός τους ε ίν α ι ακόμη πράξη επιδείξεως 

γεμάτη ανευλάβεια’ "εάν άπέλθωσι είς την εκκλησίαν,δεν στέκου- 
σε με εύλάβειαν ,άλλά διηγοϋνται διά πράγματα μάταια, πώς νά 
πλουτίζουν καί υά τελέσουν τά σαρκικά τους θελήματα. *0 νοΟς
καί οι, οφθαλμοί τους δέν είναι εις τά ιερά της’Αχολουθεας λό- 
γεα,άλλά πρός τόν γυναιχίτην,νά βλέπουσι εύμορφας κορασίδας , 
νά απολαμβάνουν τά κάλλη τους . . . Μ.0 πλούτος σπρώχνει ακόμη 

στην υποτίμηση και στην εξαπάτηση του Θείου,αφού πολλές αρχό- 

ντισσες,όταν παλιώσει ένα φουστάνι τους το αφιερώνουν στην εκ

κλησία για να γ ίν ε ι "ποδιά" στις άγιες εικόνες 78

4. Δανεισμός και τοκογλυφία. Θεωρεί το δανεισμό κατάσταση α
νάγκης που πολλές φορές βγάζει τους φτωχούς από το αδιέξοδο . 

Καταντάει όμως κλεψιά αν ο τόκος ξεπεράσει το ποσοστό των δέ

κα ή ένδεκα μονάδων στις εκατό.Στη Δύση ισχύει το σύστημα του 

6%.Αν ο τόκος φτάσει τ ις  είκοσι ή τριάντα ποσοστιαίες μονάδες 

αυτό ε ίν α ι αμαρτία ασυγχώρητη και λόγος αφορισμού . "’Ομοίως 
καί όσοι λαμβάνουν ώφέλεεαν είς τά αργύρια περισσότερον από 
δέκα ένδεκα κλέπταις είσί καί αρπαγές.Οί Φράγγοι πανταχοΟ,λαμ
βάνουν μόνον έξη είς τά έκατόν καί όχι ποθές περισσότερον,καί 
εγώ είς όσους τόπους έτυχα καί έδίδαξα,τούς έσυμβοόλευσα, νά 
λαμβάνουν δέκα είς τά εκατόν ,ή'γουν ήμεις οί Ρωμαξοι,καί τοΟτο 
τό έκαμα διά νά σώνουνται οί πτωχοί είς ταις χρείαις τους’Αμή 
όσοι λάβουσι περισσότερα ή'γουν είς τά έκατόν είκοσι ή τριάκον. 
τα είναι άφορεσμένοι καί ασυγχώρητοι,έως στρέψουν όπίσω τό ά- 78 79

78. "’Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.311.
79. "Χριστιανών’Οδηγία" σσ.45 ,148."Κυριαχοδρόμιον",σ.150
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δυχον . . . "  To κακό όμως ξεπερνάει κάθε όριο και τον κάνει να
80αναρωτιέται . "Πώς έχουν ού άνομοί χαύ ασεβέστατου τοσοΰτον 

απάνθρωπου χαρδύαν χαύ ψυχήν ασυμπαθή χαύ άνελεήμονα ,νά λαμ - 
βάνουν ου ασυνείδητου εύς τά έχατόν πενήντα ώφέλευαν ,πολλάχυς 
δέ δυπλασυάζουν τά χρήματα οί αχόρταγου ,δυατύ λαμβάνουν άπό 
τόν πτωχόν την έσοδεύαν ώς βούλονταυ χαύ περνούν τό χρασύ, τό 
λάδυ, χαύ τό γέννημα (=συτάρυ) όλυγώτερον άπό ό'σα τό πουλουσυ 
έτότες,δυατύ τοΰ έδάνευσαν τά άργύρυα προτερον,χαύ τούς ερχε- 
ταυ δυπλη η ώφέλευα ...".

5. Η ο ικογένεια . Γενικεύοντας την εντολή "τίμα τόν πατέρα σου 

και την μητέρα σου" δύνει τον κανόνα των οικογενειακών σχέσε

ων. Σεβασμός και αγάπη στους γονεύς. Αυτού οφεύλουν φροντύδα 

για τα τέκνα τους,όχι μόνο με υλικές παροχές,αλλά και με παι

δαγωγικές τιμωρύες,όταν σφάλλουν.Τα ύδια καθήκοντα έχουν και 

ο ι αφεντάδες για  τους δούλους τους και ο ι προεστού για  τους υ

ποτακτικούς. Επίσημαύνει ορισμένα οικογενειακά προβλήματα,όπως 

η ακαταδεξύα των τέκνων απέναντι στους φτωχούς γονεύς,η απλη

στία που τους κάνει να εύχονται το θάνατο των γονιών τους γ ια  

να τους κληρονομήσουνε σκληρότητα του συζύγου που απαγορεύει

τον εκκλησιασμό στη γυναίκα του,επειδή ζηλεύει ή επειδή α ι 
σθάνεται μειωμένος,όταν δεν μπορεί να της αγοράσει ωραίες φορε

σ ιές.Φ αίνετα ι ό τ ι δ ικα ιολογεί τον ξυλοδαρμό που γ ίν ετα ι με μέ-
81τρο ή όταν φ τα ίε ι η γυναίκα .Ιδ ια ίτερ α  επ ιμένει στο καθήκον

82
των παιδιών να περιθάλπουν τους γ ο ν ε ίς  ή τα πεθερ ικά  . "  Τ ω

τής ασυμπαθούς χαρδύας χαύ άσπλαχνύας τενών άνδρών τε χαύ γυ- 
ναυχών,όποΰ βλέπουν τόν πατέρα ή την μητέρα τους εύσέ πολλήν 
πτωχεύαν χαύ στενοχωρύαν μη έ'χοντες τά πρός χρεύαν χαύ αύτού 80 81 82

80. "'Αμαρτωλών Σωτηρύα" ,σ.37
81. '0.π. ,σ.207 "εάν την έ'δευρεν ά'δυχα ή' υπέρ τό πρέπον".
82. "Χρεστμανών *Οδηγεα",σ.*47-9.
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τρώγουν «αθ’έ«άστην «αε πενουσε,«αε έ«εενοε πεενοΟσεν οε τά - 
λανες Μαι του£ εύσπλαχνεζονταε. ΤΩ άχάρεστοε ,αυτού σας έ
θρεφαν «at υπανδρευσαν «at σας έχάρεσαν τό πράγμα τους «at 
σεες δέν τους εύσπλαχνεζεσθε άσπλαγχνοε ... οσοε «αε οσαες ε- 
χετε γονεες η πενθερούς,νά τούς γηροτροφοΟσε ,νά μη δεα«ονε - 
ζονταε (=ζητεανεύουν) ,«αε εάν τύχη νά είναε τό πρόσωπον ά- 
σπλαχνον ,ηγουν ό γαμβρός η η νύμφη ,«αε δέν στέργεε νά έλειίατ) 
τον πτωχεύσαντα πενθερόν ή πατέρα η άλλον συγγενή,ας δέδτ) ό 
άλλος «ρυφά τοΟ συντρόφου του,δεά νά μην σ«ανδαλέζεταε".

6 . Οι γυναίκες. Δεν προπορεύεται από την εποχή του στο Θέμα

αυτό.Δεν τον απασχολεί η Θέση του Αποστόλου Παύλου σχετικά με

την ισότητα των δύο φύλων,που τόσο παραστατικά Θα ερμηνεύσει
83αργότερα ο Κοσμάς ο Αιτωλός . Θεωρεί τη γυναίκα άτομο με μει-

84ωμένη ηθική αντίσταση . " . . .  καί ο ί γυναίκες όμοίως πρέπει 
νά φυλάγωνται άπό τό κρασ ί,δ ιατί δέν έχουσι δύναμιν νά άντι -  

τάσσονται των σαρκικών έπιθυμιών τάς όποίας αυξάνει δ οίνος". 

Τις ονομάζει "μωραϊς","άγνωσταις" καί "άχρησταις",δέχεται ό

μως,έστω και έμμεσα,ότι υπάρχουν και τίμ ιες ,ενά ρ ετες  και γνω- 
85στικές γυναίκες . Τους αφιερώνει ένα ξεχωριστό κεφάλαιο στη 

"Χριστιανών 'Οδηγία".Βασικά και κύρια τους καταλογίζει ανει -  

λ ικρ ίνεια  στην εξομολόγηση,θέμα προσφιλές τόσο στις δυτικές 

του πηγές,όσο και στις λαϊκής τεχνοτροπίας τοιχογραφίες των 

εκκλησιών σ'όλη τη διάρκεια της τουρκοκρατίας.Με πολλή αφέλεια 

χρησιμοποιεί ως σοβαρό επιχείρημα κάτι που άνετα θα περνούσε 

ως ευφυολόγημα:ένας πνευματικός ρώτησε κάποτε ένα δαιμόνιο 83 84 85

83. Ιω.Μενούνος,Κοσμά του Αετωλού Δεδαχές,ό.π. ,σσ.133-4

84. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.6 1 ."Γεωπονε«όυ" σ.72

85. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σσ.3,177.
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για το ποιοί ε ίν α ι περισσότεροι αριθμητικά στην κόλαση και ε 

κείνο απάντησε ό τ ι ο ι γυναίκες'σε αντίρρηση του πνευματικού , 

γ ια τ ί να γ ίν ετα ι αυτό αφού ο ι γυναίκες "δεν κάμνουσυ τυνά 
πραγματείαν η συναλλάγματα, ούτε πουλοϋσυ,η άγοράζουσο, καί 
άλλα τοεαϋτα,όποΰ οί άνδρες μετέρχονταυ , άπατώντε$ ό ένας τόν 
άλλον καί άδεχοΟντες" ο δαίμονας απαριθμεί τους λόγους γ ιά

τους οποίους κολάζονται ο ι γυναίκες:καλλωπισμός,μαντεία,δεισι-
85ο

δαιμονία,σούρα ,καταλαλιά και κυρίως α ν ε ιλ ικ ρ ίν ε ια  στην ε -
OC

ξομολόγηση .

Για όλα τα παραπάνω δεν φ τα ίε ι αποκλειστικά η γυναίκα ,

αλλά η φύση της και η αγραμματοσύνη^γι’ αύτό ο συγγραφέας τη

βλέπει με συμπάθεια και επιθυμώντας να οδηγήσει "καί αύταΐς ,

ε ις  καλόν καί σωτήριον δρόμον" γράφει ό ,τ ι  γράφει και ζητά
87συγγνώμη που ξέφυγε από το θέμα .

7. Διασκεδάσεις,αναγνώσματα,καλλωπισμός. Στην εποχή του Λάν -

δου ευκαιρία γ ια  διασκέδαση,εκτός από τα ευτυχή οικογενειακά

γεγονότα,έδιναν αποκλειστικά ο ι γ ιορτές των αγίων,τα πανηγύ -

ρ ια .Σ 'αυτά η διασκέδαση συνίστατο σε φαγοπότι και χορούς που

πολλές φορές γίνονταν αφορμή να τελούν ο ι άνθρωποι τα θρησκευ-
88τικά  τους καθήκοντα τυπικά ή και στοιχειωδώς .Είδος διασκε -  

δάσεως ε ίν α ι ταδιάφορα π αιγνίδια και ιδ ια ίτερ α  το χαρτοπαί -  

γνιο που γ ίν ετα ι αφορμή να χάνει ο άνθρωπος χρήματα και κτή -  

σματα,την υπόληψή του και το χρόνο του .

85α. Lussuria φυληδονία,ακολασία.
86. 'Ο.π. ,σ.246."Χρυστμανών’Οδηγία",σ.148 .
87. 'θ.π. ,σ.151

88. " ’Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.195

89. 'Ο.π. ,σ.21
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Στην κατηγορία  των βλαβερών αναγνωσμάτων κατατάσσει τ ι ς
90ισ το ρ ίες ,κω μ ω δ ίες  κα ι τραγω δίες ,όλη δηλ.την πνευματική πα

ραγωγή της  πατρίδας του της  Κρήτης στο τέλος  του 16ου κα ι του 

17° α ι .

Η "ά ν τ ίθ εο ς  κ α ί δ α ιμ ο ν ική " υπερηφάνεια ωθεί τον άνθρωπο 

στον καλλωπισμό.Όμως ο άνθρωπος μ ε ιώ ν ε ι τον εαυτό το υ , όταν 

γ ια  το  στολισμό του χρ ησ ιμ οπ ο ιε ί υλ ικά  που προέρχονται από

τα άλογα ζώα,όπως ε ίν α ι  τα μεταξω τά ,ο ι γοόνες κα ι τα  δέρμα -
91 92τα  .Κ α τα δ ικ ά ζε ι το  ξύρισμα κ α ι το  βάψιμο κα ι τη  χρήση α

ρωμάτων* "ούα ί ε ι ς  έ κ ε ίν α ς  τάς γυνα ίκας κ α ί τούς άνδρας,όπου 

βαστουσι μόσκους κ α ί άλλα μυρωδικά,νά εόω διάζουσι ε ις  τούς 

δρόμους".

2. Ά λ λ α  θ έ μ α τ α

α ) Οι ε ξ ισ λ α μ ισ μ ο ί. Δεν α σ χ ο λ ε ίτα ι με την π ο λ ιτ ικ ή  κατάσταση 

των ελλήνων της εποχής του ,"τω ν Ρωμαίων".Δε φ α ίν ε τα ι να α ι -  

σθάνετα ι υπερηφάνεια όπως ο Μ ελέτιος Πηγάς που ε ίν α ι  από - 

γονος των αρχαίων ελλήνων* άλλωστε το εθ ν ικό  "έλλην" το χρη

σ ιμ ο π ο ιε ί κατά κανόνα γ ια  να δηλώσει τον ειδωλολάτρη. Η θρη- 90 91 92 93

90. Ό .π.,στον πρόλογο."Πάσας τάς βίβλους καταφρονήσατε , ' Ιστό* 
ρίας,κωμωδίας καί ά'λλους ψυχοβλαβεστέρους λόγους των ποε- 
ητων,όπου όφελος δέν σας δίδουν,αλλά μάλλον ζημίαν καί 
κόλασε ν " . "Γεωπονικόν",σ.13.

91. "Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.262

92. Ό . π. ,σ.208

93. Γ.Βαλέτας,Μελέτυος Πηγάς . . .  ό.π.,σ.398
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σ κευτική  συνείδησή του β ρ ίσ κ ετα ι υπεράνω όλων.Δε χρησ ιμοποι-
94ε ί  συχνά κα ι το εθν ικό  όνομα "τουρκος" ,αλλά το  "μουσουλμά

ν ο ς " , "άραβας", "άγαρπνός", "σαρακηνός", " ίσ μ α η λ ίτπ ς", δπλω - 

τ ικ ά  θρησκευτικής π ίστης.Την τουρκ ική  δ ιο ίκησ η  την ονομάζει 

απρόσωπα "α ύθ εντία " κα ι το σουλτάνο "βασ ιλέα".Μ ε μ ια  άχρωμη 

κα ι ουδέτερη φράση αναφέρετα ι στην πτώση του Βυζαντίου " ε ίς  

τήν αρχήν όπου έπήραν ο ί Μουσουλμάνοι τό  Β υζά ντιον".Τ α  α ισθή-

ματά του γ ια  τους τούρκους κα ι την εξουσ ία  τους τα εκφ ράζει 
95έμμεσα . " κ α ί πληρώνει τόσα άσπρα τ ο ίς  έξω τέρ ο ις ","ά λ λ ά  κ α ί 

α ύ το ί ο ί ίσ μ α η λ ίτα ι τήν εύλαβουντα ι κ α ί τήν σ έ β ο ν τα ι" .Έ μ μ ε 

σα παραδέχεται κα ι το  ό τ ι  α ιτ ία  της  ο ικο νο μ ική ς  εξαθλιώσεως

των ελλήνων κα ι ιδ ίω ς των νησιωτών ε ίν α ι  η του ρκ ική  σκλαβιά
96

κα ί η σκληρή φορολογία . "Οί τοιουτοι (=φτωχοί κάτοικοι των 
νησιών )έπ’άληθείας Μάρτυρες λογίζονται, ,διατί τούς έγδύνουν 
οί χαρατζαραϊοι ,καί περνούν τό ψωμί καί τά ρούχα τους, διά 
την άχορταγίαν των’Αγαρηνών,όπου τούς όρίζουσι,καί δέν τούς 
απομένει, τίποτας".

97
Στα πρώτα του έργα δεν κ ά ν ε ι καθόλου λόγο γ ια  τους ε -

ξ ιλαμ ισμους,ίσω ς γ ια τ ί  το υλ ικό  γ ια  τα έργα αυτά το έ χ ε ι  από 

παλιά κα ι ο ι  ιδ έ ες  του ε ίχα ν  διαμορφωθεί στη φραγκοκρατοϋμε- 

νη Κρήτη που δεν υπήρχε τ έ τ ο ιο  φαινόμενο κ α ι πρόβλημα. Τούτο 

το θέμα τον απασχολεί στα τ ελ ευ τα ία  του έργα,που δεν τα  τύ -  

πωσε ο ίδ ιο ς ,  στο "Κυριακοδρόμιον" (1657) κα ι στη "Χ ρ ισ τ ια  -  

νών'Οδηγία" (1 6 8 5 ).Τα έργα αυτά δόθηκαν γ ια  τύπωμα από τον 94 95 96 97

94. "Χριστιανών ‘Οδηγία" ,σσ.30 ,31" 'Αμαρτωλών Σωτηρία"σσ.128 ,12
95. 'θ.π.,σ.129 "Χριστιανών'Οδηγία",σ.3.
96. "Καλοκαιρινή",σ.6.Παραπέμπω στην έκδοση του 1818.
97. "'Αμαρτωλών Σωτηρία" (1641),"Παράδεισος" 1641 κ.α.
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ίδ ιο  μέσα στα 1656 όπως φάνηκε στο σ χ ετ ικό  με τα β ιογραφικά 

κεφάλαιο.Η  επ ίθεση των τούρκων ενα ν τ ίο ν  της Κρήτης,η πολιορ- 

κ ία  του Χάνδακα,η αναστάτωση στο Α ιγ α ίο  ο ξϋ νε ι το πρόβλη

μα του εξισλαμ ισμού κ α ι α ισ θ ά νετα ι υποχρεωμένος να το θ ί ξ ε ι  

στα τ ε λ ευ τα ία  αυτά του έργα. Πραγματικά το 17° αι.οι εξισ - 
λαμισμοί αποτελούν ένα σοβαρότατο θέμα όπως φαίνεται από 
την αύξηση του αριθμού των νεομαρτύρων που δείχνει και την 
πίεση που ασκούνταν στους χριστιανούς,αλλά ε'μμεσα την ύπαρ
ξη ενός μεγάλου αριθμού εξωμοτών.Μετά την επίθεση και την 
κατάληψη της Κρήτης από τους Τούρκους (164-5-1669) και εξαυ- 
τίας των βιαιοτήτων οι κρήτες αντιμετωπίζουν πιεστικά το 
πρόβλημα της εμμονής στη χριστιανική πίστη και το πρόβλημα 
του εξισλαμισμού. Στην απελπισία τους απευθύνθηκαν στον πα
τριάρχη Κων/πόλεως και στον πατριάρχη Ιεροσολύμων Νεκτάριο, 
(1605-1685) από το Χάνδακα. 0 πρώτος τους απάντησε με το 
ευαγγελικό*"οστις άν άρνήσηται με έμπροσθεν των ανθρώπων,άρ- 98 99 100

99νήσομαι αύτόν κάγώ έμπροσθεν τού πατρός μου τοΟ έν ούρανοϊς.
0 Πατριάρχης Ιεροσολύμων Νεκτάριος φάνηκε πιο συγκαταβατι - 

κός και "δυοιν κακοϊν προκειμένοιν τό μή χεΠρον βέλτιονΜαπάν» 
τησε ο'τι έπιτρέπει την "κατ’έπιφάνειαν μόνον καί έν άναποδρά*
στψ ανάγκη έξώμοσιν". Αυτά πριν από τα 1669,οπότε ο Νεκτάρι-

* . > » 100 ος παραιτειται λογω γήρατος

98. Νικ.Κεφαλληνιάδης,Χρονικόν των κατά της Κιμώλου πειρατι
κών επιδρομών,"ΚιμωλιακάΜ Ψ(197Ψ) 71-110.

99. Ματθαίου ,ι,'στ. 32-3.
100. Ν.Καρυδάκης, Η Κρήτη υπό τους Τούρκους, άρθρο στο εγκυ - 

κλοπαιδικό λεξικό " 'Ηλιος",τ.11 ,σ.506 κε.
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Σύμφωνα με την κρίση του Λάνδου μ ία  από τ ι ς  α ι τ ί ε ς  της  

αλλαξοπ ιστίας ε ίν α ι κα ι ο ι προσωπικές διαφορές κ α ι το  μ ί -  

σος ανάμεσα στους υπόδουλους έλληνες,που τους ωθούν στην ε 

ξωμοσία με κύριο σκοπό την απόκτηση δύναμης που θα τους βο-
101ηθήσει να βλάψουν τους προσωπικούς τους εχθρούς . Μόλο 

που δε σ τοχεύει ακριβώ ς,ανακαλύπτει την κύρ ια  α ιτ ία  του φαι

νομένου* δηλαδή την ανάγκη των υπόδουλων να αποκτήσουν πο

λ ιτ ικ ή  κα ι κο ινω νική υπόσταση μέσα στην οθωμανική αυτοκρα - 

τορ ία .Π α ίρνοντας υπόψη του τη σκληρή ζωή του ραγιά ε ίν α ι

συγκαταβατικός όπως κα ι ο Ιεροσολύμων Ν εκτάριος.Π αρακαλεί
'  102τους αναγνώστες του "ώ άκροατά" να δ ε ίξο υν  προσοχή γ ια  

να κατανοήσουν όσα θα τους π ε ί*  "...ήγουν πρός έσας όπου εί
στε των σαραχηνών ύπεξούσυου ,χαύ σας ορίζουν ού Τούρκου,καν 
κρητυκού είσταυ,χά'ν άπό αλλα νησύα καύ όρυα καί καστέλα,ότυ 
έπυταυτοΰ δυ’έσας τους ραγυάδες των άγαρηνών έσύνθεσα τού
το τό μυκρόν χαρτάχυ (=βυβλύο) ,δυατύ είδα πολλούς όπου άπαρ.
νήθησαν την άληθυνήν πύστυν του δεσπότου ΧρυστοΟ καύ έσαλα-
βάτυσαν ού σαλού καύ ανόητου,δυά νά γλυτώσουν ζωήν προσω-
ρυνήν καύ παμμόχθηρον.όποΟ πάλυν αύρυον άποθαύνουσυ ,καύ χά-
νουσυ καύ ετούτην την πρόσκαυρον καύ έκεύνην την παντοτυνήν

104καύ αύώνυον . . . " Ά λ λ ο τ ε  π ρ ο τε ίν ε ι ηρωί'κές λύ σ ε ις  ."'Όταν 101 102 103 104

101. ΜΧρυστυανών,0δηγύα",σ.30.ΜΚαύ νομύζω ό'τυ ό’σου άρνουνταυ 
τόν Κυρυον σήμερον καύ τουρχεύουσυ ,καλά καύ έχουν καύ ε- 
τερα αμαρτήματα,άλλα καύ τό μύσος δέν τούς λεύπευ,ότο ού 
περυσσότερου άσεβοϋσυ,δυά νά κάμουν του έχθροΟ τους ό'σα 
κακά ήμπορέσουσυν".

102. 'Ο.π.,σ.31.
103. Κάνω υπόκλυση ,χαυρετώ με δουλοπρέπευα,αλλάζω πύστη.
104. 'Ο.π.,σ.35,ΜΚυροακοδρόμοον" σ.258.
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ο\5ν τύχτ3 καί δέσουντινά χριστιανόν ου τοϋρκοι διά κανένα φταί- 
σιμον,γρικάτε δσοι είστε εις τά τούρκικα κάστρη καί κάτεργα 
καί τοΟ λέγουν νά σαλαβατίσι^ ,ή νά τόν κόψουσι,άς σταθη άνδρει- 
ομένα καί άς μη δειλιάσ?} τόν πρόσκαιρου θάνατον . . . "  Στήριγμα 

σ τ ις  ώρες του μαρτυρίου ας έχουν τη μνήμη του "γλυκυτάτου ’ Ιη 

σού" κα ι το  ό τ ι  ένας τ έ το ιο ς  Θάνατος ξεπ λένε ι όλες τ ι ς  α μ α ρτί

ες του ανθρώπου.Εξ άλλου η εξωμοσία δεν τους σώζει τ ε λ ικ ά  από 

το  θάνατο γ ια τ ί  ο ι  τούρκο ι συνήθως θανατώνουν το χρ ισ τια νό  α

μέσως μετά από αυτή*"καθώς τό έπαθαν κ α ί ά λλο ι πολλοί κοσμ ικο ί 

κα ί Ιερω μένοι . . . "  . Α ν  τε λ ικ ά  η ανθρώπινη αδυναμία οδηγήσει 

το  χ ρ ισ τ ια νό  σε άρνηση κα ι πάλι μπορεί το κακό να διορθωθεί με 

έμπρακτη μετάνο ια  κα ι ομολογία,όπως ο νεαρός Κρητικός Μάρκος^06 

που τον "έξεγέλασαν" σε μικρή η λ ικ ία  κα ι "έτούρκευσε"κα ι ύστε

ρα όταν μεγάλωσε κα ι συνειδητοποίησε το σφάλμα του επέστρεφε 

στη Σμύρνη,όπου ε ίχ ε  αλλαξοπιστήσει,ομολόγησε κα ι μ α ρ τύ ρ η σ ε^

Ό σ ο ι δεν έχουν τη δύναμη να ξεπλύνουν με μαρτύριο την 

άρνησή τους μπορούν να γ ίνουν αναχωρητές κα ι να βρουν τη σωτη

ρ ία  με την προσευχή κα ι τα  δάκρυα.Για όσους ε ίν α ι  προσκολλημέ- 

ν ο ι στην επ ίγ ε ια  ζωή δ ίν ε ι  μ ια  π ιο συμβιβαστική λύση . "<ρύ -
» ί » ~ r t μ * / » _ f 109γετε εις τα μέρη της χριστιανοσύνης,οπου δεν φοβάστε αβανιαν 105 106 107 108 109

105. "Χριστιανών Όδηγ ία",σ.35
106. Ό .π . ,σσ.35-6
107. Νικόδημος Αγιορείτης ,Το Νεον Μαρτυρολόγιον,Εν Αθήναις 1856 

σ.67. Θ.Δετοράκης ,0 νεομάρτυς Μάρκος Κυριακόπουλος και η 
ανέκδοτη ακολουθία του.Πεπραγμένα τοΟ Δ'Παγκοσμίου Κρητο- 
λογικού Συνεδρίου ,Αθήνα 1981 ,τ.2,σσ.67-87

108. "ΧριστιανώνΌδηγία",σ.36.
109. Βλάβη,συκοφαντία,κακοποίηση.



ηγουν είς την μοσκοβίαν,ρουσίαν,μπουγδονοβλαχίας,ίσπανίας,βενε- 
τίας καί είς άλλους τόπους,όποΟ σας δίδουν χαί ελεημοσύνην ού 
ευσεβείς ηγεμόνες καί άρχοντες καί πορεύεσθε...Μ Λύση εθ ν ικά  

ασύμφορη .συναισθηματικά απαράδεκτη,προορισμένη να εξυπηρετήσει 

αποκλειστικά  το ιδ α ν ικό  της σωτηρίας της  ψυχής.Μέσα όμως από 

όλες αυτές τ ι ς  λύσ ε ις  δ ια κ ρ ίν ε τα ι ο χαρακτήρας του Αγαπίου .‘ ε ί 

ν α ι ο ασκητής που κα τέχ ετα ι από απέραντη συμπάθεια προς το  χ ε ι·  

μαζόμενο άνθρωπο κα ι με την ευρύτητα των αντιλήψεων του προσ -  

παθεί να θεραπεύσει όλες τ ι ς  ανάγκες κ α ι καταστάσεις χωρίς να 

βλαφτεί η  ουσ ία.

β) Η αρχαιογνωσία. Παρόλο που μας ε ίν α ι  ακόμη άγνωστο τ ι  σπου

δές έκανε κα ι πού,από τη μελέτη του έργου του ε ίμ α σ τε  σε θέση 

να πούμε ό τ ι από τη γλωσσική πλευρά γνώ ριζε πολύ καλά τα  αρχαία 

ελληνικά,όπως δ ε ίχ ν ε ι κα ι η μεταφραστική-παραφραστική ικα νό τη 

τά το υ *γ ια  παράδειγμα:

" 'Αμαρτωλών Σωτηρία"σ.173 
Καί πάλιν εις τό α'Κεφ.τοϋ'Ησα- 
ϋου λέγει*Τί μου τό πλήθος των 
θυσιών ύμών,πληρης είμί ολοκαυ
τωμάτων. Θυμίαμα βδέλυγμά μου έ- 
στί.Τας νουμηνίας ύμών μισεί ή 
φυχή μου.

ηγουν ,Τί τό πλήθος των θυσι
ών σας,έχόρτασα τά ολοκαυτώ
ματα των ζώων,καί μη μου προσ
φέρετε πλέον θυσίαις άκαιραις 
Τό θυμίαμά σας συγχένομαι.Τάς 
συνάξεις,τάς έορτάς καί αρχι
μηνιάς σας μισφ ή ψυχή μου.

Δεν ε ίμ ασ τε όμως σε Θέση να βεβαιώσουμε με την ίδ ια  σ ιγο υ 

ρ ιά  γ ια  τη λα τινομ άθ ειά  του.Η  αναφορά του σε συγγραφείς κ α ι έρ - 

γα όπως ο Β ικέντ ιο ς ,Κ α ισ ά ρ ιο ς ,Ο υ ρ ά ν ιο ς  Κλίμαξ,Καθρέπτης των υ
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ποδειγμάτων ttou έγραφαν ή ε ίν α ι  γραμμένα στη λ α τ ιν ικ ή  δεν προ-
110C/π ο θέτε ι άμεση επαφή κα ι γνω ριμ ία  .Η σωστή χρησιμοποίηση του

111γνωμικού "honores mutant mores" δε συνεπάγεται απαραίτητα κα ι

σπουδή της λ α τ ιν ικ ή ς .Κ α ι σήμερα πολλοί άνθρωποι μέσης γεν ική ς

μορφώσεως χρησιμοποιούν ορισμένα λ α τ ιν ικ ά  γνωμικά.Ο ενεστώτας,

"καθώς τό  λέγουσ ι κα ί ο ΐ  Λ α τ ίν ο ι"  δε σ η μ α ίνε ι λα τινομάθεια ·ανα-

φ έρ ετα ι γ εν ικ ά  στους σύγχρονους του κατοίκους της Δύσης. Ακόμη
112κα ι η αναφορά στο Σενέκα δε σ η μ α ίνε ι απ οκλεισ τικά  κανονική 

σπουδή των λ α τ ιν ικ ώ ν , γ ια τ ί  στην εποχή του κυκλοφορούσαν σε α 

φθονία "ά νθο λογ ίες" με γνώμες φιλοσόφων κλπ .,έντυπ ες κα ι χ ε ιρ ό 

γραφες. Ίσω ς από παρόμοια έργα να προέρχονται ο ι γνώσεις του 

γ ια  τους π ολιτισμούς των προχριστιανικώ ν λαών,δηλ.των α να το λ ι

κών,των αρχαίων ελλήνων κα ι των ρωμαίων κα ι γ ια  αρχαίους φ ιλο - 

σόφους κα ι τ ι ς  ιδ έ ες  τους .Πρέπει να σημειω θεί ό τ ι  αναφέρεται 

σ 'αυτούς όταν θ έ λ ε ι να κ α τα δ ε ίξ ε ι τη ματα ιότητα  των ανθρωπίνων 

πραγμάτων ή τον πνευματικό κ α ι ηθ ικό  τους πλούτο κα ι έ τσ ι 110 111 112 113 114

110. Βλ.πιο πάνω σ. 117
111. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.127
112. Ό.π.,σ.185."όποΟ έτολμησε νά π$ ο Σενε'κας ότι όστις έ

κλεισε τήν θύραν των όρεξεων της επιθυμίας δύναται νά πα- 
ρομοιωθ^ με' τδν Δία είς την μακαριότητα.Βλ .Βχ .Κακουλίδη 
-Πάνου,Fior di Virtu-'Ανθος Χαρίτων ,Συμβολές,Νεοελληνικά 
Μελετήματα ('Ερευνες στη Νέα Ελληνική Φιλολογία 4)Ιωάν- 
νινα 1982,0.32 " Ό  Σένεκας λαλεϊ: Πονιζαμένη ενι ή χώρα 
όπου έ'χει ρήγα παίδιον ··· ’Ακόμη λαλει: 'Απου δέν παι
δεύει τό κακόν ...".

113. Ό.π. ,00.24,28,29,32,34.
114. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.152."ΠοΟ είναι τόσαις χώραις καί 

Κάστρη περίφημα, όπου ήσαν είς τόν Κόσμον,τόν καιρόν τών
s
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να ψ έξε ι τους χρ ισ τ ια νο ύ ς  αναγνώστες του που,κατά τη  γνώμη 

του,πολλές φορές μει,ονεκτούν έ ν α ν τ ι των ειδωλολατρών.

Εύναι αναμφισβήτητο ό τ ι  έ χ ε ι μ ια  μεγαλύτερη ή μ ικ ρ ό τε 

ρη γνώση γ ια  τον αρχαίο κόσμο ελλην ικό  κ α ι μη.Βασικό όμως 

πρόβλημα απ οτελεί το  μέσω ποιων πηγών γνώρισε αυτόν τον κό

σμο. Ε ίνα ι ενδεχόμενο,όπως κα ι σ τ ις  άλλες π ερ ιπ τώ σ ε ις ,ο ι πη·

γές του να ε ίν α ι  δυτικά  έργα,κυρ ίω ς ιτ α λ ικ έ ς  ε κ λ α ϊκ ε υ τ ικ έ ς
115

χρονογραφίες παρόμοιες με τ ι ς  β υ ζα ν τ ιν ές  .0  ίδ ιο ς  δ ίν ε ι  
ορισμένους τ ίτλ ο υ ς  τέτο ιω ν έργων " Ί σ τ ο ρ ία ι  των Ρωμαί* 

ων " ^ 6 , " ' ΐσ τ ο ρ ία ι  των Ε λλήνω ν"117, " Ί σ τ ο ρ ία ι  των Α ιγ υ π τ ίω ν " !18 * 116

115.

'Ελλήνων;'Η μεγάλη -καί, υπερήφανος Βαβυλών,όποϋ έκαυχατο 
καί έλεγε,πώς ήτον βασίλισσα πασών των Πόλεων,καί δέν
χηρεύει,ούτε νά ίδή θρήνον ποτέ της,δέν έκατεκάγη ολη 
καί έτελείωσε μέ πολλάς πληγάς,πείναν,δίψαν καί θάνατον; 
”Ετι δέ ή περίφημος καί περιβόητος Τρωάς,ήτις είχε τοσου- 
τον πλήθος καί μεγαλότητα ,όποϋ έγύριζεν το τειχόκαστρόν 
της τ'μίλια,ποΰ φαίνεται τώρα καν ό τόπος των θεμελίων 
της;Ποϋ είναι καί ρ'πόλεις έξακουσταί καί περίφημοι ,όποϋ 
είχεν τόν καιρόν έκεινον ή Κρήτη μας;*Η Γορτύνη λέγω, ή 
Κνωσσός,καί αί λοιπαί πασαι καί τώρα δέν έχει άμή τάς 
τέσσαρας;
'Εχω υπόψη μου ένα τέτοιο έργο μεταγενέστερο.Γράφτηκε α
πό το Rollin και εκδόθηκε μεταφρασμένο στα έλληνικά το 
1750.

116. Αμαρτωλών^Σωτηρία"σ.118."’Αναγινώσκεται είς τάςΊστορί- 
ας τών Ρωμαίων διά ένα Φιλόσοφον "Ελληνα ,οτι γινώσκων ώς 
φρόνιμος τήν ζημίαν όπου τοΟ έ'διδεν ό πλοϋτοςαύτοΟ καί υ
πάρχοντά,τα εσυναξεν ό'λα καί τά έρριψεν είς τήν θάλασσαν, 
λεγωντας. Καλλιον να σας πνίξω έγώ,παρά έσεΐς νά πνίξετε 
εμενα ...". Ο.π.,σ.27 "...ό'θεν είς τάς ιστορίας τών Ρω -
μαίων ...".
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Ά λ λ ες  πηγές γ ια  τη γνω ριμ ία  του με τον αρχαίο κόσμο θα 

στάθηκαν ο ι λ α ϊκ ές  φυλλάδες του Μεγαλέξανδρου ή άλλα παρόμοια 

έργα,όπως η "Α χ ιλ λ η ίς  " ,μ ε  έκδηλη δ υ τική  επίδραση.

Την αρχαιογνωσία του την τροφοδοτούν κα ι ο ι ελλη ν ικ ές -β υ - 

ζα ν τ ιν έ ς π η γ έ ς το υ :ο  Συμεών ο Μεταφραστής,ο Συναξαριστής,τα  Μη

να ία  κ α ι ο ι χρονογραφίες που αναφέροντα ι,κυρίω ς όταν διηγού -  

ν τ α ι β ίο υς  των πρώτων χρ ιστιανώ ν μαρτύρων,στον αρχαίο κόσμο. Η 

αναφορά αυτή δηλώνει τ ι ς  π ιο πολλές φορές μ ια  επ ιφανειακή γνώ

ση του αρχαίου κόσμου κ α ι την πρόθεση του συγγραφέα να δ ε ίξ ε ι»  

σχεδόν πάντοτε με αφελή τρόπο,την πνευματική κα ι ηθ ική κατωτε

ρότητα του ειδω λολατρικού κόσμου,ελληνικού κα ι ρωμαϊκού.

0 Αγάπιος δ έχ ετα ι όλο αυτό το  παραδομένο υλικό,όπως ε ίν α ι 

γ ια  παράδειγμα*

Συμεών ο Μεταφραστής,Μαρτύριον 
του Αγίου Ευστρατίου ...P.G.,t . 
116 ,στ .4-89 .Καί ο* άγιος είΓπε:Τ0- 
νι μέ κελεύεις,ώ διχαστά,προσ - 
χυνήσαι,θεψ ή θεούς ;*0 αρχών ε Ζ ·  

πε'Καί Θεψ χαί θεούς.*0"Αγυος Ευ
στράτιος εδπεν’Μείζονι χαί έλάτ- 
τοσιν; *0 αρχών εδπε’Ναύ,τφ Διύ 117 118

Αγάπιος Λάνδος,"Παράδεισος", 
Μαρτύριον του Αγ.Ευστρατίου.
. ,σ .34-2 .Τότε τόν λέγει ο ά - 
γιος.Τίνα μέ χελεύεις νά προσ
κυνήσω ώ διχαστά,Θεόν,η θε - 
ούς;'θ αρχών είπε χαί θεόν - 
χαί θεούς.Καί 6 άγιος τρανή- 
τερον χαί μιχροτέρους ,χαί ό

117. f0^.,a.66. "Φαίνεται είς των 'Ελλήνων τάς'ΐστορίας,ότι 
είς βασιλεύς έβουλήθη νά δοκιμάσΐ} τήν φύσιν τοΟ φθονεροΟ 
χαί τοΟ φιλάργυρου ...".

118. 'Ο.π.,σ.170 "Γεωπονικόν",σ.121.
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πρότερον,χαε τό τε  τψ*Απόλλωνε, 
καε Ποσεεδώνε. *0“Αγεος Εύστράτεος 
είπεν.Τεσε σοφοες η έξηγηταες 
πεεθόμενοε,τούτους εύρετε προσ- 
χυνησθαε;'θ αρχών εέπε Πλάτωνε, 
’Αρεστοτέλεε,'Ερμεε ,χαέ τοες 
λοεποες σοφοες,ών εέ έγένου έν 
πεέρςι εσεβες αν αύτων τάς μνη - 
μας,ώ Εύστράτεε,όπως θαυμαστοέ 
χαε θεεοε ύπάρχουσεν ά'νδρες.*0 
"Αγεος Εύστράτεος εέπεν'ούδενός 
τούτων αμύητος υπάρχω,άλλά πάν
των έν πεερα γεγένημαε εκ νεα- 
ρας ηλεχέας’χατώρθωχα γάρ μου- 
σεχην πδίσαν ,φελαρέτου τυχών πα- 
τρός.Καέ εε χελεύεες άρξώμεθα 
πρότερον από Πλάτωνος.'0 αρχών, 
εέπεν.Ευρέσχομεν Πλάτωνα έν τ$ 
πρός Τεμαεον βέβλψ,εές Πεεραεα 
χατελθόντα ,προσευχόμενον τψ θεφ. 
Δοχεε σοε σοφός ούτος εέναε η 
ού;ό άγεος Εύστράτεος είπε 
πάνυ χαταγενώσχεε Πλάτων Δεός 
τοΟ ΘεοΟ σοΟ,χαέ άχουε αύτά

αρχών’Ναε τόν Δεα πρότερονχαε 
τότε τόν’Απόλλωνα,τόν Ποσεε- 
δώνα,χαέ τούς λοεπούς.Λέγεε 
τόν 6 άγεος.Ποεοε σοφοέ,η έ- 
ξηγηταέ,η προφηταε γράφουσε 
νά προσχυνατε τούτους;ό αρχών 
είπεν.'Ο Πλάτων,ό’Αρεστοτέλης 
ό'Ερμης χαε οε λοεποε σοφοε . 
Τούς όποεους έάν ήθελες άνα - 
γνώσεε, Εύστράτεε,πώς ^τον θαυ
μαστοε χαε θεεοε ανδρες,ηθε - 
λες τούς έ'χεε εύλάβεεαν χαε 
νά σέβεσαε την τούτων ένθύμη- 
σεν.Λέγεε του ο "Αγεος.Ούδενός 
τούτων εέμαε αμέτοχος, αλλά 
πάντας τούς έ'μαθα την μουσεχην 
όμοέως έπαεδεύτηχα.Δεατέ ^τον 
ό πατήρ μου Φελάρετος. Καε ά'ν 
όρέζης άς άρχεσωμεν από τόν 
Πλάτωνα πρότερον.*0 αρχών 
εύπεν. Εύρέσχομεν εές τόν 
Πλάτωνα-εές τό βεβλεον,ό
που γράφεε πρός Τεμαεον .
Καε έ'χαμεν εές τόν Θεόν
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τά ρήματα Πλάτωνος·’Επευδή γάρ 
από Πευραυώς ήρξω χαύ άπό των 
πολυτυχών αύτοΟ λόγων,εν τψ 
δευτέρψ αύτοΟ βυβλύφ χευταυ 
ούτως ’ ο θεός,επειδή αγαθός ού 
πάντων άν ευη αύ'τυος, ως ού 
πολλοί λέγουσυν,αλλ’ολίγων μέν 
τοξς ανθρώπους αζτυος,καί των 
μέν αγαθών ούδενα ,φαμέν άλλον 
αυτυον είναι, ή τον Θεον'τών δέ 
κακών άλλ'άττα δεΕ ζητεΕν τά 
αυτυα, άλλα ού τόν θεόν.

προσευχήν.Φαύνεταύ σου νά 
είναυ σοφός,ή ού;’Απεχρύ- 
θη 6 άγυος.Μάλυστα πολλά 
χαταφρονα τόν Θεόν σου Δύα 
ό Πλάτων.Καύ άχουσον τύ λέ· 
γευ.Εύς τό δεύτερον βυβλύ- 
ον αύτοΰ εύσύ ταΟτα γεγραμ* 
μένα.*0 Θεός έπευδή αγαθός 
δέν ήθελεν είσται, αίτυος ό- 
λονών των πραγμάτων ,χαθώς 
πολλού λέγουσυ.’Αλλά ολύ - 
γων αύ'τυος εύς τους άνθρώ- 
πους,χαύ πολλών άναύτυος , 
ήγουν των χαχών.Καυ των μέν 
αγαθών δέν λέγομεν άλλον αυ* 
τυον ευ μή τόν Θεόν.Τών δέ 
χαχών πρέπευ νά είναυ άλλα 
αύ'τυα χαύ δχυ ό θεός.

Ωστόσο δε μπορούμε να αρνηθούμε ό τ ι πρέπει να δ ιδάχτηκε 

στο σχολείο που θα πήγε κα ι αρχαία ε λ λ η ν ικ ά ,γ ια τ ί πέρα από 

τη μεταφραστική του δουλειά  πολλές ιδέες ,αλλά  κα ι εκφραστικο ί 

τρόποι δείχνουν μ ια  τ έ τ ο ια  μάθηση κα ι μελέτη αρχαίων ελλήνων 

συγγραφέων. Πιο κάτω δ ίν ο ν τα ι ορισμένα δείγματα .

"’Αμαρτωλών Σωτηρία’,’σ . 154 
'Η όχνηρύα χαύ ή άμέλευα ή μή- 
τηρ πολλών χαύ πολλών έγχλημά-

Αρχαύο γνωμυχό.
’Αργία μήτηρ πάσης χαχύας.

των • · ·
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Ό.π. ,σσ.154,307 
... άλλα φρόντμσον νά άποκτη - 
σης δσα ό καμρός δέν ημπορεμ 
νά τά άφανμση ούτε τά γηρατεμά*

*0.π . ,σ.182.
... καθώς τά μεγάλα καράβμα 
κυβερνοϋνταμ με ενα τμμώνμ μμ- 
κρότατον,καμ τά ί,σχυρά καμ α-  

γρμα ά'λογα μέ ενα μμκρόν χαλμ- 
νάρμ ...

*0.π . ,σ.355
... δύο κακών προκεμμένων τό 
μη χεμρον βέλτμστον ...

'0.π.,σ.12
6 τόπος κάμνεμ τόν κλέπτην.

'θ.π.,σ.128
...δστμς δέν εύναμ δούλος καλός, 
ούτε καλός αύθέντης δέν γμνεταμ.

Ισοκράτης προς Δημόνμκον 
... ούτομ μόνομ της αρετής 
έφμκέσθαμ γνησόως ηδυνηθη- 
σαν ... ίς ούδέν κτήμα σε- 
μνότερον ουδέ βεβαμότερον. 
Κάλλος μέν γάρ η χρόνος ή- 
νάλωσεν,η νόσος έμάρανε.

Σοφοκλής, ’Αντμγόνη ,στ.477 
... σμμκρφ χαλμνψ δ ’ούδα 
τούς θυμουμένους μππους κα- 
ταρτυσθέντας ...

Λυκούργος,Κατά Λεωκράτους 
§ 130.
... δυομν κακομν προκεμμέ- 
νομν τό μη χεμρον βέλτμστον.

Αύσωπος.
Ού σύ μέ λομδωρεμς ,άλλ’ 6 τό
πος .

Αποδμδεταμ στο Σόλωνα.
"Αρχε πρώτον μαθών ά'ρχεσθαμ* 
ά'ρχεσθαμ γάρ μαθών ά'ρχεμν 
έπμστησεμ.
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"Καλοκαυρυνη" στον πρόλογο.
... ου μέν τούς φΰλους παρόν
τος μόνον τυμώσυ,οΰ δέ καυ ά- 
πόντας άγαπώσυ.

"Γεωπονυκόν".σ. 10
Πεπων πάθος πέφυκεν άνευ ά -
κρότου ουνου.

"Καλοκαυρυνη",στον πρόλογο. 
’Επευδη μέ την πολυκαυρΰαν ά- 
φανΰζονταυ άπαντα.Δυά τοΰτο
δυά νά μη ξαλησμονηθοΟσυ του- 
αΟτα ενθεα κατορθώματα γράφο- 
μεν εδώ ...

” ’Αμαρτωλών Σωτηρία",στον πρό - 
λογο.
’Εάν έξουσυάσι^ς ολον τόν Κό -
σμον^,ώ άνθρωπε,ως τόν Μακε -
δόνα’Αλέξανδ'ρον,καυ νά είχες
υπέρ τόν Σολομώντα σοφίαν καυ 

2σύνεσυν υπέρ τόν Σαμψών καύ

τόν'Ηρακλέα δύναμυν καυ άνδρεύ- 
αν .'Εάν ήσουν πλουσυώτερος από

Ισοκράτης προς Δημόνυκον,Ι 
... οί μέν γάρ τούς φύλους 
παρόντας μόνον τυμώσυ, οΰ 
δέ καυ μακράν άπόντας άγα
πώσυ ...

αρχαΰα γνώμη.

Ηρόδοτος,Ιστορίαυ,προουμυο. 
‘Ηροδότου*Αλυκαρνασσέως ΰ - 
στορΰης άπόδεξυς ηδε... ώς 
μήτε τά γενόμενα έξ άνθρώ - 
πων τφ χρόνψ έξΰτηλα γένη -
TOt L · · ·

Τυρταίος, Υποθηκη 2.
ι

Ουτ’άν μνησαΰμην ούτε λόγψ
6 9$άνδρα τυθείμην/ ούτε ποδών3

αρετές ούτε παλαυσμοσύνης / 
ούδ’εΰ Κυκλώπων μέν εχευ μέ-3
γεθάδ τε βυην τε / νυκψη δε

θέων θρηυκυον Βορέην,/Ούδ’ 
εΰ ΤυθωνοΣο φυην χαρυέστε-
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τόν Μίδαν καί τόν Πρίαμον καί 
ώραμότερος τοϋ Ναρκίσσου . Καί 
απλώς νά ύπερβαίνης πάντας τούς 
ανθρώπους είς δλα τά σωματμκά 
χαρίσματα καί η άθλία σου ψυχή 
υά κολασθή τί τό δφελος;

» 5ρος εί'η, / πλουτοόη δέ Μμ
μ

δεω καμ Κμνΰρεω μάλμον, / 
Ουδ’εμ Τανταλόδεω Πέλοπος 
βασμλευτερος εί'η, / γλώσ
σαν δ ’’Αδρήστου μεμλμχόγη 
ρμν έχομ, /Ούδ’εμ πασαν ε·
χομ δόξαν, πλήν θουρμδος
, ~ 6 ,ακμής /.

Η ιδέα ό τι τα ζώα ε ίν α ι περισσότερο προικισμένα από τον
119

άνθρωπο για  να αντιμετωπίσουν τ ις  συνθήκες της ζωής τους ί 

σως ε ίν α ι παρμένη από το μύθο του Πρωταγόρα στον ομώνυμο πλα

τωνικό διάλογο.

Γνωρίζει μυθολογία119 120.Η φιλοσοφία ε ίν α ι γ ι  αυτόν συνώνυμο 

της σοφίας και γνώσης.Ωστόσο κάνει έστω και στοιχειωδώς λόγο 

για τ ις  θασικές αρχές ορισμένων φιλοσοφικών συστημάτων της αρ

χαιότητας. Από τη φιλοσοφία των κυνικών έχ ε ι εντυπωσιαστεί από
Λ,

την περιφρονητική τους στάση απέναντι σ τις  ανέσεις που δ ίν ε ι ο '

119. "‘Αμαρτωλών Σωτηρία” ,σ.158
120. 'θ.π.,σ.51. Γμα την ομορφμά της Ελένης σκοτώθηκαν "εκατό 

όγδοήκοντα μυρμάδες άνθρωπομ” καμ καταστράφηκε από τα θε- 
μέλμα περίφημη καμ πλουσμωτάτη Τρωάδα. '0.π . ,σ.43 "Μην ά~ 
κούης τά τραγώδμα τής Σεμρήνης". Ό .π . ,σ.74 Γνωρίζεμ τους 
σατύρους καμ τους κενταύρους "νά είναμ άπό την κεφαλήν έ
ως τό μέσον άνθρωπος καί άπ’έκεμ καί κάτω ταΟρος ή άλογονV
Αναφέρεταμ στμς Σίβυλλες ,την Ερυθραία καμ τη Δελφμκή,θέμα 
προσφμλές στμς δυτμκές τομχογραφίες.
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πολιτισμός και από τη λιτότητά τους . "ΤοΟτο γυνώσκοντας ού 
εξω σοφοί ,έμυσοΰσαν τόν πλοϋτον ,δυατύ τούς έμπόδυζε νά αποκτή
σουν σοφύαν κα ί άλλας άρετάς.Καύ έάν αύτού,όποΟ ΧρυστοΟ φωτυ - 
σμόν δεν ευχασυ,μόνον υπό τοΟ φωτός της «ρύσεως οδηγούμενου, έ- 
προτυμοϋσαν την πτώχευαν δυνάμενου νά έχουσυ πλοΟτον ... ’Εάν 
αύτού,λέγω,μόνον δυά την σοφύαν τοΟ Κόσμου έκαταφρονοϋσαν πλοΟ* 
τον,ένήστευον,έταλαυπωροΰντο ολόγυμνου ,δέν έ'πυναν ύ'δωρ εύς την 
δύψαν τους,καύ άλλας στενοχωρύας κα ί θλύφευς έδύδασυτης σαρκός
. . . Μ Από τους στωΐκοϋς Θαυμάζει την υπομονή τους απέναντι στις

Θλίψεις . "Πρώτον ούν έννόησεν ,ότυ καύ αύτού ού άπυστου όμο-
λογοΟσυ καύ νομύζουσυν αληθέστατα ,ότυ ή υπομονή νυκφ την τύχην,
όχυ νά εύναυ δυνατόν έκεΰνο,πώς εύναυ τύχη καύ ρυζυκόν,άπό τό
όποΠον μας έ'ρχονταυ όλα τά καλά καύ τά ένάντυα εύς την ζωήν
ταύτην,,.. ’Εάν οδνοΰ “Ελληνες έβυάζονταν νά υπομένουν τάς θλύ-
ψευς καρτερυκώς θαρροϋντες,ότυ ούτως ένυκοΟσαν τήν τύχην

123Χρησιμοποιεί την πλατωνική διαίρεση για  την ψυχή . "...άνάγ-
κη εέναυ νά γράφωμεν καύ δυά τάς φυχυκάς δυνάμευς,καύ μάλυστα 
περύ αύσθητυκίίς έπυθυμύας τε καύ όρέξεως,όποΟ περυλαμβάνευ όλα 
τά φυσυκά κυνήματα,ώσπερ νά εύποΟμεν αγάπη ,μυσος,χαρά,λύπη,έ - 
πυθυμύα,θυμός,καύ άλλα τουαΟτα.Τοϋτο εύναυ τό κυρυώτερον μέρος, 
νά τό πολεμήσωμεν κατά κράτος...ΤοΟτο τό μέρος εύναυ τό χαυνό- 
τερον της ψυχής,καύ σχεδόν άλλη μύα Εύ'α,δυά της όπούας ό πα- 
λαυός οφυς πολεμφ τό ήγεμονυκόν,ήγουν τόν νοΟν καύ τήν θέλη- 
συν,δυά νά κουτάξη τό άπαγορευμένον δένδρον ..."'Οπως Καί 
ο ι μεγάλοι πατέρες της Εκκλησίας προκειμένου να ενισχάσει την 121 122 *

121

121. Ό.π.,σ.35
122. Ό.π.,σ.113
223* Ό.π.,σ.183
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ιδ έα  της αθανασίας της  ψυχής χρησ ιμοπ ο ιε ί τα  δ ια νο η τ ικά
124επ ιτεύγματα του αρχαίου κόσμου .Παρόλα αυτά η αρχαιογνωσία 

του δεν ε ίν α ι 3αθιά .Γ ια  τον Αγάπιο δεν ε ίν α ι  αυτοσκοπός κ α ι 

απόλυτο π α ιδευ τ ικό  αγαθό,αλλά μέσο γ ια  την καλύτερη κατανόηση 

των θρησκευτικών α λ η θ ε ιώ ν .Γ ι’ αυτό κα ι δε γ ο η τεύ ετα ι όπως ο I -  

ωάννης Επίσκοπος ΕυχαΙ’των ο Μαυρόπους από τ ι ς  π νευματικές 

κατακτήσεις κα ι την ηθική τελείωση ορισμένων ειδωλολατρών συγ

γραφέων. Κατά τη γνώμη του ο Πλάτωνας,ο Ισοκράτης κ α ι ά λλο ι ,

έστω κ α ι αν ε ίχα ν  η θ ικ ές  α ρ ετές ,δ εν  ωφελήθηκαν καθόλου , γ ια τ ί
1

τους έλε ιπ ε  το  πνεύμα της αγάπης κ α ι του φόβου του θεού .

Σ τ ις  δ υ τ ικ ές  πηγές του περισσότερο κ α ι σ τ ις  λ α ϊκ έ ς  φυλλά- 

δες κ α ι λ ιγό τερο  σ τ ις  β υ ζα ντ ινές  ο φ ε ίλο ν τα ι κα ι ορισμένα λάθη * 125 126

124.'0.π.,σ. Μθύ μόνον δέ εες τάς ημετέρας Βίβλους,άλλα χαί
εες μερεχάς τών'Ελληνων φαίνεται, αύτη ή άληθεεα.δεατε 
σαν τενές φελόσοφοε,χαε έχατάλαβαν από την πολλην τους 
γνώσεν της ψυχής την αθανασίαν,καί άφησαν περί τούτου γε - 
γραμμένα μερεχά λόγεα,άπό τά όποεα αναφέρω δύο μαρτυρίας, 
εες πεστωσεν των άλλων.'Ο Πλάτων έχεενος 6 σοφώτατος(τόν 
όποεον δεά νά συντύχτι περί Θεού ευσεβέστατα,ώνόμασαν θεε- 
ον)γράφεε εες τόν Γοργίαν ταυτα.’Έσχατον χαχόν χαί πολλά 
ζημεώδες είναε νά ύπάγη ή ψυχή μου εες την άλλην ζωήν πε- 
φορτεσμένη ταες άμαρτεαες. ’Έτε δέ εες τόν δεάλογον Φαίδω
να λέγεε ταϋτα.’Εαν άπόθαενε χαί η ψυχή μέ τό σώμα,εεχασε 
πολλην ώφέλεεαν οε άνομοε,όπου έ’ζησαν χαθώς τούς ηρεσεν , 
χαί δέν ήθελαν δώσεε απολογίαν δεά ταες πράξεες τους.’Αμη 
έπεεδη η ψυχή είναε αθάνατος,δέν ήμπορουσε νά φύγουν την
τεμωρίαν των έ'ργων τους” ,

125. Εεναε γνωστό το επίγραμμά του:Εεπερ τενάς βούλοεο των άλ- 
λοτρεων/της σης άπεελης έξελέσθαε Χρεστέ μου,/Πλάτωνα χα 
Πλούταρχον έξέλοεό μοε/άμφω γάρ εεσε χαί λόγον χαί τόν τρό- 
πον/τοες σοες νόμοες έ'γγεστα προσπεφυχότες ,/εε δ ’άννόησαν 
ως Θεός σύ των όλων,/ένταυθα της σης χρηστότητος δεε μόνον 
/δε’ην άπαντας δωρεάν σψζεεν θέλεες./

126. "'Αμαρτωλών Σωτηρία",σ.170.
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του,όπως η σύγχυση μυθικών προσώπων με ισ το ρ ικά  ,ο χαρακτηρι*
128

σμός του Περικλή ως "Δούκα τω ν’ Αθηνών" κ α ι η άποψη ά τ ι το  

Μ.Αλέξανδρο "δ ιά  φθόνον έφαρμάκωσαν" .Στον τελ ευ τα ίο  αναφέ -  

ρ ε τα ι πολύ συχνά,πράγμα που δ ε ίχ ν ε ι την άμεση κα ι συχνή επαφή 

με τ ι ς  φυλλάδες του Μεγαλέξανδρου που κυκλοφορούσαν σε αφθονία.

ν ) Ααογραφικά. Η γραφική σειρά των ελληνικών εθίμων όπως την 

ξέρουμε από παραδοσιακή εμ π ειρ ία  ή από λαογραφικές περιγραφές 

δεν απασχολεί τον Α γ ά π ιο ,γ ια τ ί η ενασχόληση μ 'αυτά ,αν  δεν ε ίν α ι  

εφάμαρτη,δε σ υ ν τελε ί ωστόσο στη σωτηρία της ψυχής.Ορισμένα ό - 

μως έθ ιμα  ή δοξασ ίες επ ισ ημα ίνοντα ι από το συγγραφέα μας κ υ ρ ί

ως γ ια  να συστηθεί η αποφυγή τους.Από τ ι ς  ελάχ ισ τες  λαογραφι -

κές μαρτυρ ίες στο έργο του Αγαπίου αξιοσημείω τες ε ίν α ι ο ι π ιο
130

κάτω: τρόποι κα ι ε ίδ η  μαντε ίας  .Η συνήθεια των γυναικών να
131τραγουδούν κ α ι να χορεύουν την εβδομάδα του Λαζάρου , όπως 127 128 129 130 131

127

127. 'Ο. π. ,σσ.163-Μ·,307."Ποϋ είναι ό‘Ηρακλής,ό’Αχιλλεύς,ό"Εκτωρ 
καί οί άλλοι στρατηγοί αήττητοι όπου έφόνευε πας ένας την 
ημέραν χιλίους καί περισσοτέρους;ΠοΟ είναι ό ’Αλέξανδρος ό
που έκυρίευσεν τόσον κόσμον;Που οί καίσαρες καί οί άλλοι 
βασιλείς πλουσιώτατοι".

128. 'Ο.π.,σ.124.
129. Ό.π.,σ.64
130. 'Ο.π.,σ .204. "’Εάν έκαμεδ μαγείαν,ή γοητείαν,ή έχυσες μόλυ

βδον ή κάρβουνα ,είς την κεφαλήν ασθενούς ή άποδένεις ζώα νά 
μήν τά φάγτ} ό λύκος ,ή ανδρόγυνα ,νά μήν σμίξουσιν,ή γιατρεύ
εις ζάλην ..."το ίδιο "Χριστιανών'Οδηγία",σ.149.

131. "Χριστιανών‘Οδηγία",σ.62."Καί έσείς ά'χρησταις γυναίκες έ - 
χετε τάξιν άτακταις καί χορεύετε είσέ μερικούς τόπους καί 
χώρας τήν έβδομάδα τοΟ αγίου Λαζάρου ... διά ένα άσπρον..."
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κάνουν σήμερα τα μ ικρά κο ρ ίτσ ια .Η  αντισύλληψη .0  χορός στον
133

περίβολο των ναών σ τ ις  γ ιο ρ τές  των αγίων .Η συνήθεια των

χριστιανώ ν "νά άνο ίγουν" εξω κκλήσ ια ,δηλ.να  τελούν θ ε ία  λ ε ι  -
134

τουργ ία ,κα τά  την περίοδο της μεγάλης σαρακοστής

δ) Π α ρ ο ιμ ίες . 0 απέραντος πλούτος των θείων Γραφών κ α ι η ά νε

ση την οποία δ ια θ έ τ ε ι ώστε σε κάθε περίπτωση να μπορεί από ε 

κ ε ί  να χρησ ιμοπ ο ιε ί μ ια  γ εν ικ ή  γνώμη γ ια  να δώσει κύρος στα 

λεγόμενό το υ ,το ν  κάνουν να "π ερ ιφ ρ ο νε ί" τη λα ϊκή  σοφία* όπου 

όμως η διάθεση του κοσμικού ανθρώπου υπ ερ ισ χύει του ασκητικού 

μοναχού'βρίσκουμε ορισμένα δε ίγματα  αυτής της  σοφ ίας.

132

"‘Αμαρτωλών Σωτηρία "σ. 10.
Διά ένα καρφί χάνει ένα πέτα
λο. 'Ο.π. ,σ.32.'Η θάλασσα όποϋ 
δέν χορταίνει, τόσα ποτάμια ό
που δέχεται,.
'0.π.,σ.42.’Αδύνατον νά ύπά - 
γςΐs εις τόν μΟλον χαί νά μην 
αλευρωθεί ς.

"'Αμαρτωλών Σωτηρία ̂'σ. 206. ‘Ο 
μϋλος,ό φούρνος,τό θέρος, 6 

τρύγος δέν έχουσιν αργίαν. 132 133 134

Ελληνική παροιμία.
'Οποιος λυπάται το χαρφί χά
νει χαι το πέταλο.
Χορταίνει η θάλασσα γλυχό νε
ρό;
'Οποιος δε θέλει να αχούσει 
βαρδάρια να μην πάει στο μύ
λο .

Θέρος ,τρύγος,πόλεμος.

132. 'Ο.π.,σ.152. Μ...έχείναις όπου φαρμακεύουν την μήτραν ή 
τρώγουν στερφοβότανον,διά νά μην χάνουν παιδιά ..."

133. Σε πολλά σημεία.
134. "Κυριαχοδρόμιον",σ.61
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" ‘Αμαρτωλών Σωτηρία’,'σ. 304. Όστος 

δέν εσπειρε τόν χευμώνα,δέν εύ- 

ρόσχευ τό θέρος νά θερίση.

"Καλοχαι,ρυνη"σ.296.Είναε αδύνα
τον νά λευχάνη τενάς τόν Αεθεο- 
πα («ατά τήν παροεμεαν).

’Αμαρτωλών Σωτηρία,σ.10.Τουτέ - 
στε νά έρμηνεύω χαί νά δεδάσχω, 
όσα έγώ δέν έφύλαξα.

'Αμαρτωλών Σωτηρία ,σ.190 . Πλέον 
χρηζεε τό άλογον μετ’άναπαύσεως 
πάρεξ τά χέρεα γεμάτα μέ θλί - 
Φεες χαί βάσανον.

'0,το σπείρεες θά θερεσεες.

Τον αράπη «ο αν τον πλένεες, 
το σαπούνε σου χαλάς.

Δάσκαλε που δίδασκες χαί νό
μον δέν έχράτεες.

Η πολλή δουλεεά τρώεε τον α- 
φέντη-Μεγάλα χαράβεα,μεγάλες 
φουρτοΟνες.

ε )  Σχολιασμός τη ς  επ ικα ιρ ό τη τα ς . Μέσα σ τ ις  σπάνιες κα ι σύντο -  

μες παρεκβάσεις στο έργο του περνούν φευγαλέα κα ι με δ ια κ ρ ιτ ι

κότητα ,που του δ ίν ε ι  επάξια τον τ ίτ λ ο  του καλού χρ ισ τιανού που 

δεν κ ρ ίν ε ι γ ια  να μην κ ρ ιθ ε ί,γ εγ ο ν ό τα  κα ι προβλήματα του κα ι -  

ρού το υ .Σ τ ις  ελά χ ισ τες  αυτές ε ξα ιρ έσ ε ις  ανήκουν τα θέματα:Η δ ια 

πίστωση της φτώχειας των ελλήνω ν,ο ι επαγγελματικές τους ασχο -
135λ ίε ς  κα ι η βαριά φορολογία .Στη γ ε ιτο ν ικ ή  με το Ά γ ιο  Όρος Κασ

σάνδρα ο ι κ ά το ικ ο ί της πληρώνουν φόρο που αντιπροσωπεύει την
1 ^6

ετήσ ια  εσοδεία  τους σε σ ιτά ρ ι με αποτέλεσμα να πεινούν .Ανα-

φ έρετα ι κυρίως στους φόρους που πλήρωναν μόνο ο ι χρ ισ τιανού ,
137τον κεφ ά λ ικό ,δη λ .το  χαράτσι " . . .  καύ μάλιστα έσ ε ϊς  όπου ε ί -  135 136 137

135. "Καλοχαερενή" . ,σ.6, "Γεωπονικόν",σσ.64-5
136. "Κυρεαχοδρόμεον",σ.236
137. Ό. π.
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στε τών’ Αγαρηνών ύπ εξούσ ιο ι ,καύ πληρώνετε κάθε χρόνον τόσα ά 

σπρα δ ιά  τήν ευσέβειαν (=επειδή εύστε χ ρ ισ τ ια ν ο ύ )" .Λ ύ ν ε ι α ρ ιθ 

μητικά  στοιχεύα 'πολλού φτάνουν να πληρώνουν 100 γρόσια το  χρό

νο γ ια  κεφαλικό φόρο πέρα από τ ι ς  άλλες "δ ιαδοσ ύα ις  καύ βάρη - 

' τα " . Από το σκληρό αυτό μέτρο της φορολογύας δεν εξα ιροϋ -

ν τα ι τα μοναστήρια του Άθω,που βρύσκονται πάντοτε σε ο ικ ο ν ο μ ι-  
139κή στενοχώρια "δ ιά  τά  βαρέα χαράτζια ,όποΰ πλερώνουν άμετρα

ϊ- χρήματα". Αναφέρεται στο ισ το ρ ικά  μαρτυρημένο γεγονός του δα -

νεισμού των αγ ιορεύτικω ν μονών γ ια  να αντεπεζέλθουν στην πληρω-
140μή των φόρων από τους εβραύους τη ς  θεσσαλονύκης .Λ ύ ν ε ι π ερ ι

γραφές 'του ΑγύουΌρους κ α ι των θρησκευτικών πανηγύρεων που τ ε -  
141λούντα ι εκεύ .Ενημερώνει τους αναγνώστες του σ χ ετ ικ ά  με μ ια

138. "Χριστιανών Όδηγύα" ,σ.65.
V , ιι139. Αμαρτωλών Σωτηρία,σ.387.

140. "Νέος Παράδεισος” ,σ.429.Παραπέμπω στην έκδοση του 1861.
141. "Αμαρτωλών Σωτηρία,σ.372. "...Καί συνάγονται δύο χιλιάδες 

Μοναχοί τε καί Λαϊκοί ,καί τελοϋσι άγρυπνίαν παννύχιον,μέ 
Αναγνώσεις καί μελωδικά Άσματα,από την δύσιν του 'Ηλιου 
έ'ως τό πρωϊ. . . ” ,σ. 378 "...Καί έως τήν σήμερον με τρόπον 
αόρατον καί θαυμάσιον περισκέπει ,καί διαφυλάττει ή παντο
δύναμος Δέσποινα,αυτήν τήν περιβόητον καί πανεύφημον Μο - 
νήν τών’Ιβήρων.Καί είναι ή πλουσιώτερη άπό ολα τοΟ αγίου 
’Όρους τά Μοναστήρια.Καί δέν είναι άπό άλλην αιτίαν,καθώς 
νομίζω,πάρεξ διά την πολλήν ελεημοσύνην,όπου δίδουν είς 
τούς ξένους καί πένητας.οτι καλά καί δίδουν ολα τά Μονά - 
στήρια καί φιλεύουν πολλούς,αλλά εκείνοι κάμνουν μόνον μί- 
αν'Εορτήν τόν κάθε χρόνον ,άμή οί’ίβηριται κάμνουσι τρεις 
Πρώτον,τήν Κοίμησιν της'Υπεραγίας Θεοτόκου.β'τα Φώτα, καί 
τήν νέαν Τρίτην.Είς τάς οποίας έορτάς συνάγονται περισσό
τερον άπό χίλιαις ψυχαϊς,καί τούς φιλεύουν άφ’έσπέρας καί 
αύριον.Καί ου μόνον τότε,αλλά καί ταις Κυριακαις ό'λου τοΟ
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εγκύ κλ ιο  του πατριάρχη κα ι της ιεράς συνόδου σύμφωνα με την 

οποία επ ιτρ έπ ετα ι σε κάθε χ ρ ισ τ ια νό  να άρη την εμπιστοσύνη 

του από τον πνευματικό εκ ε ίν ο ν  ή τον αρχ ιερέα  που παρέβη το 

απόρρητο τη ς  εξομολογήσεως .Σ χ ο λ ιά ζε ι την αυτοκτον ία  γ ια  

α ισθηματικούς λόγους δύο γυναικώ ν,στη Λήμνο κ α ι στο Κάστρο 

τη ς  Κρήτης.143

Δ ίν ε ι πληροφορίες γ ια  τ ι ς  τ ιμ έ ς  ορισμένων ειδών, όπως
. 1 4 4  ΐΔζ

των αυγω ν'^ κ α ι των β ιβλ ίω ν .

Χρόνου δεν λείπουν πτωχοί πολλοί,δυατί είναι μέση τοΟ ό
ρους,χαί τό παζάρι των Καρεων σιμά,καί τούς πλακώνουν πε
ρισσά.Δίνουν καί οέ Διονυσιάταις,οό Λαυριώταις,οί Σιμωνο- 
πετρνταις,οό Βατοπεδινοί,καί τά άλλα μοναστήρια,άμή δεν πα 
ρατρέχουν έχεΐ,διατό είναι παράμερα,έ'ξω νά τύχουν,είς τά 
όποια δίδουσιν όλα έλεημοσύνην παξιμάδι και τούς φιλεύου- 
σιν.^Οτι έάν έχουν καί χρείαν τά Μοναστήρια,διά τά βαρέα 
χαράτζια,όπου πλερώνουν άμετρα χρήματα,όμως δίδουν καί 
αύτοί έλεημοσύνην τό κατά δύναμιν,οότω τά Κοινόβια,ώσπερ 
καί τά μικρά κελλία,καί δέν άποστρέφουν ποτέ πτωχόν άπρα
κτον .

142. Ό . π .,σ.213
143. "Χριστιανών 'Οδηγία",σσ. 153-4
144. "Γεωπονικόν", σ.67.
145. "Χριστιανών 'Οδηγία", σ. 136.



Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Ο

Η ΓΛΩΣΣΑ ΤΟΥ ΑΓΑΠΙΟΥ ΛΑΝΔΟΥ

Ο ίδ ιος δ ίν ε ι το χαρακτηρισμό της γλωσσικής μορφής που

χρησιμοποιεί στα έργα του όταν δηλώνει με τον τ ίτλ ο  τους ό τ ι

ε ίν α ι μεταφράσεις "έκ τής των'Ελλήνων ε ις  τήν κοινήν διάλε -
1 2 κτον" ή "ε ίς  τήν κοινήν ήμετέραν διάλεκτον” ή (γ ια  πρωτότυπα

3
έργα του) "συντεθέν ε ίς  τήν των Γραικών Διάλεκτον" .Η χρησιμο

ποίηση 'αυτής της διαλέκτου γ ίν ε τα ι ενσυνείδητα.Τις άπόψεις του 

σχετικά με αυτή του τη θέση τ ις  εκφράζει με τη χρησιμοποίηση 

της λέξεως "πεζεύω"4 ."Δ ιά τούτο καί έπέζευσα τόν λόγον μου" . 

Στόχος του ε ίν α ι να τον εννοούν ο ι αγράμματοι,"χωρικοί","άπλού» 

σ τερο ι"," ίδ ιώ τα ι".Το  ό τ ι αυτός ε ίν α ι ο μοναδικός λόγος για  τη 

χρησιμοποίηση της απλής γλώσσας φ αίνετα ι και από το γεγονός ό

τ ι  σε μερικά σημεία του έργου του παραθέτει μόνο το αρχαίο κεί-
5

μενο,χωρίς τη μετάφραση,γιατί το θεωρεί ευκολονόητο ,ενώ σε 

άλλα για να αποδείξει την πιστότητά του προς το πνεύμα του πρω

τοτύπου, δ ίν ε ι και το κ ε ίμ εν ο ,κ α ι, επειδή το θεωρεί δυσνόητο , 

δ ίν ε ι και τη μετάφραση . Εξάλλου η γλωσσική μορφή την οποία

1. "Παράδευσος" 1 6 m , στον τίτλο.
2. "Καλοχαυρυνή",1657,στον τίτλο.
3. "‘Αμαρτωλών Σωτηρία",16m (Βλ.E.Legrand,B.H.,17ος ,τ.Ι,σ.412)
4. Ιδι,αίτερα "θηχαρας",1643,σ,δ.
5. " ‘Αμαρτωλών Σωτηρία "σσ.343-4.".. .τά όποϋα έγραφα ούτως έλλη-

νυχά χαθώς ήτον,δεά περμσσοτέραν πίστωσυν ,χαί πας ένας τά 
γροεχφ,έπεεδή δέν είναμ πολλά δεμνά,ούτε δύσληπτα".

6. "Καλοχαμρμνή",1818,σ.214.
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θεωρεί κατάλληλη για  προσωπική του χρήση,όπως σ τις αφιερωτι- 

κές επιστολές που προτάσσει στα έργα το υ ,ε ίν α ι η επιτυχημένη 

αρχαΐ'ζουσα γλώσσα που χρησιμοποιούσαν όλοι ο ι μορφωμένοι του 

καιρού του.

1. Μορφή. Για να δοθούν τα κύρια χαρακτηριστικά αυτής της 

γλωσσικής μορφής που χρησιμοποιεί ο Αγάπιος στα έργα του,πρέ^ 

πει να τα χωρίσουμε σε μεταφρασμένα από τα λόγια βυζαντινά 

ελληνικά και τα ιταλικά και σε πρωτότυπα.Στην πρώτη κατηγορία 

διακρίνομε λόγιες επιδράσεις στο ύφος και στη δομή του λόγου 

που οφείλονται στα πρωτότυπα από τα οποία μεταγλωττίζονται τα 

κείμενα^.Για  να δ ε ιχ τε ί αυτή η εξάρτηση της "κοινής διαλέκτου" 

του Αγαπίου από τη γλώσσα των πρωτοτύπων θα παραθέσω μικρά 

δείγματα της μεταφραστικής του εργασίας από την αρχαΓζουσα,τα 

ιταλικά καθώς και δείγμα από το πρωτότυπο μέρος του έργου του.

Συμεών ο Μεταφραστής,Μαρτύ- 
ριον των Αγίων Μαρτύρων Ευ
στρατίου ...Migne P.G.T.116 
στ.468 χε.

Βασιλεύοντος Διοχλητια- 
νοΟ χαί ΜαξιμιλιανοΟ πασα ή 
των Ρωμαίων αρχή τής άθεου 
των ειδώλων έπεπλήρωτο λα
τρείας,χαί πάντες άνθρωποι, 7

Αγάπιος Λάνδος,Μαρτύριον των 
Αγίων Μαρτύρων Ευστρατίου ..
"ΠαράδεισοςΜ1759,σ.333

Τον χαιρόν όποΟ έβασίλευ- 
εν 6 Διοχλητιανύς χαί Μάξι - 
μιανός,δλη η αρχή των Ρωμαί
ων ήτον γεμάτη είδωλολατρεία 
Καί πάντες οί άνθρωποι είχαν

7. Δε θα πρέπει να λογαριαστούν ως λόγιες επιδράσεις λέξεις η 
φράσεις παρμένες αυτούσιες από τα πρωτότυπα ή την Αγία Γρα
φή όπως ουρανόθεν ,γηθοσύνως ,μαχαριότητα αιωνίζουσαν,τετυ 
φλωμένος ,χαλώς υπέλαβες,τρισόλβιος ,έρρωσο,σχωληχόβρωτον σώ
μα,εχδέχομαι γάρ αυτόν χ.ά.Αυτές δεν αλλοιώνουν το λαϊχό χα- 
ραχτήρα του λόγου του*χαι ώς σήμερα στη γλώσσα του ελληνι - 
χού λαού διασώζονται φράσεις χυρίως από την Αγ.Γραφή.
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ζηλψ τφ πρός άλλήλους λυττώντες 
έπύ την τουαύτην προέκοπτον θρη* 
σκεύαν,μάλυστα των βασυλυχών θε- 
σπυσμάτων καθ’εραστήν ώς εύπεϋν 
χαταπεμπομένων έν ταϋς ήμερο - 
μηνύαυς φυλοτύμως τους θεούς 
προσφέρεσθαυ θυσύας,τυμής τε με* 
γύστης καύ γνώσεως βασυλυχής ά- 
ξυοΰσθαυ,τούς περύ τά τουαυτα 
έσπουδαχότας,τούς δε καύ κατά 
τρόπον Tfuva ραθυμουντας περύ 
τό τουοϋτον σέβας καύ εύς έτέ- 
ραν άπονεύοντας θρησχεύαν, ξε- 
νωθέντας τής ύπαρχούσης αύτους 
περυουσύας ,μετά πολλάς τάς βα- 
σάνους καύ τή τελευταύ^ του θα
νάτου ύπάγεσθαυ ψήφψ.ΤΗν ούν 
δυωγμός μέγας ευς πασαν την ού- 
κουμένην των απανταχού άρχόν - 
των,δυά πολλής φροντύδας τυθε- 
μένων έξαραυ άπαν τό των χρυ - 
στυανών γένος.

μεγάλην λύσσαν καύ ζήλον ά- 
μετρον,εζς πρός τον άλλον , 
τύς νά προκόψη εύς την θρη- 
σκεύαν αύτήν περυσσότερον . 
Βλέποντες μάλυστα πως καθε- 
κάστην έστέλλουνταν βασυλυ- 
κά προστάγματα πρός τούς η
γεμόνας καύ άρχοντας, εύς 
πασαν Πολυν καύ χώραν,παρα- 
κυνώντας καύ προστάσσωντας 
πάντας νά προσφέρουν θυσύας 
εύς τάς δυατεταγμένας έορ - 
τάς τους θεούς αύτών.Καύ έ- 
χεύνους όποΟ ήθελαν δεύξη 
σπουδήν πολλήν εύς τούτο τό 
Σέβας,νά τυμοϋσυ μέ δόξαν 
πολλήν καύ βασυλυκά χαρύσμα* 
τα.Τούς δέ μή πευθομένους 
ΰστερουσυ πάσης ούσύας, καύ 
νά τούς παυδεύουν μέ δυάφο- 
ρα κολαστήρυα καύ έπονεύδυ- 
στον θάνατον.ΤΗτον γοΟν εύς 
ό'λην τήν ούκουμένην δυωγμός 
μέγας,έχοντες πολλήν φρον - 
τύδα ού άρχοντες νά έξαλεύ- 
ψουν τελεύως τό γένος των 
χρυστυανων.
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Serafino Razzi, Giardino · ·. 
o.19.Narra il beato Pietro Da- 
mieni Cardinale, come stando 
egli in Parma a studiare,acca- 
de una divina punitione. A la 
parte occidentale di detta cit- 
ta,fuori delle mura vi una 
Chiesa dedicata a Santi martiri 
Gervasio et Protasio.

Αγάπυος”’Αμαρτωλών Σωτηρία," 
σ.51.Γράφευ ό Πέτρος Δαμυα - 
νός,οτυ όταν έσπούδαζε τά 
γράμματα εύς την Πάρμαν,έσυ- 
νέβη μία φοβερά χρέους τοϋ 
δυχαύου Κρυτοϋ πρός νουθεσίαν 
ημών χαί λέγευ ούτως. Εύς τό 
δυτυχόν μέρος της αύτης πό - 
λεως,έξω άπό τά τεύχη, εύναυ 
ναός άφυερωμένος των άγύων 
Μαρτύρων Γερβασύου χαύ Προτα- 
σύου.

Περισσότερο αναλυτική στη σύνταξη και απλή στο λεξιλόγιο  

γ ίν ετα ι η γλώσσα στα καθαυτό πρωτότυπα μέρη,χωρίς να λείπουν 

εντελώς τα τέλ ε ια  προσαρμοσμένα δάνεια από τα εκκλησιαστικά 

κείμενα ‘ για  παράδειγμα "'Αμαρτωλών Σωτηρύα ",σ . 13. "Εξέταζε χά- 
θε βράδυ του λόγου σου,όταν ύπάγης νά χουμηθης,πώς έπέρασεν ή 
ημέρα σου.’Εάν έπεσες εύς αμαρτίαν τυνά τών κάτω γεγρομμένων, 

χαύ κλαΰσον ένώπυον του Θεοϋ δυά την ύπερηφάνευάν σου ,δυά την 
έχθραν,φθόνον ,χατάχρυσυν ,ματαύαν λύπην,η άγαλλύασυν τών βυο - 
τυχών πραγμάτων,δυά τά ψεύματα,χαύ άχαυρα λόγυα,έμπαυγμούς , 
χαύ ύβρυσμούς χατά τοΟ πλησύου ...” Ό .Π .,σ .138  ’’Ναί,άψευδέ - 
στατα,η ζωη μας είναυ ωσάν ένα χαράβυ,όποΟ δέν τό έχτυσαν δυά 
νά στέχευ,άλλά δυά νά τρέχευ δρομέως,νά φτάσΐ) εύς τόν λυμένα 
ταχύτερον.Ούτω χαύ σύ,άνθρωπε,δέν σέ έπλασεν ό Κύρυος δυά νά 
στέχι^ς εύς την άμέλευαν,άλλά νά έργάζεσαυ,νά χοπυδς χαύ νά βα- 
σανύζεσαυ,έως νά φθάσης εύς τόν της σωτηρίας λυμένα.‘Υπάγευ τό 
πλουον μέ πολλην ταχύτητα,χαύ δέν άφηνευ υχνη ,ούτε σημευον τοΟ 
δρόμου του,ούτω χαύ ή ζωη μας παρέρχεταυ τάχυστα,χωρύς νά μας
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άφηνεϋ τονά ένθύμησι,ν ,άλλά ξαλησμονοΟυταυ ό'λου οί πτωχού χαί 
ού πλούσυοο χαί ούτε ποσώς ού πράξεις τους φαίνουνταυ.Πολλοί 
χαύ διάφοροι εύσύ της θαλάσσης οί χίνδυνοι,εύς τούς όποιους 
είναι τό πλοΐον ύποχείμευου .Κτυπόχ είς την ξέραν,χαύ ανοίγει 
είς δύο,χαθύζει είς την άμμον,η φουρτούνα τό πνίγει,ού βίαι
οι άνεμοι τό ρίπτουσι δίπλον,χαί τζαχίζεται ,χαί οί χουρσάροι 
τό πολεμουν χαύ τό χαίγουσι .Ού'τω χαύ ό ταλαίπωρος άνθρωπος..."

2. Λεξιλόγιο . Το λεξιλόγιό  του εκτός από τ ις  λόγιες λ έ ξ ε ις  που 

έχουν ήδη επ ισ ημανθεί,τις λ α τ ιν ικ ές ,δ ιο ικ η τ ικ ο ύ ς  κυρίως όρους, 

που προέρχονται από τα βυζαντινά αγιολογικά κείμενα που μετα

φράζει,όπως τριβοΰνος,κόμης,σκρινιάριος,νοτάριος,πραιτώριον , 

φόρος (=forum) κ .ά .,το υ ς  επιστημονικούς-τεχνικούς και τα ονό -  

ματα των χημικών υλικών που χρησιμοποιεί στο "Γεωπονικό",όπως 

κάλορ νατουράλε τουτέστιν θέρμην έμφυτον ή χαρτί μεμβρανώδη ά

γουν ντέμπρινο ή δκουα μαρίνα κ .λ .π .,ε ίν α ι απαλλαγμένο από 

ξένες λ έ ξε ις  ιτα λ ικ ές  κυρίως και τουρκικές,πράγμα παράξενο γ ια  

κάποιον που ανδρώθηκε σε ενετοκρατούμενη περιοχή και έδρασε 

στον τουρκοκρατούμενο ελλαδικό χώρο.Οι ξένες λ έ ξε ις  που χρησι

μοποιεί ανήκουν στις πολιτογραφημένες στην ελληνική γλώσσα και 

σχεδόν αποκλειστικά,σ'όλο το έργο του ε ίν α ι ο ι πιο κάτωιάμπολα 

άσπρα,δραγουμάνος,ζουπόνι( =πουκάμισο) ,καβαλλαρέοι,κόντζα (= α ι-  

τία,τρόπος),καστέλλον,κάστρον,κουρσάροι,κουρσεύω,λαρδί,λουμπάρ

δα ις,μπουκασί(=βαμβακερό ύφασμα),ντόγα(*μέρος του βαρελιού) , 

μακελλάροι ,όφφίκιον ,παλάτιον,ταβέρνα ,τραβαζάρω( =μεταγγίζω) ,φα- 

μελία ,φλάμπουρον. Άβανία( =βλάβη,συκοφαντ ία )άγάς ,κουμπέςί =τρούλ- 

λος),μαχαλάς,πασάς,σαλαβατίζω(κάνω ΰπόκλιση,χαιρετώ,αλλάζω π ί

στη ) , σεργιανίζω ,χαρατζαραιοι,χαράτζια.Αντίθετα πλεονάζουν ο ι 

κοινές λαϊκές λ έ ξε ις  όπως άπεικάζω,διακονίζομαι(=διακονεύω,ζη

τιανεύω) ,καμώνομαι(=προσποιουμαι) ,κονεύω(=καταλύω) ,σκευρώνω ,
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στερεύομαι, συνερίζομαι, ταχινή, ταχύ. Στην κατηγορία αυτή 

μπορεί να προστεθεί μία ομάδα λέξεων που έχουν πάρει ιδ ια ίτ ε 

ρη σημασία στην εκκλησιαστική γλώσσα και ζωή και που αποτελού

σαν μέρος του λεξιλογίου του λαού στην εποχή αυτή και αργότε

ρα,όταν η θρησκεία έπαιζε τον πρώτο λόγο στη ζωή των ανθρώπων· 

από αυτές σημειώνω: άργολογία,διάκρισις,διορρυθμώ και διορθυ- 

μώ,έργοχειρώ και έργόχειρον,έχω συγχώρησιν,κατανύγόμαι,λαθρο

φαγ ία,σαραντάρια, σκανδαλίζομαι.

Όπως η χρησιμοποίηση του λαϊκού ιδιώματος,έτσι και ο ε 

ξοβελισμός,όσο ε ίν α ι δυνατόν,των κάθε είδους ιδιωματικών και 

ξενικών στοιχείων που αποτελούσαν θησαυρισμένο γλωσσικό υ λ ι

κό για το Λάνδο,νομίζω ό τι πρέπει να ήταν ενσυνείδητος και 

σχετικός με τη γενική πρόθεσή του,"τήν κοινήν ώφέλειαν".
ο

0 Κ.Ν.Σάθας θεωρεί τα έργα του Αγαπίου "γεγραμμένα εν

τή καθομιλουμένη γλώσση,.άμί,κτψ των τετριμμένων έκείνων χυδαι

ολογιών καί βαρβαρισμών,ών έβριθον σύγχρονό τινα  στιχουργήμα-
f

τα,ώς ό βασιλεύς 'Ροδολίνος του ΤρωΙ'λου (1647),6  Πάστορ Φίδος 

καί έν μέρει ό Άπόκοπος του Μπεργαή,ή Σωσάννα τού Δαφανάρα , 

καί ε ί  τ ι  τοιούτο . . . "

Για τη χρησιμοποίηση αυτής της απλούστερης γλωσσικής μορ

φής ο Λάνδος δέχτηκε τα πυρά των πρώτων καθαρολόγων που τους
9

εκφράζει Ο Αλέξανδρος Ελλάδιος . Καταφέρεται όχι μόνο εναντίον 
εκείνων που 'από άγνοια της νεώτερης διαλέκτου των ελλήνων "εξε. 8 9

8. Κ.Ν.Σάθας ,Νεοελληνικής Φιλολογίας Παράρτημα,Εν Αθήναις 1870, 
σ. 59.

9. Alexandrus Helladius,Status Praesens Ecclesiae Graecae,Νυρεμ
βέργη ,1714,σ.204.
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βαρβάρωσαν" το ιδίωμα του νησιού στο οποίο γεννήθηκαν ,αλλά και 
εναντίον όσων,παρόλο που μορφώθηκαν στο Μ Ελληνικό Γυμνάσιο" 
της Βενετίας ,όπου πήραν κλασσική μόρφωση,όπως ο Αγάπιος ο Κρητ, 
ο Δημητριος Ζήνων ο Ζακύνθιος,ο Μάξιμος ο Καλλιπολίτης ,ο Ματ - 
θαόος Κιγάλας ο Κύπριος,ο Μανουήλ Γλυτζώνιος ο Χίος,ο Σεραφεόμ 
ο Μυτιληναίος και, άλλοι πολλοό,αργότερα μόλος άρχισαν να κατα
νοούν τους αρχαίους ποιητές και άλλους δυσκολότερους έλληνες 
συγγραφεός, αμέσως,επειδή θεωρούσαν τους εαυτούς τους σοφότερους 
από τους υπόλοιπους έλληνες,όπως συνηθίζουν οι νέου η επινόη
σαν κάτι από μόνοι τους (=εγραψαν κάτο πρωτότυπο) η εκοπύασαν 
να μεταφράσουν στη γλώσσα που γνώριζαν από τις "φασκιές"" 
τους συγγραφεός που εύχαν γράψεμ σε λογιότερη γ λ ώ σ σ α ς  την
πεποόθηση ότι θα τιμηθούν πολύ από τους συμπατριώτες τους,για
τί τάχα θα εύχαν προσφέρει, μεγάλη υπηρεσύα στο γένος.Η γλώσσα 
όμως αυτή είναι τόσο αξιοθρήνητη και προκαλεύ μεγάλη ζημύα 
στην πατρύδα.

100 Μ.ΠεράνΘης εκφράζει την άποφη ό τ ι το γλωσσικό ιδίωμα 

στο οπούο έγραφε ο Λάνδος σήμερα πλησιάζει σε αρκετά την κα

θαρεύουσα,ενώ στην εποχή του θα μπορούσε να θεωρηθεύ "δημοτι- 

κώτατη". Δυστυχώς η έρευνα δεν μας έχ ε ι δώσει ακόμη υπεύθυ

να τα πεζά κείμενα του 17ου α ι . } ώστε να έχουμε α ντικε ιμ εν ικά

κριτήρια για  το πόσο "δημοτική"ήταν η γλώσσα του Λάνδου.
110 Στ.Ξανθουδύδης επισημαίνει κάποια κρητική απόχρωση στη 

δημοτική γλώσσα του Λάνδου,που παρόλα αυτά ήταν κατανοητή από 

όλους. 10 11

10. Μ.Περάνθης,Ελληνική πεζογραφία.1453 έως σήμερα ,τ.1 ,σ.488 ·
11. Στ,Ηανθουδίδης9ΛάνδοςΑγάπιος,άρθρο στο Εγκυκλοπαιδικό λεξι

κό Ελευθερουδάκη,τ.8,σ.490.
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Δεν εμπίπτει στα πλαίσια της μελέτης αυτής μια διεξοδική  

παρουσίαση του γλωσσικού οργάνου του Λάνδου. 0α ήθελα μόνο δ ε ι
γματοληπτικά να δώσω μερικά χαρακτηριστικά της γλώσσας του:

3. Γραμματική. Χρησιμοιεί τους Κρητικούς τύπου: μερά, βαρέα 

(ή καλογερική ε ίν α ι βαρέα), να κρυνιάνη, φραμμένος, γάδαρσς 

παράλληλα με τους κοινούς.

Α ρ θ ρ ο.Ο πληθυντικός του θηλικοϋ άρθρου τ ις  πιο πολλές φο

ρές έχ ε ι τον τύπο ή και τ α ΐς ,  αλλά και α ί ,  τάς.

Ο υ σ ι α σ τ ι κ ά .  Αρσενικά’ πρώτη κλίση. Ονομαστική και α ι τ ι 

ατική σε α ι και α ς ’ παράλληλα και α ις : ο ι μαθηταί,τους πολί 

τα ς ,ο ί ναύταις,τους σκάπταις.θηλυκά’ για  την πρώτη κλίση ισχύ

ε ι  ό ,τ ι  και γ ια  το άρθρο και τα αρσενικά: χώραι,πηγάς,ή νη -  

σ τε ία ις , ε ις  τα ίς  φυλακαΐς. Τρίτη κλίση’ αρσενικά.Κοντά στην 

ονομαστική του ενικού άρχων και ο τύπος άρχοντας, θηλυκά’ τα 

σε - ι ς  -εως στην ονομαστική και α ιτ ια τ ικ ή  του πληθυντικού έ 

χουν διπλούς τύπους σε ε ις ,  α ις  (κα ι ες )π ράξεις,δλαις ή δύ- 

ναμες,οί άσκησαις,είς τα ις  άνάπαυσαις. Κλίση ουσιαστικών από 

επιρρήματα:(ό πλησίον) του πλησίου.Ουδέτερα δένδρη, άστρη,κά- 

στρη· (τά άσπρα) των άσπρων,(τό πλάτος) του πλάτου, τό μάκρος 

του μάκρου.

Ε π ί θ ε τ α :  (έλλην) έλλήνισσα.

Α ν τ ω ν υ μ ί ε ς :  προσωπικές: του λόγου μου (σου,του),άόρι- 

στες: πάς τις ,π άς ένας,πάς άνθρωπος. Επιμεριστικές: τινάς ( = 

ο υδ είς ).
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Ρ ή μ α τ α :  Οριστική ενεστώτα: έχομεν,γογγύζουσιν,δυνάμεθα, 

έρχονται* αλλά και φέρουμε,κάμνουν,νικούμεσθεν,έρχονται.Υπο

τακτική: νά κριθουμεν και νά κριθώμεν. Μέλλοντας: θέλωπαρα- 

κούσειν,θέλουν μετατραπείν. Αόριστος:έπήρασι,ήλθασι'αλλά και 

έχασαν έδειραν* βοηθητικά ρήματα: είμαι.Ενεστώ τας:είμεσθεν , 

υποτακτική:νά ήμεσθεν,παρατατικός γ 'εν ικό :ήτον ,γ 'π ληθυντικό , 

ήταν,μετοχή:έστοντας(και έστωντας)Αύξηση’τ ις  πιο πολλές φο -  

ρές τα σύνθετα ρήματα παίρνουν μόνο συλλαβική αύξηση (εξωτε

ρική) σαν να ήταν απλά:έμετάγραψα,έσυνάθροισα,έπρόκρινα,έκα- 

τανύχθη,ένταφίασαν* σπάνια παίρνουν διπλή,όταν το ν ίζετα ι 

η αύξηση του δ εύ τερ ο υ  συνθετικού: έκατέλυσε.Παράλλη
λα υπάρχουν και ο ι λόγιο ι τύποι:άνεχώρησαν,άντελήφθη,διεσπά- 

ρησαν.

Επ ι ρ ρ ή μ α τ α :  Χρησιμοποιεί τη λόγια κατάληξη -ως κ ι ό

ταν ακόμη το θέμα της λέξηζ ε ίν α ι λαΐ'κής προελεύσεως:στανι -  

κώς(με τη βία).Πλάθει νέα:άταράχως,άνεξετάστως,τροπικώς(=κατά 

κάποιο τρόπο).Παράλληλα χρησιμοποιεί και την κατάληξη -α : έ -  

πιδέξια,καθημερούσια,βλεποφάνερα‘ συχνή ε ίν α ι και η κατάληξη 

-ς :  τότες,άλλοτες.

Ιδ ια ίτερ ο  και βασικό χαρακτηριστικό της γλώσσας του ε ί 

ναι το ό τι σχηματίζει τα περισσότερα ρήματα σε -ίζω:αποστα -  

τίζω  (αποστατώ),τραβίζω (τραβώ),ψευματίζω (ψεύδομαι) ,πτυχίζω 

(πτωχεύω), επ ιχειρ ίζομα ι (επιχειρώ) κα ι: φωτίζω (=θεραπεύω 

την όραση),αθανατίζω (=κάνω κάποιον αθάνατο).Κ λίνει επίσης ό

λα τα συνηρημένα κατά τα ε ις  -αω* δημηγορς,έξηγάτε,έστενοχώ- 

ρα* προτιμά τα ρήματα σε -ωνω, -αινώ κ α ι-  ευω: πιστώνω,
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ώμματώθη ,ξεστεγώ νω ,όλιγα ίνω  (όλύγανεν ή π ίσ τις ),κα τα σ τένω  

(=καθιστώ),όκνεύω (όκνώ).

4 . Σύνταξη. Η γ εν ική  με επιρρήματα: χωρίς εξομολογήσεως,χωρίς 

δακρύων,απέξω τής πόλεως.Συντάσσει πολλά ρήματα με γεν ική  

όπως στην Κρήτη : νά του βοηθήση,άς μου άκολουθήση ,ένθυμή -  

σου του πλουσίου. Η προσωπική αντωνυμία μ ο υ ,σ ου ,το υ ,το ν , ως 

α ν τ ικ ε ίμ ε ν ο  τ ίθ ε τ α ι  μετά το ρήμα: λ έ γ ε ι τον,έβαλάν το ν ,σ τέλ - 

λ ε ι  σου. Χρησιμοποιεί την άρνηση δέν α ν τ ί της μή στην ά κλ ιτη  

μετοχή: δέν άφήνωντας τά άναγκα ιότερα ,το  μόριο νά α ν τ ί του 

θά: κ α ί τ ί  νά γ ίνη  τό  πράγμα σου,συντάσσει τα ώσπερ κα ι ώς 

με α ιτ ια τ ικ ή :  όσοι παρώργισαν . . .  ώσπερ έμέ τόν ά νά ξ ιο ν , ώς 

τόν βασιλέα ( =ώς ό β α σ ιλεύ ς ),τη ν  πρόθεση μ ε τά + α ιτ ια τ ικ ή  α ν τ ί 

του με: κα ί ώφελάσαι μ ε τ ’ αύτά.Ο δεύτερος όρος της συγκρίσεως 

που εκφ έρετα ι με την παρά δε συμφωνεί,όπως θα έπρεπε, στην 

πτώση με τον πρώτο όρ ο :κα ί άμαρτάνουσι (=αυτοί)περισσότερον 

παρά τούς πτωχούς. Ονομαστική απόλυτος: ήτο γούν ε ίς  δληντήν 

οικουμένην διωγμός μέγας,έχοντες  πολλήν φροντίδα ο ΐ άρχοντες 

νά έξαλείψουν τελε ίω ς  τό γένος των χρ ισ τιανώ ν. Α ιτ ιο λ ο γ ικ ή  με

τοχή : έστωντας νά άπομείνη.

Από τα παραπάνω φ α ίν ε τα ι ό τ ι  η γλώσσα του Αγαπίου Λάνδου 

τόσο στη δομή όσο κα ι στό λ ε ξ ιλ ό γ ιο  ανταπ οκρ ίνετα ι πλήρως στη 

δημοτική της εποχής του,όπως αυτή άρχισε ασυνείδητα ακόμη να 

διαμορφώνεται από το  τελ ευ τα ίο  τέταρτο  του 16ουα ι.6 τ η ν  Κρήτη 
κα ι στον τουρκοκρατούμενο ελλαδικό χώρο από εκκλησ ιαστικούς κυ

ρίως άνδρες. ^

12. Γυα το θέμα βλ.Ελ.Καχουλέδη-Πάνου.0 Ιωάννης Μορεζήνος χαυ 
το έργου το υ ,ό .π . ,σσ .71 -74 .Την έδυας,Ρ ίοΓ d i V i t r u - 'Ανθος 
Χαρέτων,Συμβολές ,Νεοελληνικά μελετήματα ('Ε ρευνες στη Νέα 
Ελληνεχή Φυλολογία 4)Ιωάννννα 1982 ,σ .2 .Την έδιας,Δαμασκη
νού Στουδίτη ΜΔ υάλογος",ό .π .,σσ .90-91 .



Σ Υ Μ Π Ε Ρ Α Σ Μ Α Τ Α

Από όσα είδαμε ώς τώρα ο Αγάπιος Μοναχός ο Κρης, κατά κόσμον 

Αθανάσιος Λάνδος, ε ίν α ι μ ια  από τ ις  σημαντικότερες προσωπικότη

τες ανάμεσα στους λογίους που έζησαν το 17° α ι . ( +  1580 ώς + 1657)

Η συγγραφική του προσφορά ε ίν α ι τεράστια,έστω κ ι αν το έργο

του π εριορίζετα ι σε κείμενα κυρίως θεολογικά-θρησκευτικά, τα ο

ποία διακρίνονται γ ια  την απλότητά τους, αλλά και τον πλούτο τους. 

Ανήσυχος όπως ήταν ε ίχ ε  την ευκαιρία να περιοδεύσει μεταδίδοντας 

τ ις  ψυχωφελείς γνώσεις του σε πολλές περιοχές του ελλαδικού χώρου 

και με τον τρόπο αυτό δ ιέδ ιδ ε  τα συγγράματά του, σ ’ ένα μεγάλο α

ριθμό δωρεάν, δημιουργούσε γνωριμίες και δίδασκε το λαό.

Μεταξύ των πολλών συγγραμμάτων του αυτό που ε ίχ ε  τη μεγαλύτε

ρη διάδοση και απήχηση» ιδ ια ίτερ α  ανάμεσα στα λαϊκότερα στρώματα, 

ε ίν α ι η Αμαρτωλών Σωτηρία, η οποία γνώρισε μια  τεράστια εκδοτική  

επ ιτυχία , όχι μόνο στον ελληνόφωνο χώρο, αλλά και στους τουρκόφω

νους Ελληνες,στους βαλκανικούς λαούς και στους άραβες χριστιανούς. 

0 Αγάπιος Λάνδος ε ίν α ι ίσως ο μόνος έλληνας συγγραφέας ο οποί
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ος πέτυχε σε όλη τη διάρκεια της τουρκοκρατίας αυτόν τον εκδοτι

κό άθλο και από τους λίγους συγγραφείς που τόσα έργα τους κατόρ

θωσαν να διασωθούν και να διαδοθούν σε τόσο μεγάλη έκταση, θα 

μπορούσαμε να πούμε χωρίς ενδοιασμούς ό τ ι τα εκλαϊκευτικά βιβλία  

του μόρφωσαν πολλούς από τους δασκάλους του γένους και πάνω απ’ 

όλα συνέβαλαν στη διατήρηση της ελληνικότητας και της πίστης του 

λαού. Δεν θα πρέπει να παραλείφουμε να τονίσουμε ό τι πολλά αγιο

λογικά κείμενα έχουν διασωθεί από τ ις  παραφράσεις του Αγαπίου Λάν- 

δου, ο ι οποίες στηρίζονταν σε ανέκδοτα αγιορειτικά  χειρόγραφα. Ω

στόσο η σημασία της προσφοράς του δε βρίσκεται μόνο στο διδακτικό  

και μορφωτικό έργο του* βρίσκεται ακόμη και στη γλώσσα του, τη 

ζωντανό γλώσσα του λαού στην οποία έγραφε, μια γλώσσα δημώδη που 

προερχόταν και στόχευε στη λαϊκή"παιδαγωγία".

0 Αγάπιος Λάνδος γ ίν ετα ι ο δάσκαλος, ο συγγραφέας, αλλά και ο 

τεχν ίτης του δημώδους λόγου, ο ανήσυχος ακόμα εκκλησιαστικός ρήτο

ρας ο οποίος δεν κατηχεί μόνο, αλλά διδάσκει και τρέφει το λαό 

με τη διδασκαλία των ιερών κειμένων που αποτελούν για  όλη την πε

ρίοδο της σκλαβιάς του έθνους μας πηγή ανανεώσεως και ταυτόχρονα 

παράγοντα διατηρήσεως της ελληνικότητας της συνειδήσεως των ραγιά

δων.

0 κρητικός λόγιος αποτελεί, πιστεύω, μια από τ ις  σημαντικότε-
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ρες μορφές λογίων του 17ου α ι . ,  που πρόσφεραν με το λόγο και τη 

συγγραφή άνεκτίμητες υπηρεσίες στο έθνος, γεγονός το οποίο ελά

χιστα έχ ε ι προσεχθεί ώς σήμερα.

Η προσφορά του Λάνδου ε ίν α ι άνυπολόγιστπ* τα κείμενά του θά 

έπρεπε ίσως να γίνουν αντικείμενο μελέτης πολύ περισσότερο απ’ ό- 

τ ι  έχ ε ι γ ίν ε ι ώς τώρα. Η μελέτη αυτή ακριβώς αυτό το σκοπό θέλη

σε να βοηθήσει: να επισημάνει τη σημασία του Αγαπίου Λάνδου γ ια  

το νεότερο ελληνισμό και να παρουσιάσει μ ια  άλλη διάσταση της 

πνευματικής ιστορίας του τόπου μας μέσα από τα κείμενα , το συγγρα

φικό έργο του κρητικού αγιορείτη  μοναχού.



Β Ι Β Λ Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  

Α'ΠΗΓΕΣ

I Τ ά  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ α *

Κοσινίτσα, " Αμαρτωλών Σωτηρία"

Ιεροσόλμμα, Πατριαρχικής Βιβλιοθήκης *567

'Αθως, Βατοπεδίου *260

Άθως, ΒατοπεδΙου *  261

Άθως, Βατοπεδίου 1007

Άθως, Ζωγράφου *31

Άθως, ΙβήΡων 5437(1317), *75

Άθως, ΙβήΡων 4462 *(3 42 )

Άθως,Καρακάλου, 1642, 129 

Άθως, Καρακάλου 1602,2 

Άθως Λαύρας θ 124 

Άθως Λαύρας θ 125 

Άθως Λαύρας I 52 

Άθως Λαύρας I 105,10 

Άθως Λαύρας θ 3

* Με αστερίσκο σημευωνοντοιι, lot χφφ onto τα οπουα εχω αυτοψόα.

Λ
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Αθήνα, θεολογικού Σπουδαστηρίου του Πανεπιστημίου 13 

Αλεξάνδρεια, Βιβλιοθήκης του Πατριαρχείου 51 

Ιεροσόλυμα, Νέας Συλλογής 24 

Ιεροσόλυμα, Πατριαρχικής Βιβλιοθήκης 264

Ιεροσόλυμα, " " *205 

Ιεροσόλυμα, " " 406 

Ιεροσόλυμα, " " 264 

Ιεροσόλυμα, " " 254

Μονής Ολυμπιώτισσας, 172 

Παρίσι, BibliothSque Nationale *7 8 , 11 

Ρουμανία, Βιβλιοθήκη της Ακαδημίας 330, 499 

Σ ινά , Βιβλιοθήκη Μ. Αγ. Αικατερίνης 1928

I I  Τ α  έ ν τ υ π α *

Αμαρτωλών Σωτηρία

Παράδεισος

Εκλογή

Γεωπονικόν

θεοτοκάριον

1641, 1766 

*1641, 1759 

1642

*1643;, 1772 

*1643

*  Με αστερίσκο σημειώνονται ου πρώτες εκδόσεις από τ ις  οποίες έ 
χω αυτοψία. Δίπλα δ ίνετα ι η έκδοση στην οποία παραπέμπω.
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θηκαράς 

Ψαλτήριον 

Εκλόγιον

*1643
*1643, 1804

*1644, 1805

Τριαδική Οκτώηχος *1656

Καλοκαιρινή *1657, 1818

Κυριακοδρόμιον *1657, 1852

Νέος Παράδεισος *1664 (ακέφαλο και κολοβό), 1861

Χριστιανών Οδηγία *  1685

Βίος του Οσίου Χριστοδούλου *1755

I I I  Τ α  π ρ ό τ υ π α

-Ά γ ιο ς  Ιωάννης Δαμασκηνός, Μστορία ψυχωφελής έκ τής ένδοτέρας 

των αίθιόπων χώρας, τής ’ Ινδών λεγομένης» πρός τήν άγίαν πόλιν 

μετενεχθείσα διά Ίωάννου μοναχού, άνδρός τ ιμ ίο υ  καί έναρέτου μο

νής τού Α γ ίο υ  Σάβα* έν ή ό βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ τών άοιδίμων 

καί μακάρων. Migne P .G ., τ .9 6 ,  σσ.860-1240.

-Συμεών ο Μεταφραστής ή Μηνολόγιο. Migne P .G ., τ . 114-116 

-Β ίο ς  του Αγ.Μιχαήλ του Μαλείνου, κατά την έκδοση L .P e t i t ,  Vie de

Saint Michel Maieinos,"Revue de V O rie n t Chretien"17 (1902) 543- 

-603. Βίος του Αγ. Αθανασίου του Αθωνίτη, κατά την έκδοση L .P e t i t ,  

Vie de Saint Athanase l 'A th o n ite , Analecta Bollandiana"25 (1906) 

5-89.

•Όεοφάνους Κεραμέως, Ό μ ιλ ία ι ε ίς  Εύαγγέλια Κυριακάς καί Έορτάς 

τού δλου ’ Ενιαυτού. Κατά την έκδοση του Γρηγ.Μ.Παλαμά,Ιεροσ.1860. 

-Serafino R azzi, Giardino d'essempi, overo F io r i d e lle  v ite  de' 

S a n t i . . .  Φλωρεντία 1577. Χρησιμοποίησα την έκδοση του 1682.
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-S ilvano R azzl, De 1 m iraco li di Nostra Donna, Φλωρεντία 1576. Xpn- 

σιμοποίησα την έκδοση του 1595.

-M irac o li d e lla  g loriosa Verglne Maria ( Ι 60ςα ι . ) .  Κατά την έκδοση 

Piero M is c ia t t e l l i , M ilano, Treves, 1929.

-L ib ro  dei cinquanta m iraco li d e lla  Vergine. Κατά την έκδοση Ezio 

L e v i, Bologna, Romagnoli-Dall'Al^qua, 1917.

-Castore Durante, Herbario novo. Βενετία 1602.

-Castore Durante, I I  Tesoro d e lla  S anita . Χρησιμοποιώ την έκδοση 

του 1586.

Β: ΒΟΗΘΗΜΑΤΑ

Αγγέλου Ά λκης, Η λογοτεχνία από το 15° ώς το 17° α ι . ,  ποικιλό

μορφα της λόγιας παράδοσης, Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, 

τ .  10 ,Αθήνα 1974, σσ. 382-84

Αγγέλου Ά λκης, Η παιδεία στην Κρήτη και στα Επτάνησα, Ιστορία 

του Ελληνικού Έθνους, τ .1 0 , Αθήνα 1974,σσ. 377-79 

Αλεξίου Σ τυ λ ., Κοινωνία και οικονομία στην Κρήτη κατά το 16° και 

17° α ι . ,  Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, τ .1 0 , Αθήνα 1974 

σσ. 207-210.

Αλεξίου Σ τυ λ ., Το Κάστρο της Κρήτης και η ζωή του στο ΙΣ Τ 'κα ι ΙΖ ' 

α ι . ,  "Κρητικά Χρονικά" 19(1965) 146-178.

Αναστασίου Ιω ., Ά γ ιον  Όρος, Ιστορία του Ελληνικού Έθνους, τ .
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Ο Ν Ο Μ Α Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Ω Ν

Αβράμμος Ιωάννης 223,224,241 
Αγαθάγγελος ιερομόναχος εξ Ιω
άν ν όνων 291 
Αγαπητός Α. 277,278 
Αγγέλου Α. 28,33,74 
Αγ.Αμκατερόνη (σμνα'ίτμκό μετό- 
χμ στο Χάνδακα) 26,28 
Αγ.Γραφή 86,134,350 
Αμκατερίνη (αγόα)298,319 ;
Αγ. Όρος ( Άθως, Όρος)20,23 
25,29,30,31,34,35,36,38,41,42, 
43,44,45,46,48,50,51,57,62,63, 
64,68,71,78,86,103,110,122,128, 
135,141,145,151,284, 286, 287, 
288, 289, 310, 318, 346, 347, 
Αγ.Γεώργμος (ναός στη Βενετία) 
56,161.
Αγ.Γεώργμος (τυπογρ.στη Βενε 
τόα) 189, 208, 209 
Αγ.Ευστράτμος (νησί) 42, 43,
44, 57, 62, 153, 239 
Αγ.Φαντόνου (γέφυρα στη Βενε
τία) 177, 178, 201, 220, 222, 
230, 232, 238, 239, 240, 251. 
Άδανα 119,

Αθανάσμος ο Αθωνίτης 36, 42,43, 
45,46,50,63,84,98,154,155,156 ,
Αθανάσοος^ο Μέγας 65 
Αθανάσμος πατρ.Αντμοχείας 168, 
287
Αμγαόο 57, 330 
Αίγυπτος 44
"Αίγυπτος" (εφημερίδα) 41 
Αίσωπος 339
Ακάκμος 0λ. Δμακροΰσης Ακ.
Ακόλας 147 
Αλεξάνδρεμα 287 
Αλεξανδρίδης Ιλαρόων 293 
Αλέξανδρος ο Μακεδών 146,336,
344
Αλέξμος (όσμος) 125, 199 
Αλεξίου Στ. 26,27,128
Αλσατία 87, 112
Αμαρτωλών Σωτηρία 16, 17, 19,
20, 23, 33, 39, 40, 47, 48, 51,
52, 54, 55, 63, 66, 67, 74, 78,
79, 81-120, 121, 126, 132, 159, 
160, 161, 177-191, 283, 284,286, 
293, 294, 295, 296, 299, 300, 
302, 304, 305, 306, 307, 308,

/
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310, 311, 312, 314, 315, 316,
320, 321, 323, 324, 325, 326,
327, 328, 329, 334, 335, 336,
339, 340, 341, 343, 345, 346,
347, 349, 352
Αμβροσμος ο Μέγας 86 , 117
Αναστασμου Ιω. 29, 31 
Ανδρέας Κρήτης 163 
Ανδρέας Μονάχος 20 
Άνθμμος Β '47
"Ανθμσμένον Λμβάδμον" χαμ'Άεμμών 
των Ανθέων cioe Prato Fiorito" 
106, 113, 160,
Άνδρος 58
Αντώνμος (άγμος) 123 
Απόχοπος 354 
Αραμπατζόγλου Γενν. 304 
αρεμανομ 307 
Αρμστοτέλης 128, 131 
Αρχάδμος Βατοπεδμνός 284 
Άρτα 56,64,273 
Αρχαγγέλων (Καλΰβη στο Όρος)
47, 51
Ατέσης Βασμλεμος (πρ.Λήμνου)
44, 56, 59, 158
Αττάλεμα 296, 297
Αυγουστίνος 86
Αυξέντμος (μάρτυρας) 41, 42
"Αχμλλημς" 336
Anselmo (San) 118
Antonio (San ) 87,88
Arnauld Ant. 16
Assomptionnistes 305
Aymon Jean 17, 305
Βαβατένης Νμχόδημος 213, 252,265
Βαβυλών 335
Βαχαλόπουλος Απ.28,63,303,304 
Βαλέτας Γ. 322, 328 
Βαλχάνμα 63
Βαρλαάμ (οσμος) 154,169 
Βασμλεμος Εμέσης 157 
Βασμλεμος ο Μέγας 148 
"Βασμλεύς Ροδολένος" 354 
Βέης Ν. 127
Βελερμανός Αθανάσμος μητρ.φμλα- 
δελφεέας 60,69,121,122,145,220, 
301.

Βαλέρμος Μαξμμμ'νος (Valerio Ma- 
ximino) 86,87 
Βελούδης Γ. 237 
Βελουδης Ιώ. 26, 38, 56, 161 
Βενετμ'α 18, 26, 38, 56, 64, 65, 
66, 67, 68, 69, 71, 73, 77, 78, 
80, 114, 122, 123, 126, 128, 
152, 161, 162, 168, 193, 199, 
213, 295, 333 
Βενμέρ Ντολφμν 37 
Βέρας Άνθμμος 215 
Βμβλμοθήχες:
Αχαδημμ'ας Αθηνών 296, 297 
Ανδρμτσαμνας 197, 244, 270 
Αρβανμτμδη Γ. 297 
Βατμχανου 187, 234, 238 
Α. Βερναδάχη 214, 215 
Βουλήε 68, 157, 194, 228, 231, 
265, 272
Βρετανμχοέ Μουσεμου 185, 201, 
215
Γεννάδεμος; 171 , 181 , 190 , 192
194, 205, 207, 210, 213, 214,
223, 224, 225, 227, 228, 230,
233, 234, 235, 236, 238, 241,
250, 252, 255, 256, 257, 259,
260,
271,

262,
297,

264, 266, 267, 269,

Δημοσμα Ζαχυνθου 226 
Δημοσμα Πετρουπάλεως 278, 279, 
280
Δημοσμα Rouen 179 
Δημοτμχη Θεσσαλονμχης 243 
Δημοτμχή Κοζάνης 183, 186, 195, 
204, 258, 259, 268 
Δημοτμχη Λάρμσας 171, 258, 
Δημοτμχη Πεμραμώς 209 
Δημοτμχη Ρεθάμνου 203, 237 
Εθνμχη Βμβλμοθηχη Ελλάδος 132,
171, 179, 185, 189, 190, 197,
206, 210, 211, 229, 236, 242,
245, 257, 262, 277
Ελληνμχης Κομνοτητας της Τεργέ
στης 188, 255
Ελληνμχοέ Ινστμτουτου Βενετμας 
252
Ευαγγελμχήε Σχολήε Σμάρνη^ 235,

Σι
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243, 257
Ζαγοράς 213, 234, 256, 267, 275
Α. Καραβέα 259
Μ. Καρρά (Σαντορένη) 259
Κεντροκη Ιασύου 186,196, 246
Ιω.Κολοβού(Βόλος) 183
Κοραη (Χύος) 261
Λαύρας Αγ. Σεργύου (Μόσχα) 222
Λοβέρδου 236, 245
Μαρκυανη 132, 185, 204, 215,226,
235, 259, 263, 296
Μπλεών 171, 214
Γ. Μπαλτατζή 277
Μονής:
Αγ. Αικατερίνης (Σινά) 292 
Αγ.Παντελεημονος ( Άθως) 189, 
196, 198
Αγ. Στέφανου (Μετέωρα) 67, 124,
152, 171, 163, 167, 182, 193,
213,
240,

214,
250,

216,
264

217, 218, 236,

Αγ. Τρυάδος (Μετέωρα) 129, 226, 
236, 265
Βαρλαάμ (Μετέωρα) 129, 171, 197, 
213, 222, 232, 242, 266 
Βατοπεδύου 190, 197, 298, 243 
Δυονυσύου 277
Δοχευαρύου 253, 258, 285, 296 
Ευαγγελισμού (Σκυάθος) 269, 270 
Ζωγράφου 286 
Ιβηρων 155, 286 
Κουτλουμουσύου 155, 189, 198, 
243, 270, 271, 286, 287 
Λευμώνος Λέσβου 184, 231 
Μεγύστης Λαύρας 184, 226, 233, 
242
Μεταμορφώσεως (Μετέωρα) 129, 212, 
213

Ολυμπυώτυσσας 182, 196, 204, 214, 
230, 235, 252, 265, 290 
Ξενυάς 171, 208, 219, 244, 259, 
262
Ηενοφώντος 194, 195, 234, 259 
Ξηροποτάμου 197, 226, 269, 270, 
296, 297
Παρθένου Λέρου 253 
Ρωσυκή 179, 213, 223, 240 
Σύμωνος Πέτρας 288

Σταυρονυκητα 277 
Χυλανδαρύου 181, 183, 268, 297 
Πανεπυστημυακη Πάδουας 206,209 
Πανεπυστημύου Αθηνών (Θεολογι,?ιό 
Σπουδαστηρυο) 289 
Πανεπυστημύου Θεσσαλονύκης 129, 
189, 197, 300
Πατρυαρχεύου Αλεξανδρεύας 49,
289
Πατρυαρχεύου Ιεροσολύμων 72,
239, 289, 290
Πατρναρχεύου Κωνσταντινουπόλεως 
198, 228
Ρυζαρεύου Σχολής 188 
Ρουμανυκης Ακαδημύας 186, 291, 
292, 294,
Π.Σταυρύδη 263, 264 
Συλλόγου "Τρεύς Ιεράρχαυ" (Βό
λος) 191, 211, 236, 271 
Συνοδυκού Τυπογραφείου Μόσχας 
202, 219
Φλαγγινι,ανού Ελληνομουσεύου 296 
Γ. Χαρυτάκη 208
Α. Χατζηδημου 185, 186, 204,206, 
213, 256, 297
"Χρυστμανυκης Αγωγός" (Βόλος)
227
Assomptionnistes: βλ. Institut 
Frangais d* Etudes Byzantines 
Bibliotheque Nationale (Παρύσυ) 
114, 126, 177, 199, 200, 201, 
212, 217, 230, 221 
Bollandistes (Αθήνα) 276, 285 
Casanatense (Ρώμη) 152, 153,
239, 240, 251, 264
Ecole des Langues Orientales 201
233, 258
Institut Franqais d' Etudes By
zantines 183, 192, 215, 224,234, 
243, 250
L. Petit 268, 276, 277, 278,
279, 280, 281 
Βύβλοςβλ. Αγ.Γραφό 
"Βύβλος Ετυμολογύας" 86 
"Βύβλος Ρωμαύων Αρχμερέων"86 
Βυέννη 196
Βυκέντυος Επύσκοπος (Vincent ν. 
Beauvais) 86,92, 105, 106, 109,
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112, 233
Βλαντης Σπυρόδων 195, 268 
Βλάσιος (ιερομάρτυρας) 169, 282, 
287
ΒοίΓνης Κυρυλλος (Ιω.Σαχελλυων) 
287
Βόρτολυς Αντώνυος 183, 184, 203, 
205, 233, 234, 242, 256, 257, 
265, 266, 296
Βουβοΰλυος Νυχόλαος 180, 251 
Βουκουρέστι, 295 
Βουλγαρόα 283
Βουστρώνι,ος Ιω. Ματθαυος 72, 74, 
167, 263, 266, 267, 268, 269 
Βουστρώνι,ος Μ.Α. 180 
Βουτυέρης Γ. 281 
Βράνος Ιω. 191 
Βρανουσης Λ. 186, 196 
Βρεσθένης (Ευρυσθένης) επυσχοπη
59, 127
Βρετός-Παπαδόπουλος Ανδ.βλ.χαι,
Παπαδόπουλος-Βρετός 19, 35, 38,
77, 167, 187, 192, 200, 205,212,
217, 224, 233, 243, 264, 268
Βυζάντιον 300, 322, 329
Walz A. 82, 87
"Beata Vita” 87
Beck-Buxtorff 18
BenesSevic V. 292
Venturini Alessandro 140
Vitebro 132
"Vite de i Santi Padri" 87 
Vitti M. 20, 84, 114, 305 
Vitturi Lorenzo 25 
Brescia 87
Γαβρυηλ Βλάσυος μητρ.Ναυπάχτου 
χαυ Άρτης 56, 158, 272, 287 
Γαλατάς 62
Γαληνός 128, 131, 132, 133 
Γεδεών Μ. 20, 32, 43, 47 
Γεράσυμος Γι,άρετ 293 
Γεράσυμος Μυχραγυαννανότης 47, 
143, 276
Γερβάσυος (μάρτυρας) 89 
"Γεροντικόν" 86, 160 
"Γεωπονικόν" 17, 18, 32, 57,59,
60, 65, 66, 67, 70, 126-141,
145, 146, 313, 319, 328, 336, 
340, 346, 348, 353

Γεωργόου Αντ. 279, 280 
Γυάννενα 56, 161, 301 
Γυαννόπουλος Β.Ν. 127
Γχένης Δ-Μέξας Β. 187, 188,189
196, 198, 207, 208, 209, 216,
218, 227, 228, 229, 236, 237,
243, 244, 245, 260, 261, 262,
269, 270, 271
Γλυχΰς Νυχόλαος 81, 179, 181,
185, 186, 187, 188, 193, 194,
195, 202, 203, 204, 205, 206,
207, 212, 214, 215, 216, 218,
223, 231, 232, 233, 234, 235,
236, 240, 241, 242, 243, 244,
250, 251, 252, 256, 257, 258,
259, 260, 264, 266, 267, 268,
269
"Γοργέας" 343
Γορτυνη 335
Γραδενυγος ΑλοίΓσυος Αμβρόσιος
72, 250
Γρηγέντοος Ιβηρέτης 219
Γρηγορυανό ημερολόγιο 303 
Γρηγόρι,ος αρχι,επ.Ταυρομενευας 
164, 246
Γρηγόρι,ος ο Δι,άλογος 86, 87,117 
Γρηγόρι,ος (Καραβέλας) 50 
Γρηγόρι,ος Παλαμάς (άγι,ος) 303 
Γρηγόρι,ος Μ. Παλαμάς , αγυοτα- 
φεότης 163
Γρυτσόπουλος Τ. 60, 127
Γωνόα (βλ.Γονέα) 61
Galeatowski 294
"Giardino d' essempi" ("Κόπος
Παραδειγμάτων") 82, 86, 88, 111,
112, 113, 117
Gidel M.A. Ch 19, 113
Girolamo 87
Grume1 V. 21, 32, 73
Gualdo 132
Camariano-Cioran Ariadna 294 
Candia 32
Cartojan N. 20, 33, 294 
Cesario βλ. Καυσάρυος 
Charenton 305 
Claude Jean 16, 17, 305 
Contarini Tommaso 25 
Covel John 17 
Δαβόδ 146, 147
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Δαμασκηνός Ιωάννης 96» 117, 123, 
125, 154
Δαμασκηνός Στουδύτης (Επίσκοπος 
Λυτής καυ Ρεντυνης) 130, 168 
Δελβύνον 56, 290 
Δελυαλήδ Ν. 183 
Δελφυκή (Συβυλλα) 341 
Δετοράκης θ. 62, 332 
Δεφανάρας 354
Δημήτρυος Ζήνων ο Ζακυνθυος 355
"Δυάγνωσυς εκ παλαυών Φυλοσόφων
περυ φυσεως" 130
Δυακρουσης Ακάκυος 71, 72, 161,
162, 164, 167, 168, 246, 249,.
251, 263, 265
"Δυάλογου" 87
Δυόδωρος Λήμνου 43
Δυοκλητυανός 124
Δυονυσυος υερομόναχος 46
Δυονόσυος Κηθυρων (Κατηλυανός η
Κατηλάνος) 122
Δυονυσυος ο εν Άθω 29, 47
Δυονυσυος ο εν Ολυμπω 168
Δυονυσυος Τρόκκης Σκυλόσοφος 301
Δυοσκουρύδης 128, 132, 133
Δουδουμης Αν. 228
Δουκάκης Κ. 276
Δράμα 283
Δωρόθεος ιερομόναχος Κουβλης 289 
De Nointel 74, 78 
"Dialogus miraculorum" 112 
Dolger Fr. 123 
Du Cange 17, 66, 130 
Durante Castore (Κάστωρας, Κά- 
στωρας Ντουράντες) 130, 132,133, 
140, 141
"Εκκλησυαστυκή Ιστορύα" 105Τ117,
306
"Εκλογή 67, 68, 125-126, 151 
"Εκλόγυον" 49, 67, 79, 125, 126, 
150-151, 154, 230-237, 297, 311, 
320
Ελλάδυος Αλ. (Helladius) 18,38,
354
"Ελληνυκόν Γεωπονικόν" 132 
Ελληνυκό Γυμνάσυο (Βενετύα) 38,
355
Ελληνυκό Κολέγυο Αγ. Αθανασύου 
(Ρώμη) 35, 66, 127, 130

"Ελληνομνήμων" 126
Εμμανουήλ (υερέας) 44, 153,239
"Επυστολάρυον" 87
Ερυθραυα (Συβυλλα) 341
Ευαγγελυδης Τρύφων 35,38, 39
Ευάγρυος 117, 306
Ευγενυος (μάρτυ ρας) 41, 42
Ευθυμυος (άγυος) 150
Ευπραξόα (αγύα) 125, 199
Ευρώπη 63, 120
Ευσεβυος 117, 306
Ευστρατυάδης Σωφρόνυος 41, 42,
43, 50, 51, 142, 144, 284, 287
Ευστράτυος (μάρτυρας) 41, 42,43,
124, 288, 337
Εφραύμ εξ Αθηνών 275
"Echos d ’ Orient" 305
Ζαβύρας Γ. 19, 69, 157, 158,
159, 167, 264, 272 
Ζαγαζύκ 41
"Ηθυκός καθρέπτης" 88
Ηλυοΰ Φ. 172, 179, 180, 182,183,
192, 193, 202, 203, 213, 217,
224, 225, 232, 233, 234, 235,
237, 238, 240, 241, 242, 243,
250, 264, 265
Ήπευρος 56, 64
Ηράκλευο 33, 37
Ηρόδοτος 340
Haggenau (Haguenau) 87, 112 
Halkin Fr. 20, 114 
Harles Gottlieb Christophoro 18 
Heinecce J. 18, 293 
Helladius A. βλ. Ελλάδυος 
Henrico (gran Germano) 87, 112 
"Herbario novo" 132, 133, 141 
"Historie d ’ Inghiltera Belva- 
sense" 87 
Θάσος 62
Θ. Λευτουργυα Χρυσοστόμου 151 
Θεοδόσυος υερομόναχος 277 
θεοδοσυου Δημήτρυος 182, 184, 
185, 204, 206, 225, 226, 267 
θεοδοσυου ΙΙάνος 187, 196, 206, 
227, 229, 236, 243, 260, 270 
θεοδοτύων 147
θεοδώρητος επυσκ. Κόρου 147,221 
Θεόδωρος επυσκ. Εδέσσης 157 
θεόκλητος Δυονυσυάτης 54, 142



- 3 9 0 -

^θεοκτύστη (αγύα) 288, 307 
θεοτοκάρμον"67, 70, 129, 141-143, 
144, 212-216, 300 
θεοτόχηε Νυχηφάρος 164, 166 
θεοτόχηε Σπ. 34, 37 
Θεοφάνης Κεραμεύς αρχμεπ.Ταυρομε- 
νύου 163, 165, 166 
θεόφυλος 119 
θεοφύλακτος (μοναχά) 91 
θερμύα (Κύθνος) 58 
^Θεσσαλονίκη 29, 30, 347 
Θηχαράς'43, 49, 54, 56, 67, 129, 
141, 144-5, 152, 217-219, 320,
349
"θησαυρός" 168
θοδουρού 60
θούρι,α 61
Θράκη 61
θραψανό 33, 111
Ιάκωβος Αναστασίου πάτμμος 275
Ιάκωβος ο Πέρσης 285
Ιάκωβος των Μεδύκων 126, 130
Ιάσυο 218
"Ιατροσοφεών Ελληνοκον" 129, 141, 
202
Ίδη 27
Ίδρυμα Πατερυκών Μελετών (Θεσ
σαλονίκη) 92
Ιεράπετρα 36, 48, 49, 50, 55, 59,
70, 150, 311
Ιερεμύας Β.' Τρανο'ς 303
Ιερεμόας Σαντορναύος ιερομόναχος
48
Ιερομνήμων Πάνος 71, 161, 162, 
246, 249 
Ίμβρος 61 
Ινδύα 123
Ιουλυανός Ανδρεας 73, 158, 159, 
222. 230, 232, 238, 239, 240,

V 246, 251, 263, 271 
Ιουλμανός Ιωάννηε Αντώνιος 32,
69, 130, 145, 146, 158, 159,177, 
200, 201, 212, 220, 222, 230 
Ιούσεφ Αλ Μασάουυρ 293 
Ιπποκράτης 128, 134 
Ισοκράτηε 339, 340, 343 
Ισπανύα 333
"Ιστορύαυ Αμγυπτύων" 86, 336

"Ιστορύαι, Ελλήνων" 336 
"Ιστορυαμ Ρωμαόων" 86, 335 
"Ιστορυκός Καθρέπτηε ” (Specu
lum Historiale) 88 
Ιταλόα 311
Ιωάννηε ο Ελεόμων 65, 127 
Ιωάννηε επυσ. Ευχαίτων ο Μαυρό- 
πους 343
Ιωαννύχμος ΣαββαίΓτηε 290
Ιωάννονα 63, 273
Ιωάσαφ (όσυος) 123, 124, 125,
154, 169, 276
Ιωσύφ (υμός Ιακώβ) 125, 199 
Jacques de Voragine (Giacopo da 
Varaggo) 163
"II Tesoro della Sanita" 132,
135, 141
Johannes Junior (Johannes Cobi- 
us) 112
Καβάσυλας Νυχόλαος 308 
Καγχελλάρυος Αλέξανδρος 181 
"Καθρέπτηε Υποδειγμάτων "(Spec- 
cio d r Essempi) 86, 87, 88,
112, 333
Καοσάρυος (Cesario) 86, 88, 112, 
117, 333
Καχουλέδη-Πάνου Ελένη 15, 22, 23, 
26, 28, 39, 40, 41, 89, 92, 94, 
334, 358
Κάλλοστος βμβλμοθηχάρμος της Πα- 
τρυαρχμκήε Βμβλμοθ. Ιεροσολύμων 
284
"Καλοκαυρμνό" 36, 43, 45, 46,
50, 53, 57, 59, 62, 63, 68, 69, 
73, 79, 110, 129, 152-157,239- 
245, 283, 323, 329, 340, 346,
349
Καλούδηε Αρσένμος 162, 250 
"Κανονοον" 161 
χαπμτουλάρμα 37 
Καπύτων μερομόναχος 56, 290 
Καραβέλας Ανδρέας 48, 49, 50,55, 
60, 150, 311
Καραβέλας Εμμανουήλ 49, 50 
Παπα-Καραβέλας 50 
Καραθανάσηε Α. 80 
Καρυαμ 347 
Καρυδάχηε Ν. 330
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Κασσάνδρα 346
Κάστρο (βλ. Χάνδακας) 33, 348 
Κατσμαρδή Ο. 172, 188, 209 
Κεχαγμόγλου Σωφρόνμος 276 
Κέρκυρα (Κορυφού) 65 
Κεφαλληνμάδης Ν. 330 
"Κήπος Παραδευγμάτων'^ΟίβΓάίηο 
d* essempi) 112 
Κμάτο 169, 282 
Κμστερσμανού μοναχού 304 
Κμλύκων επαρχύα 119 
"Κλύμαξ (Scala Caeli, Scala del 
Cielo) 87, 88, 97, 100, 112,118, 
119, 333
"Κλύνη Σολωμώντος"(Σολωμόντεμος 
Κλύνη) 40, 91, 107, 120 
Κνωσσός 335
Κονμδάρης Γ. 21, 23, 74
Κοντοσόπουλος Γ. 66, 73, 158
Κορνάρος Ανδρεας 33, 34, 35, 36,
39, 40, 48, 111
Κορνηλυος Νέπως (βύομ) 228
Κοσμάς ο Αμτωλός 79, 310, 326
Κοσμάς(Βλάχος) δυάκονος 30
Κοσμάς μοναχός 195
Κουκουζέλης Ιωάννηε 98
"Κουλτούρα" 211
Κουμανούδης Στ. 208
Κουρύλας Ευλόγμος 91, 209
Κουρνούτος Γ.22, 32
Κρήτη 25, 2 6, 2 8 , 32, 34, 36,37,
38, 39, 40, 41, 45, 49, 50, 60,
61, 62, 67, 114, 123, 135, 300,
301, 304, 313, 328, 330, 335
Κροΰμπαχερ (Krumbacher Karl)155
Κυδωνύα 71
Κύθηρα 60, 122
Κύθνος 58
Κύπρος 25
"Κυρμακοδρόμμον" 55, 65, 71, 129, 
161-167, 246-262, 295, 296, 302, 
308, 312, 314, 315, 318, 320,324, 
329, 331, 345, 346 
Κυρμακόπουλος Μάρκος (νεομάρτυ- 
ρας) 62, 332 
Κύρμλλος Λαυρμώτης 150 
Κύρμλλος μοναχός 42 
Κύρμλλος μοναχός 150

Κωνστακεομ (Κίοστακμομ) 273 
Κωνσταντίνος (άγμος) 295 
Κωνσταντίνος ο Πορφυρογε'ννητος 
157
Κωνσταντίνου Γεώργμος 182
Κωνσταντμνούπολη. 17, 62, 74,77,
78, 161, 322
Λάγγης Ματθαύος 23
Λαδάς Γ. 178, 238, 250
Λαδάς Γ.-Χατζηδήμος Α. 164, 167,
180, 181, 182, 186, 192, 193,
195, 196, 205, 206, 212, 217,
232, 233, 234, 240, 241, 252,
255, 256, 259, 264, 265, 268,
275
Λαζάρου Αχ. 196 
Λακώνμα 127, 130 
Λάμπρος Π. 238
Λάμπρος Σπ. 50, 61, 127, 238,
285, 286, 287, 288
Λάνδος Ιερώνυμος 37
Λάνδος Μαρμνος 37
Λάντος Ιωάννης 37
Λάντος Νμκολός 37
Λάντο (προβλεπτήε) 37
Λάσκαρυς Μ.Θ. 295
Λάστρος 60, 61
Λαύρα οσόου Σάββα (Ιεροσόλυμα) 
64, 290
"Λαυσαμκό" 86, 150 
Λεβάντε 69, 152 
Λήμνος 59, 62, 348 
Λουθηρανού (Λουτερομ) 307 
Λουκάς μερομόναχος 42, 43 
Λούκαρμς Κύρμλλος 29, 301 
Λουκμανός 148 
Λυκούργος 339 
Lando Petro 37
Levi Ezio 94
Legrand 19 , 47 , 67, 113, 126,
130, 152, 153, 171, 194, 200,
202, 212, 215, 222, 223, 225,
238, 240, 258, 263, 349
"Libri VIII miraculorum" 112 
"Libro de i cinquanta miracoli 
de la Vergine" 94, 111, 112 
Litzica Constantin 292 
Luigi Lipomano αρχμεπ. Βερόνας
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Μαεώτηε Γεώργεος 217, 241 
Μαχάρεος πατρεάρχης Αντεοχεέας
293
Μακεδονέα 65
Μαμαλάκης Ιω. 20, 23, 30, 43, 144 
Μανδάρεος (μάρτυρας) 41, 42 
Μάνος εερέας 65, 273 
Μανουήλ Γλυτζώνεος ο Χε'ος 355 
Μανούσαχας Μ. 25, 26, 60, 69, 72, 
73, 123, 173, 178, 181, 206, 232 
Μα^εμεανός 124 
Μαζεμένος Βαλέρεος 86, 87 
Μάξεμος ο Γραεχός 31 
Μάξεμος ο Καλλεπολετης 355 
Μάξεμος ο Πελοπονν^σεος 164, 166, 
301
Μαράς Μάρχος 232 
Μαργοΰνεος Μάξεμος 28, 304 
Μάρχος θαλασσενο'ς εερε'ας 61 
Μάρτυς 147
Ματθαεος (Ευαγγελεσττ^ς) 55, 150, 
163, 164, 302, 330 
Ματθαεος Κεγάλας 355 
Ματθαεος ο Λέσβεος 42, 43, 49, 
54, 144, 217
Ματταεώλης (Matthiolus Andre Pe
trus) 130, 132, 133 
Μελέτεος Αθηνών (Μήτρου) 18,305 
Μελέτεος (Καραβέλας) 50 
Μελέτεος (όσεος) 167 
Μελέτεος Συρεγος 62 
μελχέτες 293 
Μενουνος Ιω. 80, 320 
Μέρτζος Κ. 37, 181 
Μεσαρένηε Φραγγέσχος 199 
Μεσοπαντέτεσσα (ναάς) 33 
Μεταφραστές βλ. Συμεών 
Μετόχεον του Παναγέου Τάφου (Κων- 
σταντενοΰπολη) 156 
Μετουσέωση 307, 308 
Μεχμέτ Σοφού Πασάς 49 
Μέλεας Σπυρεδων (Μέλεας) 183,
192, 193, 194, 257 
Μέλος 313
"Μηναεσ" 86, 93, 336 
"Μηναέον" 320 
Μεκρομάνη 62 
Μεχαήλ ΜαλεΓνος 155 
Μεχαηλέδης Ευγένεος 32, 293

Μεχαλο'πουλος Ν. 210 
Μοδεστος (εερομάρτυρας ) 169 
Μονή:
Αγ. Αεχατερε'νης Σεναετών (Χάν- 
δαχας) 27, 39
Αγ. Αθανασέου βλ. Μεγέστη Λαέρα 
Αγ. Γεωργέου (Σχέρος) 60 
Αγ. Ιωάννου Θεολο'γου (Πάτμος)
320
Αγχαράθου 27
Βατοπεδέου (χφ) 39, 52, 89, 91,
93, 107, 108, 109, 155, 189,
198, 244, 270, 284, 285 
Βλατάδων 92
Δεονυσέου 37, 47
Δοχεεαρέου (χφ) 285
Ζωγράφου (χφ) 39, 89, 91, 93,
108, 109, 110, 286
Ιβτίρων (χφ) 39, 40, 51, 52, 63,
89, 90, 93, 109, 284, 286 (Μοντί)
347
Καβαλλαρέας 37 
Καραχάλου 286, (χφ) 287 
Κοσενέτσας (Εεχοσεφοενέσσηε) χφ 
51, 93, 283, 284 
Κουτλουμουσέου (χωδ.) 155 
Μαυρομόλου 74, 78 
Μεγέστης Λαύρας 41, 43, 45, 46, 
47, 50, 52, 58, 59, 61, 62, 98, 
130, 155, 156 (χωδ.), 184, 226, 
223, 244, 287, 288 
Ολυμπεώτεσσας (χφ) 39, 40, 52, 
89, 93, 109
Σέμωνος Πέτρας 288, 289 
Τεσσαράχοντα Μαρτύρων (Λαχωνέα) 
127
Τεμέου Σταυροΰ (Βενετέα) 64 
Τρεών Ιεραρχών 218 
Χάλχης (χωδ.) 155 
Neanvfu 294
Μορεζτίνος Ιωάννηε (Μορεζάε* Μου- 
ρεζίίνης) 39, 40, 41, 91, 92, 93,
94, 97, 107, 110, 111, 112, 115, 
116, 120
Μόσχα 219
Μοσχοβέα 333
Μουσταφά Αγάς 49
Μουστοξΰδης Ανδρ. 126
Μπαεραχτάοης Σ. 22, 23, 74, 148
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Μπεκατώρος Γ. 161
Μπεργαήε 354
Μπόμπολας Δ. 282
Μπουγδονοβλαχύα 333
Μωρέας 60, 310
Manekine 19
Marian Simion 2 94-
Mar in 21
Marulo Marco 87
Matthieu R.P. 179, 223, 240
Mauer W. 21
Meyer Philipp 19, 32, 74, 153,
303, 307, 308
Michaud E. 305
Migne 163, 350
Miller Emmanuel 130, 220
De i Miracoli di Nostra Donna
87, 94,' 111, 112, 114, 115, 116,
117
Misciattelli Piero 94, 114
Ναύπακτού καυ Άρτηε yryrp.287
Νέα Φυλυππυάς 65
Νεκτάρυος Ιεροσολύμων 330, 331
"Νέος Παράδεισος" 29, 47, 71,79,
117, 167-168, 263-271, 295, 307,
322, 347
Νεστοριανού 307
Νέων (νησύ) ή Νέον 42, 43
Νικηφόρος (μάρτυρας) 125
Νυκηφόρος ο Κάλλυστος 79
Νυκηφόρος ο Κρής 288
Νυκόδημος Αγυορεύτης 62, 79, 125,
142, 143, 332
Νυκόδημος (Μπυλάληε) 154, 156 
Νυκολαυδης Ιω. 210 
Νι,κολόπουλος Π. 37 
Νυνολάκης Αγαθάγγελος 28 
Νυσταζοποΰλου Μ. 174 
Νώε 131
Nau Michel 293 
Neonil αρχυμανδρύτηε 294 
Nicolai Rudolf 19 
Nicole Pierre 17 
Ξανθουδύδης Στ. 33, 356 
Ορκονομύδης Γ. 37 
Ούτυλο 130
Ονούφρυος (άγυος) 150 
Ορέστης (μάρτυρας) 41, 42 
"Ουράνυος Κλύμαξ" βλ."Κλύμαξ"

Omont Henri 292 
Πάδοβα (Πάδουα) 28, 38 
Πα’ύσισς ιερομόναχος 289 
Παλαυά Δυαθήκη 131, 160 
Παλαυοκαθολυκού 305 
Παναγυωτάκης Ν.Μ. 34 
Παντελάκης Εμμ. 143 
Παντελεήμων (άγυος) 199 
Παπαγι,αννόπουλος-Παλαυός Αν.251 
Παπαδόπουλος-Βρετός Ανδρ. βλ. 
Βρετός
Παπαδοπουλος Θ.Ι. 179, 184,193, 
203, 231
Παπαδόπουλος-Κεραμεύς Αθ. 17,
46, 51, 52, 56, 67, 69, 73, 74, 
78, 93, 152, 240, 283, 289, 290 
Παπαδοπουλος Σπυρύδων 214, 225, 
242
Παπαδο'πουλος Στυλ. 21, 33, 38, 
77, 81
Παπαδοπουλος Χρυσόστομος 28 
Παπαμυχαηλ Γρ. 31 
"Παράδεισος" 32, 43, 45, 51, 54, 
60, 65, 66, 67, 69, 79, 121-125, 
126, 127, 141, 145, 154, 167, 
297, 300, 301, 316, 337, 349,350 
Παραδουνάβιες Ηγεμονύες 30 
"Παρακλητικό" 320 
Παρανύκας Μ. 19, 32, 35, 38, 45, 
50
Παρθένισς πρώην Ευρυσθένηε 59,
60, 127, 130
Παρύσυ 304
Πάρμα 89, 352
"Πάστορ Φύδος" 354
Πάσχας Ανδρ. 281
"πατερυκά" 86, 150
Πάτμος 59, 126, 199, 287
Πατρυαρχεύο Αλεξανδρεύας 49
Πατρυαρχεύο Ιεροσολύμων 293 (χφ)
283
Πατρυαρχεύο Κωνσταντινουπόλεως 
30
Πατρυνέλληε X. 28, 301 
Παύλος (Απόστολος) 165, 326 
Παφνούτισς (όσυος) 150 
Πελοπόννησος 59, 127, 130, 228 
"Πεντηκοστάρυον" 93, 95, 110, 
112, 164
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Περάνθης Μ. 33, 37, 38, 355
Περεκλής 344
Πέτρος ο Αθωνέτης 285
Πετρέδης Σ. 21, 32
ΙΙέτρος Δαμυανός (Petrus Damiani,
Damieni) 86, 87, 88, 89, 102,
112, 117, 352
Πηγάς Μελέτυος 28, 322, 328
Πικραμένου Δ. 173
Πυνέλλος Ιω. Πέτρος (Spinelli)
32, 192 
Πλάτων 343
Πλουμέδης Γ.Σ. 38, 172, 173, 174,
182, 184, 187, 189, 204, 207,209,
216, 225, 226, 227, 228, 229,237,
252, 260, 267
Ποθητός 67, 126, 199
Πολυτης Λ. 129, 130
Πρόβατα 43
Προτάσυος (μάρτυρας) 89 
Πρωταγόρας 341
Patrologia Graeca 163, 337, 350 
Payloff Alexis 202, 224 
Petit L. 20, 21, 32, 33, 34, 36, 
41, 43, 51, 52, 53, 65, 68, 74, 
83, 117, 128, 155, 156, 173,193, 
195, 240, 250, 268, 276, 277,
278, 279, 280, 281, 282, 303,
305, 306, 307 
Pomjaloski I. 43 
Port-Royal 304 
"Prontuario" 87 
Ραυδεστός 276
Ράστε B.E. 186, 196, 207, 259 
Ραφαήλ υερομόναχος 294 
Ρηγόπουλος Β. 23 
Ρουμανέα 196 
Ρουσόπουλος Ν. 237 
Ρώμη 152, 239 
Ρωσέα (Ρουσυα) 333 
Ramnic 294
Razzi Serafino 82, 85, 86, 87,
88, 111, 112, 117, 306, 352 
Razzi Silvano (Ράτζης Συλβανός) 
87, 91, 94, 100, 101, 111, 112,
113, 177
"Revue Internationale de Thdo- 
logie" 305

Rollin 335
Σάββας (όσυος) 65, 150 
Σάβυο Ιω. Βόκτωρ 199, 212,217 
Σάθας Κ.Ν. 15, 19, 32, 38, 122, 
293, 354
Σαλέβερος 191, 280 
Σαμουήλ υερομόναχος Κόπρυος 290 
Σάν Αωρέντζου φονταμέντα (Βενε 
τέα) 213
Σάντερ (υερέας) 293 
σαραντάρυα 318 
Σάρος-Βόρτολυς 265 
Σάρος Νυκόλαος 180, 181, 182, 
203, 213, 217, 224, 225, 231, 
232, 233, 241, 252, 253, 255, 
265
Σεβήρος Γαβρυήλ 28, 122, 303 
Σεκόπουλος Β. 278, 279 
Σελέμ Γ '29 
Σενέκας 334
Σεραπυων ο Συδώνυος 125, 199 
Σεραφευμ Καρακαληνός 218 
Σεραφευμ ο Μυτυληναυος 355 
Σεραφεέμ Πυσέδυος πρώην Αγκυρας 
218, 296, 297 
Σέργυος 307 
Σητεέα 61 
Σέβυλλες 341
Σέμων Δυδάσκαλος (Simone Berti 
Florentine) 86, 88 
Συμωνέα 315
Συναϋτυκή Σχολή βλ. Αγ. Αυκατε- 
ρένη
Συνόπουλος Π. 21, 47, 58, 132 
Συξτος V 132 
Σέφνος 59
Σκήτη Αγ. Άννη? 46, 47, 63,276 
284
Σκήτη Μυκράς Αγ. Άννης 46, 47, 
50, 64
Σχλαβενέτης Τ. 189, 197, 208, 
261, 270
Σκόρσος Φραγκέσκος 163 
Σκουβαράς Β. 290 
Σκυρος 59, 62, 313 
Σμυρνάχυς Γ. 30, 41, 62 
Σμόρνη 63, 332 
Σνευρερ Ιω. 228
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Σοφοκλης 339 
Σπανάκης Σ.Γ. 34, 37 
Σπαχης Εμμ. 173, 203 
Σπυρμδων (άγμος) 65 
Σπυρμδων Λαυρμώτης 287 
Στεφανέσκου I. 295 
Συμεών θεσσαλονμκης 308 
Συμεών μονάχος 51, 283 
Συμεών ο Μεταφραστής 42, 65, 86, 
110, 112, 117, 121, 124, 125, 
154, 168, 306, 336, 337, 350 
Σύμμαχος 147
"Συναξαρμστης” 86, 110, 112,336
Σφυρόερας Β. 235
"Σχολεμ'ον της Κομνότητος (Βενε-
τμα) 26
’’Σωσάννα" 354
Σωτηρμάδης Γ. 155
Salaville-Dalleggio 174, 295,
296, 297
Simon Richard 17 
Speculum Majius (Speculum Doc- 
trinale, Historiale, Naturale) 
112
Spoleto 132
Stravaganti (Ακαδημμα) 34 
Τζάττας Αντώνμος 275 
Τμμόθεος (εφημερμος) 295 
Τραλλμανός Αλέξανδρος 202 
"Τρμαδμχή Οκτώηχος” 59, 64, 65,
68, 70, 73, 74, 77, 151-152,158, 
159, 238, 300, 320 
"Τρμώδμον" 164
Τρωάς 335
Τρωμλος 354
Τσμοράν Γεώργμος 30
Τσμρπανλής Ζ. 35, 37, 38,127
Τυλμσσος 37
Τυρταίος 340
Τωβμ'τ 160
Τωμαδάκης Ν.Β. 36, 38, 66, 71, 
142
Tea Eva 27
Trento (Σύνοδος) 37
Φμλαδελφεμας Μητροπολίτης 60,
69, 122, 145, 153, 303 
Φλαγγμνεμος Σχολτί Βενετμας(Φλαγ- 
γμνμανό Φροντμστιίρμο) 80, 195

Φλωρεντμα 87
"Φομνμξ” (τυπογραφία) 181, 188, 
189, 190, 197, 198, 208, 209, 
210, 244, 245, 261, 270, 271 
Φουρνή 36, 48, 50, 55, 61, 311 
Φουρτσαλα 62
Φραντζεσκάκης-Καμτατζής (εκδ. 
ούκος) 281
"Φυσμκος Καθρεπτης" 88 
Φυτράκης Α. 289 
Φώσκολος Μ. 67, 175, 178, 250 
Fabricius 18, 132, 140, 167,
264
Franceschini Camilo 140 
Fulberto Vescovo Carnonense
119
Fiives b’don 175 
Χαλκμδμκή 30 
Χάγη 305 
Χαλέπμ 293
Χαλουλος Αντ. (εκδότης) 278, 
280
Χάνδακας 27, 28, 37 , 40.
93, 123, 127, 128, 130, 301,
330
Χανμά 61
"Χρμστμανών Οδηγόα" 55, 56, 59
61, 64, ι65, 69, 70, 73, 74, 86
157-161, 162, 272-274, 299,
301, 309 , 313 , 314, 315., 317,
318, 320 , 323 , 324, 325.► 326,
327, 329 , 331 , 332, 344., 347,
348
Χρμστόδουλος (όσμος ) 59., 168,
275, 278
Χρμστόδουλος (Παρασκευαμδης) 
μητροπολίτης Δη^ητρμάδος 64 
Ψαλττίρμον 129, 144, 145-150, 
220-229, 320 
”*Ωρες" 320



[ Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α

Στο παράρτημα δίνω φωτογραφίες ορισμένων πρώτων εκδόσεων,της 

"Αμαρτωλών Σωτηρίας"του 1765, τουΤεωπονικού" 1772>της Καλοκαίρι -  

νής 1692 και του"νέου Παραδείσου" 1680. (Τ ις  φωτονραφίες οφείλω 

στον κ. Κωστή Δρυγιαννάκπ)· Ακολουθούν δείγματα από το έργο του Α

γαπίου Αάνδου. (Διατηρώ την ορθογραφία και τη στίξη  των εκδόσεων 

που χρησιμοποίησα).
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' Α μ α ρ τ ω λ ώ ν  Σ ω τ η ρ ί α *

(θαύμα ζ' Περί του άνασταθέντος Θετταλου ύπό τοΟ ύδατος 
τής Ζωοδόχου Πηγής.σσ. 340-341).

Είς τό Πεντηκοστάριον, τή Παρασκευή τής Διακαινησί- 
μου άναγινώσκεται όμοίως, ότι άνθρωπός τις πλούσιος 6- 
κίνησεν από τήν Θεσσαλονίκην μέ πολλήν εύλάβειαν vd ύ- 
πάγη είς τόν άνωθεν Ναόν τής Ζωοδόχου Πηγής νά προσκυ
νήσω, άκούωντας τά έξαίσια θαύματα, όπου έτέλει ή παν
τοδύναμος Δέσποινα μέ τό ύδωρ έκεινο, άπό τό όποιον εί
χε πόθον νά πίη είς άγιασμόν τής ψυχής του. Λαβών ούν 
Ικανά άργύρια διά έξοδον, καί διά νά δώση είς τόν Ναόν, 
είσήλθεν εί,ς τό πλοίον, καί άρμενίζοντες, τοΟ ήλθε βα
ρέα άσθένεια, όθεν γνωρίσας ότι άποθαίνει, είπε τόν ναύ
κληρον. Νομίζω, ότι δέν ήμουν άξιος νά προσκυνήσω τόν 
Ναόν τής Ύπεραγίας, ούτε νά πίω άπ*έκεινο τό ύδωρ τό 
άγιώτατον. καί έπειδή αί άμαρτίαι μου έμπόδισαν νά μήν 
υπάγω ζωντανός, ορκίζω σέ είς τό όνομα τής Δεσποίνης 
Θεοτόκου, νά μή μέ βίψης είς τήν θάλασσαν,άλλά νά μέ 
βάλης είς ένα σεντούκιον, νά μέ ύπάγης είς έκείνον τόν 
άγιον Ναόν, νά μέ ένταφιάσης έκεί, καί ούτω θέλεις έχει 
μέν βοηθόν τήν Παναγίαν, άφήνω σου δέ καί άπό τά άσπρα 
μου έκατόν χρυσά, καί τά έπίλοιπά νά δώσης είς τόν Ναόν
* Χρησιμοποίησα την'εΜδοση του 1766.



έκείνον, διά μνημόσυνον τής Ψυχής μου. Ταϋτα λέγων δ Α
σθενής» ώμοσεν αύτψ δ καραβοκύρης νά κάμη τό θέλημά του. 
Και ούτω παρέδωκε τό πνεύμα. ‘0 δέ ναύκληρος έφύλαζε τό 
λείψανον, καί μετά τρεις ήμέρας έφθασαν είς τήν Κωνσταν- 
τινούπολιν, KaC εύγάζοντες τόν νεκρόν, έπροσκάλεσαν Ιε
ρείς νά τόν ψάλουν κατά τήν τάζιν, KaC νά τόν ένταφιά - 
σουν εtς τόν άνωθεν Ναόν τής Παρθένου. KaC καθώς τόν έ
ψαλλαν, έφάνη του Ε φ ή μ ε ρ ο υ  νά άνοίζη τό σεντούκι διατί 
6έν έβρώμει ώς οι άλλοι νεκρόC. Άνοίζαντες ούν, έρριψεν 
άπάνω ε£ς τό λείψανον τόν πηλόν σταυρωειδώς, κατά τό σύ- 
νηθες,λέγων. Τόν πηλόν δ κεραμεύς ζωοπλασθήσας ένέθηκάς 
μοι, καί τά έζής. Τότε λαβών εις σύντροφος του πλοίου 6- 
λίγον ύδωρ τής Ζωοδόχου Πηγής, καί πλησιάσας τφ νεκρφ, 
είπε ταυτα. ν Ω πτωχέ, πόσον πόθον είχες νά πίης άπό τού
το τό ύδωρ, καί δέν έπρόφθασες, άλλά κφν τώρα νεκρός ά- 
ποδέξου το. Ούτως είπών, έχυσε τό νερόν είς τό λείψανον 
καί εύθύς (ώ των υπερφυών θαυμασίων σου ζωοπάροχε Δέσποι
να) ήγέρθη δ νεκρός, καί έκάθησε, δοζάζων τόν Κύριον, καί 
τήν μακαρίαν Παρθένον. Πόσην έκπληζιν,άδελφοί μου, νομί
ζετε νά έλαβον οι περιεστώτες καί μάλιστα οι ναυται,όπού 
τόν είδασιν δτι έξέψυζε, καί τότες, δποϋ ήταν ήμέραι τέσ- 
σαρες, νά άναστηθή ώς δ τετραήμερος Λάζαρος; Άλλ'αύτοί 
μέν περισσώς έθαυμάζουνταν. ό δέ νεκρόγερτος ηύχαρίστη- 
σεν ίκανώς τήν ‘Υπεραγίαν, καί δέν άστόχησε τήν εύεργε- 
σίαν, άλλ'ώς εύγνώμων έμε ινεν έως τέλους είς τόν Ναόν της, 
υπηρετών μετά πάσης προθυμίας, γενόμενος Μοναχός εύλαβής 
καί ένάρετος. "Ηρχουνταν δέ άπό διαφόρους τόπους καί τόν 
ήρώτων διά τόν αδην, άλλ'αύτός ούδέν περί τινός άπεκρί - 
νατό, καθώς καί ό Λάζαρος. Ζήσας δέ θεάρεστον καί θαυμα
στήν πολιτείαν χρόνους είκοσι μετά τήν αύτου άναβίωσιν,ά- 
νεπαύσατο έν Κυρίψ. ή δόζα είς τους αίώνας. ‘Αμήν.
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(Κανών χαιρετήσιμος είς τήν ‘Υπεραγίαν Θεοτόκον. Ποίημα 
του εόσεβεστάτου Βασιλέως Θεοδώρου του Λάσκαρι... 
Προσόμοια, ποιηθέντα παρά 'Αγαπίου, σσ. 326-327) .
ΤΗχος, α.' Των Ουράν ίων ταγμάτων./ ‘Αμαρτωλών σύ υπάρχεις 
καταφυγή, καί λιμήν. χειμαζομένων Πόλις, Θεοτόκε Μαρία. 
Δέξαι οΰν βοώσοι κφιοϋ τήν εύχήν. καί τήν δέησιν σου "Α- 
χραντε. ήν καί προσάγαγε τάχει τφ σφ Υϊφ. ίνα σώση με 
τόν άσωτον./‘Η Θεοτόκος/ Θέε καί Κτίστα των όλων,Υΐέ μου 
φίλτατε. συγχώρησιν πταισμάτων, δώρησαι τφ σψ δούλψ. "Ι- 
να γνώσι πάντες, ότι πρός σέ,παρρησίαν ως Μήτηρ σου, με- 
γίστην έχω Χριστέ μου τοΟ δυσωπεϋν, υπέρ πάντας τούς ‘Α
γίους σου./'Ο Χριστός./"Αχραντε ΜήτηΡ Παρθένε, τή σή δε- 
ήσει καμφθείς, τήν άφεσιν πταισμάτων, τφ άγνώμονι τούτφ, 
δίδωμι, καί άφες του έκβοφν, άλλ'είπέ τούτφ παύσασθαι,του 
άμαρτάνειν καί έλκειν με πρός όργήν. Φύσει γάρ εύσπλαχνος 
πέφυκα./*Η Θεοτόκος πρός τόν 'Αγάπιον./ 'Ιδού τήν άφεσιν 
εσχες, των έγκλημάτων σου. Έμοϋ λιταις καί πρόσχες, τόν 
υπόλοιπον βίον, Θεάρεστον τελέσαι, όπως τρυφής άπολαύσης 
τήν εύκλειαν. Έ ν  Παραδείσφ σύν πάσι τοις έκλεκτοις, τήν 
ούδέπω λήΕιν έχουσαν.

Γ ε ω π ο ν  ι κ ό ν *

('Αγάπιος τοίς έντευ£ομένοις. σσ. 8-14)
'Από όλα τά σωματικά άγαθά, άλλο δέν έχει ό άνθρωπος,πο- 
θεινότερον ωσάν τήν ύγείαν καί εύρωστίαν. διά τήν οποίαν 
στέργει,νά έξοδιάση όλον τόν βίον του. ότι έάν έχη κτήμα
τα πολλά, αμπελώνας, χωράφια, Iμάτια πολύτιμα, χρυσίον , 
άργύριον, καί άλλον τοιουτον άμέτρητον, έπειτα νά εΓναι

* Χρησιμοποίησα την έκδοση του 1772.
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άσθενής καί κατάκοιτος# τί τΙ ό όφελος; έπειδή δέν ήμπορεί 
νά χαίρεται, καί ν'άπολαμβάνη τά έχη του. ό τοιοΟτος εί
ναι δυστυχέστερος άπό τόν ύγιαίνοντα πένητα. ό όποιος έ- 
άν είναι καί πτωχός, κφν έχη τά μέλη του εύρωστα, καί 
μέ τόν κόπον του εύγάνει τήν ζωοτροφίαν του, καί χαίρεται 
τήν υγείαν του. ό δέ άσθενησμένος πλούσιος διάγει βίον ά- 
βίωτον, καί σχεδόν ως νεκρός κατακείτεται, καί έχει λύ
πην πολλήν δι'αύτό, καί θλίφιν άνείκαστον. διά τήν at - 
τίαν γουν ταύτην, έχωντας πόθον έγώ, νά σας εύεργετήσω 
καί σωματικώς, ώ άνθρωποι, καθώς καί φυχικώς σας ώψέλησα 
μέ τά βιβλία δποΟ έτύπωσα, του Θεού συνεργοΟντος μοι, έ- 
ζέδραμα άπό τούς πλέον Μαθηματικούς ίατρούς νεωτέρους 
καί παλαιούς, έρμηνείας, καί ίατρικά πολλά ώφέλιμα είς 
τήν ύγείαν του σώματος,καί όστις άναγνώση ταύτην τήν Βί
βλον εύρίσκει πολύ διάφορον, ότι έδώ σας έρμηνεύω ένα 
καθ'ένα τά βρώσιμα, ήγουν καρπούς,ζώα, χορταρικά καί ό- 
φάρια. καθ'ένός τήν βλάβην όπου δίδει καί τήν ώφέλειαν. 
διά νά ήζεύρη πας ένας νά φυλάγεται άβλαβος, καί νά γέ
νη πολύχρονος, χωρίς νά του έλθη μεγάλη άσθένεια. ή όποί- 
αις έρχουνται ταίς πλέα φοραΐς άπό τά έναντία βρώματα. 
καί όστις έναντιωθή είς έτούτο άς άναγνώση όλους τούς ί- 
ατρούς, όπου φέρνουσιν είς μαρτυρίαν τής άληθείας αύτής 
έκείνους τούς εύλογημένους Προπάτορας, όπου έζησε πάς έ
νας χρόνους έννεακοσιους τόσους χωρίς άσθένειαν, καθώς 
είς τήν γένεσιν φαίνεται, ήγουν ό Άδάμ, ό Σήθ, καί οί 
τούτων άπόγονοι. τό όποιον συλλογιζόμενοι τινές άγνωστοι, 
έτόλμησαν νά είποϋσι, πώς έκείνοι οί χρόνοι ήσαν μικρότε
ροι. άλλά τούτο είναι ψεϋμα σαφέστατα.μόνον ή αίτία όπού 
έζησαν τόσον καιρόν, ήτον πρώτον μέν άπό θείαν βούλησιν. 
έζ ού πασα δόσις άγαθή, καί πάν δώρημα τέλειον έρχεται. \
δεύτερον δέ ήτον άπό τήν εόταζίαν τής ζωοτροφίας, διατί 5

ΐ
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έτρωγαν σύμμετρα, και' δσα βρώματα ήσαν άβλαβα. ότι ό Α- 
δάμ ώς τέλειος καί πάνσοφος έγνώριζεν δλα τά χορτάρια , 
καί καρπούς, ποιαν δύναμιν είχασι, καί τήν έρμήνευε των 
άπογόνων αύτού, καί έφυλάγουνταν άπό τά βλαβερά.δια τού- 
το έγιναν τόσον πολύχρονοι, ύστερον δέ μετά τόν κατακλυ- 
μόν, άσθένησεν η φύσις της άνθρωπότητος, άπό τήν φθοράν 
τού άέρος. δτι ή θάλασσα έσκέπασεν δλον τόν κόσμον, καί 
διεφθάρη ή γη άπό τήν άλμην αύτής, καί δέν έγέννα τούς 
καρπούς των δένδρων καί τά χορτάρια τόσον άβλαβα. "Οθεν 
δέν έζούσαν πλέον τόσους χρόνους οί άνθρωποι ώς τό πρότε- 
ρον, μόνον τό τρίτον, καί όλιγώτερον. άλλά καί τότε εύ- 
ρέθησαν τινές επιμελείς καί σπουδαίοι άνθρωποι, όπου μέ 
τήν πολλήν τους γνώσιν καί μάθησιν έγνώρισαν τήν δύναμιν 
των βοτάνων, καί μάς άφήκασι γραφικώς ποίαν ώφέλειαν δί
δει καθ'ένα, διά νά βοηθούμεσθεν είς ταίς άνάγκαις, νά 
μήν άποθαίνομεν. ού μόνον δέ οί άνθρωποι μέ τό λογικόν 
εύρήκασιν διαφόρους ίατρείας, άλλά καί ζώα πολλά άπό χά
ρισμα τής φύσεως γνωρίζουσι διάφορα φάρμακα, νά βοηθούν- 
ται είς τήν χρείαν τους, άπό τά όποια ζώα έμαθον μερικά 
καί οι άνθρωποι, καί μάλιστα ταύτα . ήγουν. τό λάφι γνω
ρίζει πώς δ δίκταμος έχει δύναμιν, καί εύγάνει άπό τήν 
σάρκα τήν σαγίταν, καί άλλα σίδηρα. δθεν όταν πληγωθή, 
τρέχει,καί ευρίσκει αύτό τό χορτάρι πάραυτα, καί μασσει, 
καί βάνειτο είς τήν πληγήν του, καί θεραπεύεται, τό δμοι- 
ον κάμνουσι τά άγριόγιδα τής Κρήτης, καθώς λέγει δ 'Αρι
στοτέλης. δμοίως πάλιν τά λάφια όταν τά δαχκάση τό φαλάγ
γι (όπου εΓναι ωσάν τήν αράχνην, άμή φαρμακερόν) τρώγουσι 
καβούρους καί ίατρεύονται, τό χόρτον όπού λέγομεν Χελιδό
νι ον μάς έρμήνευσεν τό χελιδόνι πώς φωτίζει τά δμματα. 
διατί γεννοϋνται τυφλά τά παιδία του. καί φέρνοντας αύτό 
τό χόρτον,τό βάνει είς αύτά καί βλέπουσι. τούτο βεβαιώνει
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καί ό Γαληνός ούτω λέγωντας. ό ζωμός τοϋ χελιδονίου φω
τίζει τούς όψθαλμούς όπου θαμπώνουν άπό χονδρούς χυμούς, 
ή χελώνη τρώγει όρίγανον, καί δέν τήν βλάπτουσι τά όφί- 
δια. οΐ αγριόχοιροι όταν άρρωστήσουν, τρώγουν κισσόν καί 
καβούρους καί ιατρεύονται, τά άρκούδια όταν φαρμακωθούν 
άπό τήν μανδραγόραν, τρώγουν μύρμηγγας, καί δέν βλάπτον
ται. καί άλλα πολλά ζώα νοοϋσι καλλίτερα άπό τόν άνθρω
πον τό συμφέρον τους, μάλιστα , καί τό μέλλον γνωρίζου- 
σιν. ήγουν τά κριάρια χορεύουσι, καί χαίρονται δταν μέλ
λει νά βρέζη. καί τά βόδια άναλύχονται άνάτριχα, καί βό- 
ακουται σπουδακτικά. τά πρόβατα χτυποϋσιν είς τήν γήν μέ 
τόν πόδα, καί σκάπτουσιν. ή αίγες κοιμώνται σιμά μία 
τής άλλης, οι μύρμηγγες περιπατουσι σπουδαιότερα, καί δ
ταν ύπαντςί ένας τόν άλλον κακίζουσιν όμοίως, καί τό γου
ρούνι γνωρίζει πότε θέλει νά χιονίση. καί συνάγει κομά- 
τια ζύλα καί ψάθην, καί άλλα δμοια είς τήν στρώσίν του. 
καί ού μόνον τά ζώα τής γής άλλά καί τά θαλάσσια γνωρί- 
ζουσιν δταν θέλη νά άλλάξη ό καιρός, νά γένη φουρτούνα, 
καί χώνουνται οι άχιναίοι είς τήν άμμον, τά καλαμάρια 
πηδουσι καί συνάγουνται αντάμα άμέτρητα. οί βαθράχοι φω- 
νάζουσι δυνατότερα, ή όρνιθες κτυποϋσι τάς πτέρυγας καί 
χαίρουνται. οι λύκοι φεύγουσιν άπ'έκει δπού κατοικοϋσιν, 
δταν γνωρίσουν πώς έχει νά κάμη χιόνι πολύ, καί υπάγουν 
είς άλλον τόηον άπόμακρα. καί απλώς είπειν τά περισσότε
ρα ζώα γνωρίζουσι τό συμφέρον τους , καί φεύγουν τόν κίν
δυνον. οι δέ άνθρωποι είναι είς έτούτο λειψότεροι, λέγω 
διά τούς ίδιώτας, καί άγραμμάτους, όπου πολιτεύονται σχε 
δόν χειρότερα τών κτηνών, καί δέν άναγνωρίζουν όσα τούς 
βλάπτουσι. Διά ταύτην τήν αίτίαν λοιπόν έσυνάθροισα άπό 
βιβλία διάφορα, καί έσύνθεσα τό παρόν είς κοινήν τών έν- 
τυγχανόντων ωφέλειαν, τό όποίον ώνόμασα Γεωπονικόν, δια-
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τί εις τήν Αρχήν έχω γεγραμμένας έρμηνείας Αναγκαίας διά 
τούς γεωργούς, καί κηπουρούς, πώς νά σπέρνουσι τά χορτα
ρικά καί γενήματα. πώς νά κεντρώνουν τά δένδρη, καί τά 
κλήματα, πώς νά κυβερνούν τούς καρπούς, καί κρασία νά 
μήν άφανίζωνται, άλλά πολύν καιρόν νά φυλάγουνται. καί 
άλλα πολλά χρειαζόμενα πράγματα διά κάθα λογής άνθρωπον 
λαϊκόν καί 'Εκκλησιαστικόν, άπό τά όποια άλλα μέν έμαθα 
άπό Ανθρώπους πολυμαθείς, καί Μαθηματικούς, είσέ διαφό
ρους χώρας καί κάστρη όπου έπεριπάτησα. καί άλλα πάλιν 
άπό βιβλία 'Ιταλών, καί ‘Ελλήνων φιλοσόφων, όπου άνέγνω- 
σα. καί όσον έδυνήθηκα, έφυλάχθηκα, νά μή γράφω φεύματα. 
καθώς πας ένας ήμπορεϊ νά πιστωθή άπό όσους άνέγνωσαν τό 
‘Ελληνικόν Γεωπονικόν, τόν Διοσκορίδην, τόν Γαληνόν, τόν 
Ματταιώλην, τόν Κάστωρα καί τούς άλλους Φιλοσόφους τών 
ιατρών, άπό τούς όποίους έμεταγλώττισα φιλαλήθως, καθώς 
έκεΐνοι τά έγραφαν, οί όποιοι έκοπίασαν τόσον, καί έγύ- 
ρισαν κάστρη καί πόλεις Απείρους, καί όρη ύφηλότατα, διά 
νά εύρουν ωφέλιμα βότανα, καί με τήν πολλήν τους πρά^ιν, 
καί μάθησιν, έκατάλαβαν παντός βοτάνου τήν δύναμιν, καί 
μάς τήν άφήκασι γραφικώς, διά νά εύρίσκωμεν είς τήν Ανάγ
κην βοήθειαν, δεχθήτε οΰν Αδελφοί έν Χριστφ τό ώφελιμώτα- 
τον έτοϋτο Βιβλίον. καί άναγνώθετέ το πολλάκις ώς πολλά 
ώραιον, καί χρειαζόμενον. καί άφήτε άλλα βιβλία φευδή, 
καί μάταια, ‘Ιστορίας λέγω, κωμψδίας, μύθους τών ποιητών, 
καί άλλα όμοια φλυαρίσματα, όπου ούτε τήν φυχήν ώφελου- 
σιν, ούτε τό σώμά σας. καί μόνον έτουτο άναγνώθετε διά 
περιδιάβασιν, καί διά τήν υγείαν του σώματος, καί κάμνε- 
τε όσα λέγει, ήγουν φυλάγεσθε άπό τά βλαβερά, καί τρώγε
τε τά ώφέλιμα καί Αναγκαιότερα, διά νά ζήσετε είς τούτον 
τόν Κόσμον χρόνους πολλούς καί ύγιεις τε,καϊ άνοσοι. καί
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είς τόν μέλλοντα (έάν φυλάξητε τάς σωτηρίους έντολάς τοΟ 
Κυρίου) νά κληρονομήσητε τήν Βασιλείαν αύτοϋ τήν ούράνι 
ον, vd ζήτε άθάνατα, χαίροντες αίωνίως, καί ευφραινόμε
νοι . "Ερρωσθε .

(Πίναζ τής Βίβλου σσ.15 - 24)

Πώς νά γνωρίσ^ς τήν καλήν γήν τής πρώτης ποιότητος, cioS 
della prima qualita.
Ποια γεννήματα νά σπέρνουν είς τήν παχειαν γήν καί ποια 
είς τήν πτωχήν, καί λεπτότερην.
Πότε νά θερίζουν τούς καρπούς καί νά τούς έσωδιάζουσιν. 
Διά νά μή χαλάσηι τό άλευρον.
Πότε τά δένδρη φυτεύονται.
Διά νά φυλάγης τό σιτάρι πολύν καιρόν άσηπον.
Πώς νά μοιράζβς τά χωράφια διά νά καρπίζουν καλλίτερα. 
Πότε καί πώς νά άναχύνονται τά χωράφια.
Πότε νά κοπρίζωνται.
Πότε νά σκάπτωνται τά σπαρμένα.
Πώς νά μετράται τό σιτάρι, καί οι άλλοι καρποί διά νά μή 
ζεπέσουν τά μουζούρια.
"Οτι τάς μεγάλας έορτάς δέν είναι συγχωρημένον νά δουλεύ 
ουσι.
Πότε νά τρυγάται ή άμπελος.
Διά τάς έλαίας πότε φυτεύονται.
Πώς καί πότε κεντρώνουνται.
Περί κεντρισμών, πώς καί πότε νά γίνωνται.
Ποια δένδρη ήμερα δέχονται άλλα φυτά είς αύτά μέ τό κέν- 
τρισμα.
Πότε καί πώς νά κεντρώνω είς τό όμμάτι.
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Πότε τά δένδρη φυτεύονται.
Διά τάς κυτρίας.
Διά ταίς όοδακηνίαις.
Διά νά μή βλάπτουν τήν μηλίαν είς τάς όιζας οι σχώληκες.
Διά ταις άπιδίαις.
Διά νά μή σχίζωνται τά όόδια.
Περί κυδωνιάς, καί κερασί ας.
Περί συκίας.
Πως νά κόμης καρύδια, καί άμύγδαλα χωρίς τήν έξωθεν φλούδα.
Διά νά γένη τό δένδρο κάρπιμσν.
Διά τούς λάκκους των δένδρων πως καί πότε νά γένωνται.
Διά τήν καστανίαν, καί άλλα δένδρη.
Διά τά ρόδια, καί άμύγδαλα.
Πότε νά κόπτουν τά ξύλα διά νά μή σέπωνται.
Διά τά κέντρια ποια πρσκάπτουσι.
Διά νά γένουν μεγάλα τά πωρικά.
Διά νά κόμη ένα δένδρσν σταφύλια.
Διά νά μή τρώγη τό μαμούνι, καί άλλα σκωλήκια τήν άμπελον.
Διά νά σπαταλήσης τήν άμπελον.
Διά τά φυτά πως νά είναι.
Πως νά κεντρώνουν τά κλήματα.
Πως νά γένουν παρδαλά τά σταφύλια.
Νά φυλάξης σταφύλια, καί άλλα πωρικά πολύν καιρόν άστρα.
Διά νά κόμης κρασί καλόν είς ώραν χρείας χωρίς σταφύλια.
“Ετερος τρόπος νά κόμης κρασί χωρίς έξοδον.
Διά νά κόμης τό μαύρο κρασί, νά γένη άσπραν, καί τό άσπρσν μαΰρσν. 
'Εάν εύγάνη τό κρασί κακήν μυρωδιάν, νά τό ίατρεύσης .
Νά κόμης τόν οίνον εύωδέστατσν.
Διά νά γνωρίσης έάν βαστα τό κρασί, ή χαλά όγλήγορα.
Πότε ό οίνος νά μεταγγίζεται.
Διά νά μή ξυνίση τό κρασί.
Διά νά ίατρεύσης τό ξυνισμένσν.
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Διά vd φυλάξ^ς οίνον άπό άρκόν.
Έρμηνείαι διάφοροι νά μή ξυνίστ^ ό οίνος.
"Αλλαις έρμτγνείαις δταν βρωμίσηι τό κρασί, vd τό ίατρεύ
σ ^ ς .

Πώς νά καθόρισες βαρέλλι άπό βρώμον κακοϋ κρασίου. 
Προοίμιον περί συνθέσεως σώματος.
Περί άέρος.
Περί κινήματος.
Περί ύπνου καί άγρυπνίας.
Περί βρώματος.
Περί οίνου, καί πόματος.
Περί διαφόρων ύδάτων.
Περί ό£ους.
Διά τήν άγγουρίδα.
Διά τό σκυλλικόν ό£ος.
Περί γάλακτος.
Διά τό τυρί καί μυζίθραν.
Περί μούστου καί μέλιτος.
Περί έλαίου.
Διά τά κρέατα.
Διά τό κρέας των άερίων πετεινών.
Ποια κρέατα είναι καλλίτερα.
Διά τό άρνί.
Περί του βοδίου.
Διά τά έρίψια.
Διά τό άγριόγιδον.
Τό διά μουνουχάρικον.
Διά τό χοιρνόν.
Διά τήν όρνιθα.
Διά τόν λαγόν.
Διά τό λάφι.
Διά τά αύγά.
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Περί όρπρίων, καί γεννημάτων.
Περί άρτου.
Περί ρεβύνθων.
Περί των κυάμων.
Διά τά φασούλια.
Διά τήν φακκήν.
Διά τό όίζι, καί λαθούρια.
Περί βοτάνων.
Διά τά σπαράγγια.
Διά τά μποράντζενα.
Διά τό ραδίκιον.
Διά ,τό άντίδιον.
Διά τόν τραχόν.
Διά τό μάλαθρον.
Διά τήν κάππαριν.
Διά τό σπανάκι.
Διά τήν άντράκλαν.
Διά τήν ροϋκαν, κάρδαμον, καί σέλινον. 
Διά τόν βάρσαμον, καί σέλινον.
Διά τό σκόροδον.
Διά τό κρομμύδι.
Διά τό πράσον.
Διά τό ρεπάνι.
Διά τά κραμβία.
Διά τό σεΰκλον, καί χρυσολάχανον.
Διά τήν κολοκύνθαν.
Διά τά πεπόνια,καί άγγούρια.
Διά όλα τά πωρικά.
Διά τά σταφύλια.
Διά ταις έλαίαις.
Διά τά κίτρα.
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Διά τά λεμόνια.
Διά τά νεράντζια.
Διά τά σύκα.
Διά τά άπίδια.
Διά τά κυδώνια.
Διά τά φόγδια.
Διά τά καρύδια.
Διά τά άμύγδαλα.
Διά τά μήλα.
Διά ταις αύγαραις, ήγουν σούρβα.
Διά τά Κάστανα.
Διά τά ροδάκηνα.
Διά τά Κεράσια.
Διά τά βερύκοκκα.
Διά τά Μοΰσκλα, καί Δαμάσκηνα.
Διά τά ζίνζυφα.
Διά τά μούρα, ήγουν συκάμινα.
Διά τά κούμαρα.
Περί ίχθύων.
Διά τόν Κέφαλον.
Διά τό Άχέλι.
Διά τό Φαγκρί, καί τά λοιπά δψάρια.
Διά τά άγνά πάσης γενεάς, ήγουν όκταπόδια. 
‘Ερμηνεία διά κίνησιν κοιλίας.
Είς πόνον λαιμού.
Είς πόνον όδόντων.
Είς πονόμματον.
Είς πόνον ώτίων.
Είς πόνον Κεψαλής.
Είς πόνον τού σώματος.
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Είσέ βήχαν πολλών ήμερών.
Διά νά άνοίξης άπόστεμα.
Εις κίνησιν κοιλίας.
Εις Ρύσιν κοιλίας, ήγουν Φλοϋσον.
Περί έξωχάδων.
Είς δυσουρίαν, ήγουν Φιάγκο.
Είς πόνταν, ήγουν πλευρίτην.
Είς σεληνιασμόν.
Είς κάθε λογίς πρίσμα.
Είς δάγκαμα όφεως, καί άλλου ζώου.
Διά νά άνοιξης πρίσμα.
Είς καϊμάδα πυράς, ή θερμού.
Ιατρεία διά τήν κασίδα. .
Διά νά φυτρώσουσι τρίχες
Διά νά μαδήσουν αί τρίχες χωρίς βλάφημον.
Διά νά σαλντάρης, ήγουν νά κλείσης πληγήν.
Διά νά σταματήσης αίμα άπό τήν μύτην καί στόμα.
“Οστις πέση άπό ύφηλόν τόπον.
Είς πάσαν λογίς Ρευματικόν.
Είσέ πρίσμα όρχιδίων.
Είσέ φώραν.
Διά νά μη πονη τινάς όταν κόπτουν τήν σάρκα .του.
Διά νά μή μεθύση ό οίνοπότης.
Διά νά κάμης ξύδι μέ πολλούς τρόπους.
Διά νά πιάσης πετούμενα άγρια.
Διά νά κυνηγήσης όφάρια.
Διά νά κυνηγήσης λύκους, άγριογούρουνα, καί άλλα θηρία δ 
μοια.
Διά νά γεννουν καθ'ήμέραν ή όρνιθες.
Διά νά χαράξης είς τόν σίδηρον γράμματα.
Νά λαμπρύνης εικόνα παλαιάν.
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aid όσους είναι περίσσα έμφοβοι.
Νά άφανίσης ταίς κονίδες.
Διά νά ψοφήσουν ot ψύλλοι.
Νά άψαν ίσης ποντίκια.
Διά τούς κώνωπας.
Διά ταίς μυίγαις, καί ψείραις.
Διά τούς κορέους.
Πώς νά κάμης χαλούμια άπό τυρί.
Νά φθιάσης έλαΐς κολυμβάδες.
Νά κατασκευάσης κομπόσταν.
Νά κάμης κάρβουνα νά βαστάξουν όλην τήν λειτουργίαν.
Νά γλυκάνης αλμυρόν μαγείρευμα.
Νά ψήσης αυγά χωρίς φωτίαν.
Διά νά μή κρυγιώνης τόν χειμώνα.
Πώς νά βράσης κρέας κακόψητον.
Νά κάμης μέ χαρτί παράθυρον.
Νά βάψης μαχαίρια νά κόπτουσιν.
Νά φθιάσης βερνίκην.
Πώς νά εύρης πνιγμένον άνθρωπον.
Νά κάμης κουκκία νά φυτρώσουν μονήμερα.
Νά κάμης άλάτι είς ώρας χρείαν.
Νά κάμης πανί δυνατόν διά στάχωμά.
Πώς νά σβύσης γράμματα.
Νά φυλάξης όοϋχα άβλαβα άπό βότριδα, καί τόν κήπον άπό 
σκωλήκια.
Νά εύγάλης δφιν άπό κοιλίαν τινός.
Διά νά μή βουλήσης είς θάλασσαν.
Διά νά λύσης άνδρόγυνον.
Διά νά ψήσης κρέας ή άλλο μαγείρευμα χωρίς φωτίαν.
Νά φθιάσης μελάνην.
Πόσαις χάρες έχει τό δενδρολίβανον.
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Διά νά έπιτύχη 6 καρπός όταν τόν σπέρνης νά κάμη περισ 
σότερον.
Νά έγνωρίσης ασθενή έάν άποθαίνη.
Διά νά κοιμηθώ ό άρρωστος.
Διά νά κλείσης πληγήν όγλήγορα.
Διά νά μήν άσθενήσης όλον τόν χρόνον.
Νά ίατρεύσης κατέβασμα.
Νά εύγάλης νεκρόν βρέφος άπό τήν κοιλίαν τής; μάννας του 
Διά νά μή όήξη βρέφος ή γκαστρωμένη.
Διά νά κάμη γάλα πολύ.
"Οταν κρατηθούν τά συνήθειά της.
“Οταν εύγένη έξω ή μήτρα της.
“Ετερον είς πάσαν άσθένειαν τής μήτρας.
“Οταν εύγένη του παιδός τό άντερον.
“Οταν έχουσι τά χείλη σχίσμα, καί άλλο.
Είς κάθε πόνον του σώματος.
Είς κοιλίας κίνησιν.
Νά κάμης ξύδι κινητικόν.
Διά νά μή τρανεύσουν τά βυζά τής κόρης.
“Οταν κοκκινίση ή όψις άπό τόν ήλιον.
Είς σπλήναν.
Διά νά μήσε φάγουν θηρία.
Διά νά φυλάγης όλον τόν χρόνον τριαντάφυλλα.
Διά νά κάμης κόλλαν μέ πολλούς τρόπους.
Διά νά σπείρης όσπρια νά γένουν καλλίτερα, καί μήτα τρώ 
γουν ζωύφια.
“Οταν έχης δίψαν άμέτρητον.
Διά τάς μεγάλας έορτάς, όπου δέν είναι συγχωρημένον νά 
δουλεύουσι.

Τ Ε Λ Ο Σ
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(Κεφάλαιον Ζ ’ πώς νά μοιράζης τά χωράφια, διά νά κάμνουν 
μέ δλίγον κόπον καρπόν περισσότερον.Σσ. 5-6)

* Εν πρώτοις ήξευρε ότι ή γή,όποΰ δουλεύεται άπό έντόπιον 
άνθρωπον, όπου νά είναι έκει γεννημένος καί άναθρεμμένος, 
έπιτυχένει καλά τά γεννήματα, διατί έγνωρίζει τήν φύσιν 
της,καί τήν κυβερνά μέ διάκρισιν. άμή όταν τήν συναλλάσ
σουν οι Γεωργοί, καρπίζει όλιγώτερον. διατί δέν τήν έγνω- 
ρίζουσιν.όμοίως καί τό σιτάρι καί τά λοιπά γεννήματα, πρέ
πει νά είναι άπ'έκείνον τόν τόπον, καί μεστωμένα καλά, 
καί ξενικόν σπόρον μή σπείρης, έξω νά είναι άνάγκη,ήγουν 
νά μήν ευρίσκεις έντόπιον. καί σπέρνε γέμωσιν. καί έσω- 
δίαζε όλίγωσιν. άμή άς είναι ό καρπός όπου σπέρνεις ένός 
χρόνου πάντοτε, εί δέ καί δέν εύρίσκεις ένός χρόνου,σπεί
ρε έξ άνάγκης καί δίχρονον. άμή τριών ποτέ σου μή σπεί- 
ρης καί χάνεις τήν έξοδον, καί σπέρνε πρώιμον πάντοτε, ό
τι τό όψιμον σέ κομπώνει πολλάκις. άμή τό πρώιμον άπό τάς 
δέκα μίαν, ή όλότελα. μοίραζε δέ είς τρία μερτικά τό χω- 
ράφίον. τό ένα τρίτον σπέρνε σιτάριον. τό άλλο μαγερέμα- 
τα καί τό άλλο γ.' άφηνε άσπορον νά άναπαύεται. καί ούτω 
κάμνε κάθε χρόνον, ότι περισσότερον διάφορον σου δίδει 
μέ τόν τρόπον έτουτον, παρά νά τό έσπερνες όλον κάθα χρό
νον. διατί τό σιτάρι καταλεί πολλά τό χωράφιον. καί όταν 
μένουσι τά δύο τρίτα τής γής χωρίς σιτάριον, πολλά άναπαύ* 
εται καί τόν άλλον χρόνον σπείρε τό σιτάρι έκεί όπου ήαχν 
τά μαγερέματα,καί αύτό όποΟ είχε τά όσπρια άφες άσπορον.καί 

ούτω κάμνε κάθα χρόνον, νά κερδίζεις καί τόν σπόρον, καί νά 
καρπίζουν καλλίτερα, ό δέ καιρός τοϋ σπόρου είναι άπό τάς 
κ.' Σεπτεμβρίου έως τής ‘Υπεραγίας Θεοτόκου τά Είσόδια. ή 
δέκα πέντε ήμέρας προτήτερα καί ΰστερώτερα.
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Ψ α λ τ ή ρ  ι ο ν  *
ΟΚχλμός ΜΑ.'σσ. 98-100)
Εις τό τέλος, είς σύνεσιν τοις υίοις Κορέ.
Διά τάς αμαρτίας των» 'Ιουδαίον τούς άφήκεν 6 Θεός, καί τούς είχαν 
οι Βαβυλώνιοι αιχμαλώτους χρόνους έβδομήκσντα. *Ως έκ προαίπου τού
των λοιπόν έγράφη ό Ψαλμός, πως έθρηνοϋσαν, έπιποθοϋντες τήν λύτρω- 
σιν, πότε νά έπιστρέφουν εις τήν 'Ιερουσαλήμ,νά προσεύχωνται πάλιν 
τψ Θεψ , μέ τήν συνήθη παρρησίαν ώς πρότερσν. Ούτω καί πασα ευλα
βής φυχή ήμων των πιστών, όπου έπιθυμςί τήν Ουράνιον άπόλαυσιν, ήμ- 
πορει νά τον λέγη μετά πόθου , καί κατανύξεως.
‘Η έξήγησις.
1. Καθώς έπιποθεί πολλάκις ή "Ελαφος πότε νά φθάση είς τήν βρύσιν, 
νά δροσίση τήν άμετρσν δίφαν της. Ούτω καί ή φυχή μου βααχνιζομένη 
άπό διαφόρους φροντίδας του βίου, διφςί πολλά, καί ορέγεται, πότε νά 
εύγη άπό τόν τάφον τούτον του σώματος, νά έλθη νά σέ άπολαύση Θεέ 
μου γλυκύτατε. 2. Ζωντα καλει τόν Θεόν άρμοδίως, καί παντοδύναμον, 
έπειδή ή Βαβυλώνιοι έπίστευαν νεκρά, καί άφυχα είδωλα. 3. Καθ'έκά- 
στην ήμέραν με σνειδίζουσιν οι έχθροί μου λέγσντες. Που είναι ό Θε
ός σου, καί δέν σου βοηθά; Καί τοσοϋτσν τήκομαι άπό τήν λύπην τού
την καί άπό τόν ένθεσν έρωτα μαραίνομαι, όπου άλλην τροφήν δέν με- 
ταλαμβάνω, μόνον άντίς άρτου, στεναγμούς τε,καί δάκρυα. 4. Ταϋτα 
ένθυμούμενος, έξάπτει ή φυχή μου είς έρωτα περισσότερον, πότε νά 
πέραση ή δεινή τούτη αίχμαλωσία, νά ύπάγω είς τήν θαυμαστήν σκέπην 
του Θεού. Διά τόν Ναόν, όπου φκοδόμησαν ύστερα, μετά τήν λύτρωσιν 
προλέγει έδώ, πως θέλουν έορτάζει, καί νά δοξάζουν τόν Κύριον μέ 
φωνήν άγαλλιάαεως.5. νΟθεν πρός παρηγοριάν του λαού λέγει καί ταϋ
τα . Διατί γοϋν μέ συνταράσσεις φυχή μου, καί μένεις τόσον περίλυ
πος; 6. "Εχε είς τόν Θεόν τάς έλπίδας σου, δτι τάχιστα ύπάγσμαι πά-

* Χρησιμοποίησα την έκδοση του 1804.



-1+16-

λιν etc τήν μακαρίαν πόλιν έκείνην, νά δοξολογοϋμεν τόν 
Κύριον, νά έχωμεν πάσαν σωτηρίαν, καί άπόλαυσιν, ώς καί 
πρότερον, 7. Μέ δλον τούτο, δταν ή ψυχή μου στροφή νά C- 
δή πώς είμεσθεν άκόμι μακράν άπό τόν Ίορδάνην, καί τό 
μικρόν δρο£ του Έρμωνιείμ, λυπάται πολλά, καί ταράσσε
ται. δ.Βλέπων μάλιστα τά πλήθη των δυσμενών στρατιωτών, 
όπου μέ έκύκλωσαν ώς άβυσσοι τών ύδάτων, καί ώς κρουνοί 
καί καταρράκται κατακλυσμού μέ πνίγουσιν. 'Αλλά πάντες 
αυτοί οί μετεωρισμοί σου, καί τά κύματα τών θλίψεων ήλ- 
θον είς έμέ διά τήν παρανομίαν μου. μέ τήν θείαν σου δι- 
καιοκρισίαν,καί βούλησιν. 9. "Ομως ήξεύρωντας τό μέγα 
σου καί άπειρον έλεος, εύχαριστώ καί δοξάζω σε, τόσον 
τήν ήμέραν τή£ εύδαιμονίας, δσον καί τήν νύκτα τών θλί
ψεων, λέγωντας. 10. Κύριέ μου, έσύ είσαι δ βοηθός μου, 
καί ή άντίλπψις. Λοιπόν μή με ύστερήσ^ς τής προνοίας σου, 
νά έχω τόσην άθυμίαν, διατί μέ χλευάζουν ot έχθροί μου , 
καί θλίβουσιν. 11. Ού μόνον δέ, άλλά καί πληγάς μου δί- 
δουσι, καί μου τζακίζουν τά κόκαλα, δνειδίζοντες, καί λέ- 
γοντες. "Οτι δέν δύνασαι νά μέ λυτρώσης άπό τάς θλίψεις, 
καί βάσανα. 12. 'Αλλά μή λυπάσαι ψυχή μου, ούτε άπαγορεύ- 
σρς τήν σωτηρίαν, άλλά σβέσον τήν άθυμίαν, έχουσα είς τόν 
Θεόν τήν έλπίδα σου, καί πρόσμεινον τό τέλος,καί τότε θέ
λεις εύχαριστφ, νά ύμνολογ/,ς τόν Παντοδύναμον Θεόν, όπου 
σέ έσψσεν άπό τάς θλίψεις 6 εύσπλαχνος.



Κ υ ρ ι α κ ο δ ρ ό μ ι ο  ν*
(Τή Κυριακή των ΒαίΓων σσ. 57-61) .
Εύλόγησον Πάτερ.
Έπέρασεν ό χειμώνας καί ήλθε τό πολυπόθητον έαρ, ήγουν 
ή άνοιζις, καί βλέπομεν τήν κτίσιν άναθάλλουσαν, τά δέν
δρα ανθισμένα, τήν γήν χλοηφοροϋσαν από τά χορτάρια, ιά 
πετεινά κοιλαδοϋσι χαρούμενα, καί τά άλλα όλα άνακα',νού- 
μενα. Ταϋτα βλέποντες καί ημείς οΐ άνθρωποι, τά λογικά 
κτίσματα, εύφραινόμεσθεν άγαλλόμενοι καί δοξάζοντες με- 
γαλύνομεν, καί θαυμάζομεν τόν αριστοτέχνην Θεόν, όπου έ
καμε, καί μετασκευάζει όλην τήν κτίσιν, καί άνακαινίζει 
μέ τόσην σοφίαν θαυμάσιον. Α λ λ ά  καθώς βλέπομεν αύτά τά 
αναίσθητα κτίσματα καί άνακαινίζονται, οϋτω πρέπει καί 
ήμεις οι άνθρωποι νά έγκαινιζώμεσθεν, καί νά έλθωμεν είς 
τόν έαυτόν μας συλλογιζόμενοι τό αίτιον τής κτίσεως, ότι 
έάν μή υποδεχθώ ή κτίσις πρότερον τόν καιρόν τοϋ χειμώ- 
νος, βροχαις καί χιόνας καί άνεμοτάραχον, δεν έρχεται 
είς άνανέωσιν.καί έάν δέν ποτισθή ή γή άπό ταϋς βροχαις, 
δέν βλαστάνει, νά θρέψη τά σπέρματα, νά δώση του γεωργού 
τόν καρπόν πολυπλάσιον μέ τήν ευλογίαν τοϋ Θεού καί ένέρ- 
γειαν. Ούτω καί ό άνακαινισμός τής ψυχής έχει αίτιον τόν 
νοητόν χειμώνα τών πειρασμών καί τών θλίψεων, ότι έάν 
δέν χιονισθή ή ψυχή πρότερον, καί δέν λευκανθή. άπό ταις 
θλίψες, στενοχωρίαις καί περίστασες, δέν δύναται νά άνθή- 
ση καί νά καρποφορήση τάς άρετάς, νά έλθη είς άνακαίνι- 
σιν τής πνευματικής ώραιότητος. Διά τούτο σάς παρακαλώ, 
Χριστιανοί εύσεβέστατοι, άς ύπομείνωμεν πάσαν στενοχωρίαν 
καί κάκωσιν, καί όλους τούς πειρασμούς δποϋ έλθουσιν άπό 
άνθρώπους καί Δαίμονας, καί μή γογγύσωμεν, άλλά ά'ς εύχα- 
ριστήσωμεν τόν Κύριον, όποϋ μάς παιδεύει πρόσκαιρα, διά 
νά δοζασθοϋμεν αιώνια, καί όσον ύπομείνωμεν περισσοτέρας 
θλίψεις καί βάσανα, τόσον εύρίσκομεν είς τήν Βασιλείαν 
τών Ούρανών άνεσιν καί εύφροσύνην άνέκφραστον. 'Ιδού ό

* Χρησιμοποίησα την έκδοση του 1797.
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καιρός της έγκρατείας παρέρχεται, ό χρόνος διαβαίνει 
τής μετάνοιας, ό ψυχωφελής άγώνας καί πόλεμος καταλύε- 
ται, καί δ στεφοδότης καί Νυμφίος Χριστός έγγίζει πλη
σίον μας.Έσίμωσε τό "Αγιον Πάσχα, καί προτίθενται τοις 
Αγωνιζομένοις οί, στέφανοι. Λοιπόν άς άγρυπνήσωμεν νά 
μή μάς εύρη δ Νυμφίος άποκοιμισμένους, νά σφαλίση ή θύρα, 
καί μείνωμεν Αστεφάνωτοι. 'Ιδού έπέρασεν ή άγία Τεσσαρα
κοστή καί έφθασεν δ καιρός των ‘Αγίων Παθών του Σωτήρός 
μας, λοιπόν άς αύζήσωμεν καί ήμεις τόν κόπον τής έγκρα
τείας περισσότερον, άς καρποφορήσωμεν καρπούς πνευματι
κούς, χαράν, είρήνην, μακροθυμίαν, χρηστότητα, άς φιλο- 
ζενίσωμεν τόν Δεσπότην Χριστόν, όπου μάς τρέφει πλουσιο
πάροχα, δτι μακάριος, δστις τρέφει τόν Χριστόν μέ έργα 
καλά καί θεάρεστα, καί φυλάττει τάς έντολάς του Απαρασά
λευτα, καί μάλιστα ελεεί τούς φτωχούς καί πένητας, δτι δ 
τοιουτος λαμβάνει τόν μισθόν είς τήν Βασιλείαν αύτοΟ έκα- 
τονταπλάσιον. Μακάριος καί δστις συγκοπιάσει μέ τόν Δε
σπότην Χριστόν είς τήν ζωήν ταύτην, καί μάλιστα τώρα είς 
τήν 'Αγίαν Εβδομάδα του Πάθους του, νά συγκακοπαθήσηι, 
καί νά συσταυρωθή μέ νηστείας, προσευχάς, καί δάκρυα, δ- 
τι αυτός θέλει συναναστηθή, καί συνδοζασθή μετ'αύτοϋ είς 
τήν Βασιλείαν του. "Ας έλθωμεν ούν είς τό Ιερόν Εύαγγέ- 
λιον νά Ακούσωμεν τί μάς διηγάται δ Αγαπών καί Αγαπημέ
νος Μαθητής οϋτω λέγωντας.
"Πρό έξ ήμερων τοϋ Πάσχα, ήλθεν δ Ιησοϋς είς Βηθανίαν, 
δπου ήν Λάζαρος, είς τόν οίκον Μαρίας καί Μάρθας, καί 
έστιάτο παρ'αύτοίς. ή δέ Μάρθα διηκόνει, καί δ Λάζαρος 
Α'σθιεν. 'Επειδή γοΟν δ Λάζαρος έτρωγε καί έπινε καθ'ήμέ- 
ραν, τοϋτο ήτον σμμεϊον Αψευδές τής Αληθούς αύτοΟ άναστά- 
σεως καί Αναβιώσεως. καί ήτον είς τό σπήτι τής Μάρθας ή 
φιλεία, ήγουν τό άριστον, δτι αύταίς ή δύω άδελφαίς, Μαρία
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καί Μάρθα, αγαπούσαν κατά κολλά τόν Δεσπότην, χαί τόν έφίλοζενοΰ- 
σαν εις την οικίαν τους, χαί μάλιστα υστέρα άφ'οΰ άνέστησε τόν 
Λάζαρον.Τινές λέγουσιν, ότι είς άλλο σπήτι έγινε τοϋτο τό φίλευμα, 
αλλά δέν είναι αλήθεια ότι ό 'Ιωάννης δέν ψεύδεται, ή δέ Μάρθα διη- 
χόνει, ότι χαί αύτή ήτον μαθήτρια, χαί είχε τιρός τόν Χριστόν τιολ- 
λήν άγόπην χαί άνείχαστον εύλάβειαν, χαί δέν έστοχάζετο άλλους, μό
νον αυτόν ύπηρέτα έπιμελέστατα, ώς Θεόν, χαί όχι άνθρακαν*" Διά 
τούτο χαί τό πολύτιμον μύρον έχεινο έχυσεν είς τούς άχράντους πό- 
δας του, χαί μέ τούς πλοκάμους τής κεφαλής της τούς έσρόγγισε. χαί 
ό μεν 'Ιούδας τήν έχαταδίχασεν,άμή ό Χριστός τήν έπήνεσε χαί του 
είκεν άψες αύτήν, είς τήν ήμέραν τοϋ ένταφιασμού μου τετήρηχεν αύ-
τό. Ταυτα μόνον του είκεν ό Κύριος, άμή δέν τόν ήλεγξεν, ούτε πο
σώς τόν ώνείδισεν, ώς μακρόθυμος, χαί διά νά μή τοϋ δώση αίτίαν νά 
σχανδαλισθή άγχαλα χαί ήζευρε, ότι αύτός εμελε νά τόν κροδώση, χαί 
τό έφανέρωσε πρότερσν όταν είκεν. "ένας άπό εσάς τούς 'Αποστόλους 
είναι Διάβολος. Μέ ταυτα έφανέρωσε πως τόν ήζευρε π ροδότην, άμή 
Φανερά δέν τόν ήλεγζε διά προδότην/ ή ώς φιλάργυρσν χαί άχάριστόν, 
διά νά του φράζη πάσαν χαχήν έκι βουλήν χαί άπολογίαν του πονηρού 
χαί άγνώμσνος. δέν έλεγεν.άίρες την, μή τήν χαταχρίνης διά τό μύρον, 
ότι έκιταυτοϋ τό έφύλαγεν έως τώρα, όπου σιμώνει ή ήμέρα τοϋ έντα-
Φΐασμου μου. ώσπερ νά του έλεγεν, έάν μέ μι σας χαί έχθρεύεσαι, έχε 
όλίγην υπομονήν έως τόν θάνατόν μου, όπου είναι γλήγορα, χαί προτή-
τερα, πάλιν τούς είκεν, έμενα δέν έχετε πάντοτε. Αύτά χαί έτερα εί- 
πεν δ Δεσπότης, διά νά μαλάζη τήν σκληρότητα του προδότου, χαί τούς 
πόδας του έπλυνε τήν νύκτα έκείνην, καί τόν έφίλευσε μέ τούς ' Απο
στόλους χαί φίλους του, άλλά δέν εύλαβήθη ποσώς τάς εύεργεοίας ούτε 
πρός συμπάθειαν τινά έπαρακινήθη, ώς θηρίσν άνήμερσν. "*Έγνω ούν 
όχλος πολύς έκ των * Ιουδαίον, ότι ήλθεν δ ' Ιησούς είς Βηθανίαν, χαί 
έπήγασιν έχει, όχι μόνον διά τόν Ίησούν, άλλά διά νά ίδουσι χαί 
τόν Λάζαρον όπου άνέστησε. Τούτο τό μέγα θαυμάσισν βλέπαντες έπι-
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στευσαν είς τόν Χριστόν άναρίθμητοι. οί δέ μιαροί 'Αρχι
ερείς των 'Ιουδαίων καί "Αρχοντες δέν τούς έφθανεν ή έδι- 
κή τους κακία, άλλά έσυμβουλεύθησαν νά φονεύσουν καί τόν 
Λάζαρον, διά νά μή τόν βλέπη 6 λαός νά πιστεύωσιν. ” Έβου- 
λεύσαντο, γάρ ψησιν, οί 'Αρχιερείς, ίνα καί τόν Λάζαρον 
άποκτείνωσιν, δτι πολλοί δι‘αυτόν υπήγαιναν των 'Ιουδαί
ων καί έπίστευον είς τόν Ίησοϋν. ώ τής άπανθρωπίας καί 
άγνωσίας τους, είς τόν Χριστόν μέν εύρίκασι, πρόφασιν, 
δτι δέν έφύλαττεν τά Σάββατα, καί έλεγε πώς ήτον μέ τόν 
Θεόν καί Πατέρα ίσος καί όμοιος, καί δι'αύτό ήθελαν νά 
τόν θανατώσουν, διά νά μήν έλθουν οί Ρωμαίοι, νά τούς πά
ρουν τόν τόπον καί τό Βασίλειον, άμή ό Λάζαρος τί τούς έ- 
πταισε; πώς άνεστήθη άπό τούς νεκρούς ήμάρτησε; Βλέπεις, 
πώς είναι φονική ή γνώμη τους καί προαίρεσις; ώ τής άγνω
σίας καί τυφλότητος. Πολλά σημεία έτέλεσεν ό Χριστός καί 
θαυμάσια άπειρα, τόν Παράλυτον ήγειρεν, ή νά είπώ καλλί
τερα παραλύτους, τυφλούς έφώτισε, δαιμονισμένους ίάτρευσε, 
καί πολλούς άσθενεις έθεραπευσε, καί άλλους νεκρούς έζανέ- 
στησε. Καί δέν έθηριώθησαν τόσον είς αύτούς οί φονείς 'Ι
ουδαίοι, δσον είς τόν Λάζαρον, διατί ήτον τό έργον θαυμα- 
σιώτερον, καί δ άνθρωπος χρησιμώτερος. Καί έσυνάζοντο πολ
λοί νά τόν βλέπουν, ως έπίσημον άνθρωπον, καί άφήνασι τήν 
‘Εορτήν, καί δέν ύπήγαιναν τόσον είς τόν Ναόν, δσον είς 
τόν άναστημένον Λάζαρον, διά τοΟτο άποφάσισαν καί αυτόν 
νά φονεύσουσι διά νά μή τόν βλέπουν πολλοί, νά πιστεύου- 
σι. Καί τόσον ήσαν είς τό κακόν βυθισμένοι άπό τόν φθόνον 
τους, όπου ένόμιζαν, πώς δέν είχασι αμαρτίαν, νά φσνεύοοίΛ; 
τούς άνευθύνους οί παράνομοι, μή βάνοντες είς τόν νοΟν 
τους τόν Νόμον,' οΰ φονεύσεις. καί τόν Προφήτην, δποϋ τούς 
έγκαλεΐ, πώς είναι τά χέριά τούς γεμάτα αίματα. "Τή έπαύ- 
ριον δχλος πολύς, δ έλθών είς τήν ‘Εορτήν, άκούσαντες δτι
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6 'Ιησούς έρχεται είς ‘Ιεροσόλυμα, έλαβον τά βαϊα των 
Φοινίκων, καί έξήλθον είς άπάντησιν αύτοΟ, καί έκραζον 
λέγοντες , ‘Ωσαννά, ευλογημένος ό έρχόμενος έν όνόματι 
Κυρίου. *0 άλλος Ευαγγελιστής λέγει, πώς έβαναν είς τήν 
γην ύπέστρωναν είς τά ποδάριά του τά όούχά τους, καί ό
τι ή πόλις όλη έσείσθη. λοιπόν καί οί δύω άληθεύουσι.
Καί μέ πολλήν τιμήν είσήλθεν είς τήν ‘Ιερουσαλήμ ό Κύ
ριος, ότι διά τήν μεγάλην θαυματουργίαν όπου έκαμεν είς 
τόν Λάζαρον, τόν έπήρεν ό λαός είς περισσότερον εύλάβει- 
αν, ήγουν, ό άπλοΰς όχλος, όπου ήσαν άκακοι καί άπονήρευ- 
τοι άνθρωποι, άμή οι πονηροί Γραμματείς καί Φαρισαίοι τόν 
έμισουσαν ως φθονεροί χειρότερα, έπειδή ό φθόνος σκοτίζει 
τόν άνθρωπον, καί δέν γνωρίζει τό συμφέρον του.’Έύρών δέ 
ό 'Ιησούς όνάριον, έκάθησεν έπ'αύτψ, καθώς έστι γεγραμμέ- 
νον. 'Ιδού ό Βασιλεύς σου έρχεται έπί πώλου όνου. Μή φο- 
βου θύγατερ Σιών, ότι ό Βασιλεύς σου τούτος, οπού έρχε
ται τώρα είς έσένα, δέν είναι θρασύς καί ύπερήφανος ωσάν 
τούς προτήτερους* άλλά τοσούτον πράος, ταπεινός, καί ή
μερος οπού δέν κάθηται έπάνω είς άλογα χρυσοχάλινα καί 
πολύτιμα, άλλά είς ένα πουλάρι όνου καταφρονεμένσν καί 
εύτελέστατον. "Ταυτα δέ ούκ έγνωσαν οι Μαθηταί αυτού τό 
πρώτον, άλλ'ότε έδοζάσθη ό 'Ιησούς, τότε έμνήσθησαν, ότι 
ταύτα ήν έπαυτψ γεγραμμένα. *Ως ατελείς όποΰ ήσαν άκόμι 
έως τότε οι 'Απόστολοι, δέν έκαταλάμβαναν άκριβώς τά γε- 
νόμενα, έως ότου ό Χριστός ά^εστήθη καί τούς έδωκεν φω
τισμόν καί Πνεύμα “Αγιον καί τότε έγιναν τέλειοι, καί έ- 
γνώριζαν τά θεία μυστήρια. Άλλος Ευαγγελιστής λέγει, πώς 
έστειλε Μαθητάς ό Κύριος, καί τούς είπε, νά λύσουν τήν ό
νον καί τόν πώλον, καί τούτος δέν τά είπεν ούτως, άλλά 
καί τό δύω έγιναν, πλήν ό 'Ιωάννης τό γράφει συντομώτερα, 
ότι τούτος έγραψεν ύστερα άπό τούς άλλους τρείς τό Ευαγ-
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γέλιον, άφ'ού άνέγνωσε τά έδικά τους/ καί 6σα δέν έγρα
φαν αυτοί, τούτος άνεπλήρωσε. καί έκείνα δποϋ έγραφαν 
έκεινοι, άφήκεν αυτός, δχι τά κυριώτερα, άλλά άπό τά μι
κρότερα. 0 l όχλοι έβάσταζον τά βαϊα των φοινίκων καί έ- 
λαιών, καί ύπέστρωναν τά ίμάτια, φανερώνοντας δτι μεγαλύ
τερος ήτον δ Χριστός άπό τούς Προφήτας/ καί διά τοϋτο έ- 
λεγον. Ευλογημένος δ έρχόμενος έν όνόματι Κυρίου. Τά δέ 
Βαϊα έβάσταζον είς σημειον τίης νίκης, δτιοϋ έμελλε νά λά- 
βη δ Κύριος είς δλίγας ήμέρας, πατήσας τόν θάνατον. “Ο
τι έπειδή ύστερα μετά τήν τριήμερον αυτού άνάστασιν, δέν 
έβόλει νά του κάμουν τήν φήμην δποΰ έπρεπεν, ψκονόμησεν 
δ Θεός καί του τήν έκαμαν τιρότερον. ότι είς τήν ‘Ρώμην 
είχασι τοιαύτην συνήθειαν, όταν ήθελε νικήση τινάς Βασι
λεύς, ή “Αρχοντας τούς έχθρούς είς τόν πόλεμον, καί ύπέ- 
στρεφεν είς τήν πόλιν τροπαιοΰχος καί χαρούμενος, τόν έ- 
στεφάνωναν άπό βλαστάρια δάφνης καί φοινικιάς, καί άλλων 
δμοίων δένδρων άειθαλών, τουτέστιν, όπου δέν πίπτουν τά 
φύλλα τους πώποτε, άλλά εϊναι τρυφερά τά βλαστάρια καί 
θάλλουσι πάντοτε, καί μάλιστα ή φοινικία δπού κάμνει κά
θε χρόνο καινούρια βλαστάρια εύμορφα τό όποιον δένδρον 
λέγουσιν οι Φυσιολόγοι άήττητον, διατί έναντιώνεται είς 
τό βάρος θαυμασιώτατα, ήγουν, άν σκεπάσης σπήτι μέ τρά- 
βαις φοίνικος, δέν σκευρώνουν κάτω, ωσάν ταϊς άλλαις τρά- 
βαις έλαίας, πεύκου, δρυός καί των άλλων δένδρων, άλλά 
σκευρώνουν έπάνω πρός τό βάρος τού δώματος, καί άντιμά- 
χονται. δμοίως καί δένδρον χλωρόν φοίνικος άν τύχη καί 
κλίνη είς ένα μέρος καί του δέσουν είς τήν κορυφήν ένα 
βαρύν λίθον, όρθώνεται, καί συκώνει τόν λίθον ύφηλότερα, 
ότι εκ φύσεως έχει τοιούτον ίδίωμα. Διά τούτο καί οί ζω
γράφοι ιστορίζουν τούς ‘Αγίους Μάρτυρας, άνδρας καί γυ
ναίκας, καί κρατοΰσιν ένα κλαδί φοίνικος, ήγουν, πως έ-
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μειναν άνδρειομένοι καί άήττητοι, καί ένίκησαν τούς Τυ
ράννους Βασιλείς καί τούς Δαίμονας, καί δέν έδειλίασαν 
ττρόσκαιρον θάνατον, διά νά γένουν άθάνατοι πάντοτε, καί 
οϋτω τώρα μέ τόν Δεσπότην συμβασιλεύομαι. Κατά τήν πα- 
λαιάν γουν ταύτην συνήθειαν, έλαβαν καί οί 'Εβραίοι τούς 
φοίνικας καί ετέρων δένδρων κλάδους άειθαλών, καί προϋ- 
πήντησαν τόν Δεσπότην καί Βασιλέα, ώς νικητήν του θανά
του κράζοντες Ώσαννά, ευλογημένος δ έρχόμενος εν όνόμα- 
τι Κυρίου. Καί ταυτα μέν έλεγον τά μικρά παιδία άπό τόν 
Δεσπότην πεφωτισμένα, ώς άκακα καί άπονήρευτα, ομοίως καί 
δ κοινός λαός καί άγράμματος, όπου δέν είχασι φθόνον είς 
τάς καρδίας τους. 0L δέ φθονεροί καί κάκιστοι Γραμματείς 
καί Φαρισαίοι έπρίοντο, καί έφθονουσαν είς τήν τιμήν ταύ
την τού Χριστού, καί έμελετουσαν κατά του Δικαίου οί ά
δικοι άδικα, καί έκαμναν συμβούλια νά τόν θανατώσουν, ό
ταν εΰρωσι καιρόν έπιτήδειον. "Ω τής άχαριστίας καί άγνω- 
σίας τους τά παιδία άνεφήμουν, καί οί πατέρες έβλασφή- 
μουν. οί άκακοι παίδες καί άπονήρευτοι έκραζον, ευλογημέ
νος δ έρχόμενος είς τού Κυρίου τό όνομα, καί αυτοί οί πε- 
πονηρευμένοι καί κάκιστοι έφώναζον, άρον σταύρωσον αύτόν. 
"Ω τής τάχιστης έναλλαγής καί μεταβολής των προσκαίρων 
τιμών, καί πόσον όγλήγορα μετατρέπονται. τήν Κυριακήν ύ- 
ποδέχθησαν μέ τοσαύτην δόξαν οί 'Ιεροσολυμίται τόν Κύριον 
καί μεγαλοφώνως αύτόν εύφήμησαν, καί τήν Παρασκευήν τόν 
έδειραν άσπλαγχνα καί άνελεήμονα, καί τόν έσταύρωσαν ό- 
λόγυμνον ώσπερ νά ήτον τινάς κακοποιός καί άδικος, τήν 
Κυριακήν έστρωναν καταγής τά ρουχά τους, διά νά τόν τι
μήσουν ώς Βασιλέα καί Δεσπότην ώς έπρεπε, καί τήν Παρα
σκευήν τό έγύμνωσαν, καί ώς κακούργον τόν έθανάτωσαν οί 
άδικοι καί άχάριστοι. Λάβετε λοιπόν, αδελφοί καί Πατέρες, 
ωφελείας υπόδειγμα, καί όταν σάς τιμοϋσιν οί άνθρωποι καί



σας δοξάζουν, μήν ύπερηφανεύεσθε, δτι Λ τιμή έκείνη εί
ναι προσωρινή καί άστατος, καί Ακολουθεί μετά ταϋτα Ατι- 
μία καί καταφρόνησις. Καί πάλιν, δταν σάς υβρίζουν δι
καίως ή άδικα, μή πικραίνεσθε, νά μισάτε έκείνους δποΟ 
σάς μισούν καί ύβρίζουσιν άλλά μάλλον δέεσθε πρός τόν 
Δεσπότην νά τούς συγχωρήση τό πταίσιμον, καθώς αύτός ό 
Αμνησίκακος έλεγεν. Πάτερ μου, συγχώρησαί τους, δτι δέν 
ίξεύρουν τί κάμνουσιν. Ούτως είναι πρέπον νά λέγωμεν καί 
ημείς είς δλας τάς θλίψεις μας, νά παρακαλοϋμεν διά έ
κείνους, όπου μάς θλίβουσι. καί τότε δ Κύριος βλέπωντας 
τήν καλήν μας προαίρεσιν, έλαφρύνει τάς θλίψεις μας,τούς 
έχθρούς μας παιδεύει ώς δίκαιος καί ήμάς βραβεύει, ώς έ- 
λεήμων καί πολυεύσπλαγχνος. Άλλ'έπί τό προκείμενον έπα- 
νέλθωμεν. ‘Η αιτία δποΟ έκάθησεν δ Δεσπότης είς τό όνά- 
ριον ήτον, πρώτον μέν, διά νά πληρωθή ή Προφητεία, καθώς 
ήκούσατε. δεύτερον δέ, δ πώλος έκείνος, ήγουν τό δνάριον 
έπροτύπωνεν ήμάς τά έθνη, δπου είμεσθεν ώς τά πουλάρια 
άγρια καί Ακάθεκτα, πίπτοντες συχνάκις είς έγκρεμνούς τής 
Αμαρτίας καί βάραθρα, λατρεύοντες είδωλα κωφά καί Αναί
σθητα. Καί αύτός δ Αληθινός Θεός, ώς παντελεήμων καί πο- 
λυευσπλαγχνος έκαταδέχθη νά καθίση έπάνω μας, διά νά μάς 
ταπεινώση,νά λάβωμεν γνώσιν καί σύνεσιν νά γνωρίσωμεν τόν 
Ποιητήν καί Σωτήρά μας. νά γένωμεν δουλοί του νά μάς δο- 
ξάση πάντοτεινά είς τήν Βασιλείαν αύτοΟ τήν Ούράνιο, Καί 
καλότυχοι δσοι φυλάξουν τά άγιά του καί ψυχοσωτήρια προσ
τάγματα, νά στενοχωρηθούν θεληματικώς έδώ πρόσκαιρα, δτι 
πολλήν καί μεγάλην άνάπαυσιν μέλλει νά κληρονομήσουν είς 
τόν Παράδεισον. Καί έάν ούτως έχει, διατί λοιπόν νά λυ- 
πάσθε δταν σάς πειράζουσιν, καί θλιβουσιν άδικα, και νά 
μήν άγάλλεσθε, μάλιστα ίξεύροντες δτι μέ τήν προσωρινήν 
κακοπάθειαν Αξιώνεσθε τής αίωνίου χαράς καί μακαριότητος.
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"χαίρετε ούν καί άγαλλιάσθε, ότι δ μισθός σας είναι πολύς 
είς τούς Ούρανούς, καθώς λέγει ό Κύριος είς τό Ιερόν Εύ- 
αγγέλιον. Ά ς  συσταυρωθοϋμεν λοιπόν έτούτην τήν ‘Αγίαν 
‘Εβδομάδα του Πάθους μέ τόν Δεσπότην καί βασιλέα μας,προ
σευχόμενοι καί νηστεύοντες. καί έξόχως τήν ‘Αγίαν καί με- 
γάλην Παρασκευήν, δτι τότε δεν είναι συγχωρημένον νά φά- 
γη τινάς τίποτα, καθώς γράψει δ Τύπος είς τό Τριψδιον, 
είμή νά είναι περισσά γέρων ή άρρωστος, οί δποίοι νά φά- 
γουν κομμάτι φωμί καί νερόν τό βράδυ δταν βασιλεύση δ “Η
λιος, οί δέ νέοι καί ύγιαίνοντες δέν είναι συγχωρημένον 
νά φάγουν δλότελα, καί διά μίαν ήμέραν δέν άποθαίνουσιν. 
Ούαί δέ, τί κακόν δπου παθαίνουν δσοι τοιαύτην ήμέραν τρώ
γουν'καί πίνουσιν, ή τήν καθαράν Δευτέραν, ωσάν τό κά- 
μνουν τινές άναίσχυντοι καί ανευλαβείς μοναχοί, καί μεθύ- 
ουσι πίνοντες ρακί καί κρασί πρός κόρον οί άφρονες καί 
βλέποντές τους οί λαϊκοί πράττουσι καί αύτοί τά δμοια.
Ού μόνον τήν έγχράτειαν πρέπει νά φυλάγετε, αύτήν τήν ‘Α
γίαν ‘Εβδομάδα άνθρωποι, άλλά καί νά μή δουλεύετε, αύτήν 
τήν χθεσινήν ήμέραν του Λαζάρου, ήτις είναι μεγάλη καί 
δεσποτική ‘Εορτή, ώσπερ καί πάσαν άλλην Κυριακήν, έως είς 
τήν του Θωμά ψηλάφησιν, δτι ούτος ένομοθέτησαν οί ευσεβείς 
Βασιλείς. Καί πρέπει νά τό φυλάγουσιν άπαντες διά τά Πά
θη του Δεσπότου μας, καί μάλιστα οί πλούσιοι, δπου έχου- 
σι τροφάς καί ίμάτια πρός αύτάρκειαν. οί δέ πτωχοί καί ά
ποροι δέν αμαρτάνουν έάν δουλεύσουν διά τήν χρείαν τους. 
*Ας κακοπαθήσωμεν ούν αδελφοί, αύτάς τάς όλίγας ήμέρας, 
διά νά συνδοΕασθώμεν μέ τόν Δεσπότην μας είς τήν ουράνιον 
Βασιλείαν του. ΧΗς γένοιτο πάντας ήμάς έπιτυχείν τή αύτου 
φιλανθρωπίςι καί χάριτι. φ πρέπει δόξα τιμή καί προσκύνη- 
σις, σύν τφ Πατρί καί'Αγίφ Πνεύματι πάντοτε, νϋν καί φεί, 
καί είς τούς αίώνας των αίώνων. Α Μ Η Ν .
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Κ α λ ο κ α ι ρ ι ν ή *
(Βίος του Οσίου Γερασίμου του Ιορδανίτου φφ 13 -21 )

Τφ αύτψ μηνί δ. του όσίου τιατρός ήμών Γερασίμου:
/φ.13Γ Πάντοτε a t  ιεράί καί θεΐαι γραψαί δτηγούνται τό καλόν 

καί έπαινοϋν τάς των άγίων άγίας πράξεις καί ένθεα κατορ
θώματα. διά νά μάς όδηγήσουν καί νά μάς παρακινήσουσι 
πρός όμοίαν τοϋ όμοίου μίμησιν. άλλ'ήμείς οί χαΟνοι καί 
όάθυμοι άμελουμε πρός τήν άρετήν καί όκνεύομεν, νομίζον- 
τες τήν έργασίαν αύτής καί κατόρθωσιν δυσχερή καί σκλη
ρόν ώς άδύνατον, διατί είμεσθεν πρός τά πάθη εύόλισθοι. 
οι δέ βίοι τών σπουδαίων άνδρών μάς έξηγοϋν τα καί ψανε- 
ρώνουσι πώς τήν έκατώρθωσαν καί αυτοί μέ όλον όποΟ τής 
αυτής ήμών εύολίσθου καί άχαμνής φύσεως έκοινώνησαν. άλ- 
λά ό πόθος τήν φύσιν ένίκησε. καί άνήχθησαν είς τοσοϋτον 
ύψος τής άρετής καί έδοξάσθησαν. καθώς at γραψαί at ίε- 
ραί καί άξιόπισται μαρτυροϋσιν. καί μάς διδάσκουσι. καί /  
παρακινουσι τούς άμελοϋντας μέ τήν μίμησιν έκείνων. καί 
πρός δμοιον ζήλον έγείρουσι. καί τοϊς πείθουσι πολλάκις 
νά έπιχειρισθουσι τά όμοια. Τοιουτος είναι ό βίος του με
γάλου γερασίμου. τόν όποιον είς κοινήν φράσιν έξηγήσαμεν 
πρός ωφέλειαν τών άκουόντων. έπειδή είναι Ικανός νά παρα- 

/φ.13ν κινήση καθ' /ένα πρός μίμησιν τής άρετής καί κατόρθωσιν.
Ούτος 6 πεφωτισμένος υπό τού ΘεοΟ Θείος Γεράσιμος, 

τό γέρας όντως τών μοναχών καί άγλάϊσμα, έγεννήθη είς 
τήν έπαρχίαν τών λυκίων άπό γονείς ευσεβείς, όποϋ είχασι 
πράγματα, όσα τούς έφθαναν πρός αύτάρκειαν. όταν δέ ά- 
νετρέφετο τό παιδίον, δέν έψήφα ποσώς, άπό τήν ώραν όποΟ

/έγνώρισε τό καλόν καί τό κακόν, έπίγαια καί μάταια, πράγ- * 567

* Τόμος Β,' ανέκδοτος.Πατριαρχική ΒιΒλιοθηκη Ιεροσολύμων αρ.
567.
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ματα καθώς τό κάμνουν όλοι, οί παιδες. άλλά μόνον τά ψυ
χωφελή έξέτρεχε. καί τά έπόθα έξ όλης καρδίας του. δέν 
έτρωγεν ήδονικά κ α ί  νόστιμα βρώματα. ούτε έβαλεν εύμορ
φα καί μαλακά φορέματα, άλλά έπροτίμα τά καταφρονεμένα 
καί άχρηστα, διά νά παιδεύη άπό μικρός τήν σάρκα, νά ύ- 
ποτάσση τό χείρον τφ κρείττωνι, ώς έγκριτος δττοϋ ήτον ά
πό μικρός καί σοφώτατος. μισήσας ούν τελείως δλα τά βιο
τικά ώς ρευστά καί έπίκηρα καί των όνείρων άπατηλότερα, 
άπαρνήθηκε κόσμον καί τά έγκόσμια. καί άναχωρήσας είς 
τόπον έρημον καί ήσυχον, έκουρεύθη τάς τρίχας, μέ ταϋς 
δποίαις άπέρριφε καί πάν κοσμικόν καί γήϊνον φρόνιμα.καί 

/Φ. 14 /γίνεται όλως τής άρετής έραστής καί φίλος θερμότατος, 
καί όσον έδύνετο ήγωνίζετο, νά φυλάγη τήν Φυχήν καί τό 
σώμα άρρύπωτον.καί νά κάμη τόν νουν δεκτικόν των χαρι
σμάτων τού πνεύματος, καί τόν έκειθεν έλλάμφεων. καί τό
σον έτυράννη τήν σάρκα καί έχαλίνωνε τήν κοιλίαν του, ό
που δέν έφαγε κανένα φαγητόν ήδονικόν καί νόστιμον, άλλά 
ευτελή καί άχρηστα έτρωγε, καί ταυτα σύμμετρα, διά νά μή 
σπαταλήση τήν σάρκα, νά του δώση πόλεμον, καί ούτως έμά- 
ρανεν όλα τά έμπαθή κινήματα του σώματος, διαφυλλάττων- 
τας άγρυπνον τού νοός τό άθόλωτον. καί κατά τάς νηστείας 
έτέλει καί τάς άγρυπνίας. καί δέν έκοιμάτο, είμή μόνον 
όσον νά μή βλάφη τόν νουν άπό τήν πολλήν άΰπνίαν. τό δέ 
έπίλοιπον μέρος τής νυκτός ηύχετο, μελετώντας τά θεία λό
για. οϋτω ούν άγωνιζόμενος είς τά όρια τής πατρίδος του, 
έγινε σημειοφόρος καί φίλος θεού γνησιώτατος. καί έπειτα 
άφοϋ έκαμεν έκει κάμποσον καιρόν, ύπήγεν είς ένα κοινό- 
βιον διά νά μάθη τάς τάξεις τής μοναδικής πολιτείας, καί 
πάσαν άκρίβειαν. έπειτα όταν ίκανώς έπαιδεύθηκεν, άπήλθεν 
είς Ιεροσόλυμα, καί /προσκυνήσας τούς αγίους τόπους, έ- 

/φ,14ν μεινεν είς τήν έρημον τού Ίορδάνου διά νά κάμη άγώνα πε-
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ρισσότερον. ότι 6 τόπος έκείνος ήτον πολλά άρμόδιος διά 
τάν άσκησιν, ώς ήσυχος καί στερημένος άπό πάσαν σωματι
κήν παράχλησιν άγωνιζόμενος οΰν έκεί έπρόκοπτε καθ'έκά- 
στην είς τάς άρετάς ό θαυμάσιος, καί έσπούδαζε νά πλέ- 
£η μέ τούς πόνους τής άσκήσεως ωραιότατου στέφανον, δθεν 
άστοχώντας τήν προτέραν διαγωγήν, έπέρνα σκληρότερα, καί 
έβασάνιζε τήν σάρκα άποβλέπωντας είς τήν μέλλουσαν μι- 
σθαπόδοσιν τής αίωνίου μακαριότητος. καί ώς στρατιώτης 
άνδρειομένος καί γενναιότατος έπολέμα τούς πολεμίους εύ
τολμα. οίτινες τό πρώτον μέν άντιπολεμουσαν καί αύτοί 
δυνατά καί πολλούς πειρασμούς του έδωσαν, καί πολλά έδο- 
κίμασαν. νά τόν κάμουν νά ψύγη. καί δέν έδυνήθησαν. δθεν 
βλέποντας τό άήττητον αυτού νικηθέντες διεσκορπίσθησαν. 
μένωντας οΰν νικητής δ όσιος, υπήγε τριγύρου ή φήμη του. 
καί έσυνάγονταν πολλοί πολλαχόθεν, ποθούντες νά έχωσι 
τοιούτον φωστήρα δδηγόν καί διδάσκαλον, βλέπων οΰν δ ό
σιος ότι καθ'έκάστην έπλήθενεν δ άριθμός των προσερχομέ- 

/φ.15Γνων, φκοδόμησε μεγάλην λαύραν. /  καί μοναστήριον περί
φημου είς ταύτην τήν έρημον, καί τούς μέν άρχαρίους δπου 
ειρχουνταν νά γένουν καλόγεροι έβανεν είς τό κοινόβιον. 
καί τούς έδίδασκε τήν μοναδικήν πολιτείαν, έκείνους δέ 
δπου ήσαν έμπειροι είς τούς πνευματικούς πολέμους καί τέ
λειοι, έπρόστασε νά κατοικούν είς τήν έρημον, πας ένας 
ξεχωριστά είς τήν κέλλαν του. τών δποίων έδιδεν κανόνα, 
ότι τάς πέντε ήμέρας τής έβδομάδος νά ήσυχάζουσι. νά 
τρώγουν μίαν φοράν τήν ήμέραν όλίγον ψωμί καί νερόν, καί 
Φοινίκια, τό δέ σάββατον νά έρχονται είς τό μοναστήριον, 
νά μεταλαμβάνουν τά θεία μυστήρια, καί τότε νά καθίζουν 
είς τήν τράπεζαν μέ δλον τό κοινόβιον. νά τρώγουν μαγέ- 
ρευμα. καί νά πίνουσι καί όλίγον κρασί, διά νά δύνωνται 
πάλιν, νά άγωνίζωνται. καί ούτως έμειναν είς τό μοναστή-
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ο
-(pj 5vpt*ov έως τήν αύριον, ήγουν τήν κυριακήν. καί μετάρ (τήν) 

ίεράν λειτουργίαν έτρωγαν εις τό κοινόβιον. καί τότε έ
στρεφαν είς τά κελλία τους, είς τά δποία δέν έμαγείρευαν; 
ούτε καν φως άναπταν νά άναγνώσουν τήν άκουλουθίαν τους, 
διά νά είναι υστερημένη πάσης παρακλήσεως καί είχασι α
κτημοσύνην πολλήν καί ταπείνωσιν, ζώντες πολιτείαν Αγγε
λικήν καί ύπεράνθρωπον. έκεΐ φθόνος δέν έχώρα. νά βασκά- 
νη ό μικρός τόν καλλίτερον. ούτε ό έναρετώτερος νά έπαί- 
ρεται. αλλά μάλλον έταπεινώνετο. έγνωρίζοντας ότι ό κύ
ριος τού έδιδε τήν δύναμιν. καί τήν άναγκαίαν άρετήν,τοις 
ένουθέτα πολλάκις νά έπιμελοϋνται ό χρήσιμος τού χριστού 
καί ευγνώμων δούλος γεράσιμος. καί διά νά μισούν τήν υπε
ρηφάνειαν καί έπαρσιν, τούς έδίδαξε μίαν ήμέραν μέ τοιοϋ- 
τον σοφόν υπόδειγμα λέγωντας. Καθώς τρομάσουν οί ναύταις 
ταις ξέραις, όπου δέν ξενερίζουσιν, είς ταίς δποίαι,ς πολ- 

,^τλά καράβια συντρίβονται, καί ζημιώνονται τά πράγματα όλα,Φ. I ο
/ δποϋ μέ τόσον κόπον καί μόχθον άπόκτησαν. ούτω καί 

τινές μοναχοί ένάρετοι, όπου ένίκησαν δλα τά πάθη., ένι- 
κήθησαν ύστερα άπό τήν υπερηφάνειαν οί άγνωστοι, καί ά- 
πώλεσαν δλον τόν πλούτον του πνεύματος, όπου μέ τόσους Ι
δρώτας καί κακοπάθειαν έθησαύρισαν. καί ούτως έγιναν δα
κρύων πολλών ot τάλανες άξιοι, μέ ταύτα καί άλλα ψυχωφε
λή υποδείγματα έκαθοδήγα τούς Αδελφούς δ σοφός γεράσιμος 
καί έπολιτεύουνταν ένάρετα, καί άπό πάντων τών κοσμικών 
πραγμάτων Αμέριμνοι, καί δέν έσπούδαζεν άλλο, είμή μόνον 
πώς νά άρέσουσι τφ θεφ. πράγμα κανένα γήϊνον δέν είχαν 

| · είς τά κελλία τους, άμή μόνον μίαν ψάθην δποϋ έκοιμάτο. 
ί ένα σταμνί, καί ένα γαβάθι, δποϋ έβρεχε τό παξιμάδι, καί 

άλλο τίποτες δέν είχε τινάς. έξω άπό τό δάσον, δποϋ έφό- 
ρει πας ένας χειμώνα καί καλοκαίριον. καί ούτως έζοϋσαν 

·ί>·16 πτωχότατοι, μέ πολλήν στενοχωρείαν καί /Απορίαν διά νά 
εύρουν ευρυχωρίαν καί άπόλαυσιν είς τήν αίώνιον μακαριό-
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τητα. τινές δέ άπ'έκείνους, όποϋ ήσαν άχαμνής κράσεως καί 
άδύνατοι, έζήτησαν άπό τόν όσιον γεράσιμον θέλημα νά ά- 
πτουν φωτίαν είς τά κελλία τους, νά μαγειρεύουν όλίγα 
χορτάρια διά τήν άσθένειαν τής φύσεως νά άναγνώθουν καί 
τήν Ακολουθίαν τους, καί δέν τούς έσυγχώρησε λέγωντας. έ- 
άν Αγαπάτε μαγέρευμα, καί νά άπτετε λύχνον, νά διαβάζετε 
πρέπει νά έλθετε είς τό κοινόβιον. ότι έγώ όλην μου τήν 
ζωήν δέν σάς συγχωρώ νά τό κάμετε, άκούοντες όσοι έκατοι- 
κουσαν είς τήν Ιεριχόν, ότι οί μοναχοί τοϋ όσίου Γερασί
μου έπολιτεύονταν περισσά ένάρετα, έρχουνταν πάσαν έβδο- 
μάδα τό σάββατον.καί τούς ήφερναν μεγάλην παράκλησιν. κυ-  ̂
βερνώντας λοιπόν τά λογικά πρόβατα ό όσιος τούς έπαρακίνα 
νά έπιμελοϋνται πολλά τής έγκρατείας. ήτις είναι μήτηρ 

.1 7 Γτ^ε σωφροσύνης καί στήριγμα. /  αύτά δέ όποϋ έδίδασκε τούς 
άλλους έπλήρωνε αυτός μέ πράξιν πρότερον. καί δέν έτρωγε · 
τάς πέντε ήμέρας τής έβδομάδος τίποτε μόνον τό σάββατον 
καί τήν κυριακήν. καί τήν αγίαν τεσσαρακοστήν όλην χωρίς 
ψωμί τήν έπέρνα. μόνον έκοινώνα τά θεία μυστήρια.ό δέ άβ- 
βάς Κυριάκός δ άναχωρητής, όστις έκαμνε υποτακτικός τού
του του όσίου, μάς έδιηγήθη μίαν πράζιν αύτού θαυμάσιον, 
λέγωντας. όταν ήμουν νέος, ήγάπησα πολλά τήν έρημον, καί 
πηγαίνωντας είς τήν λαύραν του μεγάλου Ευθυμίου, τόν έπα- 
ρακάλεσα, νά μέ κάνη καλόγηρον. καί μετά βίας τό έστερζε, 
διατί δέν είχα γένεια. άμή δέν μέ έκράτησεν είς τήν λαύ
ραν. μόνον μέ έστειλεν είς τόν όσιον γεράσιμον. ό όποίος 
μέ έβαλεν υπηρέτην νά μαγειρεύω είς τό κοινόβιον. καί ό- 

,17ν ταν έκαμα πέντε χρόνους είς αύτό τό διακόνημα,/μίαν νύ- j 
κτα είς τάς ιθ'τοϋ ίανουαρίου μηνός, έσπέρας Παρασκευή 
τήν πέμπτην ώραν τής νυκτός, ήλθεν είς τό κελλίον μου ό 
άγιος γεράσιμος, καί λέγει μου. συκώσου ταχέως κυριακέ, 
βάλε τό δοϋχόν σου καί τά ύποδήματά σου, άκολούθει μοι.
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‘Εγώ δέ έγερθείς Ακολούθησα αύτφ, παγένοντας πρός τΑν ίε- 
ριχόν. καί είς τόν δρόμον τόν Αρώτησα,ποϋ Αθελε νά ύπά- 
γωμεν. καί λέγει μου. ό μέγας εύθύμιος έκοιμΑθη. έγώ δέ 
έθαύμασα. καί τόν Αρώτησα πώς τό ΑΕερε. καί είπε μοι.τΑν 
τρίτην ώραν τΑε νυκτός προσηύχουμου. καί είδα σχιζομένους 
τούς ουρανούς άπό τούς οποίους έκατέβαινε μία φωτεινΑ ά- 
στραπΑ καί έφθανεν έως τΑν γΑν. Ατις έστεκε ώραν πολλΑν 
ώς στάλος πύρινος, βλέπων οΰν τοιοΰτον έξαίσιου θέαμα έ- 
θαυμάζουμο'υ. καί μΑ δυνάμενος, νά καταλάβω τΑς όπτασίας 
ταύτηε τΑν δΑλωσιν, έπαρεκάλεσα τόν κύριον, νά μου φανε- 

18Γ ρώσηι τί έσημεί / ωνεν αύτη Α φρικτΑ καί θαυμασία όρασις. 
Τότες Ακόυσα άπό τόν ούρανόν φωνΑν λέγουσαν. Α ΨυχΑ τοϋ 
μεγάλου'Εύθυμίου είναι, καί άνεβαίνει είς τά ούράνια. είς 
όλίγην ώρα.είδα τόν φωτεινόν έκείνον στύλον καί άνέβαινεν 
είς τούς ούρανούς μετά ύμνωδίας πολλΑς καί εύωδίας άπεί- 
ρου. καί Ακόυα τά πνευματικά εκείνα καί ούράνια άσματα μέ 
πολλΑν μου εύφροσύνην καί άγαλλίασιν. άπό ταΟτα λοιπόν έ- 
γνώρισα πώς έκοιμΑθη δ τρισμακάριος, καί άπελθόντες είς 
τΑν λαύραν αυτού, εύρωμεν, καθώς ό τίμιος γέρων μού έλεγε 
καί κηδεύσαντες τόν άγιον λείψανον, έστρέψαμεν πάλιν είς 
τό κελλίον εύχαριστουντες τόν κύριον, τοιούτος Ατον ούν ό 
θαυμάσιος γεράσιμος, ώσπερ καί ό μέγας άντώνιος. ότι κα
θώς έκείνος είδε τΑν ψυχΑν του άμμοϋν του νητριώτου άνερ- 
χομένηνείς τά ούράνια ούτω καί οΰτος είδε του μακαρίου εύ 
θυμίου. διατί Ατον καί έτοϋτος τού παναγίου πνεύματος οί- 
κητΑριον. ναός Αγιασμένος τού δεσπότου χριστού, καί είχεν 

'#18ν είς τΑν καρ/δίαν του τόν θεόν, όπου του έφανέρωνε τά μα
κράν γενόμενα καί άπόκρυφα. ούτω λοιπόν άσκΑσας 6 μέγας 
καί θεοφόρος γεράσιμος, έφώτισεν όλην εκείνην τού ίορδ&- 
νου τΑν έρημον, καί έφάνη είς όλους έν σκεύος έκλογΑε καί 
άγγείο^ διαλεγμένου καί εύχρηστου, ότι πολλούς ώδΑϊησε
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τιρός μετάνοιαν, καί έσώθησαν διά μέσου του. καλώς οΰν καί 
έναρέτως πολιτευσάμενος είς χείρας τοΟ θεοΟ τό τινεϋμα πα- 
ρέθετο. οί δέ μαθηταί αύτου έγραφαν τήν βιοτήν αύτοΟ. είς 
τό τέλος τής όποίας (ραίνεται καί τό κάτω γεγραμμένον θαυ- 
μάσιον. τό όποιον καί Ιστορίσαμεν έδώ υστέρα φιλαλήθως 
είς δόξαν τοϋ παντοδυνάμου θεοϋ. καθώς τό εύρήκαμεν. έ
χει δέ οϋτωςή περίφημος καί περιβόητος αύτη διήγησις.

“Οταν έζη 6 όσιος ούτος καί σημαιοφόρος γεράσιμος, πε
ριπατώντας μίαν Ημέραν είς τό χείλος τοΟ ίορδάνου, ύπήντη- 
σεν έ / ν α  λέοντα κλαίοντα. όστις έφώναζε μεγάλα διά τόν 
πόνον του ποδός του. τόν όποίον έσύκωνε ύφηλά. καί τόν έ
δειχνε του όσιου νά τόν ίδή πώς ήτον πολλά πρισμένος καί 
πονεμένος άπό ένα κομάτι ξύλον, ή καλάμι# όποΟ τοΟ έμπήχ- 
θη είς τό άποκάτω μέρος του έμπροσθεν ποδός. καί έμεινεν 
ή άγκίδα είς τό κρέας του καί τόσον του έκακούργησαν, ό- ·  ̂
που δέν ήδύνατο νά περπατήση όθεν έκινδύνευεν άπό τόν πό
νον καί πείναν είς θάνατον, έκαμνεν οδν τινά σχήματα δεή- 
σεως πρός τόν όσιον νά τόν ίατρεύσ^. καί του έδειχνε τήν 
πληγήν, παρακινών αύτόν πρός συμπάθειαν, ώς είδεν οΰν ό 
όσιος τόν λέοντα έχοντα τοιαύτην άνάγκην έκάθησε καί έβγα
λε τήν άγκίδα μέ τρόπον έπιδέξιον, καί καθαρίσας καλά τήν 
πληγήν, τήν έδεσε μέ κομάτι πανί, καί τόν άπέλυσεν. ό δέ 
λέων διά νά μή φανή' πρός τόν ίατρόν αύτοϋ καί εύεργέτην ά- 
χάριστός, τοΟ ήκολούθα όπου καί άν ύπήγαινεν ώς δούλος αύ
τοΟ καί μαθητής γνήσιος καί έθαύμαζεν ό γέρων τοιαύτην εύ- 
γνωμοσύνη πώς έγένη ό λέων πρόβατον, όχι νά άλλάξη τήν φύ- 
σιν του, άλλά τήν γνώμην καί άγριότητα μετατρέφας είς εύ- 
γνωμοσύνην καί ήμερότητα. /καί άπό τότε τόν έτρεφεν ώς 
τέκνον του γνήσιον. Είχε δέ ή λαύρα ένα γαϊδούριον. όποΟ 
έφερνε τό νερόν άπό τόν ίορδάνην πρός ύπηρεσίαν τών μονα
χών, τοϋ λέοντος καί ύπήγενε καί τόν έβοσκε, καί πάλιν τόν Λ
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έφερνεν. ού μόνον δέ ταύτην τήν υπηρεσίαν έκαμνε τό θηρί- 
ον αλλά καί άλλαις βαρύτερες ώς καλός ύπήκοος. καί μίαν 
Ημέραν όταν έβοσκε τό όνάριον, έπαραμέρισεν όλίγον ό λέων 
νά εύρη κυνήγι ον. καί τότε καταλαχου έπέρασεν ένας καμη- 

I λάρης άπό τήν αραβίαν καί εύρίσκοντας μοναχόν τό γαδούρι
ον, τό έπήρεν είς τήν χώραν τους, ό δέ λέων όταν έγύρεψε 
καί δέν τό ηΰρεν, ύπήγεν στυγνός καί περίλυπος είς τόν 
γέροντα, όστις έθάρρεψεν ότι ό λέων τό έφαγε, καί λέγει 
του. έφαγες τό γαδούριον. ούτως έστρεψας πάλιν είς τήν 
προτέραν αλαζονείαν σου. έδοκίμασες νά γένης πρόβατον,αλ
λά ή φύσις ένίκησε. καί αποθύμησες πάλιν νά βασιλεύσι^ς τά 
άλλα ζώα ώς υπερήφανος, άλλά έγώ νά σέ ταπεινώσω τό έπηρ- 
μένον*σου φρόνημα, νά σέ βάλω είς τόν τόπον τού όνου νά 
κάμνης έσύ (δυσανάγνωστα) άπό τότε του έφόρτωναν τό δι- 

ήρ.20Γσάκκι μέ τά σταμνία. καί έφερνε νερόν ώς όνάριον /  καί 
ένα καιρόν ήλθεν ένας στρατιώτης είς τόν όσιον χάριν έζο- 
μολογήσεως καί βλέπωντας φορτωμένον τόν λέοντα έθαύμασε. 
καί άκούωντας άπό τόν όσιον τήν ύπόθεσιν τού έχάρησε δύο 
χρυσά, νά άγοράση άλλο γαδούριον. νά φέρνη τό νερόν. διά 
νά μή πειράζουν τόν λέοντα, μετά δέ καιρόν πάλιν έτίήρε σι- 
τάριν ό καμηλάρης έκείνος άπό τήν άραπίαν νά ύπάγη νά τό 
πουλήση είς τά Ιεροσόλυμα έχωντας σιμά του καί τό γαδού
ριον. καί όταν έπέρασεν τόν ίορδάνην,κατ'οίκονομίαν θεού 
εύρέθη έκεί πλησίον τό λεοντάριον. τό οποίον ώς είδεν ό 
καμηλάρης έφυγεν έντρομος, ό δέ λέων έγνώρισε τό γαδούρι
όν καί τρέχωντας έδάκασε τό καπίστρι, καί σέρνωντας τόν 
όνον, καί αυτός τά καμήλια όπου ήσαν καί αύτά δεδεμένα 6- 
πίσω ένα του άλλου,ύπήγε μέ μεγάλας φωνάς είς τόν γέρον
τα χαίρωντας. καί κτυπήσας τήν θύραν μέ τήν ουράν του, εύ- 

.. γήκεν 6 άγιος καί βλέπωντας τό πλούσιον κυνήγι/τού λέον- 
<Ρ* τος έθαύμασε. καί λέγει του ύποτακτικοϋ του. άδικα έσυκο-
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φαντήσαμε τόν λέοντα καί τόν έπωνόμασεν ίορδάνην. δ δποί- 
ος λέων έκαμεν είς τήν ύπακοήν τοϋ γέροντος πέντε χρόνους 
ήγουν άπό τήν ώραν,όπου τόν ίάτρευσεν, έως τότε δποϋ τοϋ 
έφερε τά καμήλια. καίτόν έσυγχώρησε. νά ύπάγη νά βόσκη ό
που δρέγεται άλλά καί ύστερα πάλιν όσον καιρόν έζησεν δ 
όσιος, ήρχετο μίαν φοράν τήν έβδομάδα. καί κλείνωντας τήν 
κεφαλήν έκαμνεν ως σχήμα προσκυνήσεως. δπόταν δέ δ όσιος 
άνεπαύθη.καί τόν ένταφίασαν οί πατέρες,δέν εύρέθη έκεϋ δ 
λέων, καί υστέρα όταν ήρθε νά λάβη τ:';ν εύλογίαν κατά τό 
σύνηθες, έλυπάτο πώς δέν τόν έβλεπε καί έφώναζεν. δ δέ 
άββάς σαββάτιος, δ όποιος ήτον φίλος τοϋ δσίου γνήσιος,έ- 
παρηγόρα τόν λέοντα λέγωντας· έλα νά φάγης ίορδάνη. ότι δ 
γέρωντάς σου μάς ά / φήκεν δρφανούς καί άπέθανεν. δ δέ 
λέων δέν ήθέλησε, νά παρηγορηθή δλοτελώς. άλλά έμουγκαλάτο 
χειρότερα, καί έφώναζε μή υποφέρουν τήν στέρησιν τοϋ γέρον
τος. οί δέ μοναχοί τόν έπαρηγόρουν τρίβοντες καί μουλίζον- 
τες τήν ράχην του.καί τοϋ έδιδαν ψωμί νά φάγη· άμή έκεινος 
ποσώς δέν έπαυεν τάς φωνάς, δείχνωντας μέ αύτά τά σημεία 
καί σχήματα, τήν άμετρον λύπην δποϋ είχε πώς λείπει δ ό
σιος. λοιπόν υπήγαν αύτόν είς τόν τάφον του. είς τόν ό
ποιον έβαλλεν δ σαββάτιος πρώτον μετάνοιαν κλαίωντας. καί 
λέγωντας πρός τόν λέοντα, έδώ κοιμάται δ γέροντάς μας ίορ
δάνη· καί δέν Αποκρίνεται, τότε καί δ λέων έβαλε καί αύ- 
τός μετάνοιαν, ώσπερ νά είχε γνώσιν καί σύνεσιν. καί τότε 
έκλαυσε πρώτον μέ μουγκαλισμούς μικρούς καί λεπτά βρυχήμα- 
τα. έπειτα έφώναξε μεγάλα κτυπώντας τήν κεοραλήν είς τόν 
τάφον του. έως ότου (ώ τών θαυμασίων σου δέσποτα) έξέψυξεν 
άπό τόν πόνον /  κ α ί τήν άμέτρητον λύπην του. οϋτω δοξάζει 
δ κύριος έκείνους δποϋ τόν δοξάζουσι.καί συνετίζει τά άγρια 
θηρία·/ νά τοις ύποτάσσωνται δπόταν αύτοί φυλάττουσι τό καθ'*
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είκόνα καί δμοίωσιν καθαρόν καί άμόλυντον. τοιαύτην υπο
ταγήν είχασι τά θηρία όλα καί τψ άδάμ πρίν νά παραβή. τό 
θειον πρόσταγμα, έτελειώθη δέ ό μέγας γεράσιμος τή Ε.' 
μαρτίου. είχε δέ δύο άδελχρούς κατά σάρκα βασίλειόν τε καί 
στέφανον, αυτούς άφήκε προστάτας των μοναχών ήτινες έζησα\ 
χρόνους έξη. τότε έφήφισαν όλοι κοινώς τόν μακάριον εύγέ- 
νειον όστις έκράτησε τήν ποίμνην τοΰ άγίου γερασίμου χρό
νους τεσσαράκοντα πέντε καί μήνας τέσσερις, καί τότε άπήλ 
θε καί αύτός πρός κύριον τή ιθ'τοϋ αύγούστου καλώς καί 
θεαρέστως πολιτευσάμενος. άνήρ προφητικώτατος καί λάμπων- 
τας μέ θεία χαρίσματα, έν χριστψ ιησού τψ κυρίψ ήμών. ψ 
πρέπει πάσα δόξα, τιμή καί προσκήνυσις σύν τψ άνάρχψ πα- 
τρί'καί τψ όμοουσίψ πνεύματι. πάντοτε νυν καί ςιεί. καί 
είς τούς αίώνας τών αίώνων. 'Αμήν:—

Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν  Ο δ η γ ί α *
(Από το κεφάλαιο περί ελεημοσύνης,σσ. 53-55)
Καί άκούσατε ένα ύπόδειγμα, όπου μου έξομολογήθη ένας ίε- 
ρεύς ενάρετος άπό τό χωρίον λάστρον τής κρήτης Μάρκος θα
λασσινός. καλούμενος, καί μέ ώρκησε νά τό γράφω είς τά βι
βλία μου είς κοινήν ώφέλειαν οϋτω λέγωντας. εδώ είς τό χω
ρίον μας ήτον μία εύλαβής γυνή μαρία όνόματι ήτις έόρταζε 
κάθε χρόνον τήν κοίμησιν τής άειπαρθένου ήμών θεοτόκου 
πλουσιοπάροχα, καί έφίλευε όλους του χωρίου καί ένα χρόνο\ 
έτυχε άσθοχία μεγάλη είς τούς καρπούς τόσον δποϋ έπουλου- 
σαν τό πινάνι τό σιτάρι άσπρα τ.' ή δέ φιλόθεος έκείνη γυ
νή έκανε πάλιν τήν έορτή ώς έδύνετο. καί έστειλε καθ'ένα 
Ιερέα νά λειτουργήση είς τό παρακλήσι κατά τό σύνηθες.έδω- 
κε γουν καί εμένα ένα προσφορίδι μικρόν, καί κρασί καί τά
* Χρησιμοποίησα την έκδοση του 1685.



-436-
ύπόλοιπα νά υπάγω, νά λειτουργήσω eCc μίαν 'Εκκλησίαν έ -  
ρημον. καί καθώς ύπήγαινα μοϋ ύπήντησεν είς τόν δρόμον έ
νας πτωχός, δστις έπεσεν είς τούς πόδας μου μέ δάκρυα λέ- 
γωντας διά τούς οίκτιρμούς τοϋ Θεού λυπήσου με τόν ταλαί
πωρου, καί δός μου κομάτι ψωμί ότι τρείς ήμέρας έχω όποϋ 
δέν έψαγα τίποτες, καί κινδυνεύω θάνατον, ταϋτα άκούσας 
έγώ έκαμα πρός τόν Θεόν προσευχήν νά μέ φωτίση νά κάμω τό 
συμφερώτερον καί ένευσεν είς τήν καρδίαν μου καί τοΟ έ
δωσα τό ψωμί δποΟ έβάστου νά λειτουργήσω ότι άλλο βρώσι-

*μον δέ μοϋ εύρίσκετο (...) τις οΰν έφαγεν ό πτωχός και έ- 
πιεν τό κρασί, αύτός μέν άπήλθεν είς τήν όδόν του εύχαρι- 
στώντας τόν Χριστόν έγώ δέ ύπήγα είς τήν 'Εκκλησίαν, καί 
άνέγνωσα τάς (...) μετανίζων όσον έδύνουμου καί τήν ώραν 
τοϋ γεύματος ύπήγα είς τό σπήτι τής φίλοθέου έκείνης Μα
ρίας νά μέ φίλεύση μέ τούς άλλους ιερείς δποϋ έλειτούργη- 
σαν. ήμουν κάμποσον περίλυπος, φοβούμενος μήπως δέν άρεσε 
τοϋ Θεού τό έργον μου, καί καθώς έκάθομου σκυθρωπός είς 
τήν τράπεζα μοϋ λέγει ή φιλόθεος Μαρία χαίρουσα. Φάγε πα
πά μάρκε καί μή πικραίνεσαι καλίτερην Ιερουργίαν έκανες 
έσύ άπό τούς άλλους Ιερείς καθώς έγνώρισα. έγώ δέ ταϋτα ά
κούσας έθαύμασα, έπειδή δέν είπα κανενός τήν άνωθεν ύπόθε- 
σιν. καί τήν(...) σα τήν αιτίαν λέγωντας. τί λειτουργίαν 
έκαμα; ή δέ τότε μέν έσιώπησεν. ύστερα δέ άφοϋ συκωθήκαμεν 
άπό τήν τράπεζαν μέ τούς μέν άλλους άνθρώπους άπέλυσε έ- 
μένα δέ έκράτησε καί είπε ταϋτα άπόκρυφα. Ψωμί, όποϋ έδω
σες τοϋ πτωχοϋ καί έ φ α γ ε  έπροσδέχθη 6 Δεσπότης Χριστός 
καλίτερα παρά τήν θυσίαν, όποϋ ήθελες νά τελέσης διατί 
είχε πολλαίς ήμέραις δ πτωχός έκείνος όποϋ δέν έφαγε τί- 
ποτας. καί έκινδύνευε είς θάνατον, τότες έγώ έχάρηκα. θαυ- 

, μάζωντας τήν άρετήν τής μαρίας, πώς τήν άπεκάλυψε τό πράγ
μα ό Κύριος, καί παρακαλώσε. νά τό γράψης είς κοινήν ώφέ- 
λειαν. Διά τούτην τήν αίτίαν τό έτύπωσα.διά νά παρακινάται πας ένας 
είς τούτην τήν άρετήν τής έλεημοσύνης τήν χριστσμίμητσν.

* Δυσανάγνωστα


